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दुब्बसिय सक्‍कट जातक (१७४) 


जातक्‌ 
[ दितीय खण्ड ] 


भदन्‍्त आनन्द कोसल्यायन 


प्रकाशक 
हिन्दी साहित्य सस्मेलन, प्रयाग 


प्रकाशक 
हिन्दी साहित्य सम्मेलन 
प्रयाग 


सर्वाधिकार सुरक्षित 
मूल्य ५) 


मुद्रक--जे ० के० शर्मा 
इलाहाबाद लॉ जनं॑ल प्रेस 
इलाहाबाद 


प्राक्‌ कथन 


जातक के प्रथम खण्ड की वस्तु-कथा में २३-८५-४१ को लिखा था-- 
“प्रथम खण्ड में जातकट्ठकथा की निदानकथा और सौ कथाएं हैं। दूसरे 
खण्ड में (जो प्रेस में है) दो सौ कथाएँ रहेंगी । इस प्रकार प्रथम दो खण्डों 
में तीन सौ कथाओं का समावेश हो जाएगा ।” उक्त कथन के दस महीने 
वाद आज हमें जातक (द्वितीय खण्ड) को प्रकाशित होते देख विशेष प्रसन्नता 
हो रही हैं। पाठकों ने प्रथम खण्ड का जो स्वागत किया श्र विद्वानों ने 
उसकी जो समालोचना की है उसने हमें उत्साहित किया। हमें झ्राशा थी कि हम 
इससे भी पहले इस खण्ड को प्रकाशित देख सकेंगे | किन्तु युद्ध के कारण 
मुद्रण साधनों की कठिनाइयाँ, विशेषकर कागज का अ्रभाव, कुछ इतना वढ़ 
गया कि जातक के द्वितीय खण्ड के प्रकाशन के लिए हमें सम्मेलन के साहित्य- 
मनत्री श्री रामचन्द्र जी टंडन के विशेष परिश्रम का कृतज्ञता पूर्ण उल्लेख 
करना ही पड़ रहा है । पुस्तक का बड़ा अंश छप चुकने के वाद जातक के 
लिए जो कागज की एक दम कमी पड़ गई उसे श्री ठण्डन जी ने ही अपनी 
प्रत्युत्पन्नमति से दूर किया। खर्चे अधिक पड़ा किन्तु जातक हर दृष्टि से 
प्रथम खण्ड जैसा ही मुद्रित हुआ । हाँ, पहले इस द्वितीय खण्ड में जहाँ दो 
सौ कथाएँ देने का विचार था, पीछे डेढ़ सो कथाएँ देना ही उचित जँचा | 
दो सौ कथाएँ देने से द्वितीय खण्ड बहुत ही बड़ा हुआ जा रहा था। 

चित्र, विषय-सूची आदि सव कुछ प्रथम खण्ड की ही तरह हैं। प्रथम खण्ड 
के चित्र के लिए हम जातक के अंग्रेजी अनुवाद तथा द्वितीय खण्ड के चित्र के 
लिए श्री० ए० फुशेर की “बुद्धिस्ट आर के ऋणी हैं। 

आ० धम्मानन्द जी कोसम्बी ने इस द्वितीय खण्ड को भी प्रथम खण्ड की तरह 
लगभग सारा का सारा सुन लिया है । उनकी यह कृपा सदा बनी रहे । 
' मूलगन्धकुटी विहार 

सारनाथ आनन्द कोसल्यायन 
११-६-“४२ 


विषय-सूची 


विषय पुष्ठ 
पहला परिच्छेद्‌ १ 
११, परोसत वर्ग ! 
१०१ परोस्त जातक श्‌ 

| परोसहस्स जातक (६९) के समान ही । ] 
१०२ पण्णिक जातक २ 

[ वाप ने बेटी के क्वारपन की परीक्षा की । ] 
१०३ वेरी जातक ४ 

[ चोरों से बच आ॥लाने पर सेठ प्रसन्न हुआ | ] 
१०४ भित्तचिन्द जातक ६ 

[ मित्तविन्द जातक (८5२) के समान ही । ] 
१०४ दुव्वलुकट्ट जातक ७ 


[ जगल म हवा से टूटकर बहुत सी कमजोर लकडी 
गिरती थी । हाथी भयभीत होता था । ] 


१०६ उदज्चनि जातक है 
[ वोधिसत्त्व को एक स्त्री ने लुभा लिया। | 
१०७ सालित्त जातक श्२ 


[ बहुत अधिक बोलने वाल पुरोहित के मुह म बकरी 
की मिंगनी के निशाने लगा कर कुबडे न उसकी अत्यधिक 
बोलने की आदत छुडा दी। ] 
१०८ बाहिय जातक १५ 
| स्त्री के ठीक ढंग से शोच फिरने मान से राजा प्रसन्न 
हो गया । ] 


[६] 


विषय 


१०९ कुण्डकपूव जातक 


११० 


[ अरण्ड वक्षदेवता न अपन भक्त के चूर के पूए को 
स्वीकार किया । | 
सब्बसहारक पम्हों 

| यह जातक महाउम्मग जातक (५४६)म भाएगी। ] 


१२ हसी वर्ग 


१११ 


११२ 


१११ 


११४ 


११२९ 


११६ 


११७ 


गद्रभ पम्हो 

[यह जातक भी उम्मग जातक (५४६) म ही झ्राएगी । ] 
अ्मरादेवी पञ्ह 
* [यह जातक भी उम्मग जातक (५४६) म ही 
झ्राएगी । 
घसिगाल जातक 

[ लाभी ब्राह्मण की चादर मे गीदड न कार्पापणा 
के बजाय मनमन्र त्याग दिया। ] 
मित्तचिन्ती जातक 

[ मितचिन्ती मच्छु न वहुचित्ती और अल्पचिन्ती 
मच्छ की जान वचाई। ] 
अनुसासिक जातक 

[ दूसरों को उपदशश दनवाली लोभी चिड़िया स्वयं 
पहिए के तीच आकर मर गई। | 
बुब्बच जातक 

[ शिष्य का कहना न मान अपनी सामथ्य के बाहर 
पाचवी 7क्ति लाधन वाल आचाय्य न प्राणो से हाथ 
घोए।] 
तित्तिर जातक (२) 


[ वाचाल तपस्वी तथा तित्तिर की जान अ्रविक 
बोलन के कारण गई। ] 


२१ 
२१ 


२१ 


२१ 


॥ 732. 


२६ 


श्६ 


३१ 


[ ७ |] 


विषय 


११८५ वट्ठक जातक (२) 


[ चिडीसार का दिया दाना पानी ग्रहण न कर बटेर 
अपनी होशियारी से वन्धनमुक्त हुआ। ] 


११९. अकालरावी जातक 


१२० 


[ असमय शोर मचाने वाला मुर्गा विद्यार्थियों द्वारा 
मार डाला गया। ] 


बन्धनसमोद्ख जातक 


[ राजा को धोखे में रख उसकी रानी ने चोसठ मनुष्यो 
रो सहवास किया । पुरोहित ने पाप भीरुता के कारण 
ऐसा न किया । रानी ने पुरोहित पर भूठा इल्जाम 
लगा उसे बँधवा दिया । सच्ची वात प्रगट कर पुरोहित 
स्वय मुक्त हुआ और अपने साथ उन चौसठ आदमियो 
तथा रानी की भी जान वचाई | ] 


१३ कुसनारि वर्ग 
१२१ कूुसनाकछ्ि जातक 


[ बोधिसत्त्व ने गिरगिट का रूप धारण कर वृक्ष- 
देवता के निवास स्थान मगल-वृक्ष को न कटने दिया । |] 


१२२ दुम्सेध जातक 


१२३ 


[ राजा अपने मगल हाथी की प्रशसा सुन ईर्षा के 
वशीभूत हो गया । उसने उसे मरवाना चाहा । महावत 
को जब यह पता लगा तो वह उसे आकाश-मार्ग से काशी 
ले आया | 
नज्भुलीस जातक 

[ भ्राचार्य्य ने जड-बुद्धि शिष्य को जो देखे सुने उसकी 
उपमाश्रो द्वारा विद्या सिखानी चाही । किन्तु वह हर चीज 
की उपमा केवल हल की फाल से ही देता रहा। आचार्य्य 
को हार माननी पडी । | 


पष्ठ 


३३ 


३७ 


३े६ 


४ 


डद 


श्र 


१२४ 


१२२. 


[४८५ )]] 
विषय 


भ्रम्व जातक बे 

[ तपस्वी अपने श्राह्मर की भी चिन्ता न कर पशुओं 
को पानी पिलाता था। वे उसे फलमूल लाकर देने 
लगे। ] 
कटाहक जातक 

[ दास ने भूठा पत्र लिख एक सेठ की लड़की से शादी 
की । स्वामी को पता लग गया । लेकिन तब भी उससे 
प्रकट न किया | दास सेठ की लड़की को तंग करता 
था--भोजन में बहुत दोष निकालता था । स्वामी ने सेठ 
की लड़की को एक ऐसा मन्त्र बता दिया कि दास का मुंह 
बन्द हो गया । ] 


१२६. असिलक्सण जातक 


१२७. 


[एक ब्राह्मण तलवार को सूंघ कर अच्छी या बुरी 
बताता था। रिश्वत देनेवाले की तलवार भ्रच्छी, न 
देनेवाले की बुरी ठहरती। किसी शिल्पी ने तलवार के 
म्यान में मि्चेचूर्ण भर अपनी तलवार परीक्षा के लिए 
दी। ब्राह्मण को तलवार सूंधते समय छीक झा गई। 
नाक कट गईं। पीछे लाख की नाक लगवाई गई । 

एक राजकुमार ग्रौर राजकुमारी परस्पर स्नेह करते 
थे। लोग उनका विवाह न होने देता चाहते थे। राज- 
कुमार ने भूत बन छींक कर राजकुमारी को प्राप्त किया । 

छीकने से एक की नाक की, दूसरे को राजकुमारी 
मिली । | 
फलण्डुक जातक 


[ कठाहक जातक (१२५) के समान है। इस जातक 
में सेठ की जगह एक तोते का बच्चा दास को सावधान 
करता है। ] 


पृष्ठ 
4 


भ्रद 


६२ 


५५ 


[ ६ ] 


विषय 


१९५८. घिछारवत जातक 


[ श्गाल धर्म का ढोंग कर चूहों को खाता था। 
वोधिसत्त्व ने उसे बताया कि यह विल्ठारत्रत है । | 


१२५९. भगिगिक जातक 


१३०. 


[ श्वूगाल के शरीर के सारे वाल जल कर सिर के कूछ 
वाल वच गए थे । उसने उन्हें शिस्रा बना चूहों को ठग 
कर खाना आरम्भ किया। वोधिसत्त्व ने उस ढोंगी से 
चहों की रक्षा की । ] 
कोसिय जातक 

[ द॒इशीला ब्राह्मणी रोग का वहाना कर ब्राह्मण के 


लिए चिन्ता का कारण हो गई। आचार्य ने उसे 
ठीक किया । ] | 


१४. असम्पदान वर्ग 


१३१. असम्पदान जातक 


[ वाराणसी के पिक्िय सेठ पर आपत्ति आई । राज- 
गृह के सद्ध सेठ ने आ्राधी सम्पत्ति बाँट दी; किन्तु जब 
राजगृह के सद्ध सेठ का धन जाता रहा तो वाराणसी 
के पिल्ठिय सेठ ने अ्रपना मित्र-धर्म नहीं निभाया । ] 


१३२, पञुचगरुक जातक 


[ तेलपत्त जातक (६६) के समान । ] 


१३३. घतासन जातक 


[ वृक्ष पर पक्षिगण थे। तालाब में के नागराज ने 
पानी में आग जलाई। पक्षिगण अन्यत्र गए। ] 


१३४, भानसोधन जातक 


०. 


[ मरते हुए आचार्य्य ने 'नेवसब्वानासञ्जी' कहा। 
ज्येष्ठ शिष्य ही समक सका। | 


ध्र्प 


६४0 


७२ 


७६ 
७६ 


परे 


प्र 


[ ९० ॥ 


चिषय पृष्ठ 
१३५. चन्दाभ जातक २४ ८७ 
[भरते हुए आचायये ने 'चन्दा्म सुरियार्म कहा। ज्येप्ठ 
शिष्य ही समझ सका। | 
१३६. सुवण्णहंस जातक... पद 
[ लोभवश ब्राह्मणी ने सुवर्ण-हंस के सभी पर एक साथ 
उखाड़ लिए। वह सोने के न होकर साधारण पंख रह 
गए । ] 
१३७, बब्बु जातक ५ ६१ 
[ चुहिया विल्लों को मांस दे देकर अपनी जान बचाती 
थी। बोधिसत्त्व के उपदेश से वह सव को मारने में समर्थ 
हुईं। ] 
१३८० गोध जातक ऐड ६६ 
[ तपस्वी गोह का मांस खाना चाहता था। गोह ने 
ताड़ लिया---अ्रन्दर से मेला है, वाहर ही साफ हैं। ] 
१३९, उभतोभद्ठ जातक... ध्प 
[ घर में भार्य्या ने पड़ोसित से कगड़ा कर लिया। 
वाहर मछली पकड़ने जाकर मछवे की श्रांख फूट गई 
और कपड़े चोरी चले गए; इस प्रकार वह उभयभ्रप्ट 
हुआ । | 
१४०, काक जातक ४ «« १०१ 
[ कौवे ने ब्राह्मण के सिर पर वीट कर दी । ब्राह्मण 
ने कौवों की जाति को ही नष्ट करने का संकल्प किया | 
वोधिसत्त्व ने भ्रपनी जाति की रक्षा की । ] 


१४, ककणटक वर्ग १०४ 
१४१, गोघ जातक (२) .. ; १०५ 
[गोह की गिरग्िट के साथ दोस्ती गोह-कल नष्ट 
करने का कारण हुई। ] 


१४२, 


१४३. 


१४४, 


१४५, 


१४६. 


१४७, 


श्डद, 


१४६, 


[११ ] 
विषय पुष्ठ ह 


१०८ 


सिगाल जातक 


[गीदड़ों को भारने की इच्छा से एक धूर्त भ्रादमी ने 
मुर्दे का स्वांग किया।] ६ 


विरोचन जातक कं ,. «- ११० 
[ गीडड़ ने शेर की नकल करके पराक्रम दिखाना चाहा। 


हाथी ने उसे पाँव से रोंद दिया, उस पर लीद कर दी । ] 
नड़दु जातक »« ११४ 
| ब्राह्मण अग्नि-भगवान को गो-मांस चढ़ाना चाहता 
था। चोर ही उस बेल को मार कर खा गए। ब्राह्मण 
बोला--हे भ्रग्ति भगवान्‌ | आप अपने बैल की रक्षा भी 
नहीं कर सके। भ्रव यह पूँछ ही ग्रहण करें। ] 
राध जातक ; 
[ पोह्ुपाद और राध नाम के दो तोते ब्राह्मणी का 
अनाचार प्रकट करने के बाद उस घर में नहीं रहे। | 
काक जातक 


[ कौवी को समुद्र वहा ले गया। कौवों ने क्रोधित हो 
उलीच-उलीच कर समुद्र खाली करना चाहा। | 
पृष्फरत्त जातक 


११६ 
११८ 


»« १२१ 
| स्त्री ने केसर के रंग का वस्त्र पहन उत्सव मनाने की 


जिद की । स्वामी को चोरी करनी पड़ी। राजाज्ञा से 
उसका वध हुआ। | 
तिगाल जातक ४ 

[ मांस-लोभी सियार हाथी के गुदा मार्ग से उसके पेट 
में प्रविष्ट हो वहां केद हो गया। | 
एकपण्ण जातक... 

[ वोधिसत्त्व ने नीम के पौदे के दो पत्तों की कड़वाहट 
चखा कर राजकृमार का दुष्ट स्वभाव दूर किया। ] 


१२४ 


श्र८ 


[ १२ ] 


विषय पृष्ठ 
१५४० सज्जीव जातक १३४ 


[ विद्यार्थी ने मुर्दे को जिलाने वा मन्‍्य तो सीसा वितु 
उसे फिर मुदा बनान का नहीं। एः व्याप्न ने उसवी 


हत्या वी । ] 
दूसरा परिच्छेद १३६ 
१ दुरूह घर्ग १३६ 
१५१ राजोवाद जातफ १३६ 


[ मल्लिब राजा जैसे को तैसा था, बिन्तु याक्षी 
नरश बुराई का भलाई स जीतता था। वही वा सिद्ध 
हुश्ना । ] 
१५२ सिगाल जातफ १४४ 


[ सियार ने सिह-वच्ची से प्रेम निवदन विया । उसने 
अपने भाइया से शिवायत वी। सियार वो मार उातने से 
प्रथल मे साता शर मर गए । ] 
१५३ सुकर जातक श्ड्घ 
[सुअर न शर को युद्ध के लिए लगकारा । शेर लडने 
आ्राया, किन्तु उसके बदन वी गन्दगी करे कारण बिना 
लड ही सुअर को विजयी मान चला गया। ] 


१५४, उरग जातक १४२ 
[वोषिसत्त्व न गरुड स नाग की रक्षा वी | ] 
१५५ गर्ग जातक १५५ 


[ छीक आने पर जीव श्रौर जीम्नो कहन की प्रथा 
कैसे चली ? ] 


[ १३ ) 
विषय 


पृष्ठ 
१५१६ प्रलीनचित्त जातक 


१५६ 
[ बढ़इयो ने हाथी के पाँव का काठा निकाला । कृतज्ञ 


हाथी पहले स्वयं उनकी सेवा करता रहा। वाद में भ्पना 


लडका दे दिया। उस हाथी-वच्चे ने बहुतो को उपकृत 
किया । 


१५७ गुण जातक 


[ दलदल में फेंसे सिह को सियार ने बाहर निकाला । 
सिह भ्रन्त तक कृतज्ञ रहा। | 
१४८. सुहतु जातक 


| लोभी राजा चाहता था कि व्यापारियों के घोड़े उसे 


कम मूल्य में मिल जाएँ। बोधिसत्त्व ने उसकी योजना 
विफल कर दी । ] 


१४६, मोर जातक 


[ रानी ने सुनहरे रग के मोर के लिए जान दे दी । 
राजा ने सोने के पद्टे पर लिखवाया--जो सुनहरे मोर 
का मास खाते है, वे भजर भ्रमर हो जाते है। मोर ने 
पूछा--मे तो मरूँगा, मेरा मास खानेवाले क्यों नहीं ? ] 

१६०. विनीलक जातक 

[हस ने कौवी के साथ सहवास किया। विनीलक 
पैदा हुआ । हस उसे अपने बच्चो के समान रखना चाहता 
था किन्तु वह अयोग्य सिद्ध हुआ । | 
२, सन्धव वर्ग 
१६१. इन्दसमानगोत्त जातक 


| मैत्री बरावर वाले के साथ करनी चाहिए। इन्द- 
समानगोत्त ने वच्चे-हाथी का अनुचित विश्वास किया। 


उसने बडे होने पर भ्रपते को पोसनेवाले को ही मार 
डाला। 


१६४ 


१७२ 


१७६ 


रफ२ 


१८४ 
१८५ 


१६२ 


१६३ 


१६४ 


१६+% 


१६६ उपसाहृहक जातक 


१६७ 


१६८ 


[ ९४ ] 
विषय पृष्ठ 
सनन्‍्यव जातक 

[ब्राह्मण ने घी मिश्रित पीर अग्नि भगवान वो पिलाई। 
अ्रग्नि भगवान ने उसवी पणबूी जगा ठावी । 
सुत्तीम जातक 

[ सुस्तीम राजा ने समझा वि उसो पुराहि था 
लन्‍्का न तीना वेद जानता हैं ने हस्तिसत् । विच्तुबत 
सोलह वर्ष का वावव एक ही रात मे तक्षसित्रा सं तीना 
बेद और हस्ति-सूत सीय आया । | 
गिज्क जातक 

| गुद्धो ने अपनी बृतजता प्रगठ परले फे लिए लाता से 
वस्ताभरण उठा उठा पर सेठ को लागर दिए । ] 


नकुल जातक 
[ बोधिसत्त्व न नवल भौर साँप वी दास्ती रा दी । ] 


श्प्द 


१६० 


१६६ 


१६६ 


२०१ 
[ उपसाछृहक ब्राह्मण मरने पर ऐसी जगह जायाया 
जाना चाहता था जहा पहने कोई ने जवाया गया हों । 
लेकिन एसी जगह कहा ?] 
समिद्धि जातक 
[ देवकन्या ने भिक्षु के सुन्दर शरीर पर आसवत हा 
उसे काम भोगो का निमन्तण दिया। भिक्षु ने विना काम 
भोगों को भोग भिक्षु वतन का कारण बताया । ] 
सकृणग्धि जातक २०७ 
[ बटर ने श्रपने गोचर स्थान पर रह कर वाज की 
भी जान ले ली। ] 


२०४ 


१६६ श्ररक जातक २१० 


[ मेत्री भावता का माहात्म्य । ] 


[ १४ ) 


विषय पृष्ठ 
१७०. ककण्टक जातक २११ 
[ यह कथा महाउम्मग जातक (५४६) मे है। 
३. कस्पाणधम्म वर्ग २१४ 
१७१. कल्याणधस्स जातक २१४ 


[ प्रत्नजित न होने पर भी घर के मालिक को प्रद्नजित 
हुआ समझ सभी रोते पीटने लगे। घर के मालिक को 
पता लगा तो वह सचमृच प्रत्नजित हो गया। ] 

१७२ दहर जातक 


२१७ 
[नीच सियार का चिल्लाना सुन लज्जावश सिह चुप 


हो गए। ] 
१७३ सवकट जातक 


२२० 
[ बन्दर तपस्वी का भेष बनाकर आया था। वोधिसत्तव ते 


उसे भगा दिया । | 
१७४, दुब्बभियमक्कट जातक 
[ तपस्वी ते वन्दर को पानी पिलाया। बन्दर अपने 


उपकारी पर पाखाना करके गया। | 
१७५ आआरादिच्चुपद्ान जातक 


२२३ 


२२५ 
[ बच्दर ने सूर्य्य की पूजा करने का ढोग बनाया । ] 
१७६ कछायमुद्दि जातक 


[ बन्दर का हाथ और मुँह मठर से भरा था, किन्तु वहू 
उन सब को गवा कर केवल एक मटर को खोजने लगा ।) 
१७७ तिलुक जातक 
[ फल खाने जाकर सभी बन्दर फेस गए थे। गाव वाले 
उन्हे मार डालते । बोघिसत्त्व के सेनक नामक भानजे ने 
अपनी बुद्धि से सवको बचाया । | 
१७८ कच्छुप जातक 


[ जन्मभूमि के मोह के कारण कछुवे की जान गई। 


२२७ 


२३० 


२३३ 


[ १६ ) 


विषय पृष्ठ 


१७९, सतघम्म जातक.  .. ५ »- २३७ 
[ ब्राह्मण ने पहले अपने ऊँचे कुल के श्रभिमान के 
कारण चाण्डाल का दिया भात खाने से इनकार किया । 
पीछे जोर की भूख लगने पर चाण्डाल से छीन कर 
उसका जूठा भात खाया । ] 


१८०. दुद्दद जातक दा मन ०० रै४० 
[ कठिनाई से दिया जा सकने वाला दान देने की 
महिमा । ] 
४. असदिस वर्ग २४४ 
१८१: भ्रसदिस जातक शा «० रेड 
[ असदिस राजकूमार की विलक्षण धनुविद्या | | 
१८२. सद्भगमावचर जातक शी के »« २४६ 
[ हाथी-शिक्षक ने मंगल-हाथी को बढ़ावा दे संग्राम 
जीता । ] 
१८३- वाछोदक जातक .. .. »« रेहैंड 


[ सिन्बुकुल में पैदा हुए धोड़े अंगूर का रस पीकर 
शान्त रहे । बचे कसेले रस में पानी मिलाकर गधों को 
पिलाया गया । वह उछलने-कूदने लगे । ] 

१८४, गिरिदतत जातक .. ; »« २५७ 

[ शिक्षक के लंगड़ें होने से घोड़ा लेंगड़ाकर चलने 


लग गया । ] 
१८४८ अनभिरति जातक .. « २५६ 
[ चित्त की अ्रस्थिरता मन्त्रों की विस्मृति का कारण हुई ! ] 
१८६० दधिवाहन जातक .. |; « २६२ 


[दधिवाहन राजा ने मणि-खण्ड, छुरी-कल्हाड़ी 
ढोल तथा दही के घड़े की मदद से वाराणसी के राज्य 
पर भ्रधिकार किया । ] 


[ १७ | 


विषय पुष्ठ 
१८७, चतुमहु जातक... २६७ 
[ हंस-बच्चे वक्ष पर बैठ वातचीत करते थे। सियार 
बोला--तीचे उतरकर बातचीत करो, जिसे मृगराज 
भी सुने । | 
१८८, सीहकोत्युक जातक .« २६६ 
[गीदड़ी से सिहपुत्र पंदा हुआ। उसकी शकल- 
सूरत थी सिंह जैसी किन्तु स्वर श्ूगाल का सा । ] 
१८६, सीहचम्स जातक »« २७१ 
[सिंह की खाल पहन कर गधा खेत चरता रहा ; 
किन्तु बोलने पर सारा गया। | 
१६०, सीलानिसंस जातक .. २७३ 
[ शील के प्रताप से एक आागय्य॑-श्रावक ने अपने साथ 
एक नाई को भी नौका पर समुद्र पार लेंघाया।| 
४, रहक वर्ग २७६ 
१६१. रुहक जातक »- २७६ 
[ ब्राह्मणी ने ब्राह्मण के साथ मजाक किया। उसने 
गुस्से हो उसे तलाक दे दिया।॥ 
१६२. सिरिकालकण्णि जातक .. रे७प८ 
[ यह जातक महाउम्मग जातक (५४६) में आएगी। | 
१६३. चुल्लपदुम जातक २७६ 
[सात भाई छः भाइयों की स्त्री को मार कर खा 
गए। बोधिसत्तव अपनी स्त्री को लेकर भाग निकले। उस 
स्त्री ने कृतघ्तता की हद कर दी। ] 
१६४. सणिचोर जातक र्म५्‌ 


[ राजा ने स्त्री पर मृग्ध हो उसके पति पर मणि 
चुराने का झूठा अपराध लगाकर उसे मरवाना चाहा। 
वह स्वयं मारा गया । | 
२ 


[ (८ ) 


विषय पुष्ठ 
पत्व॒तृपत्यथर जातक... मन ४ »- रे८६ 
[ राजा की रानी को उसके आमात्य ने दूषित कर 
दिया। राजा ने विचार कर दोनों को क्षमा कर दिया । 
दालहस्स जातक .. ५ ६2४ -« २६१ 
[ यक्षिणियाँ व्यापारियों को फेंसाकर यक्ष नगर ले 
जाती। पाँच सी व्यापारी उनके चंगुल में फेस गए । ज्येप्ठ 
व्यापारी को पता लगा कि यह यक्षिणियाँ हैं । उसने सब को 
भाग चलने को कहा। ढाई सौ व्यापारी ज्येप्ठ व्यापारी 
का कहना मान बच निकले ) कहना न मानने वाले थे 
ढाई सौ व्यापारी यक्षिणियों के श्राहदर बने | ] 
१६९७. मित्तामित्त जातक .. - रे६५ 
मित्र या अ्रमित्र कैसे पहचाना जा सकता है ? ) 
१६८. राघ जातक « २६७ 
[ पोट्टपाद ने ब्राह्मणी को दुराचार से विरत रहने का 
उपदेश दिया । उसने विचारे तोते की गरदन मरोड़ उसे 
चूल्हे में फेंक दिया।] 
१६६, गहपति जातक *ड .- ३०० 
[ ब्राह्मणी और गाँव का मुखिया मिलकर ब्राह्मण को 
घोखा देना चाहते थे। थे अपने दुराचार को न छिपा 
सके । ] 
२००. साबुसील जातक... . ३०३ 
[ एक ब्राह्मण की चार लड़कियाँ थीं। उसने भ्ाचाय्यें 
से पूछा--लड़कियाँ किसे देना योग्य है ? ] 


] पि 
६. नतेंदल्ह वग ३०६ 
२०१. बन्धनागार जातक .. , वै०६ 
[ पुत्र दारा का वन्वन सव से बड़ा वन्चन है। ] 


१६५ 


१६६ 


[ १६ |] 


विषय 


पृष्ठ 
२०२. केछिसील जातक ३०६ 
[ शक्र ने जरा जीर्ण हाथी, घोड़े, बेल तथा आदमियों 
को तंग करने वाले ब्रह्मदत्त का दमन किया। ] 
२०१. खन्‍्ववत्त जातक . ३१२ 
[ सर्पो के प्रति मेत्री-आावना का माहात्म्य.। 
२०४, वीरक जातक .. पे१ष 
[ सविद्दक ने वीरक की नकल की। वह काई में 
फ्सकर मर गया। | 
२०४. गड्ेय्य जातक , ३२० 


[ गड्ेय्य सुन्दर हूं श्रथवा यामुनेय्य ? दोनों मछलियों 
में कौन अ्रधिक सुन्दर है ? | 
२०६. कुरद्भमिंग जातक... ** रेरेरे 
[ कुरुड्ध मृग ने कठफोड़े तथा कछुवे की सहायता 
से अपने को शिकारी से वचाया और उनके प्राणों की 
भी रक्षा की । ] 
२०७. श्रस्सक जातक . २२६ 
[ अस्सक राजा अपनी मृत रानी के शोक से पागल 
हो रहा था। वह रानी गोवर के कीड़े की योनि में पैदा 
हो कर एक कीड़े को अस्सक राजा की अपेक्षा अच्छा 
समभती थी। | 
२०८. संसुमार जातक ब्ं *« बै३० 
[ मगरमच्छ की भार्य्या बच्दर का कलेजा खाना 
चाहती थी । कपिराज ने उसके पति को बुरी त्तरह 
चकमा दिया । 
२०६. कक्‍कर जातक डे बेर 


! पुराना हुशियार वटेरा शिकारी के फन्‍्दे में नहीं 
आता था। 


[ २० ै 


विषय पृष्ठ 


२१०. कन्दगढ़क जातक ३... ४. आऋ जमे 
[ कन्दगक़क ने खदिरिवन में रहनेवाले कठफोरनी 
पक्षी की नकल कर अपनी जान गँवाई। | 


७, वीरणत्यम्भक वर्ग , शे३१७ 
२११. सोमदत्त जातक ., .« .« ३३७ 
[पुत्र पिता को सिखा पढ़ाकर राजा से दो बैल मांगने 
लेगया । पिता मे राजा से बल माँगने के बदले कहा-- 
वैल लें। ] 
२१२. उच्छिदुभत्त * 
[ ब्राह्मणी ने अपने पति को अपने जार का जूठा 
भात खिलाया। ] 
२१३. भरु जातक | .. रेड३ 
[ भरू राजा ने रिश्वत ले बट वक्ष के लिए भंगइने 
वाले तपस्वियों का भंगड़ा बढ़ाया । ] 
२१४, पृषण्णनदी जातक... ; ३४७ 
[ राजा ने ऋ्रेधित हो अभ्रपने बुद्धिमान पुरोहित को 
निकाल दिया था| पीछे उसके गुणों को याद कर कौवे 
का मास भेज कर बुलाया। ] 
२१५. कच्छुप जातक हा ,. ३४६ 
[ हंस-बच्चे अ्रपतती चोंच में एक लकड़ी पर कछने को 
लिए जा रहे थे। उसने चुप न रह सकने के कारण 
आकाश से गिरकर जान गँवाई। ] 


» २४० 


२१६: भच्छ जातक ३५२ 
[ कामी मच्छ ने मच्छुओं से प्राण की भिक्षा माँगी । ] 
२१७, सेग्गु जातक रह -» देश 


[ पिता ने पुत्री के क्वारपन की परीक्षा की । ] 


२१८ 


२१६९. 


२२०. 


[ ११ ] 


चिषय पृष्ठ 


कटवाणिज जातक . २५७ 
[ एक वनिए ने दूसरे की लोहे की फालों को चूहे खा 

गए' कहा तो उसने उसके पृत्र को चिड़िया ले गई! कहा। | 

गरहित जातक हे , ३१६१ 
[ बन्दर ते कुछ दिन मनुष्यों में रह कर लौटकर अपने 

साथियों में मनुष्यों के जीवन की बड़ी निन्‍दा की । | 

धम्मद्ध जातक प « २६४ 
[ राजा ने काकछ॒क के स्थान में बोधिसत्त्व को 

व्यायावीश वना दिया। काकृक का रिव्वतत का लाभ 

जाता रहा। उसने बोधिसत्त्व को मरवाने के अनेक 


उपाय किए। शक्र वोधिसत्त्व के सहायक थे। काछक 
की एक तन चली । | 


८, कासाव वर्ग ३७४ 


२२१ 


२२२. 


२२३. 


२२४. 


२२३. 


फासाव जातक 
[ एक आदमी कापाय वस्त्र पहन हाथियों को धोखा 
दे उनकी सुण्ड काठ काट लाकर बेचता था। ] 
चुललनन्दिय जातक 
[ शिकारी ने मातृ-भकत वन्दरों तथा उनकी बढ़ी 
माता को मार डाला। उसके घर पर विजली गिर पड़ी । ] 
पुठभत्त जातक हर ,« ईप१ 
[ राजा को भात की पीटली मिली। वह उसमें से 
बिना रानी को कुछ दिए अ्रकेला ही खा गया । | 
कुस्भील जातक... . देघ५ 
[ वानरिंद जातक (५७) के समान कथा हूँ। | 
खन्तिवण्णन जातक... न्‍ ३८६ 
[ आमात्य ने राजा के रनिवास को दूषित किया भौर 
श्रामात्य के सेवक ने उसके घर में दृषितकर्म किया । | 


३७५ 


३७६४ 


[ १२ ] 


विषय पृष्ठ 
२२५६. फोसिय जातक . रेपघद 
[ रामय पर घर से बाहर निकलना अच्छा हूँ, भ्रसमय 
पर नहीं । | 
» ३6६ 


२२१७, गृथपाणक जातक फ 
[ गूँह का कीड़ा गीगे गूंद पर चढ़ा । वह उसके चढ़ने 
से थोड़ा नीचे को दवा। गूंह का कीड़ा निल्ताया-- 
पृथ्वी मेरा बोझ नहीं उठा सकती है। ] 
२२४५. कफामनोत हे ४ »« गेहेडे 
[काम जातक (४६७) में। ब्रह्मचारी ने राजा को 
तीन राज्य जिता पेने की बात कहीं। फिर बह चला 
गया। राजा को तगा कि उसके हाथ में भ्राएं हुए तीन 
राज्य चलें गए । ] 
पतासी जातक के ५ .» वैध 
[ वाराणसी नरेश ने तक्षभिला पर भ्राकमण की 
तैयारी की । किन्तु वह तक्षशिता नरेंग की ड्थोढ़ी 
देसकर ही हिम्मत हार गया । ] 
२३० दुतिय पलासी जातक ५ * ४०१ 
[ तक्षणिला नरेण ने वाराणसी नरेश पर आक्रमण की 
तैयारी की। किन्तु वह वाराणसी नरेश के स्वर्णपट 
सदृग महाललाट को देस कर हिम्मत हार गया। ] 


६, उपाहन वर्ग ४०१४ 
२३१. उपाहन जातक... .. ४०५ 
[ धिष्य ने आचाय्यें से हस्ति-शित्प सीस उन्ही से 
मुकाबला करना चाहा । | 
२३२. वीगयूण जातक... २ ही .- ४०८ 
[ सेठ की लड़की ने कुबड़े की पीठ पर कूब देख कर 


समझा यह पुरुषों में वृषभ होगा। ] 


२२६ 


[ रे ) 
विषय 


पृष्ठ 
२३३. विकष्णक जातक .,, ,. ४११ 
| स्वादिष्ट भोजन के वशीभूत मच्छ तीर से वींधा गया । | 
२३४. अ्रसिताभू जातक 

[ राजकुमार अ्पती देवी की ओर से उदासीन हो 


किन्नरी की ओर श्राकृष्ट हुआ । देवी ने सन्मागे प्रहण 
किया। 


२३५ दवच्छतल जातक 


४१४ 


, ४१७ 
[ गृहस्थी ने परिक्राजक को गृहस्थ जीवन की शोर 


आाक्ृष्ट करना चाहा । परित्नाजक ने गृहस्थ जीवन के 
दोष कहे । | 


२३६ बक जातक 


ह , २० 
[ ढोंगी बगुला मछलियों को खाना चाहता था। | 
२१३७ साकेत जातक , ४२१ 
[ तथागत ने स्नेह की उत्पत्ति का कारण बताया । | 
३८. एकपद जातक , ४२३ 
[ भ्रनेक अ्थपदों से युक्त एकपद। |) 
२३६, हरितमात जातक . ए९४ 


[सप॑ ते नीले भेण्डक से पूछा--तुभे मछलियों की 
यह करतूत अच्छी लगती हैँ ! | 
२४०. महापिद्धल जातक ; रेप 
[ राजा मर गया था। तव भी द्वारपाल को भय था कि 
अत्याचारी राजा यमराज के पास से कहीं लौट न भ्रावे । | 


१०, पिगाल पे 


२४१. सब्बदाठ दगे 


४३२ 


« ४९४ 
[ सब्बदाठ नामक झूगाल ने पृथ्वीजय मन्त्र सीख 


लिया था। उसने सव पशुझ्ों की सेना बना वाराणसी नरेश 
पर आक्रमण किया। ब्राह्मण ने उपाय से उसे हराया । 


[ २४ ] 


विषय पृष्ठ 


२४२ सुनख जातक १३ | . ४३४ 
[ कुत्ते को चमड़े की रस्सी में वॉवकर ले जाया जा 
रहा था। जब सव लोग सो रहे थे कुत्ते ने चमड़े की 
रस्सी काट डाली और भाग भाया । 


२४३. गृत्तित जातक 
[ उज्जेन का मूर्तिल गन्धर्व काशी के गुत्तिल गन्धर्वे 
के पास भ्राया । उसने गृत्तिल से वीणावादत सीख गृत्तिल 
से ही मृकावला करने की धृष्टता की । | 
२४४, वीतिच्छ जातक 
[परिव्राजक ने वोधिसत्त्व से श्ास्त्राथ किया--कौन 
सीगज़ा ? ] 
२४४. मुलपरियाय जातक... . । , ४४8 
[आचार्य ने प्रभिमानी शिप्यों को प्रश्न प्ठ कर 
निरुत्तर किया । 
२४६. तेलोबाद जातक... , ४४२ 
[ बुद्धिमान मांस खाने वाले को थाप नहीं लगता । ] 


२४७ पादब्जली जातक ४. अं... अंडा दडएं 
[ पादज्जली कुमार को केवल होंठ चवाना भआ्राता है। | 
र४८ किसुकोपम जातक... * ४५६ 
[ राजकृमारों ने किसुक को भिन्न-भिन्न समयों में देखा 
था। इसीलिए उनमे से एक ने किसुक को एक आकार 
का समझा, दूसरे ने दूसरे का। | 
२४९, सालक जातक ; , ४भृघ 
[ सपेरे ने वन्दर को वास से मारा। बंदर ने फिर 
सपेरे का विश्वास ही नहीं किया। | 
२५०, कपि जातक ४७. . ४६१ 
[ ढोंगी वन्दर आग तापने के लिए कृटी के द्वार पर 
बंठ था। तपत्वी ने भगा दिया। ] 


, ४गे८ 


४४७ 


जोतेक 
[दितीय खण्ड] 


पहला परिच्छेद 
१९. परोसत वे 


१०१, परोसत जातक 


परोसतम्चेषि समागतान॑ 

फायेयुं ते वस्ससत भ्रपञ्ञा, 
एकोद सेय्यो पुरिसों सपस्मो 

यो भासितस्स विजानाति श्र॒त्य॑ ॥ 


[ प्रश्ाहीन शताधिक आये-हुए मनृष्य यदि सौ वर्ष तक भी ध्यान 
लगाते रहे तो उनकी अपेक्षा एक प्रज्ञावान्‌ मनुष्य जो कही हुई बात के (गम्भीर) 
श्र को जान लेता है, अच्छा है।] 

कथा की दुष्टि से, व्याख्या (व्याकरण ) की दृष्टि से, सारांश की 
दृष्टि से यह जातक (कथा ) परोसहस्स जातकों के समान ही है। 
इसमे केवल ध्यान करें पद को विशेषता है। जिसका अर्थ है कि प्रज्ञा- 
रहित भनुष्य सौ वर्ष भी ध्यान करते रहें, देखते रहें, धारण करते रहें; 
इस प्रकार देखते हुये भी वह गृढ़ (अथ) को अथवा (भसली) बात को नहीं 


देख पाते । इसलिये जो मनुष्य कही बात के भ्रणे को जानता है वह प्रश्ञावात्‌ 
अकेला ही अच्छा है। 





' परोसहस्स जातक (६६) 


२, पशिणुक जातक 


/यो दुबसफुट्ठाय भवेय्य ताण॑ . . .” भ्रादि (की कथा) भास्ता ने जेत- 
बन में रहते समय एक दुकानदार उपायाक के सम्बन्ध में कही । 


क वर्तमान कथा 


बह श्रावस्ती-मिवासी उपासक नाना प्रकार की जड़ीलूटी तथा लोकी- 
कट भादि बेच कर गुजारा करता था। उसकी एक लड़की थी। रुपबान, 
सुन्दर, सदाचारिणी तथा लज्जा-मय से युक्त; (लेकिन साथ ही) सदा हँसती 
रहती थी। वरावरी के कूलवालों के लड़की को व्याहने गाने (की इच्छा करने ) 
पर, वह सोचने लगा--इसकी थादी होगी। यह सर्दव हँसती रहती हू 
कंवारपन को नप्ट करके यदि कुमारी दूसरे कुल में जाती है, तो माता-पिता के 
लिये निन्‍्दा का कारण होती हैँ । में इसकी परीक्षा कहगा कि इसका कंवारपन 
स्वरक्षित है कि नहीं // 
एक दिन उसने लड़की से टोकरी उठवा, पत्तों के लिये जंगल में जाकर, 
उसकी परीक्षा करने की इच्छा से, कामासकत की भाँति हो, गुप्त बात कह उसे 
हाथ से धर तिया। जैसे ही उसे पकड़ा उसने रोते चिल्लाते हुए कहा-- 
तात ! यह नामुनासिव हैं; यह पानी से भ्राग निकलने के संदृष्ठ है। 


ऐसा ने करें। 
अम्म ! मेने केवल परीक्षा करने के लिए ही तुझे हाथ से घरा था। 


भ्रव, बता कि तेरा कंवारपन (सुरक्षित) है या नहीं ? ” 

“हाँ तात ! हैं। मेने राग के व्ीभूत हो किसी भी पुरुष की झोर नहीं 
देखा ।” 
उसने लड़की को आ्राइवासन दे, घर ले जा, विवाह करके पराये कूल भेजा । 
(फिर) शास्ता की वद्दना करने की इच्छा से, गन्व-माला भ्रादि हाथ में ले, 


पष्णिक | डरे 
जेतवन पहुँच, शास्ता की वन्दता तथा पूजा करके एक ओर बैठ । “बिर- 
काल के बाद आये ? ” पूछे जाने पर उसने भगवान को वह सब हाल पहा । 
शास्ता ने 'उपासक ! कमारी तो चिरकाल से सदाचारिणी है; लेकिन तूने 


न केवल भ्रभी किन्तु, पहले भी उसकी परीक्षा की है कह पूवेजन्म की कथा 
कही-- 


ख, अतीत कथा 


पूवेकाल में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय, वोधिसत्तव 
,जंगल में वृक्ष-देवता होकर उत्पन्न हुए। उस समय वाराणसी में एक दुकान- 
दार उपासक था. . .इत्यादि कथा वतेमान कथा के सदृद् ही है। हां, परीक्षा 
करने के लिए उसने जब लड़की को हाथों से धरा, तो लड़की ने रोते रोते यह 
गाथा कही-- 
यो दुबखफुट्ठाय भवेग्य ताएं 
सो में पिता दृधि बने फरोति, 
सा फर्स फन्दामि बनस्स सज्में 
यो तापिता सो सहता फरोति॥ 
[कप्ट में पड़ने पर, जिसे त्राता होना चाहिये, वही मेरा पिता जंगल में 
विष्वास-घात कर रहा हू । सो में जंगल में किसे (सहायता के लिये) बुलाऊँ ? 
जो ब्राता है, वही दुस्साहुस कर रहा है। ] 





यो दुष्सफ्टठाय भवेय्य ताएं का अर्थ हैं कि जो शारीरिक झथवा भान- 
5] ए्‌ 

सिक दःख से पीड़ित दा भराण करता है, परित्राण करता है, तथा प्रतिष्ठा 
है] प्‌ (रू 

का कारण होता है । लो मे पिता दूलि घने फरोति का अर्थ है कि वह 


#००काः. ऋनक ५' (8॥ 
ब्न्क 


हद्पसस 
परित्राण करनेवाला मेरा पिता ही यहाँ इस प्रकार का मित्रद्धोही कम करता 
है, अपनी निज की पृत्री (के द्ील) को ही लाॉघना चाहता है। सा फत्स 
फन्दामि का मतलब हैँ कि किसके पास रोऊ ! कौन मुझे वचायेगा ! 
यो तापिता सो सहसा करोति, का श्र्थ हुआ कि जो पिता मेरा भासा है, 
रक्षक है, आश्रय दाता होने योग्य, वह पिता ही दुस्साहस कर रहा है । 





४ [ १.११.१०३ 


तव पिता ने उसे श्राइवासन देकर पूछा---भ्रम्म ! तूने श्रपने श्राप 
को स्वरक्षित तो रक्‍्खा है ? ” 

“हाँ, तात ! मेने अपने श्रापको (संभाल कर) रक्‍्खा हैं ।” 

उसने उसे घर ले जा विवाह कर, पराये कूल भेज दिया। 

दासस्‍्ता ने यह धर्म-देशना सुना, (पार्य-) सत्यों को प्रकाशित कर, जातक 
का मेल वैठाया। सत्यों (के प्रकाशन) के श्रंत में उपासक श्रोत्रापत्तिफल 
में प्रतिष्ठित हुआ । उस समय का पिता ही इस समय का पिता; लड़की 
ही इस समय की लड़की हूं। लेकिन उस बात को प्रत्यक्ष देखनेवाला वृक्ष- 
देवता तो में ही था । 


१०३, वेरी जातक 


“पत्य बेरी निवसति, . . “आदि गाया शास्ता ने जेत्तवन में रहते समय 
अनाथ पिण्डिक के सम्बन्ध से कही । 


के. घतमान कथा 


अनाय पिण्डिक ने अपने भोग-प्राम' से लौटते हुए रास्ते में चोरों को देख- 
कर सोचा--रास्ते में रहना ठीक नहीं। श्रावस्ती ही जाकर रहेंगा।” 
यह सोच जल्दी जल्दी बलों को हाँक, श्रावस्ती पहुंच, अगले दिन जब विहार 
गया, तो शास्ता को यह वात कही । शास्ता ने “गृहपति ! पूर्व समय में भी 
पण्डित-जन रास्ते में चोरों को देखकर रास्ते में न ठहर, अपने रहने के स्थान 
पर ही चले गये” कह उसके पूछने पर पूर्व-जन्म की कया कही-- 





* भोगग्राम--जमींदारी का ग्राम । 


सं, अतीत कथा 

पूर्व समय में ब्ह्मत्तत के राज्य करने के समय बोधिसत्त्व महासम्पत्ति- 
शाली सेठ होकर पैदा हुआ। एक गाँव में निमन्त्रण खाकर लौटते समय रास्ते 
में चोरों को देख वहाँ नहीं ठहरा। जल्दी जल्दी वैलों को हाँक, भपने घर 
ही भ्राकर नाना प्रकार के श्रेष्टरसों से युक्त 


भोजन करके महाशय्या पर 

लेटा। उस समय 'चोरों के हाथ से निकलकर भयरहित स्थान अपने घरपर 
भी गया हूँ सोच, उल्लासप्वेक यह गाथा कही-- 
यत्य बेरी निवर्सति न बसे तत्य पण्खितो, 

एकरत्तं द्विरत्त वा दुबंख बसति वेरिसु ॥ 

[जहाँ पर वैरी का निवास हो, पष्डित आदमी को चाहिये कि वहाँ 

निवास ने करे। क्योंकि वैरी के साथ एक या दो रात्रि रहनेवाला भी दुःख 

ही भोगता है।] 


९-%०नरमककरा ५०७७७ कक ककवरतमपाक, 


वेरी, वैरभाव से युक्त आादमी। निवसति, प्रतिष्ठित रहता है। 
न बसे तत्य पष्डितो, जहाँ वह बरी श्रादमी प्रतिष्ठित होकर रहता है, 
पाण्डित्य से युक्त पष्डित-जन को चाहिये कि वहाँ न रहे । किस कारण से ? 
एफरत्त ह्िरत्त वा दुक्खं बसति वेरिसु, वैरियों के बीच में (केवल) एक या 
दो दिन रहता हुआ भी दुःख हो भोगता है। 


२०म९०३१७७/ा७ाकाााक्रका 


वोधिसत्त्व इस प्रकार ह॒ष-धवनि करके दान-आदि पृष्य-कर्म कर यथाकर्म 
(परलोक) सिधारे। शास्ता 


। ने इस धर्म-देशना को ला, जातक का मेत्र 
बठाया कि उस समय में ही वाराणसी का सेठ था| 


[ १.११.१%४ 


१०४, मिततविन्द जातक 


“चतुव्मि प्रटज्भगमा” श्रादि शास्ता ने जेतवन में रहते समय, एक 
दुर्भापी भिक्षु के बारे में कही। 


| 
के, पतम्ान कथा 
पहले भाई मित्तविन्द जातक की कहानी के सदृश हो यह कहानी भी 
जानती चाहिये । 


खे. अतीत कथा 
लेकिन यह जातक कथा है काश्यप-सम्बुद्ध के समय की। उस समय एक 
तरक-निवासी ने, जिसके सिर पर घमनेवाला चक्र' था भ्ौर जो नरक में जल 
रहा था, वोधिसत््व से पूछा-- भन्‍्ते ! मेने कया पापकर्म किया है?” बोधि- 
सतत ने “तने भ्रमक भर भ्रमक पापकर्म किया है” कह यह गाया कहो-- 
घतुब्ति प्रदत॑ज्भगमा प्रदर्शाहिप व सोछत 
सोहसाहिं च॒ र्वत्ित प्रन्रिच्श चक्कमातदो) 
इच्छाहतस्स पोसस्स चक्र भमति मत्यफे ॥ 
| बार से भ्राठ, भ्राठ से सोलह, भौर सोलह से वत्तीस की इच्छा करने 
के कारण यह सिर पर घूमनेवाला चत्र प्राप्त हुआ । क्योंकि इच्छा (लोभ) 
से ताड़ित मनुष्य के सिर पर चक्र भ्रमता है।] 








 उरच॥--पालि-फोए में (रोजडेविड्स ने) उर-चक्र का शरण छातो 
पर रच्ज़ा लोहे का चक्र किया है, जो पयार्य नहीं । उर' शब्द वैदिक है, जिसका 
भ्रय हैं गतिमान्‌ 


दुल्बलकट्ट ] ७ 

चतुब्मि प्रट्ठज्कामा, समुद्र में चार परियों (विमान-प्रेतनियों ) 
को पाकर, उन से सन्तुष्ट न हो, लोभ के कारण और आठ को प्राप्त किया। 
दोष दो पदों का भ्र्थ भी इसी प्रकार हैँ। प्रत्रिच्छं चक्तसासदो इस प्रकार 
स्वकीय लाभ से असन्तुष्ट इस इस चीज की प्राप्ति होने पर, और और चीज़ 
की इच्छा करते हुए, भ्रव इस उर-चक्र को प्राप्त हुए। उसके इस प्रकार 
इच्छाहतस्स पोसस्स तृष्णा से प्रताड़ित तेरे चकक॑ भमति मत्यके, पत्थर तथा 


लोहे के दो प्रकार के चक्कों में से तेज़ धार वाला लोहे का चक्र, फिर फिर उसके 
माथे पर गिरने से ऐसा कहा गया। 





यह कहकर (बोधिसत्त्व) स्वयं देवलोक को गये । वह नरकगामी 
प्राणी भी अपने पापकर्मो के क्षीण होने पर कर्मानुसार अवस्था को प्राप्त 
हुआ। शास्ता ने इस धर्म-देशना को ला जातक का मेल बेठाया--उस 
समय मित्र-विन्दक (अ्रव का) दुर्भाषीभिक्ष था, और देवपुत्र तो में ही था । 


१०४६ दच्बतकट्ठ जातक 


“बहुस्पेत॑ बने कदठ/ आदि शास्ता ने जेतवन में रहते समय एक भय- 
भीत भिक्षु के बारे में कही। 


के. वतमान कथा 


वह श्रावस्ती-निवासी, तरुण, शास्ता का धर्मोपदेश सुन, प्रश्नजित हो मरने 
से भयभीत रहता था। रात या दिन में हवा के चलने पर, सूखी-डण्ठलों 
के गिरने पर तथा पक्षियों या चौपायों के कुछ शब्द करने पर, मरण-भय 
से डरकर वह जोर से चिल्लाता हुआ भागता । मुझे भी मरना होगा, इसका 
उसे ध्यान तक न था। यदि वह यह जानता कि “में मरूँगा” तो उसे मरने 


पर [ १.११.१०४५ 
से डर न लगता। वह मरण-स्मृति योग-विधि (£कर्मेस्थान ) का अन- 

भ्यासी होने से ही ढरता था । उसकी मृत्युभय से भयभीत होने की वात भिक्षु- 

संघ को पता लग गई। सो एक दिन भिक्षुओ्रों ने धर्म-सभा में वात चलाई 

--आयुष्मानो ! श्रमुक मरण-भीर भिक्षु मृत्यु से डरता हैं। भिक्षु को तो * 
चाहिये कि वह मुझे श्रवश्य ही मरना है' इस मरण-स्मृति क्मस्थान की 

भावना करे। शास्ता ने आकर पूछा--भिक्षुओं | इस समय वेठे क्या ' 
वात-चीत कर रहे हो ?” “यह बातचीत कहने पर भगवान्‌ ने उस भिक्षु 
को वुलवाया भौर पूछा--व्या तुझे सचमुच मरने से डर लगता हैं ! 

“क्षत्ते | सचमुच ।” 


भप्रिक्षुओं ! इस भिक्षु से भ्रसन्तुप्ट मत होओ | यह भिक्षु केवल श्रव ही 
मरने से भयभीत नहीं है। पहले भी भय भीत ही रहा है। कह पूवेजन्म की 
कथा कही-- 


ख, अतीत कथा 


पू्वे समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय, वोधिसत्तव 

' हिमालय में वृक्ष-देवता की योनि में उत्पन्न हुए। उस समय वाराणसी- 
नरेश ने हस्ति-शिक्षकों को भ्रपना हाथी दिया था ताकि वे उसे निर्भव बनावें । 

उन्होंने भाले ले, हाथी को पक्की तरह से खूटे से बाँध, उसे घेर उसका डर 

निकालना शुरू किया। इस पीड़ा को न सह सकने के कारण हाथी ने खूंटा 

तुड़ा, मनुष्यों को भगा, स्वयं हिमालय में प्रवेश किया। भ्ादमी उसको ने 

पकड़ सकते के कारण वापिस लौट आाये। हाथी को वहाँ मरण-भय लग 

गया। वायु के शब्द को सुनकर, काँपता हुआ, मरने के भय से भय-भीत 

भरपनी सूंड को घुनता हुआ जोर से भागता। इसको ऐसा लगता था जैसे 

खूंट पर बाँध कर साधा जा रहा हो। शरीर-सुख वा मानसिकसुख एक भी 


नहीं मिलता था। काँपता हुआ भटकता था। वृक्ष-देवता ने यह देखकर वृक्ष- 
की शाखा पर खड़े होकर यह गाया कही-- 


बहुम्पेत बने कदूठं बातों भज्जति दुब्बलं, 
तस्स थे भाषतति नाग ! किसो नून भविस्ससि ॥ 


उदड्चनि ] ६ 
[ जंगल में हवा से वहुत सारी दुबेल लकड़ी टूटकर गिरती है। हे नाग ! 
यदि तू इससे डरेगा, तो तू निश्चय से कमज़ोर हो जायगा ।] 





एत॑ दुब्बलं फटे, पुरवा श्रादि बातो भञ्जति, यह इस जंगल में बहुत 
सुलभ है, जहाँ तहाँ है, यदि तू उससे भावसि, तो ऐसा होने पर तो नित्य ही 
भयभीत रहने के कारण रक्त-मांस क्षीण होकर किसो नव भविस्ससि; 
इस बन में तेरे भयभीत होने की वात है ही नहीं, इस लिये भ्रब से मत डर । 





इस प्रकार देवता ने उसे उपदेश दिया। वह भी उस समय से लेकर 
निर्भीत हो गया। शास्ता ने इस धर्मोपदेश को ला, चारों प्रार्य-(सत्यों) 
को प्रकादशित कर जातक का मेल बेठाया। सत्य प्रकाशित होने पर वह 


भिक्षु श्रोत्ापत्तिफल में प्रतिष्ठित हुआ । उस समय हाथी तो यह भिक्षु 
था, वृक्ष-देवता में ही था। 


१०६, उदब्बनि जातक 


“सुख बत स॑ जीवन्त” आदि शास्ता ने जेतवन में रहते समय 'प्रौढ़ कुमारी 
के साथ आसक्ति' के सम्बन्ध में कही। 


के, वतमान कथा 


मूल कथा (+“वस्तु) तेरहवें परिच्छेद की चूल नारद काइबप' जातक 
में आयेगी। उस भिक्षू से शास्ता ते पूछा--भिक्षु ! क्या तू सचमुच 
झासक्त है ? ” 





' चूलनारदजातक (४४७) 
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“भगवान्‌ ! सचमुच ।* 

तुझे किसमें आसक्ति हुई? 

“एक प्रीढ़ कुमारी में।” 

'पैक्षु ! यह तेरे लिये श्रनर्थकारी है। पहले जन्म में भी तू इसी के 
कारण सदाचार भ्रप्ट हो कापता हुआ भटकता था। (फिर) पंठितों के 
कारण सुख को प्राप्त हुआ ।” कह पूर्व-जत्म की कथा कही-- 


ख. अतीत कथा 


“पूर्व समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय” श्रादि 
पूर्व समय की कथा भी चुल्ल नारद फस्सप जातक में ही श्रायेगी | उत्त समय 
वोधिसत्त्व दाम को फल फूल ले भ्राकर पर्ण-शाला में प्रवेश करके विचरने लगे 
श्र अपने पूत्र चुल्लतापस को कहा--- 

“तात ! और दिन तो तुम लकड़ी लाते थे, पेय तथा साध-सामग्री 
लाते थे, श्राग जलाते थे। भ्राज कया कारण है कि कोई भी काम न करके 
बुरा मुंह बनाये चिन्तित पड़े हो ?” 

“तात |! आप जब कल फूल लेने चले गये थे, तव एक स्त्री भ्राई जो 
मुझे लुभाकर ले जाना चाहती थी । लेकिन में आपसे श्राज्ञा लेकर जाऊँंगा' 
सोच नहीं गया । उसको श्रमुक स्थान में विठाकर श्राया हूँ । तात ! अभ्रव 
में जाता हैं ।/ 

बोधिसत्त्व ने यह रोका नहीं जा सकता' सोच “तो तात ! जाओो ! 
यह तुम्हें ले जाकर जब मत्स्य-मांस श्रादि खाने की इच्छा करेंगी श्र घी, 
निमक तथा तेल आदि माँगेगी श्रौर| कहेगी कि यह ला, यह ला, तब 
तू मुभे याद करना और भागकर यहीं झा जाना” कह चजता किया। वह 
उसके साथ बस्ती में गया । उसे अपने वश में कर वह मांस ला', मछली ला' 
जो जो चाहती, मेंगाती । तव उसने यह तो मुझे अपने गुलाम की तरह 
नोकर की तरह पीड़ा देती है' सोच भागकर पिता के पास श्रा, उन्हें प्रणाम 
कर, खड़े ही खड़े यह गाथा कही--- 

सुख्ल॑ बत म॑ जीवन्त॑ पचमाना उदज्चनी, 
चोरी जायप्पवादेन तेल॑ लोगम्च याचति ॥ 


उदझ्दति | 


११ 
[जल निकालने की सठकी संदशा भार्यो' रूप में यह चोरिणी, सुख 
पूवेक रहते हुए मुझे मीठे शब्दों से लुभाकर चून तेल माँग मौगकर जलाती 
है।] 


सुस्त बत म॑ जीवन्त, तात तुम्हारे पास सुखपुवक रहते हुए, पचसावा, 
संतप्त करती हुई, पीड़ा देती हुईं, जो जो खाता चाहती वह पकाती, उदक 

न्‍्पानी) खींचा जाता है इस से, भरत: उदस््बती । चाटी या कुएं से पानी 
निकालने की घटी | उसे उदज्चनी इसलिये कहा क्योंकि वह घटी (+८ 
घंटिका) के पानी निकालने की तरह जो जो चाहती सो अवश्य निकालती। 
चोरी जाप्यदादेव; नाम से तो भार्य्या' लेकिन एक चौरिणी मीठे मीठे 
शब्दों से मुभे लूभा वहाँ ले जाकर निमक तेल तथा और भी जो जो चाहती 
बह सब माँगती, जैसे दास या नौकर से वेसे मेंगवाती। (यह) कह उसकी 
निन्‍्दा की । 


वोधिसत्व ने उसे आइवासन देकर तात | जो हुआ सो हुआ्ना। भा 
ग्रव तू मैत्री भावना कर। करुणा भावता कर ” वह चारों ब्रह्मविह्नारों 
को कहा । योगलिया कही । वह थोड़े ही समय में भ्रभिञ्ञा तथा समापत्तियों 
को प्राप्त कर, बरह्मुविहारों की भावना कर, अपने पिता सहित ब्रहमलोक में 
उत्न्न हुआ। शास्ता ने इस धमम-देशना को ला, भराये-सत्यों को प्रकाशित 
कर जातक का भेल बैठाया। सत्यों के प्रकाशित होने पर वह भिक्षु श्रोता- 
पत्ति फल में प्रतिष्ठित हुआ। उस समय की प्रौढ़ कमारी हो झ्राजकल 
की प्रौदृकृमारी तथा चूलतापस ही प्ासक्त भिक्षु था। पिता तो में 
था ही। 
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१०७ सालित्त जातक 


“साधु खो सिप्पक नाम भ्रादि शास्ता ने जेतवन में रहते समय 
एक हुंस-मार भिक्षु के वारे में कही । 


के, वतमान कथा 


वह श्रावस्तीवासी कूलपुत्र सालित्तक शिल्प में पारद्धत था। सालित्तक 
शिल्प कहते हैं ठीकरी चलाने के हुतर को । एक दिन उसने धर्मोपदेश सुन, 
बुद्ध (शासन) में श्रद्धायुक्त हो प्रत्नजित होकर उपसम्पदा भ्राप्त की | 
लेकिन न उसे शिक्षा की इच्छा थी न उसके अनुसार आचरण करने 
की । एक दिन वह एक छोटे भिक्षु को साथ ले श्रचिरवती (नदी) पर 
गया। वहाँ स्नान करके खड़ा था कि, उसी समय आकाश में दो सफेद हंसों 
को उड़ते देखा। उसने छोटे भिक्षु से कहा-- 

“इनमें जो पिछला हंस है, उसको श्राॉँख को कंकर से वींघकर हंस को 
अपने पैरों में गिराता हैँ ।” 

“कैसे गिरायेगा ? मार ही न सकेगा ।” 

“इधर की श्ाँख रहे। में इसकी उघर की श्राँख में मारूगा |” 

“असम्भव बात कहते हो !” 

“तो देख” कह उसने एक तीखी ठीकरी ले उँगली से तान उस हंस 
के पीछे फेंकी । ठीकरी ने रू करके आवाज की । हंस “खतरा होगा” सोच, 
रुककर शब्द सुनते लगा । उसने उसी समय एक गोल कंकर ले, रुककर देखते 
हुए हंस के दूसरी शोर की श्रास में मारा। कंकर दूसरी ओर की आँख 
वींधता गया ! हंस चिल्लाता हुआ पैरों में ग्राकर गिरा । 

भिक्षुओं ने इधर उधर से भ्राकर उसकी निन्‍्दा की कि “तू ने नामुना- 
सिब किया और झास्ता के पास लेजाकर कह दिया कि इसने यह यह किया 


सालित | 


१३ 
शास्ता ने उसकी निन्‍दा करते हुए 'भिक्षुप्र | न केवल अभी यह इस हुनर 
में हुशियार है, बल्कि पहले भी हुशियार ही था” कह पूर्व॑जन्म की कथा कही-- 


ख अतीत कथा 


पूर्व समय में वाराणसी में राजा ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधि- 
सत््व उसके भ्रामात्य (होकर उत्पन्न हुए) थे। राजा का तत्कालीन पुरोहित 
बड़ा बुलबकड़ था--वोलना आरम्भ करता तो किसी दूसरे को बोलने का 
मौका ही ने मिलता। राजा सोचने लगा--इसका मुँह बन्द करनेवाला 
कोई कब मिलेगा ?” और तब से ऐसे आदमी की खोज में रहने लगा । 

उन दिलों वाराणसी में एक कूबड़ा कंकर फेंकने के हुनर में पारंगत 
था। गाँव के लड़के बाले उसे ठेले (रथ) पर चढ़ा खींच कर, बाराणसी 
' नगर के दरवाजे पर शाखाश्रों से युक्त एक माहनत्यग्रोष (वृक्ष) के नीचे ले 
आते, और उसे घेर कर तथा कौड़ी झ्ादि दे कहते हाथी की शकल बनाओ । 
घोड़े की शकल बनाओ ।” वह कंकर चला चलाकर न्यग्रोध के पत्तों में भिन्न 
भिन्न तरह की शकलें बनाता । सभी पत्तों में छेद हो गये । 

वाराणसी नरेश सैर को जाते समय उस जगह भाये । भगा दिये जाने 
के भय से लड़के वाले भाग गये । कबड़ा वहीं पड़ रहा । राजा ने च्यग्रोध 
वृक्ष के नीचे रथ पर बेठे ही बैठे, छिद्वित पत्तों के कारण धृष-छती छाया 


देख, सभी पत्तों को छिद्गित पा पूछा--ऐसा किसने किया ?” 

दिव। कूबड़े ते! 

यह ब्राह्मण का मुँह बन्द कर सकेगा सोच राजा ने पूछा-- कुवड़ा 
कहाँ हे १ ६ 
खोज करनेवालों मे कूबड़े को वक्ष की जड़ में पड़े देख कहा देव | यहाँ 
है।' 
राजा ने उसे बुलवा, लोगों को दूर हटवा, उस से पूछा-- हमारे यहाँ 
एक बुलक्कड़ ब्राह्मण है, क्या तू उसे निरशब्द कर सकेगा ? 

“देव | यदि नलकी भर बकरी के मेंगत मिलें तो कर सकूगा।” 

राजा कूबड़े को घर ले गया, और कनात के भीतर बैठाया। (फिर) 
बनात में एक छेद कर ब्राह्मण के बैठने का आसन उस छेद की ठीक सीध में 
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विछवाया । नलकी भर बकरी की सूखी मींगन कुवड़े के पास रखवा दीं । 
जिस समय ब्राह्मण हजूरी में आया, उसे उस श्रासन पर विठवा, राजा ने वात 
चीत चलाई । किसी दूसरे को वोलने का अवसर न दे, ब्राह्मण ने राजा से 
बोलना शुरू किया । कनात के छेद में से मक्‍्ती डालने की तरह वह कुबड़ा 
एक एक मीगन ब्राह्मण के तालु के अन्दर गिराता रहा | नलिका में तेल 
डालने की तरह ब्राह्मण जो जो मींगनें आती उन्हें निगल जाता। सब 
खतम हो गईं । उसके पेट में गई नलकी भर वकरी की मींगनें आधे आलहक' 
भरथीं। राजा ने उन्हें खतम हुआ जान कहा--- भ्राचाय्य ! श्रति बुलक्कड़ 
होने के कारण आपको नलकी भर वकरी की मींगनें निगल जाने पर भी पता 
नहीं लगा। अ्रव इससे भ्रधिक हजम न कर सकोगे। जाओो कंगनी का 
पानी पीकर इन्हें निकाल श्रपने को स्वस्थ करो ।” 

उस दिन से मानो ब्राह्मण का मुख्त सिल गया। बातचीत करनेवाले 
के साथ भी वातचीत न करता । इसने मुभे कर्ण-सुख्र दिया हैं' सोच राजा 
ने कूबड़े को चारों दिशा में लाख की श्रामदनी के चार गाँव दिये । बोधिसत्तव 
ने राजा के पास जा देव ! बुद्धिमान्‌ आदमी को हुनर सीखना चाहिए। 
कुबड़े ने केवल कंकर फेंकने (की कला से) भी सम्पत्ति पैदा कर ली” कह, 
यह गाथा कही-- 

साधु खो सिप्पकं नाम श्रपि यादिसकीदिसं, 
पसस खज्जप्पहारेन लद्खा गामा चतुहिसा॥ 

[ जैसा कसा भी हो, हुनर सीखना अच्छा हैं। देखो ! कूबड़े ने 

(मींगनों के) फेंकने (के हुनर) से ही चारों दिशाओं में गाँव पा लिये । ] 





पस्स ख़म्जप्पहारेन, महाराज ! देखो इस कृबड़े ने बकरी की मींगन 
के निशाने लगाने मात्र से ही चारों दिशाशों में चार गाँव पा लिये। अन्य 
शिल्पों की महिमा का तो क्या ही कहना---इस प्रकार हुनर सीखने की महिमा 
का वर्णन किया । 


' १६ पसत--एक झाल्रहक । 


बाहिय ] श्प्‌ 


शास्ता ने यह धर्मदेशना ला, जातक का मेल बैठाया। उस समय 
का कुवड़ा यह भिक्षु है। राजा आनन्द हैं। और पंडित मन्‍्त्री तो में ही हैं । 


१०८ बाहिय जातक 


“सिक्खेय्य सिक्खितव्वानि , . . .” को शास्ता ने वेशाली के आश्रित 
महावन की कूटागार शाला में रहते समय एक लिच्छवि के सम्बन्ध से कहा | 


के, वर्तमान कथा 


वह लिच्छवि राजा श्रद्धाप्रसन्न था। उसने भिक्षुसंघ सहित बुद्ध को 
अपने घर निमन्त्रित कर महादान दिया । 

उसकी भार्य्या मोटी, सूजी हुई सी थी और उसको सलीके से रहने का 
शूऊर नहीं था। शास्ता भोजनोपरान्त दानानुमोदन कर, विहार जा 
भिक्षओं को उपदेश दे, गन्धकूटी में प्रविष्ट हुए। धर्मेंसभा में भिक्षुओं ने 
बातचीत चलाई--आभ्रायुष्मानो ! वह॒लिच्छवि-नरेश तो इतना सुन्दर है, 
लेकिन उसकी भार्य्या मोटी, सूजी हुई सी है तथा उसे सलीके से रहने का 
दऊर नहीं । राजा उसके साथ कैसे रहता है ?” शास्ता ने आकर पूछा-- 
“भिक्षुओं ! इस समय बैठे क्या बातचीत कर रहे हो ?” 

“यह बातचीत” कहने पर शास्ता ने 'भिक्षुओ ! न केवल अभी, किन्तु 
पहले भी यह मोटे शरीरवाली स्त्री के साथ ही रहता था” कह, उनके प्रार्थना 
करने पर पूर्व-जन्म की कथा कही--- 


ख. अतीत कथा 


“पूर्व समय में वाराणसी में जब ब्रह्मदत्त राज्य करता था, उस समय 
वोधिसत्व उसके आमात्य थे। मुफस्सल की एक स्थूल शरीर स्त्री जिसे 
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सलीका नहीं था, मजदूरी करती थी। राजाड्भन से थोड़ी दूर पर जाते 
हुए उसे शौच की हाजत हुईं। जो वस्त्र पहने हुए थी, उसी से शरीर को 
ढक कर बैठ गई और हाजत रफा कर तुरन्त उठ खड़ी हुई। भरोखें से 
राजाज्भण देखते हुए वाराणसी राजा की उस पर नजर पड़ी। वह सोचने 
लगा-- इस प्रकार के (खुले) भ्राज़ून में बिना लज्जा को छोड़े वस्त्र से 
ढके ही ढके, शौच फिरकर यह जल्दी से खड़ी हो गई। यह निरोग होगी । 
इसकी कोख श्रति परिशुद्ध होगी। परिशुद्धकोख से उत्पन्न हुआ पुत्र भी 
अति पवित्र तथा पृण्यवान्‌ होगा। मुझे चाहिए कि में इसे अपनी पटरानी 
बनाऊँ ।” 

यह मालूम करके कि वह कंवारी है, राजा ने उसे मेंगवाकर अपनी पट- 
रानी बनाया। वह राजा को प्रिय थी, मन भाती थी। थोड़ी ही देर में 
उससे एक पुत्र उत्पन्न हुआ। उसका वह पुत्र चक्रवर्तो राजा बना । 

वोधिसत्त्व ने उसका यह (पुत्र) धन देख, मौका मिलने पर राजा से 
कहा--दिव ! सीखने योग्य शिल्प क्यों न सीखा जाय ? इस पृण्यवान्‌ 
ने, विना लज्जा त्यागे, वस्त्र से ढके ही ढके शौच फिर कर तुम्हें प्रसक्ष करके 
इस प्रकार की सम्पत्ति प्राप्त की ।” इस प्रकार सीखने योग्य बात को 
सीखने का महत्त्व बताते हुए यह गाथा कही--- 

सिक्‍लेग्य सिक्खितव्बानि सत्ति सच्छन्दितों जना, 
बाहियापि सुहत्नेच राजानमभिराधयि ॥ 

[ सीखने योग्य बातों को सीखे । कदरदान लोग हैँ। उस मुफस्सल 

की स्त्री ने राजा को ढंग से शौच फिरने (मात्र) से प्रसन्न कर लिया । ] 





सन्ति सच्छन्दितों जता, शिल्प-विद्ञेषों में रुचि रखनेवाले लोग हें। 
बाहिया--बाहर मुफस्सल में पैदा हुईं तथा पली स्त्री। सुहझ्ेन, बिना 
लज्जा छोड़े वस्त्र से ढके ढके शौच फिरने को 'सुहन्न' कहते हैं, सो वैसे 


शौच फिरने से । राजानमभिराधयि देव को प्रसन्न करके, यह सम्पत्ति 
प्राप्त की । 
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इस प्रकार बोधिसत्व ते सीखनेयोग्य शिल्पों (के सीखने) का माहात्म्य 
कहा । 


शास्ता ने यह धर्मदेशना ला जातक का मेल बैठाया। उस समय के 
पति-पत्नी ही अरब के पति-पत्नी । पण्डित भ्रमात्य तो में ही था । 


१०६, कुएडकपूब जातक 


“अरथन्नो पुरिसो होति' यह शास्ता ने श्रावस्ती में रहते समय, एक 
महा दरिद्र (मनुष्य) के सम्बन्ध से कही। 


के, वर्तमान कथा 


श्रावस्ती में कभी एक ही परिवार बुद्ध तथा उनके संघ को दान देता, 
कभी तीन चार परिवार एक में मिलकर, कभी एक गण, कभी एक गली के 
लोग, कभी सारे नगर के लोग मिलकर। उस समय एक गली के लोग 
मिलकर दान दे रहे थे। मनुष्य बुद्ध तथा संघ को यवाग परोसकर कहने लगे 
“जाजा लाझो 

उस गली में रहनेवाले, दूसरों की मजदूरी करके जीनेवाले, एक दरिद्ग 
मनुष्य ने सोचा--- में यवागु नहीं दे सकता। खाजा दूँगा।” (यह सोच) 
उसने चावल की बहुत बारीक कनखी ले, छाज से फटक कर पानी से भिगो, 
आंक के पत्तों में रख, आग में पकाया। फिर यह बुद्ध को दूँगा' सोच उसे ले 
जाकर शास्ता के सामने खड़ा हुआ । (लोगों ते) खाजा लाझो' पहली वार 
कहा ही था कि उसने सबसे पहले जाकर शास्ता के सामने वह पूड़ा रस दिया । 
शास्ता ने औरों के दिये हुए खाजों को भ्रस्वीकार कर उसी पड़े-खाजे को ग्रहण 
किया । उसी समय सारे नगर में एक शोर मच गया कि सम्यक्‌ सम्बुद्ध ने उस 
महादरिद्र का खाना बिना घृणा के खाया । 

२ 
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राजा, राजा के महामन्तरी भ्रादि, श्लोर तो शोर द्वारपाल तक प्रापार 
शास्ता को प्रणाम फर उस महादरिद्री से कहने जगे--भो ! सी लेकर, दो सो 
लेकर वा पांच सो लेकर हमारा भी हिस्सा रूणों । उसने 'शास्ता मे पूछार 
जानृगा' सोच णास्ता के पास जाकर बढ़ बात गढ़ी । णास्ता ने उत्तर दिया 
“धन लेकर या बिना जिये जैसे भी हो सब प्राणियों को हिस्लोदार बनाग्रो । 
उसने धन लेना भ्रारम्भ किया । मनुष्यों ने दुगुना, चोगुगा, ग्राठ गुना भ्रादि 
दे देकर नी करोड़ सोना दिया। धास्ना दानानुमोदन कर विहार चसे गये । 
फिर भिक्षुओं के भ्रपना भ्रपना गर्नोब्य करने पर घारता ने उन्हें उपदेश दें 
गन्धवूटी में प्रवेश किया । 

शाम को राजा ने उस महादरिद्री को बुसवागा भौर श्रेप्यी बना 'उसदा 
सलार किया । धर्म-सभा में भिक्षुओं ने वातनीत चलाई--“ब्रायुप्मानों ! 
महान्‌ दरिद्धी के दिये हुए पृष्ठ, घास्ता ने बिना घृणा प्रगठ किये ऐसे राये 
जैसे भ्रमृत। महान्‌ दरिद्री भी बहुन सा धन शोर सेठ का पद प्राप्त कर 
बहुत सम्पत्तिमाली हो गया। भारता ने प्रावर पूछा--“बिक्षुत्री । बैडे 
गया बातत्तीत कर रहे हो 

“ग्रमुक बातचीत” बहने पर “शिक्षुत्रों | न केबल प्रशी मेने बिना 
घृणा दिखामे उसके पृए्ठ साथे बल्कि पहले जब में बृक्ष-देवता था तब भी खाये 
थे” वह पूर्व-जन्म की कथा वही-- 


ख. अतीत कथा 


पूषं सगय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य के समय बोधिसत्त्व प्रण्डी 
के एक वृक्ष पर बृक्ष-देवता होकर पैदा हुए । उस गाँवड़े के मनुष्य तव देवता- 
विश्वास्ती' थे। एक त्योद्ार भाने पर उन्होंने अपने अपने वृक्ष-देवताओं को 
वलि दी। एक दरिद्री मनुष्य ने लोगों को वृक्ष-देवताओं की सेवा करते देख 
स्वयं एक भ्ररण्डबवक्ष की सेवा की । मनुप्य अपने अपने देवताओं के लिये 


* देवता मज्लिका, जिनका विश्वास हो कवि देवताओों फी पूजा फरने 
से कल्याण होगा । 
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नाना प्रकोर के माला, गन्व, लेपूते भादि और खाद्य-भोज्य लेकर गये । 
लेकिन वह ले गया चूरे के पूए सौर कड़छी मेंपानी । अरण्ड-वृक्ष के समीप 
पहुँचा तो सोचने लगां--देवता दिव्य-भोजन करते हैं ।* मेरे देवता यह 
चरे का पुआ नहीं खायेंगे । €से व्यय क्यों नष्ट.करू ? में ही इसे खा लूँगा ।” 
यह सोच वहीं से लौट पड़ा। 

वोधिसत्त्व ने वृक्ष की शाखा पर खड़े होकर कहा--भो ! यदि तुम 
धनी होते तो मुझे मधुर खाजा देते, लेकिन तुम दरिद्र हो। में तुम्हारा पृश्ना 
न खाकर और क्या खाऊंगा ? मेरे हिस्से को तष्ठ न करो ।” 

इतना कह यह गाया कही-- 


यथन्नो पुरिसो होति तथत्ना.,तस्स देवता, 
श्राहरेत कर्ण पूव॑ मा से भागं विनासय॥ 
[ जैसा आदमी, वैसा देवता । इस चूरे के पूए को ला। मेरे हिस्से 
को नष्ट मत कर।] 


$ ] 





पथन्नो, जैसा भोजन, तथन्ना, उस भ्रादमी का देवता भी वैसे ही भोजन 


का खानेवाला होता हैं। भाहरेतं कर्ण पुबं--इस चूरे के पके पूए को ला। 
भेरे हिस्से को नष्ट न कर। 





उसने वापिस लौट बोधिसत्त्व को देख बलि दी। बोधिसत्त्व ने उसमें से 
सार ग्रहणकर पूछा-- भले आदमी ! तू किस लिये मेरी सेवा करता है ? 

“स्वामी ; में दरिद्र हूँ। चाहता हूँ कि दरिद्रता से मुक्त हो जाऊँ। 
इसी लिये सेवा करता हूँ।” 

“भले आदमी | चिन्ता मत कर। तूने जो सेवा की हैं वह कृतज्ञ की, 
कृत-उपकार को न भूलनेवाले की की है। इस भ्ररण्ड के चारों प्रोर खजाने से 

५. भरे घड़े गर्देन से गदेन मिलाकर रक्‍खे हें। तू राजाकों कह, गाड़ियों में धन 

लद॒वाकर राजाड्भण में डलवा। राजा प्रसन्न होकर तुझे श्रेष्ठी का पद दे 
देगा ३” 


यह कहकर वोधिसत्त्व अन्तर्ध्यान हो गये। उसने वैसा ही किया । राजा 
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ने उसे सेठ के पद पर नियुक्त फिया। इस प्रकार वह वोधिसत्व (की कृपा) 
से महासम्पत्तिणाली हो स्वकर्मानुसार परलोक गया। 


घास्ता ने यह धम्म-देशना ला, जातक का मेले वैठाया। उस समय जो 
दरिद्र था, वही इस समय दरिद्र । भरण्ड्यूक्ष का देवता तो में ही था । 


११०, सब्ब संहारक पम्हों 


“सब्ब संहारकों नत्यि'--पह सब्बसंहारकपञण (जातक) सारी की 
सारी उस्तग जातक में प्रगट होगी। 


शा 


* महाउम्मग जातक (५४६) 


पहला परिच्छेद 
१२. हंसी बग 
१११, गद्बभ पब्हों 


/हंसी त्व॑ सज्जसि” यह गद्रभ्पञज्ह (जातक) भी उस्मग जातक में 
ही आयेगी। 


११२. अमरादेवी पव्ह 


“बेन सत्तुबिलड्रा व यह भअ्रमरादेवी पञ्ह (जातक) भी चहीं 
(उम्मग जातक में) आयेगी । 


११३, सिगाल जातक 


/सहृहासि सिगालस्स . ... यह गाया ज्ास्ता ने वेलुवन में विहार करते 
समय देवदत्त के वारे में कही। 





* उस्मग जातक (५४६) 
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के. बतमान कथा 


उस समय बर्म-सभा में बेठे हुए भिक्षु वातचीत कर रहे थे-- आयुप्मानी : 
देवदत्त पाँच सौ भिक्षुओों को लेकर गयाज्ञीष चला गया। वहाँ जाकर उसने 
उन भिक्षुय्रों को कहा कि श्रमण गोतम जो करता है वह धर्म नहीं हैं बल्कि 
जो में करता हूँ वह धर्म है। इस प्रदार उन्हें प्रपने मत का बना, यवास्थान 
भूछा आचरण कर संघ में फूट डाल एफ सीमा में दो उपोस्तय' (गृह) 
वना दिए ।” यूं वे देवदत्त के दोप कह रहे थे। भगवान्‌ ने श्लाकर पूछा-- 
“यहाँ बैठे क्या बातचीत कर रहें हो ?" 

“गह बातचीत । 

'पिक्षओं ! देवदतत केवल अभी भूठ घोलनेवाला नहीं। यह पूर्व- 
जन्म में भी झूठ वोलनेवाला ही रहा है” बह पूर्व-जन्म की कथा कही-- 


ख. अतीत कथा 


पूर्व समय में वाराणमी में राजा ब्रद्मदत्त के राज्य करने के समय बोधि- 
सत्त्व समशान-वन में एक दक्ष-देवता होकर उत्पन्न हुए। उस समय बारा- 
णसी में नक्षत की घोषणा हुई । मेनप्यों ने यक्षों को दलि देने की इच्छा से 
चौराहों भर दूसरे रास्तों पर मत्स्य-्मांस आदि व्तर कर खणरों में दराव 
रखी । 

एक गीदड़ आयी रात के समय चुपके से नगर में दाखिल हुआ । मत्स्य- 
मांस और शराद पीकर व पुन्नाग-वुक्षों के दीच जाकर सो रहा। सोते सोते 
सूर्य निकल आया। आँख खोलने पर प्रकाश हुआ देख उसने सोचा-- 
अब में नगर से निकल नहीं सकता ।” इसलिए वह रास्ते के पास जाकर 
छिपकर लेट रहा। दूसरे मनुष्यों को आते-जाते देख वह कुछ नहीं बोला, 
लेकिन एक ब्राह्मण को मुँह धोने के लिये जाते देख उसने सोचा--' ब्राह्मण 


* सीमित-प्रदेश । 
* जहाँ भिक्षु एकत्र हो सांधिक-हत्य करते हैं। 
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धन के लोभी होते हैँ। में ऐसा उपाय करूँ कि यह ब्राह्मण मुझे अपनी चादर 
में छिपा, गोद में ले जाकर नगर से बाहर कर दे ।” उसने मनुष्य-भाषा में 
कहा--- ब्राह्मण ।” 

व्राह्मण ने लौटकर कहा-- मुझे कौन बला रहा है ? 

“ब्राह्मण ! में ।” 

“किस कारण ?” 


“ब्राह्मण, मेरे पास दो सौ कार्पापण हूँ । यदि मुझे गोद में ले चादर से 
ढक जिसमें कोई न देखे, इस प्रकार नगर से निकाल सके, तो में तुभे वह कार्पा- 
पण दे दूँगा ।” 

धन के लोभ से ब्राह्मण अच्छा' कह स्वीकार कर, उस गीदड़ को वैसे ले 


तगर से निकल थोड़ा आ्रागे गया। गीदड़ ने पूछा--ब्राह्मण यह कौन सी 
जगह है ?” 


“अमुक जगह ।” 
“और भी थोड़ा भ्रागे तक ले चल । 
इस प्रकार वार वार कहकर उसे महाश्मशान तक ले जा, वहाँ पहुँचकर 
कहा-- मुझे यहाँ उतार दे ।” ब्राह्मण ने उसे उत्तार दिया। 
“अच्छा तो ब्राह्मण चादर फैला ।” 
ब्राह्मण ने धन-लोभ से चादर फैला दी । 
तो इस वृक्ष की जड़ में खोद' कह गीदड़ ब्राह्मण को जमीन खोदने में लगा, 
उसकी चादर पर चढ़ उसके चारों कोनों तथा वीच में--पाँच जगहों पर 
पाखाना कर, उसे लवेड़ श्मशान-वन में दाखिल हो गया। 
बोधिसत्त्व ने वृक्ष की शाखा पर खड़े हो यह गाया कही-- 
सहृहासि सिगालस्स सुरापीतस्स ब्राह्मण, 
सिप्पिकानं सतं नत्यि कृतो कंससता ढुबे॥ 
[ ब्राह्मण ! तू शराव पिए हुए गीदड़ का विद्वास करता है। उसके 
पास सौ सीपियाँ भी नहीं, दो सो कार्पापण तो कहाँ होंगे। | 





सहहासि या सहहेसि। इसका मतलव है कि विश्वास करता है। 


श्ड [ १.१२.११४ 
सित्पिका् संत नत्यि--इसके पास सौ सीपियाँ भी नहीं हैं। झुततो फंससता 
दुबे दो सौ कार्पापण तो कहाँ होंगे। 





वोधिसत्त्व यह गाया कह है ब्राह्मण ! जा भ्रपनी चादर धोकर, स्तान 
करके भ्रपना काम कर' कह श्रन्तर्ष्यान हो गए। 

ब्राह्मण वैसा कर 'हाथ ठगा गया' सोचता हुआ चला गया। 

शास्ता ने यह धर्म-देशना ला, जातक का मेल वैठाया । 

उस समय गीदड़ देवदत्त था। हाँ, वृक्ष-देवता में ही या । 


११४, मितचिन्ती जातक 


/बहुचिन्ती भ्रष्पचिन्तो च यह गाथा शास्ता ने जेतवन में विहार 
समय दो वृद्ध स्थविरों के बारे में कही । 


के, पतेमान कथा 


उन्होंने एक जनपद के जंगल में वर्षा-काल विताकर सोचा कि भ्रव शास 
के दर्शन के लिए जायेंगे, रास्ते के लिये आवश्यक सामग्री तैयार कर भरा: 
जाते हैं, कल जाते हैं! करते करते एक मास बिता दिया । फिर दुवारा सामग्री 
तैयार कर आज जाते हैं, कल जाते है' करते करते एक मास और विता दिया । 
इसी प्रकार अपने आलस्य और निवास-स्थान से मोह होने के कारण तीसरा 
महीना भी बिता दिया। तीन महीने गुजारकर जेतवन पहुँच, अपने योग्य- 
स्थान पर पाँच चीवर रख वृद्ध के दक्षन्रों को गए। भिक्षुओं ने पुछा-- आायु- 
ष्मानो । श्राप बुद्ध की सेवा में बहुत दिन के बाद उपस्थित हुए। इतनी 
देर क्यों हुई ! उन्होंने कारण बताया । उनका वह आ्रालस्य तथा सुस्ती करने 
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का स्वभाव भिक्षुओरं पर प्रगट हो गया। भिक्षुओ्रों ने धर्म सभा में उन स्थविरों 
के झालसी स्वभाव की चर्चा चलाई। शास्ता ने आकर पूछा--भिक्षुझ्रो, 
इस समय बैठे क्या वात कर रहे थे ?” “यह बातचीत” कहने पर उन स्थविरों 
को वृुलवाकर पूछा-- 

“भिक्षुओ, क्या तुम सचमुच आलसी हो ?” 

“क्षल्ते! सचमुच ।” 

“भिक्षओं ! न केवल अभी आलसी हो, प्वेजन्म में भी आलसी ही थे 
और निवास-स्थान के प्रति मोह था” कह पूर्व-जन्म की कथा कही-- 


ख. अतीत कथा 


पूर्वें समय में बाराणसी में राजा ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय 
वाराणसी नदी में तीन मच्छ थे। उनके नाम थे बहुचिन्ती, भ्रत्प-चिन्ती 
और मित-चिन्ती । वे जंगल (की नदी) से वस्ती के पास भ्रा गए। मितचिन्ती 
ने बाकी दोनों को कहा--'यह बस्ती है। यहाँ सशंकित रहने की तथा भय- 
भीत रहने की जरूरत है। मछुवे लोग नाना प्रकार के मछली पकड़ने के जाल 
आ्रादि फेंककर मछलियाँ पकड़ते हैँ । हम जंगल को ही चलें।” 

वाकी दोतों जनों ने झ्ालस्थ के कारण श्रौर लोभ के कारण आज चलें, 
कल चलें कहते हुए तीन महीने गुजार दिए। मदुओं ने नदी में जाल फेंका । 
बहुचिन्ती और अल्प-चिन्ती खाने की चीज को ग्रहण करते हुए भ्रागे भागे 
जाते थे। वे अपनी मूखता के कारण जाल की गन्ध का ख्याल ने कर जाल 
में ही जा फंसे । मितचिन्ती ने पीछे झाते हुए जाल की गन्ध सूँघकर समझ 
लिया कि वे दोनों जाल में जा फेसे । उसने सोचा--इन दोनों भ्ालसी तथा 
मूर्खो को जीवन-दान दूँ। यह सोच वह बाहर की तरफ से जाल में घुस जाल 
फाड़ कर निकलते हुए की तरह पानी को झालोड़ते हुए जाल के आगे गिरा। 
फिर पिछली तरफ से फाड़कर निकलते हुए की तरह पानी को आलोड़ते हुए 
पिछली तरफ गिरा । मछुओं ने यह समझकर कि मच्छ जाल फाड़कर निकल 
गए जाल के पिरों को खोल फेंक दिया । वे दोनों मच्छ जाल से छूटकर 
पानी में जा पड़े । इस प्रकार मितचिन्ती ने उनके प्राण बचाए। 

शास्ता ने यह पूर्व-जत्म की कथा कह बुद्ध होने पर यह गाथा कही-- 
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बहुचिन्ती भ्रप्पचिन्ती च उभो जाले प्रवज्करे, 
मितचिन्ती अश्रमोचेसि उभो तत्यः समागता ॥ 


[बहुचिन्ती और अश्रपचिन्ती दोनों जाल में फेंस गए। मितचिन्ती 
ने दोनों को छुड्ा दिया। वे दोनों उसके साथ ञ्रा गए। ] 





बहुचिन्ती, वहुत चिन्तन करनेवाला होने से श्रथवा बहुत संकल्प-विकल्प 
वाला होने से बहुचिन्ती नाम हुआ । वाकी दोनों भी इसी प्रकार है। उभो 


तत्य समागता, मितचिन्ती के कारण प्राण बचाकर वे दोनों फिर पानी में 
मितचिन्ती के साथ भ्रा गए । 





इस प्रकार शास्ता ने यह धर्मदेशना ला (भ्राये-) सत्यों को प्रकाशित कर 


जातक का मेल बेठाया। (प्राये-) सत्यों फी समाप्ति पर स्थविर भिक्षु 
श्रोतापन्न हुए । 


उस समय के वहुचिन्ती और भ्रत्प-चिन्ती यह दोनों थे, मितचिन्ती तो में 
हीथा। 


११५, अनुसासिक जातक 


“यायञ्चमनुसासति . . .” यह गाया शास्ता ने जेतवन में विहार करते 
समय एक उपदेश देनेवाली भिक्षुणी के वारे में कही । 


के बतमान कथा 


यह श्रावस्ती-निवासिनी एक कूल में उत्पन्न हुई थी। जिस समय से 
प्रश्नजित होकर उपसम्पन्न हुई, उस समय से लेकर वह श्रमण-धर्म में न लग 
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चीजों की लोभी होने से नगर के एक ऐसे हिस्से में जहाँ दूसरी भिक्षृणियाँ नहीं 
जाती थीं, भिक्षा माँगने जाती । मनुष्य उसे वढ़िया भोजन देते । उसने रस 
तृष्णा के कारण सोचा, यदि दूसरी भिक्षुणियाँ भी उसी शोर भिक्षा माँगने 
जाँऐँगी, तो भेरी प्राप्ति में फरक पड़ेगा। इस लिए मुझे ऐसा करना चाहिए, 
जिसमें दूसरी भिक्षुणियाँ उधर भिक्षा माँगने न जाएँ। 

वह भिक्षुणियों के निवास-स्थान पर गईं और बोली--वहनो ! अ्रमुक 
जगह पर चण्ड-हाथी है, चण्ड-घोड़ा है, चण्ड-कत्ता है। वह खतरनाक जगह 
हैं। वहाँ पिण्ड-पात के लिए मत जाएँ। उसकी वात सुन एक भिक्षणी ने 
भी उधर गर्देन निकालकर नहीं देखा। 

उसके एक दिन उधर भिक्षा माँगने के समय, जब वह जल्दी से एक घर 
में घुसने जा रही थी एक मरखने मेंढ़े ने उसे टक्कर मारकर उसकी जाँघ की 
हड्डी तोड़ दी । मनुष्यों ने दौड़कर उस दो टुकड़े हुए जाँघ की हड्डी को एक में 
बाँधा और उसे चारपाई पर लिटाकर भिक्षुणी-आरश्रम लाए। यह दूसरी भिक्षु- 
णियों को उपदेश देती थी, स्वयं उधर जाकर जाँघ की हड्डी तुड़ाकर श्राई है' 
कह भिक्षुणियों ने हँसी उड़ाई । यह वात श्षीघ्र ही भिक्षु-संघ तक पहुँच गई । 

एक दिन धर्म-सभा में बैठे हुए भिक्षु उसकी निन्‍दा कर रहे थे--पआ्रायु- 
प्मानो! दूसरों को उपदेश देनेवाली भिक्षुणी स्वयं उधर जाकर मरखने मेंढे 
से जाँघ की हड्डी तुड़ा लाई है। 

शास्ता ने आकर पूछा--भिक्षुओ्रो, बेठे क्या वात-चीत कर रहे हो ?' 
यह वातचीत' कहने पर भिक्षुओ, केवल अ्रव ही नहीं, पहले भी यह दूसरों को 
तो उपदेश देती रही है, लेकिन स्वयं तदनुसार भ्राचरण न करने के कारण दुःख 
भोगती रही है कह प॒वे-जन्म की कथा कही-- 


ख अतीत कथा 


पूर्वे समय में वाराणसी में राजा ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय वोधि- 
सत्त्व जंगल में पक्षी की योनि में जन्म ग्रहण कर वड़े होने पर सैकड़ों पक्षियों को 
ले हिमालय को गए। उनके वहाँ रहते समय चण्ड-स्वभाव की एक चिड़िया 
राज-मार्ग में जाकर पड़ी रहती; वहाँ उसे गाड़ियों पर से गिरे हुए धान, मूंग 
झादि के दाने मिलते । उन्हें पाकर वह सोचती कि अब ऐसा उपाय करूं जिससे 
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दूसरे पक्षी इधर न भायें। वह पक्षियों को उपदेश देती--राज-मार्ग बड़ा 
खतरनाक है। हाथी, घोड़े श्रौर मरवहटे वैलोंवाली गाड़ियाँ आ्राती जाती हैं । 
शीध्रता से उड़ा भी नहीं जा सकता। वहाँ नहीं जाना चाहिए। पक्षियों 
ने उसका नाम अनुशासिका रख दिया। 
एक दिन वह राजपथ पर चुग रही थी । जोर से आती हुई गाड़ी के शब्द 
को सुन उसने पीछे मृंह कर देखा । 'प्रभी दूर है' सोच, चुगती ही रही। 
हुवा के जोर से गाड़ी शीघ्र ही भ्रा पहुँची । वह उड़ न सकी । पहिये से 
उसके दो टुकड़े हो गए। 
बोधिसत्त्व ने पक्षियों के लौटने पर उनकी गिनती करते समय उसे न देख 
कर कहा--अ्रनुशासिका दिखाई नहीं देती, उसे खोजो । पक्षियों ने खोज करते 
हुए, उसे राजपथ पर दो टुकड़े हो पड़े देखा। वोधिसत्त्व से झ्राकर निवेदन 
किया। वह दूसरों को जाने से रोकती थी लेकिन स्वयं वहाँ चुगने जाकर 
दो दुकड़े हुई! कह यह गाया कही-- 
यायब्जमनुसासति सय॑ लोसलुप्पचारिणी, 
साथ विपषिखिका सेति हता चफ्फेन साहिफा ॥ 
[ जो दूसरों को उपदेश देती थी लेकिन स्वयं थी दोगी; वह यह चिड़िया 
पहिये के नीचे आकर पंख-रहित होकर मरी पड़ी हैं । ] 





यायब्जमनुसासतीति, इसमें 'य' केवल दो पदों की सन्धि के कारण है । 
भ्र्थ है, जो दूसरों को उपदेश देती है। सय॑ लोलुप्पचारिणी, श्रपने लोभी स्व- 
भाव वाली । साथ विपकिखिका सेति, वह पंखरहित होकर राजपथ पर पड़ी 
हैं। हठा चक्केन साहिफा, गाड़ी के पहिये से मारी गई चिड़िया । 





शास्ता ने यह धर्मदेशना ला जातक का मेल बैठाया। उस समय उप- 


देश देनेवाली चिड़िया यह उपदेश देनेवाली भिक्षुणी ही थी। ज्येप्ठ-पक्षी 
तोमेंहीया। 


२६ 


११६. दुब्बच जातक 


“अतिकरसकराचरिय यह गाया शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय 
एक वात न माननेवाले भिक्षु के बारे में कही । 


के. वरततमान कथा 


वह कथा नवें निपात में गिज्क जातक' में आयेगी। शास्ता ने उस भिक्षु 
को बुला, भिक्षु, तू केवल अभी वात न माननेवाला नहीं है। वल्कि पहले भी 


तूने पण्डितों का कहना न करके शक्ति के आघात से जान गेवाई' कह, पूव्व॑- 
जन्म की कथा कही--- 


ख. अतीत कथा 


पूर्व॑ समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधिसत्तव 
ने लंघटन' के घर में जन्म लिया। बड़े होने पर वह वृद्धिमान तथा व्यवहार- 
कुशल हुआ । वह एक नट से शक्ति लाँघने की कला सीखकर आाचाये के साथ 
हुनर दिखाते हुए घूमता था। बोधिसत्त्व का उस्ताद चार ही शक्तियां के लाँघने 
का हुनर जानता था, पाँच के लाँघने का नहीं । 

एक दिन उसने एक गामड़े में तमाशा दिखाते समय शराव के नशे में मस्त 
होकर, पाँच शक्तियों को लॉघूगा' कह उन्हें क्रम से रखा। बोधिसत्त्व ने कहा-- 
आचाये, आप पाँच शक्तियों को लाँघने का हुनर नहीं जानते; इसलिए एक 
शक्ति को हटा दें । यदि पाँचों को लाधेंगे तो पाँचवीं शक्ति से विधकर मरेंगे। 


 गिजण जातक--तौदें निषात की पहली जातक) 
* लंघनट--+बाजीगर । 


३० [ १.१९-११६ 


आचाय उस समय बिलकूल मदहोश था। इसलिए उसने बढहा--सू 
मेरी सामथ्यं को नहीं जानता । उस प्रकार वोधिरत्त्व के उपदेश वा पश्रनादर 
कर, चार शक्तियों को लांघ पचिवी को लाघते सगय उण्ठज से महुए के फूज 
के गिरने की तरह; चीसता हुआ गिरा। उसे देश वोधिसत्व ने कहा--पह 
पण्डितों का कहना न कर उस श्रापत्ति में पड़ा । इसके बाद यह गाया कही--- 
प्रतिकरमफराचरिय । मसय्हम्पेत॑ न रुच्चति, 
चतुत्ये लंघप्ित्वान पंचमियस्मि' श्रादुतो ॥ 


[ ग्राचार्य, भाज तुमते ग्रति कर दी । गुझ तक को यह अच्छा नहीं लगा । 
चारों लाॉंघकर पाँचवी में गिर पढ़े।] 





प्रतिकरमफराचरिय, प्राचार्य, श्राज तुपने भ्रति कर दी। श्रर्थात्‌ श्रपनी 
शक्ति से बाहर काम किया । मस्हस्पेतं न रुच्चति, मुझ भ्रापकें शिष्य तक को 
यह भ्रच्छा नहीं लगा । इसीलिए मेने पहले कह दिया था। चतुत्वे तंघि- 


त्वान, चौथे शपित-फलवः पर बिना गिरे सॉघफर, पंचमिर्यात्म श्रावुतो, 
पण्डितों की बात न मानकर पाँचवी शप्ति पर गिर पड़े । 





इतना कह प्राचार्य को शक्ति पर से उठा, जो करना उचित था, किया । 
शास्ता ने इस पूर्व-जन्म को कथा को ला जातक का मेल वैदाया--उस 
समय का आचार्य, यह बात न माननेवाला भिक्षु था, शिष्य तो में ही घा। 





' पम्चमायसि' भी पाठ है । 


तित्तिर ] ३१ 


११७, तित्तिर जातक (२) 


“अ्रच्चुग्गता अतिवलता . . . यह (गाथा) शास्ता ने जेतवन में विहार 
करते समय कोकालिक' के वारे में कही थी | 


क. वर्तमान कथा 


उसकी वर्तमान कथा तेरहवें निपात की तवकारिय जातक में प्रगट होगी । 
शास्ता ने कहा--भिक्षुओ, न केवल अभी कोकालिक अपनी वाणी के कारण 
नष्ट हुआ है, पहले भी नष्ट हुआ है। 

इतना कह पूव॑-जन्म की कथा कही--- 


ख. अतीत कथा 


पूर्वे समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय वोधिसत्व ने 
उदीच्य ब्राह्मण कूल में जन्म ग्रहण कर बड़े होने पर तक्षशिला जा सव विद्याएँ 
सीखीं । फिर काम-भोग के जीवन को छोड़ ऋषि-अन्नज्या के अनुसार प्रत्न॒जित 
हो पाँच अभिज्ञा तथा श्राठ समापत्तियों को प्राप्त किया । हिमवन्त प्रदेश के 
सभी ऋषियों ने उन्हें अपना उपदेशक-आचाये बनाया और उनके आस-पास 
रहने लगे । वे भी पाँच सौ ऋषियों के उपदेशक-आचाय बन ध्यान मग्न हो 
हिमवन्त में रहते थे । 

उस समय पाण्ड-रोग से पीड़ित एक तपस्वी कुल्हाड़ी लेकर लकड़ियाँ 
फाड़ रहा था। उसके पास बैठे एक वाचाल तपस्वी ने यहाँ पर मारें, यहाँ 
प्र मारे बार बार कहकर उस तपस्वी को कोधित कर दिया। उसने क्रोध 





* कोकालिक देवदत्त के पक्ष का एक संघ-भेदक था। 
* तककारिय जातक (४८१) 
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में आ्राकर कहा, तू मुझे भव लकड़ी चौरना सिखाना चाहता है, भौर भ्रपनी 
तेज कुल्हाड़ी उठा उसे एक ही प्रहार से मार डाला । 
वोधिसत्त्व ने उसका ध्रीरलृत्य किया। 
उसी समय भ्राश्नम से कुछ ही दूर वत्मीक पर एक तित्तिर रहता था। वह 
सुबह शाम वल्मी के ऊपर खड़ा हो बड़े जोर से श्रावाज लगाता | उसे सुन 
एक शिकारी ने सोचा कि तित्तिर होगा भौर शब्द के पीछे पीछे जा, उसे मार 
कर ले गया । 
वोधिसत्व ने उसकी झ्रावाज न सुनाई देती देस तपस्वियों से पूछा-- 
उस जगह एक तित्तिर रहता था। उसकी भ्रावाज नहीं सुनाई देती ? उन्होंने 
वोधिसत्व को सब हाल कहा । बोधिसत्त्व ने ऊपर की दोनों बातों को मिला 
ऋषियों के सामने यह गाथा कही-- 
धच्चुग्ता भ्रतिदतता अ्रतिवेत॑ परभापसिता, 
वाचा हनति एम्मेघं तित्तिरं वातिवस्सितं ॥ 


[ भ्रति-ऊंची, भ्रति जोर से भ्रत्यधिक देर तक बोली गई वाणी मूर्स श्रादमी 
को वैसे ही मार डालती हूँ जैसे जोर से चिल्लाने से तित्तिर मारा गया । 





भ्रच्चुगगता, श्रति उद्गता। श्रतिवलता, बार वार बोलने से बहुत 
वलशाली हो गई। श्रतिवेल प्मासिता उचित से बहुत ज्यादा देर तक 
भाषित। तित्तिरं बातिवत्सितं, जैसे वहुत बोलने से तित्तिर मारा गया, बैसे 
ही इस प्रकार की वाणी मू्से श्रादमी को मार गिराती है। 





इस प्रकार बोधिसत्त्व ऋषियों को उपदेश दे चारों ब्रह्म-विहारों की 
भावना कर ब्रह्मन्ज्ोक गामी हुए। 


००. 


शास्ता ने भिक्षुओ, न केवल अभी कोकालिय श्रपनी वाणी के कारण 
विनप्द हुआ, किन्तु पहले भी नष्ट हुआ' कहा, भौर यह घर्मदेशना ला जातक का 
मेल्र वेठाया । 


उस समय दुर्वेचन बोलनेवाला तपस्वी कोकालिक हुआ। ऋषिगण 
वुद्धपरिपद। और ऋषि-गण छा शास्ता तो में था हो। 


११८५ वटहक जातक (२) 


“नाचिन्तयन्तो पुरिसो . . . .यह गाया शास्ता ने जेतवन में विहार 
करते समय उत्तर नाम के श्रेष्ठि के पत्र के बारे में कही । 


के, वर्तमान कथा 


श्रावस्ती में उत्तर श्रेष्ठि महाधनवान था। उसकी भार्य्या की कोख में 
एक बालक पैदा हुआ । वह पुण्यवान्‌ था, ब्रह्मलोक से च्युत होकर यहाँ जन्म 
ग्रहण किया था। बड़ा होने पर वह ब्रह्मा की तरह सुन्दर वर्ण का हुआ । 

एक दिन श्रावस्ती में कातिक महोत्सव की घोषणा होते पर सभी लोग 
उत्सव मनाने में मस्त थे। उस तरुण के मित्रों--सभी दूसरे श्रेष्ठि-पुत्रों की 
पत्नियाँ थीं। उत्तर श्रेष्ठि पूत्र बहुत समय तक ब्रह्मलोक में रहा था; इसलिए 
उसकी कामभोग में आसक्ति न थी। 

उसके मित्रों ने सोचा कि उत्तर श्रेष्ठि पुत्र के लिए भी एक स्त्री लाकर 
उत्सव मनाएंगे। वे उसके पास जाकर बोले 'सौम्य ! इस नगर में कातिक 
रात्रि का उत्सव घोषित हुआ है । तुम्हारे लिए भी एक स्त्री लाकर उत्सव 
मताएँ ?” 

मुझे स्त्री की आवश्यकता नहीं है' कहने पर भी वार बार आग्रह करके 
स्वीकार करवा लिया । तब एक वेश्या को सब अलंकारों से सजा, उसके घर 
ले जाकर उसे श्रेष्ठिपृत्र का सोने का कमरा दिखाकर कहा कि तू श्रेष्ठिपुत्र 
के पास जा। उसे कमरा दिखा वे स्वयं चले गए। 

उसके शयतागाएर में प्रविष्ट होने पर भी श्रेष्ठिपुत्न ने न उसकी ओर देखा, 
न बातचीत की। उसने सोचा यह मेरे जैसी सुन्दर उत्तम-विलास-युक्‍त स्त्री 
की ओर न देखता है, न बातचीत करता है। इसे अब स्त्री-लीला से देखने 


पर मजबूर करूँगी। तव वह स्त्री-लीला दिखाते हुए प्रसन्न-मुख की भाँति 
रे 
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भागे के दात निकालपर मुस्कराई। श्रेष््िपप्त ने देखा; तो दांतों की हृट्टियां 
उसके लिए ध्यान का विषय हो गई । उसमें प्रत्वि-सख्जा पंदा हुईं। उसे 
पह सारा मरीर हषटियों के पम्जर की तरह गाजूम देने लगा । उसकी मजदूरी 
दे, उसने पहा 'जाग्रों । 
उसके घर से निकलने पर घीगयाजार में सड़ा देश एफ ऐश्व््येणाली ग्रादमी 

उसे सर्चा दे भ्पने घर ते गया। सप्ताह बीतने पर उत्सव समाप्त हुमा । 
बेदया की माता ने जब देसा कि लड़की नहीं भ्राई तो बह श्रेष्ठिपुनं के पास गई 
भौर पूछा कि यह वहां है ? उन्होंने उत्तर श्रेप्ठिपुप्त के यहां जाकर पूछा कि 
वह पर्हा हैं। उसने बहा “उसी समय दर्चा देकर विदा कर दिया ।/ उसकी 
माँ रोने लगी। “में श्रपनी लड़की को नहीं देखती । मेरी लड़की लाझों' 
कहते हुए वह उत्तर-श्रेप्लि-पुत्र को ले राजा के पास गई। 

राजा ने मृकहमे का पँसला करते हुए पूछा--- 

“एन श्रेष्ठिपन्नों ने तुझे वेश्या लाकर दी १” 

“देव! हाँ।" 

“ग्रव वह वहाँ है?” 

“ही जानता हूँ । उसी समय उसे विदा कर दिया था।" 

“ग्रव उसे लिवा श्रा सदता है ? 

“देव ! नहीं सकता हूँ।” 

“यदि नहीं ला सकता है, तो इसे राज-दण्ड दो।” 

उसके हाथ पीछे की तरफ बाँच राज-ष्ड देने के लिए उसे पकड़कर ले 
गए। वेश्या को न ला सकते के कारण राजा श्रेप्टिपुन्त को राज-दण्ड दे रहा है, 
सुन सारे नगर में हल्ला मच गया। लोग छाती पर हाथ रखकर स्वामी ! 
यह क्या भापके योग्य हुँ ?' कहते हुए रोने लगे। सेठ भी रोता पीटता 
पुत्र के पीछे पीछे जा रहा था । भ्रेष्टिपुत्र सोचने लगा, 'यह जो मुझे इस प्रकार 
का दुःख हुआ, यह घर में रहने के ही कारण हुप्ना, यदि में इससे मुक्त हुआा 
तो गौतम सम्यक सम्दृद्ध के पास प्रश्नजित होऊँगा । 

वेश्या ने हल्ला सुना तो पूछा यह बया हल्ला है? समाचार मालूम 
होने पर वह जल्दी से उतर स्वामी ! हटें हें” मुझे राज-पुरुषों को देखने दें 
कहती टुई राज-पुरुषों के पास पहुँची । राज-पुरुषों ने उसे देख माता को सौंपा 
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और श्रेष्ठिपुत्न को मुक्त कर चले गए। 

श्रेष्ठिपुत्र मित्रों सहित तदी पर गया । वहाँ सिर से स्ताव कर, घर जा, 
प्रातराशन कर, माता पिता को प्रव्नज्या की बात जता, चीवर-बस्त्र ले बड़ी 
भारी मण्डली के साथ बुद्ध के पास जा प्रणाम कर प्रव्रज्या की याचना की । 
प्रव्नज्या तथा उपसम्पदा प्राप्त कर वह योगाभ्यास में लग विपद्यना की वृद्धि 
कर थोड़ी ही देर में भ्रहेत्व में प्रतिष्ठित हुआ । 

एक दिल धर्म-सभा में इक हुए सिक्ष श्रेष्ठिपुत्न की प्रशंसा कर रहे थे-- 
“आयुष्मानों ! श्रेष्ठिपुत्र अपने पर आई आ्रापत्ति देख बुद्ध-शासत की 
महिमा जान इस दुःख से मुक्त होने पर प्रब्नजित होऊँगा सोच, उस सुचिन्तन 
के फलस्वरूप मुक्त हो, प्रश्नजित हो भअहुँत्व में प्रतिष्ठित हुआ । शास्ता ने 
झाकर पूछा--भिक्षुम्रो, इस समय बेठे व्या बातचीत कर रहें हो ?' 

“अमुक बातचीत ।” 

'ज्िक्षुओओं । केवल श्रेष्ठिपुत्न ही अपने पर आपत्ति पड़ने पर इस उपाय 
से इस दुःख से मुक्त होऊंगा” सोच मृत्यु-भय से मुक्त नहीं हुआ; पूर्व समय में 
बुद्धिमान लोग भी अपने पर आपत्ति पड़ने पर 'इस उपाय से इस दुःख से मुक्त 


होंगे! सोच मृत्यु-मय के दुःख से मुक्त हुए। (यह कह) पूव्वे-जन्म की 
कथा कही । 


ख. अतीत कथा 


पूर्वे समय में बाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय जन्म-मरण 
के चक्कर में पड़े हुए बोधिसत्त्व एक बार बढेरे के जन्म में पैदा हुए । 

उस समय बटेरों का एक शिकारी जंगल से बहुत से बटेरे पकड़ ले जाकर, 
घर में रख उन्हें दावा खिला, खरीदारों से मूल्य ले उनके हाथ बेच अपनी 
जीविका चलाता था। वह एक दिन बहुत से बटेरों के साथ बोधिसत्त्व को भी 
पकड़ लाया । बोधिसत्व ने सोचा--यदि में इसका दिया हुआ चोगा खाऊँंगा 
पीऊंगा तो यह मुझे आये हुए मनुष्यों के हाथ बेच देगा । यदि नहीं खाऊँगा 
तो में कम्हला जाऊंगा। मुझे कुम्हलाया हुआ देख कर मनृष्य नहीं सरीदेंगे। 
इस प्रकार मेरा कल्याण होगा। में यही उपाय करूँगा। 

उसने वैसा ही किया, जिससे वह सृख़कर केवल ह्दी और चमड़ी मात्र 
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रह गया। मनुष्य उसे देखकर नहीं खरीदते थे। बोधिसत्त्व को छोड़ शेप 
बदेरों के समाप्त हो जाने पर, चिड़ीमार पिजरे को ता दरवाजे पर रख (उसमें 
से) वोधिसत्व को हाथ पर ले देखने लगा कि इस बटेर को क्या हुम्ना ? उसे 
असावधान देख वोधिसत्त्व ने पंख फैलाए श्रौर उड़कर जंगल जा पहुँचा । 
बटेरों ने वोधिसत्तव को देखकर पूछा-- पता नही रहा कि कहाँ गए थे ? 
“मुझे चिड़ीमार ने पकड़ लिया था ।” “कंसे मुक्त हुए ?” पूछने पर 
वोधिसत्त्व ने कहा मेने उसका दिया हुआ दागा-पानी नहीं ग्रहण किया; और 
मक्‍्त होने का तरीका सोचकर छूट गया। (इतना कह) यह गाया कही-- 


नाचिन्तयन्तों पुरिसो विसेसमधिगच्द॑ति, 
चिन्तितस्स फल पस्स मुत्तोत्मि बधयन्धना ॥ 


[ जो भ्रादमी विचार नहीं करता, वह विशेष (“मोक्ष ) को प्राप्त नहीं 
होता । विचार करने के फल को देखो में मरण-वन्धन से मुक्त हो गया । 





सारांश यह है। पुरिसो, दुःख में पड़फर भें इस उपाय से मुक्त होऊंगा, 
इस प्रकार न विचार करनेवाला अपने दु:ख से मुक्ति स्वरूप विसेस नाथि 
गच्छति । प्रव मेने जो विचार रे काम लिया, उसके फल को देखो। उसी 
उपाय से में मुत्तोस्मि वधवन्धना, में मरण से तथा बन्धन से मुक्त हुआ । 





इस प्रकार वोधिसत्व ने श्रपनी कृति का बखान किया। 


शास्ता ने इस धमंदेशना को ला जातक का मेल बैठाया। उस समय मरने 
से मुक्त हुआ बटेर में ही था। 


११६, अकाजगावी जातक 


५जजातापिर्तार संवड़ों' यह धरमदेशना शास्ता ने जेहवन में रहते समय 
एक प्रसमय शोर करेवाले भिक्षु के बारे में कही) 


क, पतन बूथ 


उस श्वस्ती-निवारी तरुण ने (बुढ-) शासन में प्रवरजित हो व करतेद्य 
सीखे न शिक्षा प्रहृण की । वह नहीं जानता था कि इस समय मुझे, (भाड़ 
लगाना भ्रादि) काम करने चाहिए, इस समय मुझे सेवा के काम करने चाहिए 
इस समय पाठ करन! चाहिए । पहले याम में भी, बीच के याम में भी भर 
पिछले याम में भी जब जब आँख खुलती, वह शोर करता था। भिक्षओं 
को सींद न आती। धमेसभा में एकत्र हुए भिक्षु उसकी निया करते-- 
“गग्ष्णानों) बह भिक्ष इस प्रकार के रतन' शासन में प्र्जित हो कर भी, न 


॥ 
करेब्य जानता है, न शिक्षा जानता है, ने समय जानता हैं भौर न असमय 
जानता है 


शास्ता ने ग्राकर पूछा 'भिक्षुओ | इस समय वेठे कया बातचीत कर रहे 
हो!" “जमक बातचीत” कहने पर कहा-- भिक्षत्रों ! महू केदल अभी 


भसमय शोर मचाने वाला नहीं है, पहले भी असमय हरा करलेवाला हो 


रहा है। समय असमय ने जानने के कारण हो इसकी गरदतव मरोड़ी जाकर 
यह मुल्य को प्राप्त हुआ।' 


इतना कह पे जत्म की वात कहो-- 





* बुढ्ढ, धरम तथा संघ तीन रल है 
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से, अतीत फथा 


पू्वे समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय वोधिसत्त 
उदीच्य ब्राह्मण-कूल में जन्म ग्रहण कर सयाने होने पर, सब शित्तों में पारडूत 
हो, चारों दिशाओं में प्रसिद्ध झचाय वन पाँच सौ शिप्यों को शित्म देचवाते 
(सिख्याते) थे। उन शिफ्यों के पास समय पर बोलनेवाला एक मुर्गा था। 
वे उसके वाँग देने पर उठकर शिल्प सोखते थे। वहू मर गया। तब बहू 
कोई दूसरा मुर्गा ढंढ़ते फिरते थे। एक शिप्य ने श्मशान बन में लकड़ी इकट्ठी 
करते समय एक मुर्गे को देख, उसे लाकर पिजरे में वच्द कर, पाला । बहु श्मशान 
में बड़ा हुआ होने से यह न जानता था कि किस समय बोलना चाहिए। कभी 
श्राधी रात को बोलता कभी ग्ररण उदय होने पर। शिष्य उसके बहुत रात 
रहते दोलने पर उसी समय शिल्प सीखना झ्ारम्भ करने के कारण अरुणोदय 
तक न सीद्ध सकते थे । नींद के मारे सीखा हुआ भी भूल जाते । बहुत प्रभात 
होने पर बोलने के समय पाठ करने का श्वकाश ही ने रहता । 

शिप्यों ने सोचा, यह या तो बहुत रात रहने पर बोलता है, या बहुत दिन 
चढ़ने पर। इस (की मदद) से हमारा शिरप (सीखना) समाप्त ने होगा । 
यह सोच उसकी गदेन मरोट् उसे मार डाल[। फिर भाचाये के पास जाकर 
कहा कि हमने भ्रसमय शोर मचानेवाले मुर्गे को भार डाला। 


भ्राचाय्य ने कहा कि वह प्रशिक्षित हो वृद्धि को प्राप्त हुआ था । इसी से 
मरा। इतना कह यहू गाया कही-- 


प्रमातापितारें संवद्दों श्रनाचरिषकुले दर, 
लाये काल भ्रकाल दा प्रभिजाताति फूवफ्टों 0 


[न माता-पिता से शिक्षा ग्रहण करते हुए बढ़ा, न आचाय्येकूत में ही 
रहा। यह मुर्गा ने समय जानता था, ने असमय । ] 





श्मातापिर्तार संदद्धों, माता पिता के पास उनका उपदेश ने ग्रहण करता 
हुआ बढ़ा । भ्रदाचरिय कुले दस, आचाय्ये कल में भी न रह कर आचार-शिक्षा 
न प्रहण करने के कारण असंयमी । काल॑ प्रकाल॑ दा इस समय बोलना चाहिए, 
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इस सप्रय नहीं वोलना चाहिए, इस प्रकार पह मुर्णा समय ग्रसुगय नहीं जानने 
के कारण ही मृत्यु को प्राण हुप्ा । 


किकराननक०कयकलन७ कर लक जक 


यह कथा सुना बोबिएत्त्व बावत आय जीवित रहकर कर्मोनूतार परलोक 
सिधारे। शास्ता ने यह धर्म-देशना ला जातक का मेल वैठाया । 


उस समय असमय शोर मचानेवाला मुर्गा यह शिक्षु ही था। शिष्य 
बृद्-गरिषद हुए । भ्राचाय्ये तो में था ही । 


१२०, बन्धनमोक्स जातक 


,ग्बद्वा तत्य वर््छान्ति यह (धर्मोपदेश) शास्ता ने जेतवन में रहते 
समय विज्चमार्णदिका के बारे में कहा । उसकी कथा बारहवें निषात में 
महापदुम जातकों में भाएणी । उस समय शास्ता ने 'भिक्षुम्रों | चिल्च माण- 

विकाने न केवल ग्रभी मुझ पर भूठा इल्जाम लगाया है, पहले भी लगाया 
है! कह पवे-जन्म की वात कही-- 


रू, अतीत कथा 


छा 


पूदे समय में दाराणसी में इहमदतत्त के राज्य करने के समय बोधिसत्तव 
प्रोह्ि के घर में जन्म ग्रहण कर सवाना होने पर पिता के मरते के बाद 
उसी राजा का प्रोहित हो गणा। 





* महापदुप जातक (४७२) । 
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उस राजा ने भ्रपनी पटराती को बर दिया था कि जो इच्छा हो माँग ले । 
उसने कहा, मूभे और वर दुलेभ नहीं है, में यही चाहती हूँ कि भव इसके वाद 
श्राप किसी दूसरी स्त्री को कामुक-दृष्टि से त देखें। राजा ते प्रस्वीकार कर; 
लेकित फिर फिर जोर देने से उसके कथन को भरस्दीकृत न कर सकते के कारण 


स्वीकार कर लिया। उसके बाद राजा ने सोलह हजार नतेकियों में से किसी 
एक प्री दी शोर भी कामुक-दृष्टि से नहीं देखा। 


उस समय राजा के इलाके में दगादत फैली । इलाके के योधाओं ने 
विद्योहियों (चोरों) के साथ दो तीन लड़ाइयाँ लड़ (राजा के पास) पत्र भेजा 
कि इसके भ्रागे हम न लड़ सकेंगे । राजा ने वहाँ जाने की इच्छा से सेना एकत्र 
कर देवी को बुलवाकर कहा-- भद्दे | में इलाके में जाता हूँ। वहाँ नाना 
प्रकार के युद्ध होते हैँ । जय-पराजय भी भ्रनिश्चित रहती है | वेसी जगहों 
में रित्रयों को साथ ले चल सकता कठिन है। तू यहीं रह !” उसने कहा 
"देव ) में यहाँ नहीं रह सकती /” राजा के वार वार मना करने पर बोली 
“भ्रच्छा | तो एक एक योजन पर पहुँचकर मेरा कृशल-समाचार जानते के 
लिए एक एक झ्रादमी भेजना होगा ।” राजा ने “ग्च्छा' कह स्वीकार किया। 

बोधिसत्त को नगर में छोड़, बड़ी भारी सेना के साथ नगर से निकल राजा 
जाते हुए एक एक योजन पर एक एक ग्रादमी को भेजता कि जाझ्ो हमारा 
कुशल समाचार कह राती के दुःख-सुख की खबर लाग्ो। वह हर आनेवाले 
आदसी से पूछती 'राजा ने तुझे किस लिए भेजा है !' 'तुम्हार कृशल- 
समाचार जानते के लिए कहने पर तो आग्रो' कह उससे सहवास करती । 
राजा ने वत्तीए योजन शा जाते हुए बत्तीस जनों को भेजा । उसने उन सभी 
के साथ बैसे हो किया। राजा ने इलाके को दवा, लोगों को निश्चिन्त कर 
लौटते समय भी उसी तरह बत्तीस भ्रादमी भेजे । उससे उन दत्तीसों के साथ 
भी वैसे ही दुष्कर्म किया। 


राजा ने (राजधानी में) पहुँच विजय-पड़ावों पर रुक बोधिसत्त्व को 





* इलाके को जीतकर शाने पर लगर से बाहर जो पड़ाद डाला जाता 
था, उसे 'जए खत्घादार कहते थे 


दखन ] 3 
सूचना भेजी नगर को (स्वागत के लिए) तैयार करे! वोधिसत्व सारे तगर 
के साथ राज-महल को भी तैयार कराते हुए राती के निवास-स्थान पर गया । 
उसने वोधिसत्त का सुन्दर शरीर देख संयम न कर सकते के कारण कहा-- 
“बरहण ! शय्या पर भ्रा ।” वोधिसत्त ने उत्तर दिया-- ऐसा मत कह । 
मेरे मन में राजा का गौरव भी है भोर में पाप-क्म से डरता भी हैं। में ऐसा 
नहीं कर सकता ।* 

“उत्त चौसठ संदेश-वाहुकों को तो न राजा का गौरव था, न वह पाए से 
इसे थे; तुझे ही राजा का गौरव है भौर तू ही (एक) पाप से इरनेवाला 
हूँ १ गे 


“हुँ, यदि उनको भी ऐसा होता, तो वह भी ऐसा ने करते । में तो 
जान बूभकर ऐसा दुस्साहस नहीं करूँगा । 


“बहुत क्‍यों वकवाद करता है; यदि मेरा कहना नहीं करेगा तो तेरा सिर 
कंदवा दूंगी ।' 


"एक जन्म के सिर की बात क्या, यदि हजार जन्मों में हर बार भी 
पिर कटे तो भी में ऐसा नहीं कर सकता 

'भ्रज्छा देखूंगी' कह वोधिसत्त्व को डरा रानी अपने कमरे में गई। 
वहाँ अपने शरीर पर नाखूद की खसोट के निशान बना, वंदन पर तेल मल, 
पैले कूचैले कपड़े पहन वीमारी का बाहना बना कर लेट रही गौर दासियों को 
श्राज्ञा दी कि जब राजा पूछे देवी कहाँ हे !' तो उत्तर देगा बीमार है! 

वोधिरत्त्व राजा की ग्रगवानी के लिए गए। राजा ते तगर की प्रद््षिणा 
कर प्रासाद पर चढ़े रानी की न देख पूछा--दिवी कहाँ है!” देव । 
बीमार है।” राजा ने रानी के कमरे में प्रवेश कर उसकी पीठ मलते हुए पूछा 
'भ्ठे ! तुझे क्या कष्ट है ?” रानी चुप रहो। तीसरी बार (पछते पर) 
राजा की शोर देखते हुए बोली-- राजन । तुम भी जीते हो ! मेरे जैसी 
स्त्री को भी स्वामी-वाली कहा जा सकता है!” 


क 


"प्र ) वात क्या है ! 


“तुमने जिस प्रोहित को नगर की रक्षा का भार सौंपा, वह राजमहल 


में तेयारी के काम से यहाँ आया और अपना कहना ने करने वाली मुझे मारकर 
अपने मत की करके गया।" 


४२ [ १.१२१३० 

जिस प्रकार प्राग में ठमक तथा शक्कर डालने पर चट चट शब्द होता 
हैं, उसी प्रकार राजा ओष से चटवटाता हुआ रानी के कमरे से निकला भोर 
द्वारपालों तथा परिचारकों को वुलवाकर भाजा दौ-- भरे | जाग, प्रो- 
हित की वाह पिछली तरफ वाघकर, उसे वध करने योग्य मनुष्य की तरह नगर 
से बाहर बघ करने के स्थान पर ले जा कर उसका सिर काट दो ।” 

उन्होंने जल्दी से जाकर उसकी वाह पिछली तरफ करके चाँष, वष-भेरी 
बजवा दी । बोधिसत्व ने सोचा “उस दुष्ट देवी ने राजा को पहले से ही फोड़ 
लिया । भ्रव में श्राज अपने वल से हो अपने को मुक्त करेगा !” उसने उन 
लोगों से कहा-- 


“जो ) तुम मे मारते हो, तो एक बार राजा के पास ले चलकर 
मारा ! 


भफ््स लिए ५४ 


“में राज कमेचारी हूँ। मेने बहुत कार्य किए हैँ। में भ्रनेक गड़े हुए 
खजानों को जातता हूँ। में ही राज्य-सम्पत्ति की देखरेख करता रहा हैँ। 
यदि मुझे राजा को न दिखाओ्रोगे, तो बहुत घन का नाश हो जाएगा । 
मुझे राजा को उसके घन की सूचना दे लेने पर, फिर जो करना हो करो 

वे उसे राजा के पास ले गए। राजा से उसे देखते ही कहा-- भरे 
ब्राह्मण ! तूने मेरी भी शरण नहीं सखी १ तूने क्यों ऐसा पापकर्म किया ? 

“महाराज । में श्रोजिय कूल में पैदा हुआ हूँ । मेंने कभी च्यंडी तक की 
भी जान नहीं ली । मेने कभी तिनके की भी चोरी नहीं की । मेंने कभी 
कामुक दृष्टि से किसी की स्त्री को भोर भाज उठाकर भी नहीं देखा। मेने 
कभी हेंसी में भी भूठ नहीं बोला । मेने कमी कृशाग्र से भी मद्य नहीं पिया । 
मेने तुम्हारा कुछ अपराध नहीं किया । उस मूर्खा ने मुझे हाथ से पकड़ा । 
मेरे इनकार करने पर वह अपना किया पाप प्रगट कर, मुझे कह कमरे में 
चली गई। में निरपराधी हूँ। हाँ, पत्र लेकर आनेवाले चौसठ आदमी 
अपराधी हैं। देव ; उल्हें वुलवा कर पूछें कि उन्होंने उसका कहना किया 
अथवा नहीं किया ) 


राजा ने उन चौत़ठ जनों को वेंधवाकर देवी को बुलवाकर पूछा-- 
“तूने इनके साथ पाप किया या तहीं किया ?” 


बन्धन ] डे 


“देव ! किया” कहने पर उसे पीछे हाथ करके बँधवा श्राज्ञा दी इन 
चौसठ जनों के सीस काट डालो ।” 
बोधिसत्व ने कहा-- महाराज ! इनका दोष नहीं। रानी ने अ्रपन्ती 
मरजी करवाई । यह निरपराध हैं। इसलिए इन्हें क्षमा करें। उसका भी 
दोष नहीं । स्त्रियों की मैथुन से संतुष्टि नहीं होती । यह इनका जातीय स्व- 
भाव है। जो होना है, वही होता है। इसलिए इसे भी क्षमा करें ।” 
यूँ राजा को समभाकर, उन चौसठ जनों तया उस मूर्खा को छुड़वाकर, 
उनको उन उन का पद दिलवा दिया । इस प्रकार उन सबको मुक्त करवा, 
(उनको) अपनी अपनी जगह पर प्रतिष्ठित करवा वोधिसत्त्व ने राजा से 
कहा-- महाराज ! श्रन्घे मूर्खों के कूठ कहने के कारण न बाँधने योग्य 
पृष्डितजन पीछे हाथ करके वाँधे गएं। और पण्डितों के सहेतुक कथन से 
पिछली तरफ हाथ बंधे मनुष्य भी मुक्त हुए। इस प्रकार मूर्ख जो बाँधने के 
योग्य नहीं हैं, उन्हें भी बँधवा देते हैं भौर पण्डित बंधे हुओं को भी मुक्त करा 
देते हें ।” (इतना कह) यह गाथा कही-- 
प्रबद्धा तत्थ बज्कन्ति यत्य बाला पभासरे, 
बद्धापि तत्थ सुच्चन्ति यत्थ धीरा पभासरे॥ 
[ जहाँ मूर्ख आदमी बोलते हैं, वहाँ मुक्त भी वँध जाते हैं, और जहाँ 


४ चं॥ आ, 


पण्डित-जन बोलते हें, वहाँ बेचे हुए भी मुक्त हो जाते हैं । ] 





श्रवद्धा, जो वधे हुए नहीं हें । पभासरे, भाषण करते हैं, बोलते हें, 
कहते हैं । 





इस प्रकार बोधिसत्तव ने इस गाथा द्वारा राजा को धर्मोपदेश दे राजा से 
कहा-- मेने जो यह दुःख भोगा, वह गृहस्थ जीवन में रहते भोगा । अब मुझे 
गृहस्थ रहने की जरूरत नहीं हैं। देव ! मुझे प्रत्नजित होने की आज्ञा दें ।” 

राजा से प्रन्नजित होते की श्राज्ञा ले रोते हुए रिश्तेदारों, तथा बहुत सी 
सम्पत्ति को छोड़ ऋषियों के क्रम से प्रश्न॒ज्या ग्रहण कर बोधिसत्त्व हिमालय में 
रहते हुए भ्रभिज्ञा और समापत्तियाँ प्राप्त कर ब्रह्मलोक-गामी हुए । 

शास्ता ने यह धर्मदेशना ला जातक का मेल वैठाया। उस समय दुष्टदेवी 
चिञ्चमाणविका थी। राजा आनन्द था। परोहित तो मैं ही था। 


पहला परिच्छेद 


१३. कुसनाछि वर्ग 


१२१, कुसनाछि जातक 


(करे सरिफ्सों यह धर्मोपदेश शास्ता ने जेतवन में रहते समय अनाथ 
पिण्डिक के स्थिर-मित्र के बारे में दिया। 


के. वर्तमान कथा 


ग्रनाथ पिण्डिक के मित्र, सुहृद, रिक्तेदार और वन्धु इकटट होकर उसे 
वार वार मना करते थे--“महासेठ ! यह न जाति में, ने गोत्र में, ने धन- 
धान्य में ही तेरे समान है, भौर न तक से बढ़कर ही है । तू इसके साथ क्यों 
मित्रता करता है ? इसके साथ मित्रता मत कर ? ” अनाथ पिण्डिक का झ्याल 
था कि दोस्ती श्रपने से छोटे से, वरावरवाले से और श्रेप्ठतर से--सभी से 
करनी चाहिए; इसलिए उसने उनका कहना नहीं माना । अपनी जमींदारी 
के गाँव पर जाते समय वह उसे भ्रपनी सम्पत्ति की देखभाल करने के लिए 
नियुकत कर यया । आगे की कथा कालकण्णिकया' के अनुसार ही समभनी 
चाहिए। लेकिन इस कया में प्रनाथ पिण्डिक के अपने घर का समाचार 
कहने पर श्ास्ता ने कहा-- हे गृहपति ! मित्र कभी तृच्छ नहीं होता । 
मित्र-धर्म की रक्षा कर सकने का सामय्ये ही भ्रसल में होना चाहिए। मित्रत्ता 
झपने से छोटे से भी करनी चाहिए, वरावरवाले से भी और श्रेष्ठ से भी । 





* भोग गाँव; जिस गाँव से गाँव का स्वामी पैदावार के रूप में श्रथवा 
भन्‍्य किसी रूप में वसूली करता था। 


* क्ालकण्णि जातक (5३) 
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सभी अपने सिर पर झा पड़े भार का वहन करते हैँ। अ्रव तो तू अपने स्थिर- 
मित्र के कारण धन का स्वामी हुआ । पुराने समय में पक्‍्के-दोस्त के कारण 
विमान के स्वामी हुए ।” 

इतना कह, पूछने पर शास्ता ने पू्व-जन्म की वात कही--- 


ख. अतीत कथा 


पूरे काल में वाराणसी में क्ह्यदत्त के राज्य करने के समय वोधिसत्त्व राजा 
के उद्यान में एक कुशा-घास के भुंड में के देवता हुए । उसी बाग में मंगल-शिला 
के सहारे सीघे तनेदाला श्र चारों तरफ शाखाओं तथा पत्तों से घिरा हुआ, 
राजा द्वारा श्रादृत राजा का प्रिय-वृक्ष! था। उसे मुक्खक भी कहते थे | 
उसमें एक बड़ा प्रतापी देवराज पैदा हुआ । वोधिसत्त्व से उसकी दोस्ती हो गई। 

उस समय राजा एक सम्भे वाले प्रासाद में रहता था | खम्भा फटने लगा । 
राजा को इसकी सूचना दी गई । राजा ने बढ़इयों को वुलवाकर कहा “तात ! 
मेरे एक सम्भे वाले मंगल प्रासाद का खम्भा जा रहा हैं। एक सारवान्‌ खम्भा 
ला कर उस खम्भे को स्थिर करें ।” उन्होंने देव ! अच्छा” कह राजा के 
वचन को स्वीकार कर उसके अनुरूप वृक्ष दूँढ़ना आरम्भ किया। वृक्ष न पा, 
राजा के उद्यान में जा उस मुक्खक वृक्ष को देख राजा के पास गए। राजा 
ने पूछा-- 

'तात |! क्‍यों उसके अनुरूप वृक्ष देखा?” 

“देव ! देखा, लेकिन उसे काट नहीं सकते ? 

्क्ष्यों [५ गौ 

“और कहीं वृक्ष न दिखाई देने पर हम उद्यान में गए । वहाँ मंगल-वृक्ष 
को छोड़ और कोई वृक्ष नहीं दिखाई दिया | उसे मंगल-वृक्ष होने के कारण 
नहीं काट सकते ।” 

“जाओ, उसे काट कर प्रासाद को मजबूत करो। हम दूसरा मंगल- 
वृक्ष कर लेंगे ।” 





* 'रचरुपखो' कुछ श्रस्पष्ट है । 
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वे अच्छा' कह वलि' ले उद्यान गए भ्रौर वहाँ श्रगले दिन काटने के लिए 
वलि' चढ़ाई। वृक्ष-देवता को जब यह पता लगा कि कल मेरा निवास- 
स्थान नष्ट कर देंगे, तो वह सोचने लगी कि बच्चों को लेकर कहाँ जाऊंगी ? 
जब कोई जाने की जगह न दिखाई दी, तो पुत्रों को गले से लगाकर रोने लगी । 
उसके देखे-सुने परिचित वृक्ष-देवता और वन-देवताशों ने श्राकर पूछा-- 
“क्या हुआ : ” समाचार जान स्वयं भी कोई ऐसा उपाय त कर सकने के कारण 
जिससे बढ़ई वृक्ष को न काटे, उन्होंने गले मिलकर रोना श्रारम्भ किया । 


उसी समय बोधिसत्तव वृक्ष-देवता से मिलने आए। वह समाचार सुन 
वोधिसत्त्व ने कहा-- होने दो। चिन्ता न करो। में बढ़इयों को वृक्ष कादने 
न दूंगा। कल बढ़दयों के श्राने के समय मेरा करतव देखना ।” उस देवता को 
आशवासन दे अगले दिन वोधिसत्त्व बढ़इयों के श्राने के समय गिरगिट का रूप 
बना वढ़इयों के भागे से गुजर मंगल-वृक्ष की जड़ में प्रवेश कर, उसमें खोसले 
वृक्ष की तरह ऊपर चढ़, स्कन्ध के बीच में से सिर निकाल उसे कंपाते हुए 
पड़ रहे । 

प्रधान बढ़ई ने उस गिरमिट को देख वृक्ष को हाथ से ठोंक कर कहा--- 
“गह खोखला हैं। निस्सार है। कल विना विचार किए ही वलि' चढ़ाई ।' 
इस प्रकार वे उस ठोस महावृक्ष की निन्‍दा करते हुए चले गए। 

बोधिसत्त्व की सहायता से वृक्ष-देवता विमान की स्वामिनी हुईं । उसके 
देखे-सुने परिचित बहुत से देवता उसे मुवारकवाद देने के लिए इकट्ठे हुए। 
वृक्ष-देवता ने मुझे विमान मिल गया' सोच प्रसन्न हो उन देवताम्रों के सम्मुख 
बोधिसत्त्व की प्रशंसा करनी शुरू की-- है देवताशो ! हम ऊँचे कुल वाले 
होकर भी बुद्धि की कमी के कारण इस उपाय को न जानते थे। कुशा ग्रास के 
देवता मे अपने वृद्धिवल से हमें विमान का स्वामी वनाया। मित्रता अपने जैसे 
से भी, छोटे से भी, श्रेष्ठ से भी करनी ही चाहिए । सभी अपनी अपनी सामथ्ये 
के अनुसार मित्रों पर श्राई श्रापत्ति दूर कर उन्हें सुखी बनाते हैं।” इस 
प्रकार मित्र-धर्म की प्रशंसा करते हुए यह गाया कही-- 


' विमान । 
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करे सरिक्खों भ्रथवापि सेद्ठो 
निहीतको चापि करेय्य एको, 
करेय्यूं ते व्यसने उत्तमत्य॑ 
यथा बह कूसताठी रुचाय॑ ॥ 

[ भ्रपने समान, अपने से श्रेष्ठ अथवा अपने से कम (दर्जे वाले) के साथ 
भी मित्रता करे। जैसे कुशा-ग्रास (वाले) ने मुझ रुच-वक्ष (के देवता) 
का (उपकार किया); उसी प्रकार वे भी विपत्ति श्रा पड़ने पर उपकार 
करते हैँ । ] 





फरें सरिक्खो--जाति आदि में जो अपने वरावर हो, उससे से भी 
मित्रता करे। भ्रयवापि सेट्को, जाति श्रादि में जो श्रेष्ठ हो, अधिक हो उससे भी 
(मित्रता) करे । निहीनको चापि करेय्य एफो, जाति आदि से नीच से भी 
मित्र-धर्म करे । इस प्रकार इन सभी को मित्र बनाना चाहिए, यह स्पष्ट करता 
है। क्यों ? करेय्युं ते ध्यसने उत्तमत्थं, यह सभी मित्र पर दुःख झा पड़ने पर 
अपने अपने क्तंव्य-भार को वहन करते हुए उपकारी होते हैं; श्र्थात्‌ उस मित्र 
को शारीरिक तथा मानसिक दुःख से मुक्त करते हैं । इसलिए अपने से छोटे 
से भी मित्रता करनी चाहिए, दूसरों की तो वात ही क्या ? यहाँ यहू उपमा 
है। यथा श्रहूं कुसनाछी रुचायं, जैसे में रुच में पैदा हुआ देवता भर यह कुशा- 
, आस का देवता; हमने भी मित्रता की । उसमें में ऊँचे कुल वाला होकर भी 
अपने पर आई विपत्ति को मूर्खता के कारण उपाय न जानने के कारण दूर 
नहीं कर सका; इस छोटे दर्जे वाले पण्डित-देवता की सहायता से दुःख से मुक्त 
हुआ । इसलिए भर भी जो दुःख से मुक्त होना चाहें उन्हें भी चाहिए कि 
वरावरी अ्रथवा श्रेष्ठता का ख्याल न कर कम दर्ज वाले से भी मित्रता करे। 





रुचदेवता देवता-समूह को इस गाथा द्वारा धर्मोपदेश कर आयुपर्य्य॑त्त, 
जीवित रह कुसनाछी देवता के साथ कर्मानुसार परलोक सिघारा। 

शास्ता ने यह धर्मदेशना ला जातक का सारांश निकाला । उस समय 
रुच-देवता आनन्द था। कूसनाछी-देवता तो में था ही। 
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१२२. दुम्भेघ जातक 


“बस लद्घान इुम्मेधों” यह (घर्म-देशना) बुद्ध ने वेछुबन में रहते समय 
देवदत्त के बारे में की। 


के, वतमान कथा ' 

धर्म-सभा में बैठे भिक्षु देवदत्त को दोष दे रहे थे-- झ्रायुप्मानो ! तथा- 
गत का पूर्ण-चन्द्र सदुश शोभा वाला मुख है। वे भस्सी अनु-व्यम्जनों 
तथा वत्तिस महापुरुष लक्षणों से युक्त हैं । उनके चारों शोर व्याम-भर प्रभा 
है। उनके शरीर से घूम घूमकर दो दो करके घनी वुद्ध-रश्मियाँ निकलती 
हैं। उनका शरीर अत्यन्त शोभा सम्पन्न है । ऐसे सुन्दर रूप को देखकर, देव- 
दत्त चित्त को प्रसन्न नही कर सकता, ईर्पा ही करता है। बुद्ध का ऐसा शील 
है, ऐसी समाधि है, ऐसी प्रज्ञा है, ऐसी विमुक्ति है, ऐसा विमोक्ष-ज्ञान-दर्शन 
है! इस प्रकार प्रशंसा करने पर देवदत्त उनकी प्रशंसा नहीं सह सकता, ईर्पा 
ही करता है ।” 

शास्ता ने भाकर पूछा--भिक्षुओं ! यहाँ बैठे क्या वातचीत कर रहें 
हो ?” अमुृक बातचीत कहने पर “'भिक्षुओ ! न केवल अ्रभी मेरी प्रशंसा 


होने पर देवदत्त ईर्पा करता है, वह पहले भी करता रहा है” कह पूर्व-जन्म 
की कथा कही-- 


ख, अ्रतीत कथा 


पूर्व समय में सगध देश के राजगृह तगर में एक मगध-नरेश के राज्य करते 
समय वोधिसत्त्व हाथी की योति में पैदा हुए । उनका सारा शरीर एक दम 
इवेत था और उनकी शोभा ऊपर वर्णन की गई शोभा की ही तरह थी । यह 
लक्षणों से युक्त है' देख उस राजा ने वोधिसत्त्व को मंगल हाथी बनाया । 
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एक दिन किसी उत्सव के अवसर पर राजा सारे नगर को देवनगर की 
तरह अलंकृत करा, सब अलंकारों से सजे हुए मंगल हाथी पर चढ़, बड़ी 
राजकीय शान के साथ नगर में घूमने के लिए निकला। लोग जहाँ तहाँ खड़े 
होकर मंगल हाथी के भ्रति सुन्दर शरीर को देख मंगल हाथी की ही प्रशंसा 
करने लगे--- श्रोह ! क्या रूप हैं ! ओह ! क्या चाल है ! श्रोह ! कैसा ढंग 
है! श्रोह ! कैसे लक्षण हैं ! इस प्रकार का सर्वश्रेष्ठ हाथी चक्रवर्ती राजा 
के योग्य है ।” 

राजा ने मंगल हाथी की प्रशंसा सुन उसे न सह सकने के कारण, ईर्पा के 
वशीभूत हो सोचा, आज ही इसे पर्व॑त-प्रपात से गिरवा कर मरवा डालूँगा ।” 
फिर हथवान को बुलवाकर पूछा-- 

“तूने इस हाथी को क्या (खाक) सिखाया है?” 

“देव |! अच्छी तरह से सिखाया हैं।” 

“तहीं, अच्छी तरह से नहीं सिखाया, खराब सिखाया हैं।” 

देव! अच्छी तरह से सिखाया है।” 

“यदि अ्रच्छी तरह से सीखा, तो क्या तू इसे वेपुल्ल पर्वत के ऊपर चढ़ा 
ले जा सकता हैं ?” 

दिव! हाँ।" 

“अच्छा, तो आ” कह अपने उतर हथवान्‌ को हाथी पर चढ़ा पर्वत के पास 
जा, हथवान्‌ के हाथी की पीठ पर बैठे ही हाथी को पर्वत के ऊपर चढ़ा ले 
जाने पर, आमात्यों के साथ स्वयं भी पर्वत के शिखर पर चढ़, हाथी का 
मूह प्रयात की ओर करवा कहा--' तू कहता है कि मेंने इसे अच्छी तरह 
सिखाया है। इसे तीन ही पैरों से खड़ा कर ।” 

हथवान्‌ ने पीठ पर बैठे ही बैठे हाथी को अ्रंकुश द्वारा इशारा किया, भो ! 
तीन पैरों से खड़े हो जाओ ।” वह तीन पैरों से खड़ा हो गया। तब राजा 
वोला--आ्रागे के दो पैरों के भार खड़ा करा।” बोधिसत्त्व पिछले दोनों 
पैर उठाकर अगले पैरों पर खड़े हुए । “पिछले ही पैरों पर” कहने पर आगे के 
दोनों पैर उठाकर पिछले ही पैरों पर खड़े हो गए । 'एक ही पैर से भी कहने 
पर तीनों पैर उठा एक ही पैर से खड़े हो गए। उसे न गिरता देख राजा ने 
कहा--थदि कर सको, तो इसे आकाश में खड़ा करो।' 

5. कु 
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हथवान्‌ ने सोचा सारे जम्बूद्वीप में इसे हाथी के समान सुशिक्षित हाथी 
नहीं है। निस्संशय यह राजा इसे प्रपात में गिरवाकर मरवाना चाहता है । 
उसने हाथी के कान में कहा--“तात ! यह राजा तुभे प्रपात में गिराकर मार 
डालना चाहता है। तू इसके योग्य नहीं है। यदि तुभमें श्राकाश-मार्ग से जाने 
का वल है, तो जैसे में बैठा हूँ वैसे ही मुझे ले झाकाश में उड़ वाराणसी चल ।” 
पुण्य-ऋद्धि से युक्त वह हाथी उसी समय श्राकाश में खड़ा हो गया। 
हथवान्‌ ने कहा--महाराज ! यह हाथी पुण्य-ऋद्धि से युक्त है। यह तेरे 
जैसे पृण्य-रहित दुर्वृद्धि के योग्य नहीं हैं। यह (किसी) पृण्यवान्‌ पण्डित 
राजा के योग्य है। तेरे सदुक्ष अपुण्यवान्‌ इस प्रकार का बाहन पा उसके गुणों 
को न पहचान उस वाहन को तथा सारी सम्पत्ति को नप्ट ही कर डालते हे ।' 
इतना कह हाथी के कन्थे पर बैठे ही बैठे यह गाथा कही--- 
यसं लड्ान दुम्मेघो अनत्यं चरति श्रत्तनों, 
अत्तनो च परेस चव॑ हिसाय पटिपज्जति ॥ 


[ मूर्ख आदमी सम्पत्ति को प्राप्त हो श्रपनी हानि करता है । वह भ्रपनी 
श्र दूसरों की हिंसा करता है। | 





यह संक्षिप्तार्थ है--महाराज ! उस प्रकार का दुम्मेघो, प्रश्ाहीन आदमी 
परिवार-सम्पत्ति पाकर अत्तनो भ्रनत्य॑ चरति। क्यों ? वह सम्पत्ति के मद में 
बेहोश हो, कुछ न जानने के कारण श्रत्ततो च परेसं व हिसाय पटिपज्जति, 
हिंसा का श्रथ है वलेश, दुःख देना, वही करता हैं। 





इस प्रकार इस गाया से राजा को धर्मोपदेश दे शव तू यहाँ रह' कह श्राकाद 
में उड़कर वाराणसी जाकर राजा के श्ँगन में आकाश में रुका । सारे नगर 
में एक हल्ला हो गया--हमारे राजा के पास आकाश से एक इवेत-श्रेष्ठ हाथी 
आकर राजा के आँगन पर ठहरा है। जल्दी से राजा को भी खबर दी गई । 
राजा ने निकलकर कहा--यदि मेरे उपयोग के लिए भ्राया है, तो ज़मीन पर 
उतर। वोधिसत्त्व ज़मीन पर उतरे। हथवान्‌ ने उतरकर राजा को प्रणाम 


किया। राजा ने पूछा--'तात ! कहाँ से झ्राया है ?” “राजगह से” कह 
सब समाचार सुनाया । 
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राजा वोला--तात ! यहाँ श्राकर तूने अच्छा किया।' फिर प्रसन्न 
हो नगर सजवा हाथी को मंगल-हाथी घोषित किया । सारे नगर के तीन हिस्से 
कर, एक हिस्सा वोधिसत्त्व को दिया, एक हथवान्‌ को और एक स्वयं लिया । 
वोधिसत्त्व के श्राने के समय से ही सारे जम्बूद्वीप का राज्य राजा को हस्त- 
गत हो गया । वह जम्बृद्वीप का महाराज हो दान आदि पृण्य कर्म कर क्मनुसार 


परलोक सिधारा । 
शास्ता ने यह धर्म-देशना ला जातक का मेल वैठाया । 


उस समय मगध नरेश देवदत्त था। वाराणसी का राजा सारिपृत्र था । 
हथवान आनन्द था। और हाथी तो में ही था । 


१२३, नड्लीस जातक 


“असब्वत्यगामि वाच” यह (धर्म-देशना) शास्ता ने जेतवन में विहार 
करते समय लाहुदायि स्थविर के वारे में कही-- 


कू, वतमान कथा 


वह धर्मपदेश देते समय यहाँ यह कहना चाहिए, यहाँ यह न कहना चाहिए, 
योग्य अयोग्य नहीं जानता था। मजल (बात) कहने की जगह अ्रमज्भल 
बात कहकर (दान-) अनुमोदन करता था, जैसे तिरोकुड्डेसु तिट्वन्ति सन्धि- 
सिद्धाटकेसु च। अमजुल अनुमोदत करने की जगह बहू देवा सनुस्सा च 





! तिरोकृहु सुत्त, खुदकपाठ (खुदक निकाय) की पहली पंक्ति जिसका 
मतलब है कि प्रेत लोग श्राकर दीवारों के बाहर, खिड़क्षियों में श्र चौरत्तों 


में खड़े होते है । 
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सद्भलानि अ्रचिन्तयु' कह 'इस प्रकार के मज्भूल-कार्य सैकड़ों हजारों करने का 
सामर्थ्य पैदा करो कहता । 

एक दिन धर्मसभा में बैठे हुए भिक्षुओ्रों ने चर्चा चलाई-- आयुष्मानों ! 
लाछुदायि उचित अनुचित नहीं जानता । स्वेत्र न कहने योग्य सर्वत्र कहता 
हैं।” शास्ता ने आकर पूछा--भिक्षुओ ! वैठे क्या बातचीत कर रहे हो ! ” 
“शरमुक बातचीत” कहने पर शास्ता ने कहा-- भिक्षुओ, लाल्ुुदायि न केवल 
अभी अ्रपनी जड़ता के वश्ीभूत हो बोलता हुआ उचित अनुचित नहीं जानता । 
पहले भी ऐसा ही था। यह सदा ही मू्खे रहा ।” 

यह कह पूवेजन्म की कथा कही-- 


ख, अतीत कथा 


पूर्व समय में वाराणसी में व्रह्मदत्त के राज्य करने के समय वोधिसत्त्व एक 
महाऐश्वयंशाली ब्राह्मण कूल में पैदा हो सयाने होने पर तक्षशिला से सव 


विद्याएँ (शिल्प) सीखकर वाराणसी में प्रसिद्ध भ्राचार्य्य हो पाँच सौ शिष्यों को 
शिल्प सिखाने लगा। 


उस समय उन शिष्यों में एक जड़-मूर्ख शिष्य धम्म-अन्तेवासिकों होकर 
विद्या सीखता था। जड़ता के कारण वह कुछ न सीख सकता था। लेकिन 
था वोधिसत्त्व की बहुत सेवा करनेवाला। दास की तरह सब काम करता 
था। 


एक दिन बोधिसत्त्व शाम का भोजन करके लेटे थे। वह विद्यार्थी हाथ, 
पैर, पीठ दवा कर जा रहा था। बोधिसत्व ने कहा--“तात ! चारपाई 
के पायों को सहारा दे कर जा ।” विद्यार्थी को एक पाये का सहारा मिला; 
दूसरे का न मिला। उसने उस एक पाये को अ्रपनी जाँघों में कर सारी 


रात बिता दी। वोधितत्त्व ने प्रातः:काल उठ उसे देख पूछा--तात ! 


' सद्भूल सूत्र; बहुत से देवताओं और मनुष्यों ने मद्भुलों को सोचा। 
जो दषिष्य आचाय््य-दक्षिणा देने में असमर्थ होता था, वह श्राचार्य्य 
की सेवा करता हुआ विद्या सोखता था। 
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क्यों वेठा है ?” “ब्राचार्य्य ! चारपाई के पाये का सहारा न मिलने से, 


जाँघ में करके बैठा हैं ।” 

वोधिसत््व का दिल भर आया। वे सोचने लगे यह मेरी बहुत सेवा 
करता है। लेकिन इतने विद्यार्थियों में यही मन्दमति है, शिल्प नहीं सीख 
सकता | में इसे कैसे पण्डित बनाऊँ ? तब उन्हें सूका--एक उपाय है। 
में इस विद्यार्थी को लकड़ियाँ भर पत्ते लेने के लिए भेजकर, भ्ाने पर पूछँगा-- 
आज तूने क्या देखा ? क्या किया ? तब यह मुझे बताएगा कि आज यह देखा, 
यह किया। तब में इसे पूछंया कि जो तूने श्राज देखा किया, वह कैसा है? 
वह 'ऐसा हैँ मुझे उपमा देकर, बातों से समझाएगा। इस प्रकार इससे नई नई 
उपमाएं और बातें कहलवाकर में इसे इस उपाय से पण्डित बना दूँगा। 

तब उन्होंने उसे वुलवाकर कहा--तात ! माणवक ! श्रव से तू जहाँ 
लकड़ी लेने वा पत्ते लेने जाए वहाँ जो देखे, जो सुने, जो खाए, पीए, वह 
आकर मुझे कहा कर | उसने भ्रच्छा' कह स्वीकार किया। 

एक दिन' वह विद्यार्थियों के साथ लकड़ी लेने जंगल गया । वहाँ उसने 
एक साँप देखा। आकर आचार्य से कहा--आचार्य्य, मेने साँप देखा। 

तात ! साँप कैसा होता है?” 

“हल की फाल की तरह।” 

“तात ! बहुत श्रच्छा | तूने सुन्दर उपमा दी। साँप हल की फाल 


की ही तरह होते हैं।” 
बोधिसत्त्व ने सोचा--विद्यार्थी को भ्रच्छी उपमा सूकी है । में इसे पण्डित 


बना सकूगा। 

विद्यार्थी ने फिर एक दिन जंगल में हाथी देख भ्राकर कहा--आचार्य्य॑, 
मेंने हाथी देखा। 

तात ! हाथी कैसा होता है?” 

“हल की फाल की तरह ।” 

बोधिसत्त्व सोचने लगे--हाथी की सुण्ड तो हल की फाल की तरह होती 
हैं; लेकिन उसके दाँत आ्रादि तो ऐसे ऐसे होते हैं । मालूम होता है यह श्रपनी 
मूखंता के कारण पृथक पृथक करके वर्णन नहीं कर सकता । वे चुप रहे । 

एक दिन निमन्त्रण में ऊख पाकर कहा-- 
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“आचार्य | भ्राज हमने ऊख खाया।! 
“उस कसा होता है ? 
“हल की फाल की तरह।” 
थोड़ी सीधी वात कहता है, सोच श्राचार्य्य चुप रहे। फिर एक दिन 
निमन्त्रण में कुछ विद्याथियों ने दही के साथ गुड़ खाया, कुछ ने दूध के 
साथ। उसने भ्राकर कहा--प्राज ! हमने दही दूध के साथ खाया। 
“दूध दही कसा होता है ?” 
/हल की फाल की तरह ।" 
प्राचाय्यं ने सोंचा--इस विद्यार्थी ने साँप की हल की फाल से उपमा दी; 
सो तो ठीक रहा। हाथी की हल की फाल से उपमा दी, वह भी सुण्ठ का 
ख्याल करके कहा, इससे कुछ ठीक रहा । ऊख्च को हल की फाल के सदृश कहा, 
उसमें भी सर कूछ ठीक हैं। लेकिन दूध दही तो सफेद होते हैं; जैसा वरतन 
होता है वैसा ही उनका भ्राकार हो जाता हैं। यहाँ तो उपमा सर्वथा गलत है । 
इस मूर्ख को न सिखा सकूंगा। यह कह, यह गाथा कही-- 
प्रसव्यत्थगामि वाचं 
वालो सब्वत्य भाषति, 
ताय॑ दधि वेदि न नड्भूलीसं 
दर्धिम्पय॑ मज्णति नड्भलीसं ॥ 
[ मूर्ख सव जगह ठीक न बैठनेबाली वात सव जगह कहता है। न यह 


दही को जानता है, न हल के फाल को। यह दही को भी हल की फाल 
समभता है।] 





संक्षिप्तार्थ यूं है--जो वाणी उपमारुष से सर्वत्र लागू नहीं होती, वह 
प्रसव्वत्य गामि वाच॑ दालो जड़ त्रादमी सब्वत्य थातति। दि कैसा होता है 
पूछने पर कहता है जैसे हल की फाल । इस प्रकार कहता हुम्रा नाय॑ दि वेदि 
मन नड्भूलोस । क्यों ? क्योंकि दधिम्पयं सज्जति नज्भूलौसं, यह दही को भी 
हल की फाल मानता है। श्रथवा दि कहते हैं दही को । पयं कहते हैं दूध को । 
दधि भ्रौर पय दिप्पयं, यह दही भ्रौर दूध को भी हल की फाल मानता हैं, 


भ्रम्ब | श्र 


ऐसा है यह मूर्ख । इससे क्या होगा ? अपने शिष्यों को गाथा कह, उसे खर्चा 
दे विदा किया । 





शास्ता ने यह धर्मदेशना ला जातक का सारांश निकाला। उस समय 
मूर्ख विद्यार्थी लालुदायि था। चारों दिशाओं में प्रसिद्ध श्राचार्य्य तो में ही था । 
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धवायमेथेव पुरिसो यह धर्मोपदेश बुद्ध ने जेतवन में रहते समय एक 
कतंव्य- निष्ठ ब्राह्मण के सम्बन्ध में दिया | 


कू, वर्तमान कथा 


वह श्रावस्ती-निवासी तरुण बुद्ध शासन में बड़ी श्रद्धा से प्रत्रजित हो 
बहुत कतंव्य-परायण था। आचार्य्य, उपाध्याय की सेवा का कार्य्य; पीने 
का पानी तथा खाद्य सामग्री श्रादि तैयार रखने का कार्य्य; उपोसय घर तथा 
जन्ताधर' आदि साफ रखने का कार्य्य--तभी अ्रच्छी तरह से करता। चौदह 
बड़े कर्तव्यों और अस्सी छोटे छोटे कर्तंव्यों--सभी को परा करता। विहार में 
भाड़ लगाता। परिवेण में फाड़ लगाता | घमने फिरने की जगह में भाड़ 
लगाता । विहार जाने के रास्ते को साफ रखता । मनुष्यों को पानी देता । 


* जहाँ भिक्षु एकत्र होकर उपोसथ करते हैं। 
| झ्रग्नि-शाला, जिसमें श्राग तापकर पसीना बहाया जाता है। 
! सिहल प्रति में विक्कम-मालक' का 'वितक्कमालक' है; जो अशुद्ध 


प्रतीत होता है । 
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लोगों ने उसकी कतेव्य-निप्ठा पर प्रसन्न हो, उसे पाँच सी स्थिर निमन्त्रण 
दिए। बहुत लाभन्सत्कार की प्राप्ति हुई। उसके कारण बहुतों को सुख 
मिला । धर्मसभा में बैठे हुए भिक्षुओं ने वात चजाई--पआयुप्मानो ! उस 
भिक्षु ने अपनी कर्तेव्य-निप्ठा से बहुत लाभ-सत्कार प्राप्त किया । इस एक 
के कारण बहुतों को सुख मिला । 

वास्ता ने भ्राकर पुछा--'भिक्षुओ, वेठे क्या बातचीत कर रहे हो ?” 
यह वातचीत' कहने पर “भिक्षुओ, केवल श्रभी नहीं, पहले भी यह भिक्षु 
कर्तव्य-निष्ठ रहा है। इस अकेले के कारण पाँच सी ऋषि फल-फूल के लिए 


न जाकर इस एक के द्वारा मेंगवाए गए फलों से ही गुजारा चलाते रहे हें ।” 
यह कह पूर्वजन्म की वात कही--- 


ख अतीत कथा 


पूरवकाल में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधिसत्त्व 
उदीच्य ब्राह्मण कुल में पंदा हो सयाने होने पर ऋषियों के प्रन्नज्या-क्म से 
प्रत्रजित हो पाँच सो ऋषियों के साव पवेत के नीचे रहने लगे । उस समय 
हिमालय प्रदेश में बड़ी गर्मी पड़ी । जहाँ तहाँ पानी सूख गया। पशु पानी 
ने मिलने से कष्ट पाने लगे। 

उन तपस्वियों में से एक तपस्वी ने उन (पशुझ्रों) के प्यास-कप्ट को देख 
एक चृक्ष काट, उसमें से एक द्रोणि बता, पानी उलीच कर द्रोणि भर, उन्हें पानी 
दिया। बहुत से पश्ुझ्नों के इकट्ठें होकर पानी पीने लगने पर तपस्वी को 
फल-मूल लाने के लिए जाने का समय न मिला । वह निराहार रहकर भी पानी 
पिलाता ही रहा। 

पशुझ्ों ने सोचा यह हमें पानी पिलाने के कारण फल-मूल के लिए जाने 
का समय नहीं पाता। निराहार रहने के कारण वहुत कप्ट पाता है। हम लोग 
एक निर्णय करें। उन्होंने सलाह की कि इसके वाद जो पानी पीने आए वह 
श्रपनी सामर्थ्य के अनुसार कुछ फल-मूल अवश्य लाए। 

उसके बाद प्रत्येक पशु अपनी अपनी शवित के भ्रनुसार मीठे मीठे आम, 
जामुन, कट्हल भ्रादि अवदय लाता । उसके लिए लाया हुआ फल ढाई गाड़ियाँ 
भर होता । पाँच सौ तपस्वी उसे ही खाते । अधिक होता, छोड़ देते । 


ग्र्म्ब ] ५७ 


बोधिसत्त्व ने यह देख कहा--एक कतंव्य-निष्ठ आदमी के कारण इतने 
तपस्वियों का बिना फल-मूल के लिए गए गुजारा चलता है। प्रयत्त करना 
ही चाहिए। इतना कह यह गाथा कही-- 
वायमेथेव पुरिसों न निब्बिन्देष्य पण्डितो, 
वायामस्स फल पत्स भत्ता श्रम्वा श्रनीतिहं ॥ 
[आदमी को चाहिए कि प्रयत्न भ्रवश्य करे । पण्डित आदमी विमुख 
न हो। प्रयत्न के फल को देखो--आम प्रत्यक्ष खाने को मिले। | 





संक्षिप्ताथं--पण्डितो, अपने कतंव्य की पूर्ति में वायमेथेव, विमुख न हो । 
क्यों ? प्रयत्न के कभी निष्फल न होने के कारण । वोधिसत्त्व ने प्रयत्न सफल 
होता ही है' ऋषियों को इस प्रकार सम्बोधन करते हुए कहा' वायामस्स फल 
पत्स । कैसा ? भृत्तों श्रम्वा भ्रनीतिहं, श्रम्ब, कहने के लिए है, मतलब है 
ताना प्रकार के फल लाए गए, आम उसमें श्रेष्ठ होने से श्रम्ब कहा गया। 
यह जो पाँच सौ ऋषियों ने स्वयं जंगल न जा एक के लिए आए फलों को खाया, 
सो यह प्रयत्न का ही फल हैं। और वह श्रनीतिहं । इति ह (आस) इतिहास 
से। इतिह से ही ग्रहण करना नहीं होता, उस फल को प्रत्यक्ष देखो । 





बोधिसत्त्व ने ऋषियों को उपदेश दिया । 
शास्ता ने यह धर्म-देशना ला, जातक का मेल बैठाया । उस समय का 


क॒तंव्य-निष्ठ तपस्वी यह भिक्षु था। गण-शास्ता में ही था । 
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१२४ केटाहक जातक 


“बहुम्पि सो विकत्येय्य. . . .” यह (धर्मोपदेश) शास्ता ने जेतवन में 
विहार करते समय एक शेखी वघारने वाले भिक्षु के बारे में कहा । उसकी 
कथा पूर्वोक्त सदृश ही है! । 


ख श्रतीत कथा 


पूर्व समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधिसत्तव 
महाधनशाली सेठ हुए। उसकी भार्य्या ने पुत्र को जन्म दिया। उसकी 
दासी ने भी उसी दिन पुत्र उत्पन्न किया। वे दोनों साथ साथ बढ़ने लगे। 
सेठ के लड़के के लिखना सीखते समय, दास ने भी उसकी तख्ती ढोते हुए जाकर 
उसी के साथ लिखना सीखा, गिनना सीखा। दो तीन भाषाएँ (बोहार) 
सीखीं। क्रम से बढ़कर वह वचन-कुशल, भाषाविद्‌, सुन्दर तरुण हुआ । 
उसका नाम था कंटाहक | 

सेठ के घर में भण्डारी का काम करते हुए वह सोचने लगा कि यह लोग 
मुभसे हमेशा भण्डारी का काम नहीं लेंगे । कुछ भी दोप देखेंगे, तो ताड़ेंगे, 
बाँध कर दाग देंगे भर दास वनाकर काम लेंगे । इलाके में सेठ का मित्र एक 
सेठ है । क्यों न में सेठ की तरफ से एक चिट्ठी लेकर, वहाँ पहुँच 'में सेठ का 
लड़का हूँ कह उस सेठ को धोका दे, उसकी लड़की से शादी कर सुखपूर्वक 
रहें । 

उसने कागज ले उस पर अपने ही लिखा--में अ्मुक नाम का (सेठ) 
अपने पुत्र को तुम्हारे पास भेजता हूँ । मेरा तुम्हारे भौर तुम्हारा मेरे साथ 





 भीमसेन जातक (८४०) । 
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शादी का सम्बन्ध करना योग्य हैं । इसलिए आप इस लड़के को अपनी लड़की 
देकर वहीं बसा लें, में भी समय मिलने पर आाऊंगा । 

फिर इस चिट्ठी पर सेठ की अंगूठी की मुहर लगा इच्छानुसार मागगें- 
व्यय तथा सुगन्धियाँ और बस्त्रादि ले प्रत्यन्त देश में जा सेठ के यहाँ पहुँच 
प्रणाम किया । 

सेठ ने उसे पूछा--तात, कहाँ से आया है ? 

“बाराणसी से ।” 

“किसका पुत्र हैं ? ” 

“बाराणसी सेठ का ।” 

“किस प्रयोजन से आया है ? ” 

कटाहक ने कहा--यह पत्र देखकर जान लें। 

सेठ ने पत्र बाँच प्रसन्न हो अब मेरा जीवन सफल हुआ' कह उसे लड़की दे 
प्रतिष्ठित किया । 

कटाहक का बड़ा परिवार था । वह यवागु-खाद्य अथवा वस्त्र गंध श्रादि 
के लाने पर भिड़कता था---इस तरह भी कहीं यवागु पकाया जाता है ? 
इस तरह भी कहीं खाद्य पकाया जाता हैं। शौर इस तरह भात ? झोह ! 
यह प्रत्यन्त देश के रहनेवाले ! शहरी न होने से ही यह लोग न कपड़ों पर 
स्त्री करना जानते हैं, न सुगन्धित पदार्थों को पीसना और न फूलों को गूंथतना ? 
--इस प्रकार वह दर्जियों आदि की निन्‍दा करता। 

बोधिसत्त्व ने दास को न देख पूछा---कटाहक नहीं दिखाई देता । कहाँ 
गया ?” फिर उसे ढूँढ़ने के लिए आदमियों को चारों ओर भेजा । एक आदमी 
ने वहाँ जा उसे देख, पहचान अपने श्राप को छिपाए रख लौटकर बोधिसत्त्व से 
कहा । बोधिसत्त्व वह वृत्तान्त सुन, 'उसने अनुचित किया, जाकर उसे लेकर 
आता हूँ सोच राजाज्ञा ले वहुत से लोगों को साथ ले चले। 

सेठ प्रत्यन्त देश को जा रहे हैं, यह वात सब जगह फैल गई । 

कटाहक ने जब यह सुना कि सेठ आ रहा है, तो सोचा कि वह और किसी 
कारण से नहीं आ रहा है । मेरे ही कारण वह श्रा रहा है । यदि में श्रव भाग 
जाऊँ तो फिर नहीं आ सकूँगा । इसलिए एक यही उपाय हैं कि में आगे जाकर 
स्वामी की सेवा कर उसे प्रसन्न करूँ। 
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उस समय से वह लोगों में बेठकर इस प्रकार वा्तें बताने लगा--दूसरे 
मूर्ख लोग मातापिता के किए उपकार को भूल, उनके भोजन करने के समय 
उनके प्रति अपने कर्तव्य को पूरा न कर उनके साथ ही भोजन करने बेठ जाते 
हैं। हम तो मातापिता के भोजन करने के समय पानी का बर्तन ले जाते हैं, 
थूकने का वर्तन ले जाते हैँ, (दूसरे) पात्र ले जाते हैं, पानी श्रीर पंखा लेकर 
खड़े रहते हैं। शौच के लिए जाते समय परदे की जगह तक पानी का वरतन 
लेकर जाते हैं । इस प्रकार स्वामी के प्रति जो जो दास के कर्तव्य होते हैं, उन 
सबको प्रगट किया । 

इस तरह लोगों को समझा वोधिसत्त्व के प्रत्यन्त देश के समीप पहुँच 
जाने के समय भ्रपने इवसुर से कहा--तात ! मेरे पिता आपके दर्शन के 
लिए आ रहे हैं। आप खाद्य भोज तैयार कराएँ। में भेंट लेकर आगे जाता 
हैँ ।” उसने “तात ! अच्छा” कह स्वीकार किया। 

कटाहक ने बहुत सी भेंट ले जाकर वहुत से लोगों के साथ जा वोधिसत्तव 
को प्रणाम कर भेंट श्र्पण की | 

वोधिसत्त्व ने भेंट स्वीकार कर कुशल समाचार पूछ हाजरी के समय तम्बू 
लगवा शौच के लिए परदे की जगह में प्रवेश किया। कटाहक ने अपने अनु- 
यायियों को पीछे छोड़ा । पानी ले वोधिसत्त्व के पास पहुँचे । वहाँ उनके पानी 
छू चुकने पर पैरों में गिर कर कहा--स्वामी में श्रापको जितना चाहें उतना 
धन दूँगा। मुझे बदनाम न करें ।' वोधिसत्त्व उसकी सेवा से प्रसन्न हो बोले-- 
मत डरो। मुझ से तुम्हें कुछ हानि न होगी / इस प्रकार उसे तसल्ली दे 
प्रत्यन्त-नंगर में प्रवेश किया। बड़ा आादर-सत्कार हुआ । 

कटाहक दास की तरह से उसकी सब प्रकार की सेवा करता रहा । 

एक वार जब वोधिसत्त्व सुखपुर्वक बैठे हुए थे प्रत्यन्त-देश के सेठ ने कहा-- 
 महासेठ ! मेंने तुम्हारे पत्र को देखकर ही तुम्हारे लड़के को भ्रपनी लड़की 
दे दी ।” वोधिसत्त्व ने कटाहक को पुत्र ही वना उस (अवसर) के योग्य प्रिय 
वचन कह सेठ को सन्तुप्ट किया । लेकिन फिर उसके वाद से वह कटाह का 
मुंह नहीं देख सका। 

एक दिन वोधिस त्त्व ने सेठ की लड़की को बुलाकर कहा--अम्म | झा ! 
मेरे सिर में जुएँ हैं, उन्हें चुग । उसके भाकर जुएँ चुगती हुई खड़ी होने पर 
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पूछा--अ्रम्म ! क्या भेरा पुत्र तेरे दुःख-सुख में आलस्य रहित हो साथ देता 
हैं? दोनों जने मिलकर प्रसन्नता-पूवंक रहते हो न?” 

“तात ! सेठ के पृत्र में श्र कोई दोष नहीं । केवल आहार की निन्‍्दा 
करता है ।” 

“भ्रम्म ! वह सदेव से दुःख देनेवाला है। लेकिन में तुझे उसका मुँह 
बन्द करने का मन्त्र देता हूँ। तू उसे अच्छी तरह सीख। मेरे पुत्र के भोजन की 
निन्‍्दा करने के समय, जैसे सीखा वैसे ही उसके सामने खड़ी होकर कहना--- 
इस प्रकार एक गाथा सिखा कुछ दित रह वाराणसी चले गए। 

कटाहक भी बहुत सा खाद्य-भोज्य ले, उनके पीछे पीछे जा बहुत सा धन 
देकर लौट आया । 

बोधिसत्त्व के जाने के वाद से कटाहक और भी श्रभिमानी हो गया । 
एक दिन जब सेठ की लड़की नाना प्रकार के अच्छे अच्छे भोजन ले कड़छी से 
परोस रही थी उसने भोजन की निन्‍्दा आरम्भ की । सेठ की लड़की ने जैसे 
वोधिसत््व से सीखी थी, उसी प्रकार यह गाथा कही--- 


चहुम्पि सो विकत्येय्य भ्रम्ज जनपद गतो, 
भ्रत्वागन्त्वान दूसेय्य भुझ्ज भोगे कटाहक॥ 


[ दूसरे देश में जाकर वह वहुत बकता है। फिर भ्राकर उसे दोषी 


ठहरा दे; (इसका ख्याल कर) कटाहक जो भोग मिल रहा है, उसका उपभोग 
कर। ] 





बहुम्पि सो विकत्येय्य भ्रज्ज जनपद गतो, जो अपने जन्म-स्थान से किसी 
ऐसे दूसरे देश में गया रहता है, जहाँ उसकी जाति नहीं जानते, वह बहुत बकता 
हैं। धोका देने की ठगने की वात करता है। श्रस्वागन्त्वान दूसेय्थ, इस बार 
स्वामी की अ्गवानी करके दास कर्म करने के कारण चाबुक से पीटे जा कर 
पीठ की चमड़ी उधेड़ी जाने से और दाग दिए जाने से बच गया। यदि अ्रनाचार 
करेगा तो दुबारा आने पर तेरा स्वामी तुझे दोषी ठहरायेगा, इस घर में भ्राकर 
चाबुक से सजा देगा । दाग देकर तथा तेरी जाति प्रकट करके तुफ्ते खराब करेगा, 
पीटेगा । इसलिए इस अनाचार को छोड़ भुड्ज भोगे कठाहक ! फिर बाद 
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में अ्रपता दासत्व प्रगट कराकर मत पछताना, यही यहाँ सेठ के कहने का 
मतलब है। 





सेठ की लड़की यह सब नहीं जानती थी । वह जैसे सीखा था दैसे शब्द- 
मात्र कहती थी। 

कटाहक ने सोचा, निश्चय से सेठ नें मेरा नाम बताकर इसे सव कह दिया 
होगा । उसके वाद से फिर उसकी भोजन की निन्‍दा करने की हिम्मत न हुई । 
मान-मदित होकर वह यया-प्राप्त भोजन करता हुझा कर्मातुसार परलोक 
सिधारा । 

शास्ता ने यह धर्म-देशना ला जातक का मेल बैठाया। उस समय 
कटठाहक बकवादी भिक्षु था। वाराणसी सेठ तो में ही था । 


१२६, असिल्लखक्ण जातक 


“त्थेबेकस्स कल्याणं” यह (घर्मोपदेश) शास्ता ने जेतवन में रहते समय 
कोशल-नरेश के तलवार के लक्षण कहनेवाले ब्राह्मण के बारे में दिया । 


क, वर्तमान कथा 


वह (ब्राह्मण) राजा के पास लोहारों के तलवार लाने के समय तलवार 
को सूंघकर तलवार का लक्षण बताता था। जिनके हाथ से कुछ प्राप्त हो 
जाता उन की तलवार को वह सुलक्षण और माज़ूलिक कहता, जिनके हाथ से 
कुछ न मिलता उत्तकी तलवार को भ्रमाद्भलिक बता निनन्‍दा करता । 

एक शिल्पी तलवार वना उसके म्यान में मिर्चो का वारीक चूर्ण भर राजा 


के पास तलवार लाया। राजा ने ब्राह्मण को बुलवाकर कहा--तलवार की 
परीक्षा करें। 
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जब ब्राह्मण तलवार निकालकर सूँधने लगा तो मिर्चो के चूर्ण के उसकी 
ताक को लगने से उसे छींक भाई । छींक आने से उसकी नाक तलवार से लगी; 
और उसके दो ट्कड़े हो गए। 
उसकी इस तरह नाक कटने की वात भिक्षु-संघ में प्रकट हो गई। एक 
दिन धर्म-सभा में बैठे हुए भिक्षुओं ने वात चलाई--आउयुष्मानो ! राजा के 


तलवार का लक्षण बतानेवाले ने तलवार का लक्षण बताते हुए नाक कटवा 
ली। 


शास्ता ने आकर पूछा--भिक्षुओ, इस समय बेठे क्या वातचीत कर रहे 


हो ? 'भ्रम॒क वातचीत' कहने पर भिक्षझ्रो, इस ब्राह्मण ने न केवल अभी तल- 
वार सूघते हुए नाक कटवाई, पहले भी कटवाई है' कह पूर्व जन्म की कथा कही-- 


ख' अतीत कथा 


पूर्व समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय, उसके यहाँ 
तलवार का लक्षण कहनेवाला एक ब्राह्मण था। (इसके आगे की सारी कथा 
वरतेमान-कथा' की तरह ही है) । राजा ने उसे वैद्य के पास भेजकर उसकी नाक 
की चिकित्सा कराई । फिर लाख से उसकी नाक के सदृश ही एक नाक बनवाकर 
उसे फिर अपनी सेवा में नियुक्त किया। 

वाराणसी नरेश को कोई पृत्र न था। एक लड़की भर एक भानजा था। 
उन दोनों को भी उसने अपने पास ही रखकर पाला था। एक साथ रहने के 
कारण वह परस्पर प्रेम में बंध गए। 

राजा ने आमात्यों को बुलाकर सलाह की कि मेरा भानजा राज्य का 
उत्तराधिकारी है ही, इसे ही लड़की देकर इसका राज्याभिषेक कर दिया जाए । 
लेकिन फिर सोचा, भानजा तो हर तरह से आ्रात्मीय है ही, इसके लिए 
कोई दूसरी राजकुमारी लाकर दी जाए। फिर इसका अभिषेक किया जाए । 
और अपनी लड़की किसी दूसरे राजा को दी जाए। इस प्रकार हमारे रिश्तेदार 
बहुत होंगे; भौर हम ही दोनों राज्यों के स्वामी होंगे। उसने मन्त्रियों की 
सलाह से निश्चय किया कि दोनों को पृथक पृथक रखना चाहिए; एक को एक 
घर में दूसरे को दूसरे में रकखा। सोलह वर्ष की अवस्था होने पर उनका 
परस्पर का आकर्षण और भी बढ़ गया। 
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राजकुमार सोचने लगा कि किस उपाय से मामा की लड़की को राज-घर 
से मिकलवाया जा सकता है ! उसे एक उपाय सूझा । एक भाग्य वतानेवाली 
को वुलवाकर उसने उसे एक हजार मुद्राएं दीं। भाग्य बतानेवाली ने पूछा-- 
"में क्या कर सकती हूँ ? 

“अस्म । तेरे करने से सफलता निश्चित है। कोई वात कहकर ऐसी 
विधि लगा जिससे भेरा मामा राज-कन्या को घर से वाहर लाए। 

“स्वामी, भ्रच्छा में राजा के पास जाकर वहूगी कि तुम्हारी कन्या पर ग्रह 
है। इतने समय के वाद नहीं रहेगा । में भ्रमुक दिन राज-कन्या को रथ पर 
चढ़ाकर हथियार बन्द बहुत से भ्रादभियों को साथ ले, भ्रनेक अनुयाधियों सहित 
इमशान में जाऊंगी। चहाँ मण्डल-चौकी के नीचे ए्मशानशय्या पर मुर्दे को 
लिठा, ऊपर की शब्या पर राज-बन्या को विठा सुगन्धित जल के एक सौ भ्राठ 
घड़ों से स्तान करवाकर ग्रह उतारूंगी; ऐसा फह कर में राजकन्या को एमशान 
ले जाऊंगी। तू हमारे वहाँ जाने के दिन हमसे भी पहले ही थोड़ा मिर्चों का चूर्ण 
लेकर, हथियार बन्द भ्रपने भ्ादमियों के साथ रथ पर चढ़कर इमशान-मूमि में 
जाना। वहाँ पहुँच रथ को इमशान-द्वार पर ही एक तरफ छोड़, हथियार बन्द 
भ्रादमियों फो इमशान-वन में छिपा, स्वयं इसणान में जाकर वहाँ मण्डलपीठ 
के पास मुर्दे की तरह पट पड़ रहना। में वहाँ आकर तेरे ऊपर मब्न्च विदा 
राजकत्या को उठा उस पर सुलाऊंगी। तू उस समय मिर्च-चूर्ण को दो तीन 
बार ताक पर लगा छींकता। तेरे छींकने के समय हमलोग राजकन्या को 
छोड़कर भाग जाएँगे। तब श्राकर राजकन्या को सिर से नहला, भ्रपने भी 
नहा उसे लेकर भ्रपने घर जाना ।” उसने भ्रच्छा कह स्वीकार किया। 

राजा को जाकर जब उसने सब वात कही, तो राजा ने भी स्वीकार किया । 
राजकन्या से भी वह रहस्य कहा तो वह भी मान गई । उसने वाहर निकलने 
के दिन राजकुमार को सूचना दे भ्रनेक भ्रनुयायियों के साथ जाते हुए पहरेदार 
आादमियों को डराने के लिए कहा-- 

मेरे, राजकत्या को चारपाई पर लिटाने के समय चारपाई के नीचे 
पड़ा हुआ मुर्दा छीकेगा; और छींकने के वाद चारपाई के नीचे से निकल जिसे 
पहले देखेगा उसे ही पकड़ेगा । इसलिए होशियार रहना। 

राजकुमार पहले ही पहुँचकर जैसे कहा गया था, वैसे ही लेट रहा। 
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भाग्य बतानेवाली ने राजकन्या को मण्डलपीठ की जगह पर जाते हुए 'डर मर्त 
इशारा कर चारपाई पर लिठाया। 

उसी समय कुमार ने मिर्च-चूर्ण नाक पर फेंक छींक मारी । उसके छींक 
मारते ही (वह) भाग्य बतानेवाली राजकन्या को छोड़ वड़ा शौर मचाती हुई 
सबसे पहले भागी। उसके भागने पर एक भी न ठहर सका। जिसके पास जो 
शस्त्र थे उन्हें छोड़ सभी भाग गए । 

राजकुमार जैसे निश्चय किया गया था उसके अनुसार सव करके राजकन्या 
को अपने घर ले गया । भाग्य बतानेवाली ने जाकर राजा को सव हाल कहा । 
राजा ने स्वीकार किया, बोला--यूँ भी मैंने उसे उसी के लिए पाला था। 
दूध में घी पड़ने जैसा हुआ। आगे चलकर भानजे को राज्य दे अ्रपनी कन्या 
को उसकी पटरानी वनाया। वह उसके साथ मेल से रहता हुआ धर्म-पर्वक 
राज्य करता रहा । 

वह तलवार के लक्षण बतानेवाला भी उसी की सेवा में रहता था। 
एक दिन राज्य-सेवा में भरा सूर्य के सामने खड़े हो सेवा-कारय्ये करते हुए उसकी 
ताक की लाख पिघल गई। नकली नाक जमीन पर गिर पड़ी। वह शर्म 
के मारे प्िर तीचा करके खड़ा हुआ । 

राजा ने हँसते हुए कहा--आवचाय्ये सोच मत करो । छींकना एक के लिए 
कल्याणकर होता है, दूसरे के लिए बुरा । तुम्हारे छींकने पर नाक पृथक हो 
गईं; लेकिन हमने छींका तो हमें मामा की लड़की और राज्य मिला । इतना 
कह यह गाया कही--- 

तथेवकस्स  कल्याणं तथेवकस्स पापकें, 
तस्मा सत्बं॑ न कल्याणं सब्बं वापि न पापक ॥ 

[ वही किसी के लिए कल्याणकारक है, वही किसी के लिए बुरा । इस 

लिए न सब कल्याणकारक ही है, न सब वुरा ही है। ] 





तथेवेकस्स तदेवेकस्स--यह भी पाठ हैं। दूसरे पद में भी ऐसे ही । 





इस प्रकार इस गाथा द्वारा उसने वह बात कही। फिर दान आ्रादि 
पुण्यकर्म करके यथाकर्म परलोक सिधारा। 
भू 
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शास्ता ने इस धर्म पदेश द्वारा लोक में जो बहुत सी भ्रच्छी बुरी मानताएं 
हैं उन सबका अनेकाशिक होना प्रकाशित करके जातक का मेल बेठाया। 

उस समय का तलवार के लक्षण पढ़नेवाला तो यह भ्रव का तलवार के - 
लक्षण पढ़नेवालां ही था। हाँ भानजा-राजा में ही था। 


१२७. केलएडुक जातक 


"ते देसा तानि वत्यूनि, ,.” यह (घर्मदेशना) घास्ता ने जेतवन में 
रहते समय एक बकवादी भिक्षु के बारे में कही । दोनों कथाएँ (भतीत कथा 
तथा वर्तमान कथा) कटाहफ जातक की कथा की तरह ही हैं। 

हाँ, इस जातक में वाराणसी के सेठ का ताम दसप्युद था। उसके भाग 
कर प्रत्यन्त सेठ की लड़की रो विवाह कर बड़े ठाठनयाट के साथ रहने के 
समय, वाराणसी के सेठ के उसे ढूंढ वाने पर भी उसके न मिलने पर, वाराणसी 
सेठ ने भ्रपना पाला-पोसा एक तोते का बच्चा भेजा कि जा कलण्डुक को सोज । 
तोते का वच्चा इधर-उधर घूमता हुमा उस नगर में पहुँचा। 

उस समय कलण्डुक जल-कीड़ा करने की इच्छा से बहुत सारे मालानान्य- 
विलेपन तथा खाद्य-भोज्य ले नदी पर जा सेठ कन्या के साथ एक नौवा पर बैठ 
पानी में खेलता था। उस देश में ऐद्वर्य्यशाली लोग जब जतल-तीड़ा करते 
तो कोई तेज औपचब मिला हुआ दूध पीते थे। उससे उनके सारा दिन भी 
जल में क्रीड़ा करते रहने पर उन्हें शीत नही लगता था। यह्‌ कलण्ड्क उस दूध 


से मुंह भर उससे कुरला कर उसे थूक देता; लेकिन उसे जल में न धूककर उस 
सेठ-कन्या के सिर पर थूकता था। 





* कटाहक जातक (१२५) । 
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उस तोते के बच्चे ने भी नदी के किनारे एक गूलर की शाखा पर बैठ 

कलण्डक को पहचान लिया और देखा कि वह सेठ-कन्या के सिर पर थूक रहा 
है। उसने कहा-- अरे | कलण्डुक ! दास ! अपनी जाति और (पूवे) 
निवास-स्थान को याद कर । दूध से मुंह भर, उसका कुरला कर ऊँची जाति- 
वाली सुर में पली हुई सेठ की कन्या के सिर पर मत थुक । तू भ्रपनी हँसियत 
को नहीं देखता ?” फिर यह गाथा कही--- 

ते देसा तानि वत्यूनि अ्रहञ्च वनगोचरो , 

भनुविच्च खो त॑ गण्हेय्यूं पिव खीर॑ कलण्डुक ॥ 


[वह देश और वस्तुएं (+-कोस) । में बनचर पक्षी। तुझे पहचान 
कर पकड़ लेंगे। कलण्डक दूध पी।] 





ते देसा तानि वत्यूनि, यह माता की कोख के बारे में कहा है। भावार्थ 
यह है--जहाँ तू रहा है वह क्षत्रिय कन्या आदि की कोख नहीं रही है; भ्थवा 
जहां तू प्रतिष्ठित रहा है वह भी क्षत्रिय कन्या श्रादि की कोख नहीं रही है । 
तू दासी की कोख में रहा और प्रतिष्ठित हुआ। श्रहुम्व वत गोचरो--में 
तिरबचीन योनि में पैदा होकर भी यह सब जानता हूँ; यह प्रकट करता है । 
झनुविच्च खो तं गण्हेय्युं, इस प्रकार अनाचार करते हुए को देख जब में 
जाकर कहूँगा तो पहचातकर वह तेरे स्वामी आकर तुझे ताइकर भौर दाग 
देकर पकड़ कर ले जायेंगे। इसलिए अपनी हैसियत देखकर सेठ की लड़की 


के सिर पर विना थूके हुए पिव खौरं कलण्डुक; नाम से सम्वोधन करता हैं 
कि (हें कलण्डुक दूध पी) । 





कलण्ड्क ने भी तोते के बच्चे को पहचानकर यह मुझे प्रकट कर रहा हैं 
सोच भयभीत हो कहा--आइए । स्वामी ! कब श्राएं ? तोते के बच्चे 
ते सोचा यह भेरा हित-चिन्तक होकर नहीं बुला रहा है। यह मेरी गरदन 
मरोड़कर मार डालना चाहता है। यह समझकर कहा कि मुझे तुभसे काम 
नहीं है । 

तब वह उड़कर वाराणसी गया और जैसे जैसे देखा था सेठ को विस्तार- 
पूवेंक सब कहा । 
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सेठ वोला--उसने अनुचित किया । और आज्ञा दे उसे वाराणसी मेंगवा 
दास बनाकर रक्‍खा। 


शास्ता मे यह धर्मदेशना ला जातक का मेल वैठाया। उस समय का 
कलण्डुक यह भिक्षु था। वाराणसी सेठ तो में ही था। 


१२५८, बिजरत जातक 


“यो थे धम्मं घर फत्वा. ..” यह शास्ता ने जेतवन में रहते समय एक 
ढोंगी भिक्षु के बारे में कही। 


क, वर्तमान कथा 


उस समय शास्ता ने उसके ढोंग की चर्चा चलने पर 'भिक्षुओ, केवल भव 
ही नहीं; पहले भी यह ढोंगी ही रहा है” कह पू्व-जन्म की कथा कही-- 


ख. अतीत कथा 


पूर्व समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय वोधिसत्त्व ने 
चूहे का जन्म ग्रहण किया। वड़े होने पर वह बढ़कर सूअर के बच्चे की तरह 
हो अनेक सो चूहों के साथ जंगल में रहने लगा। 

इधर उधर घूमते हुए एक श्गाल ने उस चूहों के समूह को देखकर सोचा 
कि इन चूहों को ठगकर खाऊंगा। यह सोच वह चहों के बिल से थोड़ी ही दूर 
पर सूर््याभिमुख हो, मुँह खोल हवा पीते हुए की तरह एक हो पाँव से खड़ा 
हुआ । 


इधर उधर भोजन के लिए घूमते हुए वोधिसत्त्व ने उसे देख सोचा यह 
सदाचारी होगा और उसके पास जाकर पछा-- 
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“आपका, भनन्‍्ते। व्या सलाम है ?” 


& डे 

"भरा नाम है धामिक ।” 

“चारों पैर पृथ्वी पर न रख, एक ही पैर से क्यों खड़े हैं ! ” 

"भरे चारों पर पृथ्वी पर रखने से पृथ्वी के लिए दूभर होगा; इस लिए 
एक ही पैर से खड़ा होता हूँ ।” 

"मुँह खोले क्यों खड़े हैं?” 

“हम हवा के अतिरिक्त भर कुछ नहीं खाते १” 

“सूब्ये की भ्ोर मुँह करके क्यों खड़े हैं!” 

“सूब्यें को नमस्कार कर रहा हूँ। 

वोधिसत्त ते सोचा, यह सदाचारी हैं। उसके वाद से चूहों के समूह के 
साथ प्रातः साथ उसकी सेवा में जाने लगे। 

उसकी सेवा कर लौटने के समय श्युगाल सबसे पिछले चुहे को पकड़कर 
मांस खा, निगल कर, मुँह पोंछ खड़ा हो जाता । कम से चूहों का दल कम 
पड़ गया । चूहे सोचने लगे कि पहले हमें यह बिल पर्य्याप्त नहीं होता था, सट 
सठ कर खड़े होते थे; श्रव खुलकर खड़े होते हैँ तब भी विल नहीं भरता । 
क्या मामला है? उन्होंने वोधिसत्व से सारा हाल कहां। 

वोधिसत्त्व ने चूहे किस कारण कम हो गए' सोचते हुए श्ुगाल पर शक 
किया । फिर जाँच करने के लिए (शृगाल की) सेवा (से लौटने) के समय 
वाकी चूहों को भागे कर स्वयं पीछे रहा। छुगाल उस पर उछला। प्रपने 
को पकड़ने के लिए क्रूगाल को उछलता देख बोधिसत्त्व ने रूककर कहां-- 

भो शझगाल । तेरा यह ब्रत धामिक नहीं है । तू दूसरों की हिंसा करने 
के लिए ही धर्म को भ्रागे करके रहता हैं। इतना कह यह गाथा कही-- 

यो वे धस्स घर झत्वा निगलहो पापसाचरे, 
विस्ससपित्वा भूतानि विछार॑ नाप ते बतं ७ 
[जो धर्म की ध्वजा बनाकर, प्राणियों में विश्वास उत्पादन कर छिप 
। कर पाप करता है; उसका ज्नत विल्ला-न्रत है।] 





यो वे, क्षत्रिय श्रादियों में कोई भी । धम्मं धर्म कत्वा, दस कृशल धर्मो की 
ध्वजा बनाकर, उन्हें करता हुआ उठाकर दिखाता हुआ, विस्सासपित्वा, यह 
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सदाचारी है, ऐसा विश्वास पैदा परके प्रिछारं नाम त॑ यतं, इस प्रकार धर्म की 
ध्वजा बनाकर छिपवार पाप करनेवाले का बर्तन टोग बदलाता हूं। 





शहों के राजा में रस प्रगार पटते ही कटते उनकर उसकी गन पर 
चढ़, ठोटी के नीचे की भ्रन्दर की गये की नाली को झसकर गले की नती 
को फाए मार टाता। चूट्टों के दल से एक कर शुगात को गुर भुर करने 
णा डाला । पहले श्राए हुमं को ही शगाल का गाँस गिला, पीछे भाए हुं को 
नहीं मित्रा । उसके बाद से चूहों झा दल निर्भय हो गया। 

घास्ता ने यहू धर्मदेशना जा जातक का भेल बैठाया। उस समय था 
भूगाल यह टोंगी भिक्षु घा। चूहों का राजा तो मे ही था ।, 


१२९, अ्रग्गिक जातक 


“नाय॑ सिखा पुण्णहेतु . . .” यह (मामा) भी शास्ता ने जेतवग में रहते 
समय एक ढोंगी भिक्षु के ही बारे भें करी-- 


ख. अतीत फधा 


पुराने समय में वाराणती में ब्रद्मदत्त के राज्य करने के समय योषिसत्त्व 
चूहों के राजा हो जंगत में रहते थे। 

एक खगाल जंगल में झ्राग लगने पर जब भागने में असमर्थ रहा, तो एक 
वृक्ष से सिर विकाकर जड़ा हो गया। उसके सारे शरीर के वाल जल गए! 
वृक्ष से लगे हुए सिर पर शिज्ला को तरह से कुछ बाल बच गए। उसने एक 
दिन एक पवंतीय तालाव में पानी पीते हुए अपनी छाया के साथ शिक्षा को 
देखकर सोचा शव मुझे पूंजी मिल गई । फिर जंगल में घूमते हुए चूहों के बिल 
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को देख इन्हें धोल्वा देकर खाऊँगा' सोच उक्त प्रकार से ही कुछ दूर पर जाकर 
खड़ा हो गया । 

चारे के लिए घूमते हुए वोधिसत्त्व ने उसे देखकर सोचा--यह शीलवान 
हैं। और पास जाकर पूछा-- 

“तुम्हारा क्या नाम है ? 

“मेरा नाम है अ्रग्नि-भारदाज ।” 

“तू किस लिए आया है ? 

“तुम्हारी रक्षा करने के लिए ।” 

“तू हमारी रक्षा कैसे करेगा ? ” 

“में उंगलियों पर गिनता जानता हूँ । तुम्हारे प्रात:काल निकल कर भोजन 
खोजने के लिए जाते समय इतने हैं 


ने हैं' गिनकर फिर लौटने के समय गिनृगा । 
इस प्रकार प्रातः साय गिनता हुआ रक्षा कहूंगा।” 


“अच्छा तो मामा रक्षा कर ।” 


उसने स्वीकार कर उनके निकलने के समय एक, दो, तीन गिनकर फिर 
लौटने के समय उसी तरह गिनकर सदसे भ्रन्तिम चूहे को खाना आरम्भ किया। 
शेष (कथा) पहले ही की तरह है । इस (कथा) में चूहों के राजा ने रुक कर कहा 
“-भो * अग्नि भारद्वाज । तूने जो यह माये पर शिखा रकक्‍्खी है, यह धर्म 
के लिए नहीं रखी । यह पेट के लिए री है। इतता कह यह गाथा 
कही-- 
ताथ॑ सिखा पुण्ञहेतु घासहेतु भ्रम॑ सिखा, 
नद्भुदुगणनं ग्राति श्रल ते होतु भ्रग्गिक 0 
[ यह शिखा पृष्य के लिए नहीं है; पेट के लिए है। तेरी गणता उँगलियों 
पर पूरी नहीं उतरती। अग्गिक ! श्रव तेरी गणना बस करे।] 





नडूदुगणन याति, नज़ूद गणना का मतलव है उंगलियों की गणना। 
यह चूहों का दल उँगलियों की गणना पर नहीं जाता है, नहीं प्राप्त होता है, 
नहीं पूरा उतरता है, क्षय को प्राप्त होता है। अल ते होतु भ्रग्गिक, झगाल को 
नाम से वुलाता है कि इतने तेरे लिए पर्य्याप्त हों। भव इस से भागे तू चूहे 
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न खा पाएगा। भ्रथवा हमारे साथ तुम्हारा रहना बन्द हुआ; भ्रव हम तेरे 
साथ न बसेंगे। क्षेप पहले ही की तरह से है । 





शास्ता ने यह धर्मदेशना ला जातक का भेल बैंठाया। उस समय भी 
श्गाल यही सिक्षु था। चहों का राजा तो में हो था। 


१२०, कोसिय जातक 


“ययावाचाव भुज्जस्सु . ..” यह (गाया) शास्ता ने जेतवन में विहार 
करते समय श्रावस्ती-निवासी एक स्त्री के बारे में कही । 


के, वततमान कथा 


तह एक भ्रद्धालु ब्राह्मण उपासक की ब्राह्मणी थी; बहुत दृष्चरित्र, पापिन । 
रात को दुराचार करती । दिन में कछ 


न कर रोग का बहाना बना बड़बड़ाती 
हुई लेट रहती। 
बह ब्राह्मण उससे पूछता--.."भद्रे ! 
मुझे वायु वीघती है।" 
तो तुके क्या वया चाहिए ?” 
चिकने, मीठे, अच्छे, स्वादिप्ट यागु-भात-तैल ग्रादि ।” 


जो जो वह इच्छा करती, त्ह्मण ला लाकर देता । दास की तरह सब 
काम करता। लेकिन वह ब्राह्मण के घर भ्राने के समय लेट रहती, बाहर जाने 
के समय जारों के साथ 


4 शुजारती। ब्राह्मण सोचता कि इसके णरीर में 
चुभनेवाली वायु का भ्रन्त ही होता दिखाई 


$ई नहीं देता। 
एक दिन वह गन्ध माला झादि ले जेतवन जा शास्ता की वन्दना तथा प्जा 


तुमे क्या कष्ट है?” 
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कर एक शोर बैठा । शास्ता ने पुछा-- क्यों ब्राह्मण दिखाई नहीं देता ?” 
“भत्ते ! भेरी ब्राह्मणी के शरीर को वायु वींधती है। सो में उसके लिए 
धी-तेल तथा अच्छे प्रच्छे भोजन खोजता हूँ। इसका शरीर मोटा गया है। 
चमड़ी निखर आई हैं। लेकिन बात-रोग 


बात-रोग का ग्रन्त होता नहीं दिखाई देता । 


मैं उसकी सेवा में ही लगा रहता हूँ । इसी लिए यहाँ भ्राने का भ्वफाश नहीं 
मिलता ।” 

शास्ता ने द्ाह्मणी के दृश्चरित्र होने की वात जान कहां-- ब्राह्मण ! 
इस प्रकार पड़ी हुई स्त्री के रोग के न शान्त होने पर पूर्व-जन्म में भी तुझे 
बुद्धिमानों ने बताया था कि यह यह श्रौपधि करनी चाहिए, लेकिन वह पूवे-जन्म 
की वात होने के कारण तू उस पर ध्यान नहीं देता ।” - 


उस ब्राह्मण के पूछने पर शास्ता ने पूर्व जन्म की बात कहौ-- 


ख, अतीत कथा 


पूरब समय में दाराणसी में बह्मदत्त के राज्य करने के समय वोधिसत्त 
ब्राह्मणों के एक बड़े कूल में पैदा हुए। सयाने होने पर तक्षशिला जा, वहाँ 
सव विद्याएँ सीख लौटकर बनारस में प्रसिद्ध श्राचाय्ये हुए। एक सो राज- 
धारनियों के क्षत्रिय व्ाह्मण कुमार प्राय: उसी के पास विद्याएँ सीखते । 


एक जनपदवासी ब्राह्मण ने बोधिसत्त्व से तीनों वेद भ्ौर भ्रद्टारह विद्याएँ 
सीखीं। वह वाराणसी में ही वस कर प्रतिदिन दो तीन वार बोधिसत्तव के पास 
आता। उसकी ब्राह्मणी दुश्चरित्र थी, पापिन थी । शेप सारी कथा वतेमान 
कया ही की तरह है। हाँ, वोधिसत्तव ने यह सुन कि 'इस कारण से उपदेश 
सुनने झाने का समय नहीं मिलता भौर यह समभकर कि वह लड़की उसे धोखा 


देकर लेट रहती है, उसके भ्रनुकूल भ्रोषधि बताने का विचार कर कहा-- 
'तात ! अब से तू उसे दूध, घी, रस भ्रादि मत दे। गोमूत्र में त्रिफला 
आदि भर पाँच प्रकार के पत्ते रत़कर उनका काढ़ा बनाकर द्रौपधि में ताँदें की 
गन्य आने तक ताँवें के नए बर्तन में रख रस्सी, जोत या किसी वक्ष की ही लता 
ले उसे जाकर कहना--यह्‌ तेरे रोग के लिए उचित दवाई है । या तो इसे पी; 
नहीं तो जो भोजन तू करती है उसके अनुसार काम कर । और यह गाया भी 


कहना । यदि दवाई न पीए तो उसे रस्सी से वा जोत से अथवा लता से कुछ 
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प्रहार लगाकर, केशों से पकड़कर, खींचकर कोहनी से पीटना | उसी समय 
उठकर वह काम करने लगेगी ।” 
उसने अच्छा” कह स्वीकार कर कथनानुसार औषधि वना कहा--द्रे ! 
यह औषधि पी ।' 
“यह ओऔपधि तुझे किसने कही ? ” 
“आचार्य ने, भद्दे ! 
“इसे ले जाओो, नहीं पीऊंगी।” 
ब्राह्मण ने कहा, तू स्वेच्छा से नही पीएगी । रस्सी लेकर वोला, या तो 
रोग के अश्रनुसार दवाई पी अथवा यवागु-भात के अनुसार काम कर । 
इतना कह यह गाथा कही-- 
यथावाचाव भुज्जस्सु यथाभुत्तव्च व्याहर, 
उभयं ते न समेति थाचा भुत्तव्च कोसिये॥ 
[ जैसे कहती है, दैसे दवाई पी, श्रथवा जैसे खाती है वैसे काम कर, । 
कोसिये ! तेरी वाणी और तेरे भोजन का मेल नहीं बैठता । ] 





यथावाचाव भुञ्जस्सु जैसे तू कहती है वैसे खा । तू कहती है कि मुझे बात 
वींवता हैं तो उसके अनुसार खा । यथा बाउ॑ वा, यह भी पाठ ठीक बैठता है । 
यथा वाचाय, यह भी पाठ हैँ। अर्थ सर्वत्र यही है। यथा भुत्तञ्च व्याहर, 
जैसे खाया है उसके अनुसार काम कर 'में श्रोगी हूँ कहके घर के काम कर । 
यथाभूतञ्च, यह भी पाठ हैँ । में निरोग हूँ यह सत्य वात कहकर भी काम कर । 
उभयं ते न समेति वाचा भुत्तज्च कोसिये, यह जो तेरी वाणी है कि मुझे वात 
बीघता है और यह जो तू अच्छे अच्छे भोजन खाती है, यह दोनों तेरे लिए ठीक 
नहीं हैं । इसलिए उठकर काम कर । कोसिये, उसे गोत्र से सम्बोधन करता 
हे । 





ऐसा कहने पर कोसिय ब्राह्मणी ने सोचा कि अ्रब आचार्य्य का ध्यान आ- 
कृष्ट होगया है । अब में इसे धोका नहीं दे सकती | झ्व में उठकर काम 
करूंगी | वह उठकर काम करने लगी। आचार्य ने मेरी दुश्चरित्रता जान 
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ली। श्रव में ऐसा नहीं कर सकती । आचार्य के प्रति गौरव होने से उसने 
पाप-कर्म करना छोड़ दिया और श्लीलवान्‌ हो गई। 
उस ब्राह्मणी ने भी सोचा कि अब मुझे सम्यक्‌ सम्बुद्ध ने जान लिया। 
उसने भी फिर शास्ता के प्रति गौरव का भाव होने से दुराचार नहीं किया । 
शास्ता ने यह धर्मदेशना ला जातक का मेल वैठाया। उस समय के 
पति-पत्नी अब के पति-पत्नी थे। आचार्य में ही था। 


पहला परिच्छेद 


१४. असम्पदान वर्ग 


१३१, असम्पदान जातक 


/अ्रसम्पदानेनितरीतरस्स . . .” यह (गाया) शास्ता ने वेल्रवन में रहते 
समय देवदत्त के वारे में कही । 


क- वर्तमान कथा 


उस समय भिक्षु धर्मसभा में वैठे वातचीत कर रहे थे--आयुष्मानों ! 
देवदत्त अकृतज्ञ है। तथागत के सद्गुणों को नहीं जानता । शास्ता न श्राकर 
पूछा-- 

/भ्िक्षतओं ! अब बैठे वया बातचीत कर रहे हो ?” 

“अमुक बातचीत ।” 

“मिक्षुओ, देवदत्त केवल श्रभी अक्षतज्ञ नहीं है, पहले भी भ्रकृतज्ञ ही रहा 
है [? 

“-इतना कह पूर्व जन्म की कथा कही-- 


ख. अतीद कथा 


पूर्वेकाल में मगधदेश के राजगृह नगर में किसी मगधनरेश के राज्य करते 
समय वोधिसत्त्व उस (राजा) के ही सेठ थे। उनके पास अस्सी करोड़ घन 
था। नाम था सद्भसेठ | वाराणसी में भी पिकछिय सेठ नामक सेठ था! 
उसके पास भी अस्सी करोड़ धन था। वे दोनों परस्पर मित्र थे । 

उनमें से वाराणसी के पिकिय सेठ को किसी कारण से कोई खतरा आा 
पड़ा । तमाम' जायदाद नष्ट हो गईं। वह दरिद्र हो गया। आश्रयरहित 
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रह गया । तव वह अपनी स्त्री को ले, सहुसेठ के पास आने के विचार से 
वाराणसी से निकल पैदल ही राजगृह पहुँच सह्डूसेठ के घर गया । 

उसने उसे देखते ही मेरा मित्र आया है' पहचान गले मिल आदर सत्कार 
करवाया | फिर कुछ दिन बिताकर पूछा--“मित्र कंसे आए ? ” 

“सौम्य, मुझ पर खतरा आ पड़ा। मेरा सब धन नष्ठ हो गया। मुझे 
सहारा दें ।” 

“मित्र, भ्रच्छा डरें मत” कह उसने खजाना खुलवा चालीस करोड़ हिरण्य 
दिलवा उसके साथ अपने पास जो कुछ भी वस्त्र आदि तथा जावदार और 
बेजान वस्तु थी सभी वाटकर आधी आधी दी । वह उस धन को ले फिर बारा- 
णसी लौट रहने लगा। 

आगे चलकर सड्डूसेठ पर भी वैसा ही खतरा भ्रा पड़ा। उसने अपने लिए 
सहारा ढूँढ़ते हुए सोचा--मेंने अपने मित्र का बहुत उपकार किया। आधी 
जायदाद दे दी। वह मुझे देखकर त्यागेगा नहीं। में उसके पास चलूँ। 

उसने अपनी स्त्री के साथ पैदल ही बाराणसी पहुँचकर कहा--भद्ें, तेरे 
लिए यह अच्छा नहीं है कि तू मेरे साथ गली गली भटके । में जाकर सवारी 
भेजृगा,.तू पीछे उस पर बड़े ठाट से आना । उसे एक द्ाला में बिठा स्वयं 
नगर में दाखिल हुआ । सेठ के घर पहुँच सूचना भिजवाई कि राजगृह से 
तुम्हारा मित्र आया है। सेठ बोला--आ जाए। उसे देखकर न वह आसन 
से उठा न स्वागत ही किया; केवल इतना पूछा---“ क्यों झाया है ?” 

“तुम्हें देखने आया हूँ।” 

“निवास स्थान कहाँ ठीक किया है?” 

“अभी कहीं ठीक नहीं हुआ हैं। सेठानी को शाला में बिठाकर आया हूँ।” 

“यहाँ तुम्हारे ठहरने को जगह नहीं | सीधा लेकर किसी जगह पका 
खाकर चले जाओ । फिर मेरे पास न आना/--इतना कह अपने एक दास को 
भ्राज्ञा दी कि मेरे मित्र के पल्‍ले में एक तूम्वा भर भूसा बाँध दो । 

उसी दिन उसने एक हजार गाड़ी लाल चावल छुटवाकर कोठे भरे थे । 
चालीस करोड़ धन लेकर आए अ्रक्षतश्ञ महाचोर ने मित्र को केवल एक तृूम्बा 
भर भुस दिलवाया । दास एक टोकरी में तूम्वा भर भूस डाल बोधिसत्त्व के 
पास गया । 
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बोधिसत्त्व ने सोचा--यह श्रत्त्पुरुप मेरे पास से चालीस करोड़ धन पाकर 
श्रव तूम्वा भर भूसा दे रहा है। इसे लूँ श्रथवा न लूँ ? उसे विचार हुआ-- 
यह तो भ्रकृतज्ञ है, मित्रद्रोही है, कृत उपकार को भूलकर इसने मेरे साथ मैत्री- 
सम्बन्ध तोड़ डाला है। यदि में इसका दिया तूम्वा भर भूसा बुरा होने के कारण 
नहीं ग्रहण करता हूँ, तो में भी मैत्री सम्बन्ध को तोड़नेवाला होता हूँ ! इसलिए 
में इसके दिए तूम्वा भर भूसे को ग्रहण कर भ्रपनी भ्रोर से मंत्री-भाव की 
प्रतिष्ठा करूँगा । 
उसने तूम्वा भर भूसे को भ्रपने पल्ले में बाँध लिया श्रौर महल से उतर 
शाला को गया। 
स्त्री न पूछा--प्रार्यय, तुम्हें वया मिला ? 
“भद्दे ! हमारे मित्र पिल्िय सेठ ने हमें तूम्वा भर भूसा दे भ्राज ही विदा 
कर दिया ।” 
उसने रोना आरम्भ किया--प्रा्य्य ! इसे लिया ही क्यों ? क्या 
चालीस करोड़ धन का बदला यही हैं ? 
बोधिसत्त्व ने कहा--भद्ने, रो मत । मैंने श्रपनी भ्ोर से मंत्री-सम्बन्ध 
न टूटने देने के लिए, भ्रपनी शोर से उसे बनाए रखने के लिए ग्रहण किया हैं । 
तू क्‍यों सोच करती हूँ। 
“इतना कह यह गाथा कही-- 
असम्पदानेनितरीतरस्स 
वालस्स मित्तानि फली भवन्ति, 
तस्मा हरामि भुसं श्रडठमान 
मा में मित्ति जीयित्य सस्सताय॑ं॥ 
[ऐसी वैसी वस्तु स्वीकार न करने से मूर्ख आदमी के मित्र मित्र नहीं 
रहते । इसीलिए में श्र्धमान भूसा ले श्राया हें । मेरा मैत्री-सम्वन्ध न टूटे । 
वह शास्वत्त बना रहे । ] 





भ्रसम्पदानेन, परस्वर का लोप होकर सन्धि हुई है, भ्र्थ है ग्रहण न करने 
से । इतरीतरस्स, जिस किसी अच्छी बुरी चीज के । बालस्स मित्तानि फली 
भवन्ति, मूढ़, भ्रप्रज्ञावान्‌ के मित्र स्खलित हो जाते हैं, मनहुस से हो जाते हैं, 
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.मतलब टूट जाते हैं । हस्मा हरामि भुसं अडठ्मानं, इसी कारण से प्रकट करता 
है कि में मित्र का दिया हुआ तूम्बा भर भुस ले आया हूँ | झाठ नाक्ि को 
मान कहते हूँ। चार नाछियों को श्रर्ध-पान; और चार ही नाह़ियों को 
तूम्बा; इसी लिए कहा तूम्बा भर भूसा | मा भे मित्ति जीयित्थ सस्सताय, 
मेरे मित्र से मेरा मैत्री भाव न टूटे । हमेशा बना रहे । 





ऐसा कहने पर भी सेठानी रोती ही रही। उसी समय सहूुसेठ द्वारा 
पीढिय सेठ को दिया गया एक दास शाला के दरवाजे के पास से गुजर रहा 
था। उसने सेठानी के रोने की आवाज सुनी । अन्दर जाकर जब उसने देखा 
कि उसके स्वामी हैं तो पैरों पर गिर पड़ा और रोने-चिल्लाने लगा। उससे 
पूछा--/स्वामी ! यहाँ कैसे आए ?” सेठ ने सब हाल कह दिया। दास बोला 
--स्वामी, हो, चिन्ता न करें। इस प्रकार दोनों को दिलासा दे अपने घर ले 
गया। वहाँ सुगन्धित जल से नहलाया, खिलाया । फिर अन्य सब दासों को 
खबर कर दी कि स्वामी आए हैँ । कुछ दिन बिताकर सभी दासों को साथ ले 
वह राजा के यहाँ पहुँचा और शोर किया। 

राजा ने बुलवाकर पूछा--यह क्‍या है? 

उन्होंने वह सब हाल राजा को कह दिया । राजा ने उनकी वात सुन 
दोनों सेठों को बुलवा सह्भुसेठ को पूछा-- 

“महासेठ ! क्या तूने सचमुच पिलिय सेठ को चालीस करोड़ धन दिया ? 

“महाराज ! मेरी आशा लगा जब मेरा मित्र मेरे पास राजगृह आया 
तो मेंने उसे न केवल चालीस करोड़ धन ही दिया बल्कि जितना भी मेरे पास 
धन था, चाहें जानदार चाहे बेजान सभी के दो बरावर हिस्से कर एक हिस्सा 
दिया ।” 

राजा ने पिछिय सेठ से पूछा--क्या यह सच है ? 

“देव ! हाँ ठीक है ।” 

“तेरी ही आशा लगाकर तेरे पास आनेपर तूने भी इसका कोई सत्कार 
सम्मान किया १” 

वह चूप रहा । 

“तूने तूम्बा भर भूसा इसके पल्ले में डलवाकर दिया है ?” 


८० [ १.१४.१३२ 


उसे भी सुनकर वह चुप ही रहा | 

राजा ने मन्त्रियों के साथ सलाह करके कि क्या करना चाहिए, सेठ को 
निन्‍्दा कर श्राज्ञा दी--जाझो, पिलिय सेठ के घर में जितना धन है, वह सब 
सद्धुसेठ को दे दो । 

बोधिसत््व ने कहा--महाराज ! मुझे पराया घन नहीं चाहिए | 
जितना धन मेंने दिया हैँ, उतना ही दिलवा दें। 

राजा ने वोधिसत्त्व का धन दिलवा दिया । 

वोधिसत्त्व ने अपना दिया हुआ सव धन ले दास-समूह सहित राजगृह जाकर 
कृटुम्ब बसाया। फिर दान आदि पुण्य कर्म करते हुए कर्मानुसार परलोक सिधारे। 

शास्ता ने यह धर्मदेशना ला जातक का मेल वैठाया । उस समय पिठ्िय 
सेठ देवदत्त था। सद्भूसेठ तो में ही था । 


१३२, पतद्चगरुक जातक 


/कुसलूपदेसे घितिया दल्ूहाय च. . .” यह (गाथा) थास्ता नें जेतवन 
में विहार करते समय श्रजपाल न्यग्रोध (वृक्ष) के नीचे मार-कमारियों द्वारा 
प्रलोभित किए जाने के सूत्र के बारे में कहो। भगवान्‌ आरम्भ से ही 
ऐसे थे-- 

दहल्लमाना श्रागड्छुं तण्हा व श्ररती रगा, 
ता तत्य पनुदी सत्या ठुलं॑ भदठंव मालुतो॥' 

[ तण्हा, अरति शौर रगा (मारकन्याएँ) प्रकाश फैलाती हुई भ्राईं। 
शास्ता ने उनको ऐसे दुर भगा दिया जैसे हवा उड़ती हुईं रुई को । ] 


* संयुत्त-निकाय, मार-संयुत्त । 


पञ्चगरुक ] ८१ 


इस प्रकार उस सूत्र को अन्त तक कहने के समय धर्म-सभा में एकत्र हुए 
भिक्षुओं ने बातचीत चलाई--आायुष्मानो, सम्यक्‌ सम्बुद्ध के पास मारकन्याएँ 
सैकड़ों प्रकार के दिव्य रूप बनाकर लुभाने के लिए आईं। लेकिन उन्होंने 
श्रांस खोलकर भी नहीं देखा । अहो ! बुद्ध-बल अद्भूत है । शास्ता ने आकर 
पूछा--भिक्षुओ, बैठे क्या बातचीत कर रहे हो ? 'अमुक वातचीत' कहने पर 
शास्ता ने कहा--भिक्षुओ, इस समय मेरे सभी श्राश्रवों को नष्ठ कर सर्वज्ञता 
प्राप्त किए रहने पर मार कन्याझ्रों के न देखने में कुछ भी झआाइचय्य नहीं है । 
पूर्व॑ समय में वुद्धत्व-प्राप्ति की खोज में लगे हुए रहने पर चित्त मैल के 
रहते हुए भी निर्मित विव्य-रहप को आँख उघाड़कर कामुक भाव से न 
देख, जाकर महाराज्य प्राप्त किया था। इतना कह पूर्वे-जन्म की कथा 


कही-- 


ख, अतीत कथा 


पूर्व समय में बाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधिसत्त्व सौ 
भाइयों में सबसे छोटे थे । सारी कथा उपरोक्त तक्‍्कसिला जातक ' के अनुसार 
विस्तारपूर्वक कहनी चाहिए । 

उस समय तक्षशिला नगर निवासियों ने नगर के बाहर शाला में (बेठे 
हुए ) वोधिसत्त्व के पास जा, स्वीकृति ले उन्हें राज्य का भार सौंप अभिषेक 
किया | फिर उन्होंने नगर को देवनगर की तरह तथा राजभवन को इन्द्रभवन 
की तरह शअलंकृत किया । 


उस समय बोधिसत्त्व नगर में प्रविष्ट हो राजभवन के महल के ऊँचे तल 
पर दवेत-छत्र के नीचे श्रेष्ठ रतन-सिंहासन पर चढ़ देवेन्द्र की तरह बैठे । 
आमात्य, ब्राह्मण गृहपति आदि तथा सभी अलंकारों से अलंकत क्षत्रियकुमार 
उसे घेर कर खड़े थे। देव-अप्सराशों के समान नृत्य-गीत तथा वाद्य में 
कुशल, उत्तम हाव-भाव वाली सोलह हजार नतेंकियों ने गाना बजाना किया । 


* तक्‍कसिला--तेलपत्त जातक (६६) 


घर [ १.१४-१३२ 


गाने वजाने के शब्द से सारा राजभवन ऐसा गूंज गया जैसे मेघ के शब्द से 
महासमुद्र की कोख भर जाए। 
तब बोधिसत्त्व को विचार हुआ--यदि में उन यक्षिणियों के बनाए हुए 
दिव्य-हप को देखता तो मे मृत्यु को प्राप्त होता भर मुझे यह वैभव न देखना 
मिलता | प्रत्येक-बुद्धों के उपदेशानुसार चलने से मुझे इसकी प्राप्ति हुई। 
इस प्रकार सोच उल्लास-वाबय बहते हुए यह गाया कही-- 
फुसलूपदेसे धितिया दक्लहाय च॑ 
श्रवत्यितत्ताभयभीरताय च, 
न रपससीनं वतमागमिम्हा 
स सोत्विभावों महृता भयेन में ॥ 
[ सदुपदेश पर दृद्ता पूर्वक स्थिर रहने से, तथा भय भीरुता को मन में 
स्थान न देने से हम राक्षसियों के बश में नहीं श्राएं। में वड़े भारी भय से 
बच गया (सकृशज रहा) ।] 





फुतततूपदेसे; समय लोगों के उपदेय से; भ्त्येक-बुद्धों के उपदेशानुसार 
(चलकर) । घितिया दढद्वाप च, दृढ़ धृति से वा स्थिर श्रवण्दित वीर्य्य से । 
भवत्यित्तताभयभीरताय च, भय-भीरता को मन में स्थान न देते से, भय 
कहते हैँ चित्त का डर मात्र और भीरता शरीर को केपा देनेवाला भय । यह 
दोनों वोधिसत््व को यह देखकर भी कि यक्षिणियाँ मनुष्यों को खा जाती हैं-- 
इस भय के कारण के उत्पन्न होने पर भी नहीं हुए । इसी लिए कहा हैं प्रवत्वि- 
तत्ताभयभीरताय च। भयभीरुता के न होने से श्र्थात्‌ भयभीरता का कारण 
उपस्थित होने पर भी पीछे न लौटने से | नरक्खसीन वसमागमिम्हा, यक्ष- 
कान्तार में उन राक्षसियों के वश में नहीं झ्राया । क्योंकि सदुपदेश में हमारी 
स्थिति स्थिर और दृढ़ थी। भयभीरुता के न होने से पीछे न लौटने वाले हुए; 
इसलिए राक्षस्ियों के वश में नहीं आ्राए--यही भाव है। स सोत्यि भावों 
सहता भयेन से. सो आज मुभेयह बड़े भारी भय से, राक्षसियों से प्राप्त होनेवाले 
दुःख दौर्मनस्य से छुटकारा मिला, कल्याण हुआ, प्रीतिसौमनस्य-भाव पैदा हुआ । 





घतासन | । परे 


इस प्रकार बोधिसत््व इस गाथा से धर्मोपदेश कर धर्मानुसार राज्य कर 
दानादि पुण्य करते हुए कमानुसार परलोक गए । 

शास्ता ने यह धर्मदेशना ला जातक का मेल ब्रेठाया। में उस समय 
तक्षशिला जाकर राज्य प्राप्त करनेवाला कुमार था। 


१३३, घतासन जातक 


“खेसं यह. . . यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय एक भिक्षु 
के वारे में कही। 


के. वतमान कथा 


वह भिक्ष बुद्ध से कर्मस्थान ग्रहण कर प्रत्यन्त देश में जा एक गाँव के 
पास एक आरण्यक निवासस्थान में रहने लगा । पहले ही महीने में जब वह 
भिक्षा माँगने गया था, उसकी पर्णकूटी में आग लग गईं। निवासस्थान के 
श्रभाव में कष्ट पाते हुए उसने उपस्थायकों से कहा | वे बोले--अच्छा, 
भन्‍्ते पर्णशाला वनाएँगे। भ्रभी तो हल जोत रहे हैँं। श्रभी वो रहे हैं; 
इस प्रकार कहते कहते उन्होंने तीन महीने बिता दिए ।' 
निवासस्थान की अनुकूलता न होने से वह भिक्षु कर्मस्थान को पूरा नहीं 
कर सका | उसे निमित्त' तक प्राप्त नहीं हुआ । वर्षावास की समाप्ति पर 
वह जेतवन गया और वहाँ शास्ता को प्रणाम कर एक ओर बैठा । शास्ता ने 
उसके साथ बातचीत करते हुए पूछा--कयों भिक्षु ! तेरा कमेस्थान सफल 


। ध्यान के विषय (00]८८) का श्राँख बन्द कर लेते पर दिखाई 
देने बाला प्लाकार। 


छं [ १,१४,१३३ 
हुआ ? उसने आरम्भ से लेकर प्रतिकूलता की सव वात कही। शास्ता ने 
कहा--भिक्षु ! पूर्वे समय में जानवरों ने भी अपनी अनुकूलता प्रतिकूलता 
देख, अनुकूल रहने पर उस जगह रह, प्रतिकूल प्रतीत होने पर उसे छोड़ दिया - 
श्र दूसरी जगह चले गए तू ने क्यों भ्रपती अनुकूलता प्रतिकूलता न समझी ! 
फिर उसके पूछने पर पूवे-जन्म की कथा कही-- 


ख. अतीत कथा 


पूर्वकाल में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय वोधिसत्त्व पक्षी होकर पैदा 
हुए। बड़े होने पर सौभाग्यशाली पक्षि-राजा हो एक जंगल में एक तालाव के 
किनारे शाखा्शाखाओं से युक्त तथा बहुत पत्तोंवाले एक महानू-वृक्ष पर 
अनेक भनुचरों सहित रहने लगे। बहुत से पक्षी पाती पर फैली हुई शासाश्रों 
पर रहते हुए अपनी वीट पानी में गिरा देते थे । 
उस तालाब में एक प्रचण्ड नाग-राज रहता था। उसके मन में भागा कि 
यह पक्षिगण मेरे निवासस्थान तालाव में वीट गिराते हैं । में पानी में से आग 
पैदा कर इस वृक्ष को जला इन्हें यहाँ से भगाओं। उससे कद्ध हो रात को जिस 
समय सव पक्षिगण इकट्रे हो वृक्ष की शाखाओं पर सो रहे थे, पहले चूल्हें पर 
रखे पानी की तरह बुलवुले पैदा कर, दूसरी वार धुआँ उठा, तीसरी बार 
ताड़ के वृक्ष जितनी ऊँची ज्वाला उठाई। बोधिसत्त्व ने कहा--पक्षिगण ! 
आग से जलने पर पानी से वुझाया जाता है, लेकिन भ्रव पानी ही जलने लगा है 
इसलिए यहाँ नही रह सकते । अन्यत्र चलें ।” इतना कह, यह गाया कही-- 
खेम॑ यह तत्व श्ररी उदीरितो 
उदकस्स मज्से जलते घतासनो, 
न अ्रज्ज वासो सहिया भहीरुहे 
दिसा भजव्हो सरणज्ज नो भयं ॥ 


[ जहाँ कल्याण था, वहीं शत्रु पैदा हो गया । पानी में श्राग जलने लगी । 


आज पृथ्वी से उगे वृक्ष पर रहना नहीं होगा। (किसी दूसरी) दिशा को 
चलो। जिस जगह हम ने शरण ली थी वहीं से भय पैदा हो गया। ] 





भानसोधन | ८५ 


खेम॑ याह तत्थ भ्री उदीरितो, जिस पानी में हमारा कल्याण था, जहाँ 
निर्भयता थी, वहीं से विरोधी, शत्रु पैदा हो गया । उदकस्स, पानी के, घतासनो, 
भ्रग्नि | वह घृत खाती है, इसी लिए घतासन कहलाईं । न अ्रज्ज बासो, आज 
हमारा रहना नहीं है । महिया महीरुहे, महीरुह कहते है वृक्ष को, उस इस पृथ्वी 
में से पैदा हुए वृक्ष में | दिसा भजव्हो, दिशा्रों में जाओ्रे ) सरणज्ज नो भय, 
आ्राज हमारे शरणस्थान से ही भय पैदा हो गया । प्रतिशरणस्थान ही भय का 
जनक हो गया । 





ऐसा कह वोधिसत्त्व अपना कहना मानने वाले पक्षियों को लेकर अन्यत्र 
चले गए। बोधिसत्त्व का कहना न मान जो पक्षिगण वहीं रहे वह मर गए । 

शास्ता ने यह धर्मदेशना ला चार श्रार्य-सत्यों को प्रकाशित कर जातक 
का मेल बैठाया। आर्य-सत्यों के प्रकाशन के अ्रंत में वह भिक्षु श्रहंत्‌ 
हो गया । 

उस समय बोधिसत्त्व का कहना मानने वाले पक्षिगण बुद्ध परिषद हुई। 
पक्षि-राजा तो में ही था। 


१३४, भझानसोधन जातक 


“ये सब्किनो . . .” यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय सड्भूस्स 
नगर द्वार पर संक्षेप से पूछे गए प्रशत की धर्मसेनापति (सारिपुत्र) द्वारा 
विस्तृत व्याख्या के बारे में कही। भ्रतीत कथा इस प्रकार है-- 


ख, अतीत कथा 


पूर्व समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधिसत्त्व ने 
एकान्त जंगल में मृत्यु को प्राप्त होते समय शिष्यों के पूछने पर संक्षेप से उत्तर 
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दिया--नेवसब्जानासक्जी , . . .तपस्वियों को ज्येष्ठ-शिष्य की बात समझ 
में नहीं आई । वोधिसत्त्व ने झाभास्वर (-लोक) से आ आकाश में ठहर यह 
गाया कही-- 

ये सब्जिनो तेपि दुगता 

थेपि अ्रसण्जिनों तेपि दुग्गता, 

एतं उभयं दिवज्जय 

त॑ समापत्तिसुख॑ श्रनद्भूण ॥ 

[जो सब्कि हैं, उनकी भी दुर्गेति हैं । जो अ्रसब्नि हैँ, उनकी भी दुर्गेति 

है। इन दोनों को छोड़कर समापत्ति सुख दोष रहित है।] 





ये सब्मिनो, नेवसम्जानासज्जी प्राणियों को छोड़ शेष चित्त वाले 
प्राणियों से मतलव है। तेपि दुग्गता, उस समापत्ति के न होने से वह भी दुर्गेति- 
प्राप्त हैं। येपि भ्रतम्मिनो, असज्ञा-भव में पैदा होनेवाले चित्त-रहित प्रा- 
णियों से मतलब है। तेपि दुग्गता, वे भी इसी समापत्ति को प्राप्त किए न 
रहने से दुग्गेति-प्राप्त हैं। एतं उस्तय॑ विवज्जय। इन दोनों सब्बि-भाव तथा 
भ्सब्जिभाव को छोड़, त्याग--यह शिष्यों को उपदेश देता है। त॑ समापत्ति 
सु अ्रनद्भणं--नेवसब्जानासज्ञायतन को प्राप्त करने वालों के शान्त होने 
के कारण उसे सुख कहा, ध्यान सुख अज्भुग-रहित, दोष रहित होता है। चित्त 
की बहुत एकाग्रता होने से भी वह अ्रद्भण-रहित कहलाया । 





इस प्रकार वोधिसत्त्व ने धर्मोपदेश दिया। फिर शिष्य की प्रशंसा कर 
ब्रह्मतोक गए । तव बाकी के तपस्वियों की ज्येष्ठ-शिष्य के प्रति श्रद्धा बढ़ी । 


शास्ता ने यह घर्मदेशना ला जातक का मेल वैठाया। उस समय ज्येष्ठ- 
शिष्य सारिपुत्र था; महात्रह्मा तो में ही था । 


१२४ चन्दाम जातक 


“चन्दार्भ. , ., यह (गाथा) भी शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय 
कड़्स्स नगर के द्वार पर स्थविर की प्रशन-की-व्याख्या के ही वारे में कही-- 


पूर्वे समय में बाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधिसत्त्व ने 
एकांत जंगल में मृत्यू को प्राप्त होने के समय शिष्यों के पूछने पर चन्दार्भ सुरि- 
याभ॑ कहा। वह मरकर आभस्वर लोक में उत्पन्न हुए। तपस्बियों ने ज्येष्ठ- 
शिष्य की बात पर विश्वास नहीं किया । बोघिसत्त्व ने आकर झ्राकाश में उप- 
स्थित हो यह गाथा कही--- 
चन्दाभ सुरियाभञड्च योध पम्जाय गाषति, 
अ्रवितक्‍केन फानेन होति श्राभस्सरूपगो ॥ 


[जो प्रज्ञा से सूर्यामा तथा चन्द्राभा पर स्थिर होता है। वह वितके- 
रहित ध्यान से आभस्वर-लोक में उत्पन्न होता है।] 





चन्दाभं॑ का मतलव है इवेत-कसिण ! सुरियाभ॑ का पीत-कतसिण। 
योध पञ्ञाय गाधति, जो आदमी इस संसार में इन दोनों कसिनों की प्रज्ञा से 
भावना करता है, उन्हें ग्रालम्बन बनाकर उनमें प्रवेश करता है, उनमें प्रतिष्ठित 
होता है। अथवा चन्दाभ॑ सुरियाभअच योध पञ्ञाय भावति, जहाँ तक सूर्य 
तथा चन्द्रमा की आभा फैली है, उस सारे स्थान में परिभाग-कसिन को वढ़ाकर 
उसी को आलंबन बनाकर ध्यान का अभ्यास करनेवाला दोनों आाभाशं की प्रज्ञा 
से भावना करता है। इसलिए यह भी ठीक अर्थ है। वितक्केत फानेन होति 


'परिभाग-कसिण-पटिभाग निमित्त (अभिषम्मत्य संगहो ६१८) 
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पाभस्सरूपगों, वह मनुष्य वैसा अभ्यास करने से द्वितीय-ध्यान को प्राप्त हो 
प्राभस्वर-श्रह्मतोक को प्राप्त होता ही है। 





इस प्रकार वोधिसत्त्व तपस्वियों को समझाकर तथा ज्येप्ठ शिष्य की प्रशंसा 
कर ब्रह्मतोक गए। 
शास्ता ने यह घर्मदेशना ला जातक का मेल वैठाया । उस समय ज्येप्ठ 
शिष्य सारिपुत्र थे भौर महाव्ह्या तो में ही था । 


१३६, सुवए्णुहंस जातक 


“यं लद्धं तेन तुदुत्यं. . .”, यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय 
धुल्ल नन्‍्दा भिक्षुणी के बारे में कही-- 


के, वरतमान कथा 


भावस्ती में एक उपासक ने भिक्षणी संघ को लहसुन लेने का निमत्त्रण दिया 
और अपने खेत वाले को झ्राज्ञा दी कि यदि भिक्षुणियाँ आएँ तो एक एक भिक्षुणी 
को दो तीन गांठ लहसुन दे। उसके वाद से भिक्षुणियाँ उसके घर भी भौर खेत 

पर भी लहसुन के लिए जाने लगी। 
एक उत्सव के दिन उस (उपासक) के घर में लहसुन समाप्त हो गया। 


थुल्लनन्दा भिक्षणी औरों को साथ ले घर गई और वोली--आयुष्मानो, लहसुन 
की आवश्यकता है। 


“आर्य, लहसुन नही हैं। लाया हुआ समाप्त हो गया। खेत पर जाएं। 
वह खेत पर गई और वेश्नंदाज लहसुन लिवा लाई। 


खेत बाला खीभा--पह क्या है कि भिक्षुणियाँ अन्दाज न कर वे अंदाज 
लहसुन ले जाती हूँ। 


सुबष्णहंस | प्& 

उसे यह कहता सुन जो भरत्पेच्छ भिक्षुणियाँ थीं वह असंतुष्ट हुई और उन्तसे 
सुनकर भिल्षु भी असंतुष्ट हुए। उन्होंने खीभकर भगवान्‌ से यह वात कही । 
- भगवान्‌ ने थुल्लनत्दा भिक्षुणी की निन्‍दा कर कहा-- 

"प्निक्षओ, लालची (जन्महेच्छ) श्रादमी जिस माँ ने जन्म दिया है, 
उसके लिए भी भ्रप्रिय हो जाता है। वह भप्रसन्नों को प्रसन्न नहीं कर सकता । 
प्रसन्नों को अधिक प्रसन्न नहीं कर सकता । अप्राप्त वस्तु को प्राप्त नहीं कर 
सकता। प्राप्त वस्तु को संभाल कर नहीं रख सकता । अल्पेच्छ आदमी 
अ्प्रसन्नों को प्रसन्न कर सकता है। प्रसन्नों को भ्रधिक प्रसन्न कर सकता है। 
भ्रप्नाप्त वस्तु को प्राप्त कर सकता है । प्राप्त वस्तु को बनाए रख सकता है।” 
“-ईस प्रकार भिक्षुओं को उनके योग्य उपदेश दे फिर कहा 'भिक्षुओो, थुल्ल 
ननन्‍्दा अभी लोभी नहीं है, पहले भी लोभी ही रही हैं।' इतना कह पूर्व-जन्म 
की कथा कही-- 


ख., अतीत कथा 


पूर्व समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय वोधिसत्त्व 
एक ब्राह्मण कुल में पैदा हुए । उनके बड़े होने पर उनके समान जाति-कुल से 
उन्हें एक भार्य्या ला दी गईं। उससे उसे नन्दा, नन्‍्दवती और ननदसुन्दरी 
तीन लड़कियाँ हुईं । उनका विवाह होने से पूर्व ही बोधिसत्त्व मर कर स्वर्ण- 
हंस होकर पैदा हुए। उन्हें पूर्व-जन्म-स्मृति का ज्ञान भी रहा। 

उसने बड़े होने पर सोने के परों से ढके हुए परम सौभाग्यवान्‌ अपने शरीर 
को देखकर विचार किया कि में कहाँ से मरकर यहां पैदा हुआ हैँ ? उसे मालूम 
हुआ कि मनृष्य-लोक से । फिर विचार किया कि ब्राह्मणी श्रौर लड़कियों 
का जीवन-यापन कैसे होता है ? उसे पता लगा कि दूसरों की मजदूरी करके 
बड़े कष्ट से जीवन-यापन करती हैं। तव उसने सोचा कि मेरे सोने के पर ठोस' 
हैं। इनमें से में एक एक पर उन्हें दू । इस से मेरी भार्या भर लड़कियाँ 
सुखपूर्वक जीएँगी ।” वह वहाँ पहुँच घर के शहतीर के एक पिरे पर बैठे । 





' कूटे श्लौर रगड़े जा सकते हैं। 
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त्राह्मणी श्रीर लड़कियों ने बोधितत्त्व को देखकर पूछा--सप्वामी, कहाँ 
से श्राए ? 

“में तुम्हारा पिता हूँ । मरकर स्वर्ण-हंस होकर पैदा हुआ हूँ। तुम्हें 
देखने के लिए श्ाया हैं । इसके बाद तुम्हें दूसरों की मजदूरी करते हुए कप्ट- 
पूर्वक जीवन-यापन करने की जरूरत नही है । में तुम्हें म्रपना एक एक पर दिया 
करूँगा । उसे वेच-ब्रेच कर सुखपृर्वक जीवन व्यतीत करता ।” 

इतना कह वह एक पर देकर उड़ गया । इसी प्रकार वह वीच बीच में 
श्राकर एक एक पर देता | ब्राद्मणियाँ पनी श्रौर सुस्ी हो गईं । 

एक दिन उस क्षाह्मणी ने लड़कियों से बुलाकर सलाह की--भआअम्म ! 
जानवरों के दिल का पता नहीं । हो सकता हैँ कि कभी तुम्हारा ऐिता न झ्राए । 
इसलिए उसके इस थार भाने पर हम उराके सभी पर उसखाड़ लें।' 

उन्होंने श्रस्वीकार किया | वे बोलीं--इस प्रकार हमारे पिता को कप्ट 
होगा । 

ब्राह्मणी ने लालची होने के कारण फिर एक दिन स्वर्ण-राजहंस के भ्राने 
पर कहा--स्वामी झाएं । 

जब उसने देखा कि वह उसके पास श्रा गया है, तो दोनों हाथों से पकड़कर 
उसके सब पर नोच लिए | सभी पर वोधिसत्त्व की इच्छा के बिना जवर्दस्ती 
लिए जाने के कारण बगले के पंख सदृश हो गए । 

अ्रव वोधितसत्त्व पंख पसारकर उड़ न सके । उसमे उन्हें मटके में रखकर 
पाला । उनके जो नए पर निकले वह इवेत ही निकले। पंख निकलने पर 
वह उड़कर अपने स्थान पर चले झाए, भ्रौर फिर वहाँ नहीं गए । 

शास्ता ने पूर्व-जन्म की वात सुनाकर कहा--भिल्षुओ, थुल्लनन्दा श्रभी 
लालची नहीं रही हे । पहले भी लालची रही है। लालच के हो कारण स्वर्ण 
से हाथ धोया । भव झपने लालच के कारण लहसुन से भी हाथ धोएगी। 
इसके वाद अब लहसुन खाना न मिलेगा। जैसे थुल्लनन्दा को वैसे ही उसके 
कारण दूसरी भिक्षुणियों को भी। इस लिए बहुत मिलने पर भी अ्रपना 
ग्न्दाजा जानना चाहिए। थोड़ा मिलने पर जितना मिले उसी से सनन्‍्तोप 
करना चाहिए। अधिक की इच्छा नहीं करनी चाहिए। 

इतना कह यह गाया कही--- 


बन्बु ] 8१ 


य॑ं लद्धं तेन तुट्ृब्ब॑ श्रतिलोभो हि पापको, 
हँसराज॑ गहेत्वान सुवण्णा परिहायथ ॥ 
[जो मिले उससे संतुष्ट रहना चाहिए। अतिलोभ करना पाप' है। 
हँंसराज को पकड़कर स्वर्ण से हाथ धोया । ] 





तुदुब्ब॑ का मतलब है संतोष करना चाहिए। 





इतना कह शास्ता ने अनेक प्रकार से निन्‍दा कर नियम बना दिया कि 
जो भिक्षुणी लहसुन खाए उसे पाचित्तिय (-दोष) लगे।' 

फिर जातक का मेल बैठाया । उस समय की ब्राह्मणी यह थुल्लनन्दा' 
हुई। तीन लड़कियाँ इस समय की तीन बहनें । स्वर्ण-राजहंस तो में ही था । 


१३७. बब्बु जातक 


“बत्थेकी लभते बब्ब॒, . .*, शास्ता ने इसे जेतवन में विहार करते समय 
काणमाता के शिक्षा-पद' के बारे में कही | 


के, वतमान कथा 


श्रावस्ती में अपनी कानी लड़की के कारण काण-माता कहलाने वाली 
एक श्रोतापन्न श्रार्य-श्राविका थी । उसने अपनी कानी लड़की को एक गामड़े 


* भिक्‍खुणी-पातिमोक्ख । 
* पाचित्तिय के भोजन-वर्ग का चौथा शिक्षापद । 


€२ [ १.१४.१३७ 


में समान जाति के किसी श्रादमी को दिया । काणा किसी काम से माँ के घर 
भ्राई। 

कुछ दिन बीतने पर उसके स्वामी ने दूत भेजा--में चाहता हूँ कि काणा 
आवे | काणा चली आवे। 

फाणा ने दूत की बात सुन, माँ से पूछा--माँ ! जाती हूँ । 

काण-माता ने सोचा कि इतने दिन रहकर खाली हाथ बसे जाएगी, इस 
लिए पुए पकाने लगी । 

उस समय एक पिण्डपातिक' भिक्षु उसके घर श्राया । उपासिका ने उसे 
विठाकर पात्रभर पुए दिलवाएं। उसने निकल दूसरे (मिक्षु) से कहा । उसे भी 
वैसे दिलवाएं। उसने भी निकलकर दूसरे से कहा। उसे भी वैसे ही। 
इस प्रकार चार जनों को पुए दिलवाएं। सब तैयार पुए समाप्त हो गए। 
काणा का जाता नहीं हुमा । 

उसके स्वामी ने दूसरा दूत भेजा और दूसरे के वाद तीसरा भेजा । तीसरे 
दूत के हाथ उसने कहता भेजा कि यदि काणा नहीं ग्राएगी तो में दूसरी भार््यो 
ले श्राऊंगा । तीनों वार उसी तरह जाना न हो सका । काणा का स्वामी दूसरी 
स्त्री ले आया। काणा ने जब यह सुना तो रोने लगी । 

शास्‍्ता को पता लगा तो पहन कर पात्र-चीवर ले काण-माता के घर जा 
विछे आसन पर बैठकर पूछा-- 

“यह वयों रोती है ?” 

“इस कारण से ।” 

शास्ता ने धर्मकया कह काण-माता को दिलासा दिया। फिर उठकर 
विहार को गए। 

उन चार भिक्षुओं को तीन वार तैयार पुए ले श्राकर काणा के गमन में 
वाघक होने की बात भिक्षुसंघ में प्रकद हो गई। 

एक दिन भिक्षुओं ने धमंसभा में बातचीत चलाई--आयुष्मानो ! चार 


' जो भिक्षु केवल भिक्षा से ही निर्वाह करता है, मिमन्त्रण श्रादि प्रहण 
नहीं करता । 


बत्बु ] ्३े 


भिक्ष तीन बार काण-माता के यहाँ तैयार किए सब पुए खा गए । इससे काणा 
का जाना रुक गया। स्वामी ने लड़की को छोड़ दिया। अब इससे महा- 
उपासिका के मन को बहुत दुःख हुआ है । 

शास्ता ने आकर पूछा--“भिक्षुओ, बेठे क्या बातचीत कर रहे हो ? ” 
“भ्रमुक बातचीत ।* 

भिक्षुओ, उन चार भिक्षुओं ने काण-माता का खाकर केवल अब ही उसे 
दुःख नहीं दिया है, पहले भी दिया है। इतना कह, पूर्व-जन्म की कथा कही-- 


ख. अतीत कथा 


पूवेकाल में बाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधिसत्त्व पत्थर- 
कट कूल में पैदा हुए । बड़े होने पर वह अपने शिल्प में पारज्भत हो गए । 

काशी देश के एक कस्बे में एक बड़ा धनवान्‌ सेठ था। उसका गड़ा हुआ 
खजाना ही चालीस करोड़ का सोना था। 

उसकी स्त्री मरी तो वह धन के स्नेह से चुहिया होकर पैदा हुई और उस 
खजाने पर रहने लगी । इस प्रकार वह कूल नष्ठ हो गया। वंश उजड़ गया। 
वह गाँव भी ध्वस्त हो नामशेष रह गया। 

उन दिनों बोधिसत्त्व जहाँ पहले गाँव था उसी जगह के पत्थर उखाड़कर 
उन्हें तराशते थे । उस चुहिया ने अपने आसपास बोधिसत्त्व को बार बार भाते- 
जाते देखा तो उसके मन में स्नेह पैदा हो गया । उसने सोचा मेरा बहुत सा 
धन निष्प्रयोजन नष्ट हुआ जाता है। में और यह इकट्ठ मिलकर इस धन को 
खाएँगे । एक दिन वह मुंह में एक कार्षापण पकड़े हुए बोधिसत्त्व के पास पहुँची । 
वोधिसत्त्व ने प्रिय वाणी का प्रयोग करते हुए पूछा-- 

“अ्म्म ! कार्बाषण लेकर क्‍यों आई है?” 

“तात ! इसे लेकर स्वयं भी खाएं और मेरे लिए भी मांस लाऐं ।” 

बोधिसत्त्व ने अच्छा कह स्वीकार कर कार्पापण ले घर जाकर एक भासे 
का मांस खरीदकर उसे लाकर दिया । उसने उसे ले अपने निवासस्थान पर जा 
जी भरकर खाया । 

उसके वाद से वह इसी तरह प्रतिदिन बोधिसत्त्व को कार्पापण देती । 
वह भी इससे मांस ला देता । 
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एक दिन उस चुहिया को बिल्ले ने पकड़ लिया। वह बोली--सवामी ! 
मुे न मारे।” 

“क्यों ? मुझे भूख लगी है ! में मांस खाना चाहता हूँ । में बिना भारे 
नहीं रह सकता ।” 

“धया केवल एक दिन एक ही थार मांस खाना चाहते हैँ, श्रयवा नित्य 
प्रति ?” 

“मिले तो नित्य खाना चाहेगा ।” 

“यदि ऐसा है, तो मुझे थोड़ दें ! में नित्य प्रति मांस दिया करूँगी ।” 

“अ्रच्छा तो ध्यान रखना” कह विल्‍्ले ने उसे छोड़ दिया । 

उसके वाद से उसके लिए जो मांस झाता उसके वह दो हिस्से करके एक 
बिलले को देती एक स्वयं खाती | 

फिर एक दिन उसे एक दूसरे विल्ले ने पकड़ लिया | उसे भी उसी तरह 
मनाकर अपने झ्राप को छुड़ाया। उसके वाद से तीन हिस्से दरके खाने लगी । 
फिर एक और ने पकड़ लिया। उसे भी उसी तरह मनाकर अपने की छड़ाया 
उसके बाद से चार हिस्से करके खाने लगी । फिर एक ने पकड़ लिया । उसे भी 
उसी तरह समभाकर अपने को छुड़ाया । उसके वाद से पाँच हिस्से करके 
खाने लगी । 

केवल पाँचवाँ हिस्सा मिलने से वह चुहिया आहार की कमी से वलान्त तथा 
कृश हो गई । उसका मांस भौर रक्त कम पड़ गया । वोधितत्त्व ने उसे देखकर 
पूछा--- श्रम्म ! म्लान क्‍यों पड़ गई है ? 

“इस कारण से ।” 

“इतनी देर तक मुझे क्यों नहीं बताया । में जानता हूँ इसका क्या उपाय 
करना चाहिए ?” 

इस प्रकार उसे दिलासा दे शुद्ध स्फटिक पत्थर की एक गफा वनाकर 
वोधिसत्त्व ने कहा+- 

“अम्म ! तू इस गुफा में प्रवेश कर, वहाँ रह जो कोई श्राए उसे कठोर 
वचन से डॉट ।” 

चुहिया गुफा में पड़कर लेट रही। एक बिल्ले ने आकर कहा--मेरा 
मांस दे । 


बब्बु ] ध्प्र्‌ 


चुहिया बोली--शरे दुष्ट बिलार ! कया में तेरी नौकर हूँ कि मांस लाकर 
दूँ। अपने पुत्रों का मांस खा । 
_. बिल्ला नहीं जानता था कि चुहिया स्फटिक गुहा के अन्दर हैं। उसने क्रोध 
से सहसा आक्रमण किया कि चुहिया को पकड़ंगा। उसका हृदय स्फटिक गुहा 
से ठकराया और उसी समय चर चूर हो गया । आखें निकल आई सी हो गईं । 
वह वहीं मरकर एक छिपे हुए स्थान पर गिरा । इस प्रकार दूरारे चार जने भी 
मृत्यु को प्राप्त हुए। 
उसके वाद से चुहिया निर्भय हो गई। वह बोधिसत्त्व को प्रतिदिन दो 
तीन कार्पापण देती । इस प्रकार उसने सारा धन वोधिसत्तव को ही दे दिया । 
वे दोनों जीवन भर मित्र-भाव से रह यथाकर्म (परलोक) सिधारे। 
शास्ता ने यह पूर्वजन्म की कथा कह सम्यक्‌ सम्बुद्ध हुए रहने पर यह गाथा 
कही--- 
यत्थेको लभते बब्बु दुतियों तत्थ जायति, 
ततियो च चतुत्थो च इदं ते वब्बुका बिल ॥ 
[ जहाँ एक बिल्‍ले को (मांस) मिलता हैँ दूसरा वहीं जाता है। तीसरा 
” भी वहीं जाता है और चौथा भी वहीं । हे विलले ! यह तेरा विल' है । ] 





यत्थ जिस जगह । बब्बु, बिलला | दुतियों तत्थ जायति, जहाँ एक को 
चुहिया अ्रथवा मांस मिलता हैं, दूसरा विल्‍ला भी वहीं जाता है । वैसे ही ततियो 
च चतुत्थो च, इस प्रकार वहाँ चार बिल्‍ले हुए। वे दिन प्रति दिन मांस खाते 
हुए। ते बब्बुका इदं स्फटिक का वना हुआ बिल पेट में गड़ाकर सभी मर गए । 





इस प्रकार शास्ता ने धर्मोपदेश दे जातक का मेल बेठाया। 
उस समय के चारों बिल्ले चार भिक्षु हुए। चुहिया काण-माता हुई । 
पत्थर तराशनेवाला जौहरी तो में ही था। 


* प्रतीत होता है कि यह गाथा चुहिया द्वारा कही गई थी। इस में 
बिल दाब्द का श्रर्थ हिस्सा होना चाहिए। जातककार ने यह गाथा 
बुद्ध-भाषित बनाई है; और बिल का जो श्रर्थ किया हैँ वह मेल नहीं खाता। 
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१३८ गोध जातक 


'गक्ष ते जगाहि दुम्मेघ. . . यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते 
समय एक ढोंगी के बारे में कही । 


वर्तमान-कथा जैसी कथा पहले आई है,' वैसी ही है। 


ख, अतीत कथा 


पूर्व काल में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करते समय बोधिसत्त्व गोह 
के रूप में पैदा हुए। 

उस समय पाँच-अभिम्ञा-प्राप्त (एक) उम्र तपस्वी एक गाँव के समीप 
जंगल में पर्ण-कूटी में रहता था । ग्रामवासी तपस्वी की अच्छी तरह सेवा करते 
थे। बोधिसत्त्व उसके चडुक्रमण करने की जगह के पास एक बिल में रहते थे । 
प्रतिदिन दो तीन वार तपस्वी के पास आकर धमम तथा अर्थपर्ण बातें सुन तपस्वी 
को प्रणाम कर अपने निवासस्थान को लौट जाते । आरागे चलकर तपस्वी ग्राम- 
वासियों को पूछकर वहाँ से चला गया । उस शीलवब्रतसम्पन्न तपस्वी के चले 
जाने पर एक दूसरा कुटिल तपस्वी आकर उसी आश्चम में रहने लगा | बोधि- 
सत्त्व उसे भी पहले ही तपस्वी की तरह सदाचारी समझ उसके पास गए। 

एक दिन ग्रीष्मकऋतु में अकाल वर्षा वरसने पर बिलों में से मविखियाँ 
निकलीं । उन्हें खाने के लिए गोहें घूमने लगीं। भ्रामवासियों ने बाहर मिकल 
बहुत सी गोहें पकड़ चिकनी भोजन सामग्री के साथ खट्टा-मीठा गोह-मांस 
तैयारकर उस तपस्वी को दिया। 


च्् 


* भीससेद जातक (८०) 
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तपस्वी ने गोह का मांस खाया तो उसे बहुत स्वादिष्ट लगा । उसने पूछा 
--यह मांस बड़ा मीठा है। किसका मांस है ? जब उसे पता लगा कि किसका 
मांस है, तो वह सोचने लगा कि भेरे पास बड़ी गोह आती है। उसे मारकर 
उसका मांस खाऊँंगा। उसने पकाने के बरतन और उनके साथ घी, नमक 
आदि मेंगवा कर एक ओर रख लिए स्वयं मुद्गर ले काषाय वस्त्र से ढक 
पर्ण-कृटी के सामने शान्त-चित्त की तरह बेठ बोधिसत्त्व की प्रतीक्षा करने 
लगा । 

बोधिसत्त्व शाम को तपस्वी के पास जाने के लिए निकले । समीप पहुँचते 
ही उसकी इन्द्रियों में विकार देखकर सोचने लगे--यह तपस्वी उस तरह नहीं 
बैठा है जैसे और दिनों वैठा रहता था । भ्राज यह मेरी ओर दृषित दृष्टि 
से देख रहा है। इसकी परीक्षा करूँगा | वे जिधर से तपस्वी की देह को छुकर 
हवा भा रही थी उधर खड़े हुए । गोह के मांस की गन्ध आई । उसे सूघकर 
बोधितत्त्व ने सोचा--इस कुटिल तपस्वी ने श्राज गोह-मांस खाया होगा । 
इसी से यह रस-तृष्णा में आसक्त हो गया। आज मेरे समीप पहुँचने पर मुझे 
मुदगर से मार मांस पकाकर खाना चाहता होगा। वह उसके पास न जा 
वापिस लौटकर घूमने लगे। 

तपस्वी ने बोधिसत्त्व को न आता देख समझा कि यह जान गया होगा कि 
में इसे मारता चाहता हूँ । इसी से नहीं झाता है । न झाने पर भी यह कहाँ 
बचकर जाएगा। उससे मुदूगर निकाल फेंककर मारा । वह उसकी पूछ के 
सिरे में ही लगा । 

वोधिसत्त्व जल्‍दी से बिल में प्रविष्ट हो दूसरे छेद से सीस निकालकर बोले 
--कुटिल जटिल ! में तुझे सदाचारी समझ कर तेरे पास भ्राया । लेकिन 
अव मेने तेरा कूटिल स्वभाव जान लिया । तेरे जैसे महाचोर को इस प्रश्नजित 
भेष से क्या ?” इस प्रकार उसकी निन्‍्दा करते हुए यह गाथा कही-- 


कि ते जठाहि इुम्मेध कि ते श्रजिन साढिया, 
ग्रव्भन्तरं ते गहन॑ वाहिर॑ परिमज्जति ॥' 





 धम्मपद (२६। २२) 
कट 
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[हे दुर्वुद्धि ! जठाओं से तुझे क्या (लाभ) ? और मृगचर्म के पहनने 
से क्या ? श्रन्दर से तो तू मैला हैं, वाहर से धोता है । ] 





कि ते जटाहि दुम्मेघ, भो, दुर्वुद्धि ! मूर्ख! यह जदाएँ प्रन्नजित को 
घारण करनी चाहिएँ । प्रब्नरज्या गुण से तू रहित हैं। तुझे इन जठाश्रों से क्या 
लाभ ? कि ते अझजिन सादिया, मृग-वर्म के भ्रनुकूल संयम का भ्रभाव है, तव 
इस मृग-चर्म से क्या ? श्रव्भन्तरं ते गहनं--तेरा भीतर राग्र, द्वेप तथा 
मोह से मलिन है, ढका हुआ्ना है। वाहिरं परिसज्जसि, सो तू अभ्यन्तर को 
भेल्रा ही रख स्नान आदि से तथा (श्रमण-) चिह्न धारण करके वाहर को साफ 
करता है । तू वैसा ही है जैसे काञ्जी से भरा हुआ तृम्वा हो, विप से भरा घड़ा 
हो, साँप से भरी हुई वाँवी हो अथवा गृह से भरा हुआ चित्रित घड़ा हो। तु 
चोर, के यहाँ रहने से क्या ? शीघ्र भाग । यदि नहीं जाएगा तो ग्रामवासियों 
को कहकर तेरा निग्नह करवाऊंगा। 





इस प्रकार वोधिसत्त्व उस कूटिल तपस्वी को घमकाकर बिल में चले गए । 
कूटिल तपस्वी भी वहाँ से चला गया। 

शास्ता ने यह धर्मदेशना ला जातक का मेल बैठाया। उस समय कुटिल 
तपस्वी यह ढोंगी था । पहला शीलवान्‌ तपस्वी सारिपुत्र था। गोहपण्डित 
तो में ही था। 


१३६, उमतोभटठ जातक 


“शबखी भिन्ना पटो नद॒ठो, . .” यह शास्ता ने वेलुवन में विहार करते 
समय देवदत्त के बारे में कही । 


उभतोभद॒ठ | ९९ 


कू, वर्तमान कथा 


उस समय भिक्षुओ्रों ने धर्म सभा में बातचीत चलाई-- आयृष्मानों ! 
जैसे कोई हमशान की लकड़ी हो, जो दोनों श्लोर से जलती हो भौर जिसके 
बीच में गृह लगा हुआ हो, वह न जंगल में जलावन का काम देती है, न गाँव 
में ही जलावन का काम देती है। इसी प्रकार देवदत्त ऐसे कल्याणकर शासन 
में प्रव्नजित हो दोनों भ्ोर से भ्रष्ट हो गया, दोनों भोर से बाहर हो गया- 
गृहस्थी के भोगों को भी नहीं भोगता और श्रमणत्व के उद्देश्य को भी पूरा 
नहीं करता ।” 

शास्ता ने आकर पूछा--भिक्षुओ, बैठे क्या बातचीत कर रहे हो ? 
श्रमुक बातचीत । 'भिक्षुओं ! देवदत्त केवल भ्रभी उभयश्रष्ट नहीं हुआ है, 
पूर्व समय में भी भ्रष्ट हुआ है।' इतना कह शास्ता ने पूर्व-जन्म की कथा 
कही-- 

ख, अतीत कथा 

पूर्व समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय वोधिसत्त्व वृक्ष- 
देवता होकर पैदा हुए। 

उस समय एक गाँव में मछुए रहते थे । एक मछुगा जाल ले श्रपने छोटे 
पुत्र के साथ जिस तालाब में मछए साधारणतः मछली पकड़ते थे, वहाँ गया । 
जाकर जाल फेंका । जाल पानी से छिपे हुए एक ढूँठ में जा फेंसा। मद्चुए 
ने जब देखा कि वह निकलता नहीं है तो सोचा कि जाल में कोई बड़ी मछली 
फंसी होगी। में लड़के को (उसकी) माँ के पास भेजकर पड़ौसी से भगड़ा 
करा दूँ। तब कोई इसमें से हिस्सा पाने की भ्राश्ा ने करेगा । उससे पुत्र से 
कहा--तात ! जा। माँ से कह कि हमें बड़ी मछली मिली है भौर यह भी 
कह कि वह पड़ौसी से भगड़ा कर ले । 

पुत्र को भेजने के वाद जब वह जाल को न खींच सका तो रस्सी टूटने के 
भय से उसने भ्रपता ऊपर का कपड़ा उतार जमीन पर रक्‍्खा और पानी में उतरा । 
मछली के लोभ में मछली को ढूँढ़ते हुए ठूंढ से टकरा गया । उसकी दोनों भ्राँखें 
फूट गई । जमीन पर रक्खे हुए उसके कपड़े को चोर ले गए। 


१०० 
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वह पीड़ा से पगला हो हाथ से आँखों को दवाए हुए पानी से वाहर निकल 
काँपता हुआ कपड़े खोजने लगा। 

उसकी भार्य्या ने भी सोचा कि में झगड़ा करके ऐसा कर दूँ कि कोई कूछ . 
ग्राशा न रखे । उसने एक कान में ताड़ का पत्ता पहना, एक आँख में हाँडी का 
काजल लगाया और गोद में कृत्ता ले पट़ौसी के घर गई । उसकी एक पड़ौसन 
वोली-- तूने एक ही कान में ताड़ का पत्ता ठाता है, एक ही भ्रासि में कज्जल | 
लगाया है भौर गोद में कुत्ते को ऐसे लेकर जैसे यह तेरा प्यारा पुत्र हो एक 
घर से दूसरे घर घूम रही हैँ । बया तू पगली हो गई है ?” 

“मं पगली नही हैं ? तू मुझे व्यर्थ ही गाली देती है, गजाक करती हैं। भव 
में मुसिया' के पास जाकर तुभपर झ्राठ कार्पापण जुर्माना करवाऊंगी ।” 

इस प्रकार परस्पर भगड़कर दोनों मुखिया के पास गई। दोपी का पता 
लगाने से वही दण्डित हुई । 

लोग उसे वाॉयकर पीटने लगे कि जुर्माना दे। 

वृक्षदेवता ने गाँव में उसका यह हाल भौर जंगल में उसके पति की विपत्ति 
को देख एक टहने पर खड़े होकर कहा--भो ! पुरुष ! जल में भी तेरा 
काम बिगड़ा, स्थल पर भी । तू दोनों भ्ोर से भ्रप्ट होगया । इतना कह यहू 
गाया कही--- 

श्रप्ती भिन्ना पटो नदणे सजीगेहे व भण्डनं, 
उभतो पदुटठकम्मन्तो उदकम्हि थलम्हि च ॥ 

[राख फूट गई। वस्त्र खोया गया। सझी के घर में झगड़ा हुआ । 

जल भ्रौर स्थल दोनों ही में तेरा काम विगड़ गया । ] 





सखीगेहे च भण्ठनं, सखी का मतलव है सहायिका, उसके घर में तेरी भार्य्या 
ने झगड़ा किया। भंगड़ा करके बाँधी गई, पीटी गई भर दण्डित हुई। 
उभतो पढुंद् फम्मन्तो, इस प्रकार दोनों जगह में तेरा काम बिगड़ा ही। 
कौन से दो स्थानों मे ? उदकम्हि थलम्हि च, श्राँस फूटने से भौर वस्त्र नप्द 


* ग्रामभोजक । 
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होने से जल में काम बिगड़ा, सखी के घर पर भंगड़ा होने से स्थल पर काम 
बिगड़ा । 





शास्ता ने यह धर्मदेशना ला जातक का मेल बैठाया। उस समय मदुम्रा 
देवदत्त था। वृक्षदेवता तो में ही था। 


९ 8०, काक जातक 


धनिच्च॑ उब्विग हृदया, ..” यह शास्ता ने जेतवन में बिहार करते 
समय जाति-सेवा के वारे में कही। वर्तमान कथा बारहवें निपात की भद्साल 


जातक' में आएगी । 


ख. अतीत कथा 


पूर्व समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय वोधिसत्त्व 
कौए की योनि में पैदा हुए । 

एक दिन राजा का पुरोहित तगर के वाहर नदी पर स्नान कर, सुगन्धित 
लेप कर, मालाएँ पहन सुन्दर वस्त्र धारण किए नगर में प्रविष्ठ हुआ। नगर- 
द्वार के तोरण पर दो कौए विठे थे। उनमें से एक ने दूसरे को कहा-- 

“मित्र | में इस ब्राह्मण के सिर पर वीट करूँगा । 

, यह अच्छा नहीं है। यह ब्राह्मण ऐश्वर्ग्यशाली हैं। ऐह्वर्य्यशालियों 

के साथ वैर करना वुरा हैं। यह कुद्ध होने पर सभी कौग्रों को भी नष्ट कर 
सकता हैं ।” 


' भदसाल जातक (४६५) 
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पाण बिना पिए नहीं रहा जाता । 

“भ्रच्दा तो पता लगेगा” पहू दूसरा कौम्रा उड़ गया। 

जब ब्राह्मण तोरण के नीथधे झ्ाया उतने प्ोजम्यक' गिराते हुए को तरह 
उसके सिर पर बीट गिरा दी। ब्राह्मण प्रद्ध हो कौग़ों का बरी हो गया । 

उस समय मजदूरी पर धान यूटगेबाली एक दाती धूप में घर के दरवाजे 
प्र धान पैला उनकी देसभात फर रही थी । उसे वँठ बंठ नींद भरा गई । उसे 
झततावधान जान एक पम्पे वातोंवाता बकरा श्राफर थाने था गया। उसने 
जाग उसे देसपर भगाया। 

बगरे मे दसरी तीसरी बार भी उ्े उत्ती प्रकार स्ोता देस प्रावर धान 
खाया । उसने भी उसे तीनीं बार भयाया । तव वहू सोचने तगी--४स प्रकार 
यह वार बार शाकर श्राथा धान था जायगा। भेरी बड़ी हानि ट्ोगी। प्रव 
में ऐसा प्रवन्य करेगी कि यह फिर ने भ्राए। 

वह जलती हुई नकड़ी लें सोई हुई की तरह बैठ रही । जब वकरा धान 
साने पाया उतने उठकर जलती हुईं वकड से मारा । बालों में श्राग लग गई। 
एरीर जलने पर वह झाग बुझाने के लिए जल्दी से भागकर हत्तिशाला के पास 
ग्रया भौर वही एक तृण-युटी से शरीर रगड़ा। उस झूठी को भ्राग लग गई । 
वहाँ से उठी ज्याजा हल्तिशाला मे जा लगी । हतल्तिशाता के जतने से हाथियों 
की पीठ जली । बहुत से हाथियों के शरीर में जाम हो गए । बंद हस्तियों को 
निरोग न कर सका, तो उसने राजा से कहा । राजा ने पुरोहित से पूदा-- 
“आचार्य ! हाथियों का वैद्य हाथियों की चिकित्सा नहीं कर सकता । कोई 
दवाई जानते हैँ?” 

“महाराज, जानता हूँ ।” 

“किस चीज की जएरत होगी?” 

“महाराज, कौये की चर्बी। 

राजा ने भ्राज्ञा दी--तो कौवों को मारकर कौयों की चर्बी लाग्रो | 


' शन्रु-पक्ष के हाथी फे नपर-द्वार में प्रवेश फरने पर उसके ऊपर णोर से 
फेकों जाने बाली नोकदार लकड़ो। 
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उसके वाद से कोवे मारे जाने लगे; श्रौर चर्बी न पाकर जहाँ तहाँ उनका 
ढेर लगाया जाने लगा। कौवों पर बड़ी भारी विपत्ति आई। 

उस समय वोधिसत्त्व भ्रस्सी हजार कौग्रों के साथ महाइमशान वन में रहते 
थे। एक कौवे ने जाकर बोधिसत्तव को कौम्मों पर भ्राई विपत्ति का समाचार 
कहा | उसने सोचा-- मेरे अतिरिक्त कोई मेरी जातिवालों के दुःख को दूर 
नहीं कर सकता। में दूर करूँगा ।” 

वोधिसत्त्व दस पारमिताओं का रुपालकर, मैत्री पारमिता को प्रमुख कर 
एक ही उड़ान में उड़ खुले हुए बड़े रोशनदान में प्रविष्ट हो राजा के आसन के 
नीचे जा बैठे । उन्हें एक मनुष्य पकड़ने लगा। राजा ने रोका--शरण में 
आए को मत पकड़ो । बोघधिसत्त्व ने थोड़ा विश्वाम ले मैत्री-पारमी का ध्यान 
कर आसन के नीचे से निकल राजा से कहा--महाराज ! राजा को चाहिए 
कि वह उत्तेजना के वक्षीमृत होकर राज्य न करे। जो भी कार्य्य करना हो 
वह सोच विचार कर करना चाहिए । जो करने से हो सके, वही कारय्यें करना 
चाहिए; दूसरा नहीं । यदि राजा ऐसा कार्य्ये करते हें जिसका कोई फल नहीं 
होता तो वह जनता के लिए मरण होता है, महान्‌ भय का कारण होता है | 
पुरोहित ने वैर के वश हो भूठ कहा है। कौग्मों को चर्वी होती ही नहीं। 

राजा प्रसन्न हुआ । उसने वोधिसत्त्व को सोने का सुन्दर पीढ़ा (दिया । 
वहाँ बैठने पर उसके परों को सौ-पाक सहस्त-पाक तैल लगाया । सोने के 
थाल में राज-भोजन दिलवाया । पानी पिलवाया । अच्छी तरह से खा चुकने 
पर जब वोधिसत्त्व सुखपूर्वक बैठे तव राजा ने पूछा--पण्डित, तू कहता है, 
कौवों को चर्बी नहीं होती । उनको चर्बी क्यों नहीं होती ? ” 

वोधिसत्त्व ने इन इन कारणों से नहीं होती बताते हुए सारे घर को अपने 
शब्द से गुंजाते हुए धर्म-कथा की; भौर यह गाथा कही-- 

निच्च उच्विग्गहदया सब्वलोकविहेसका, 
तस्मा तेस वसा नत्यि काकानस्माकमातिन ॥ 

[ हृदय नित्य उद्विग्न रहता है। सारे संसार को कष्ट देते हैं। इसलिए 

राजा ! हमारी जाति के लोग--जो कौए है--चर्बी-रहित होते हैं । ] 
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महाराज ! कौवे सदेव उहिग्न हृदय होते हैं, भगभीत ही विचरते हैं। 
सारे संसार को कष्ट देते हें--क्षत्रिय आदि को भी, स्त्री-पुरुष को भी, लड़के 
लड़कियों को भी--सभी को तकलीफ पहुँचाते हैं। इसलिए इन दो कारणों से 
हमारे जातिवालों को चर्वी नहीं होती । पहले भी नहीं हुई । आगे भी नहीं 
होगी । 





इस प्रकार वोधिसत्त्व ने यह वात स्पष्ट कर राजा को समभाया-- 
भहाराज ! राजा किसी भी वात को विना सोचे-विचारे नहीं करते । 

राजा ने प्रसन्न हो राज्य वोधिसत्त्व को भेंट किया । वोधिसत्त्व ने राज्य 
राजा को लौटा दिया | फिर उसे पञ्चशीलों में प्रतिष्ठित कर उससे सभी 
प्राणियों को भ्रभय-दान देने के लिए कहा । राजा ने धर्मोपदेश सुन सभी प्राणियों 
को भ्रभय-दान दे कौग्नों के लिए नित्य-भोजन बाँध दिया। प्रतिदिन श्रम्मण 
भर चावल का भात पकाकर नाना प्रकार के रसों से मिलाकर कौश्ों को दान 
दिया जाता। वोधिसत्त्व को राज-भोजन ही मिलता। 

शास्ता ने यह धर्मदेशना ला जातक का मेल वेठाया। उस समय वाराणसी 
राजा श्लानन्द था। कौग्रों का राजा तो में ही था। 


पहला परिच्छेद 


१४, ककण्टक वर्ग 
१४१, गोंध जातक (२) 


/त पापजनसंसेबी . . .” यह शास्ता ने वेह्ुवन में विहार करते समय 
विपक्षी भिक्ष की संगत करने वाले भिक्षु के बारे में कही। वर्तमान कथा 
महिलामुख जातक' की कथा के ही समान है। 


ख. अतीत कथा 


पूर्व समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय वोधिसत्त्व गोह 
के रूप में पैदा हुए। बड़े होने पर वह नदी के किनारे एक बड़े बिल में सैकड़ों 
गोहों के साथ रहने लगे। 

उनके पत्र गोह-पिल्ले की एक गिरगिट के साथ दोस्ती हो गई । वह उसके 
साथ आनन्द मनाता और गले लगाने के लिए उस पर ग्रा पड़ता । 

उस गिरग्रिट के साथ उसकी दोस्ती की वात गोहराज से कही गई। 
गोहराज ने पृत्र को बुलाकर कहा-- 

“तात ! तू अनुचित स्थान में विश्वास कर रहा है । गिरग्रिट की जाति 
नीच होती है। उनका विश्वास नहीं करना चाहिए । यदि तू उसका विश्वास 
करेगा, तो तेरे और गिरगिट के कारण यह सारा गोह-कुल विनाश को प्राप्त 
होगा | भ्रव से इसके साथ दोस्ती मत रख ।” उसने दोस्ती नहीं ही 


छोड़ी । 





* सहिलामुख जातक (२६) 
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जव बोधिसत्तव के वार वार कहने से भी उनकी मित्रता जैसी की तैसी रही, 
तव वोधिसत्त्व ने सोचा कि इस गिरगिट के कारण हमको भ्वद॒य खतरा होगा । 
खतरे के समय के लिए भागने का मार्ग तैयार होना चाहिए । उसने एक तरफ: 
हवा आने का रास्ता बनवा लिया। 

बोधिसत्त्व का पुत्र भी शने: शने: वड़े शरीर वाला हुआ; गिरगिट पहले 
ही जितना रहा । वह समय समय पर उसका झ्रालिड्भन करने के लिए गरिरगिट 
पर झा पड़ता । गिरग्रिट को ऐसा मालूम देता कि मानो उस पर पर्वत झा 
पड़ा है। उसने कष्ठ पाते हुए सोचा कि यदि यह भर कुछ दिन इस प्रकार मेरा 
आलिज्भधन करता रहा तो में जीवित नहीं रहेगा । इसलिए किसी शिकारी 
के साथ मिलकर इस गोह-कुल को ही नष्ठ करवाऊं। 


एक दिन ग्रीष्म ऋतु में वर्षा होने पर वाँबी से मविखियाँ निकलीं । जहाँ 
तहाँ से गोह निकलकर मविखयों को खाने लगे । एक गोह-शिकारी गोह के 
बिल को फोड़ने के लिए कुदाल और कुत्ते साथ में ले जंगल में घूम रहा था । 
गिरग्रिट ने उसे देखकर सोचा कि आज अपना मनोरथ पूरा करूँगा ? उसने 
पास आ, थोड़ी दूर पर ठहर पूछा--हे ! पुरुष ! जंगल में क्यों घूम रहें हो ? ” 
उसने कहा--गोहों के लिए । ग्रिरगिट बोला---में कई सौ गोहों का निवास- 
स्थान जानता हैँ । आप आग और पृश्राल लेकर आएँ ।” उसे वहाँ ले जाकर 
कहा, यहाँ पुआ्नाल रत, आग लगाकर धुआँ करें। चारों तरफ कूत्तों को विठाएँ। 
अपने आप मुद्गर लेकर बैठ । जो जो गोह निकले उन्हें मार मारकर ढेर लगाएँ 
फिर स्वयं एक जगह पर सिर उठाकर पड़ रहा--श्राज शत्रु की पी5' देखने 
को मिलेगी । 

शिकारी ने पुम्राल का धुआँ किया । धुआँ बिल में घुसा । गोह जब 
धुएँ से अंधे हुए तव मृत्यु भय से भयभीत हो भागने लगे । शिकारी ने जो जो 
गोह निकले उन्हें मारा । उसके हाथ से बचों को क्त्तों ने लिया। गोहों के 
लिए महाविनाश उपस्थित हुआ । 


* शत्रु की पीठ देखना मिलने का भावार्थ है पलायन; यहां विनाश 
से तात्पय्ये है । 
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वोधिसत्त्व को मालूम हुआ कि गिरगिट के कारण महान्‌ खतरा पैदा हो 
गया । वह सोचने लगे कि पापी का साथ नहीं ही करता चाहिए । पापी को 
संगत से सुख नहीं हो सकता । एक पापी गिरगिट के कारण इतने गोह नाक्ष 
को प्राप्त हुए। इस प्रकार सोचते हुए हवा भाने के बिल से भागते हुए यह बात 
कही--- 
ने पापजतसंसेदी श्रच्चन्तसुखमेधति, 
गोधाकुल ककण्टाव कलि पापति प्रत्तान॑ ॥ 
[ पापी की संगत करने वाले को निरन्तर सुख कभी नहीं मिलता । जैसे 
गिरगिट के कारण गोह-कूल नष्ट हुआ, इसी प्रकार वह अपना विनाश करता 


है। ] 





पापजनसंसेवी, (पापी की संगत करनेवाला) भादमी अ्रच्चन्तसुखं। केवल 
सुस्त ही सुख वा निरन्तर सुख न एधति, नहीं प्राप्त करता, जैसे क्या ? गोधा 
कुल ककण्टाव, जैसे गिरग्रिट से गोह-कुल को सुख नहीं मिला । इसी प्रकार 
पापी जन की संगत करनेवाले को सुख नहीं मिलता । पापी जन की संगत करने 
वाला निश्चय से कल पापेति भ्रत्तांन, कलि कहते हैं विनाश को, पापी जन की 
संगत करने वाला निरचयपूर्वक अपने को भ्ौर अपने साथ रहने वालों को नष्ट 
करता है। 
पालि में फल पापेति पाठ है। वह पाठ अट्ुकथा में नहीं है। उस अर्थ 
का भी यहाँ मेल नहीं बैठता | इसलिए जैसे यहाँ कहा गया, वैसे ही ग्रहण 
करना चाहिए । 





शास्ता ने यह धर्मदेशना ला जातक का मेल बैठाया। उस समय 
गिरगिट देवदत्त था। बोधिसत्त्व का पुत्र उपदेश न माननेवाला गोह-पिल्ला 
विपक्ष-सेवी भिक्षु था। गोह-राज तो में ही था। 
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१४२ पिगाल जातक 


“एत हि ते दृराजानं, . ./ यह शास्ता ने वेहवन में विहार करते समय 
देवदत्त के (तथागत को) मारने का प्रयल करने के वारे में कही। 


के वतेमान कथा 


धर्म-सभा में भिक्षुओं की बातचीत सुनकर तथागत ने कहा--मभिक्षुओ ! 
देवदत्त ने केवल अ्रभी मेरे वध की कोशिश नहीं की । पहले भी की ही है । 
लेकिन मुभे मार नहीं सका । स्वयं ही दुखी हुआ । यह कह पूर्-जन्म की कथा 


कही-- 
सर. अतीत कथा 

पूर्व समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय वोधिसत्त्व 
गीदड़ होकर पैदा हुए। वह श्रृगाल-राजा वन श्रूगाल गण सहित रुमशान में 
रहने लगे । 
उस समय राजगृह में उत्सव था। अ्रधिकांश मनुष्य सुरा पीते थे; वह 
था ही सुरा-उत्सव। भ्रनेक धूर्त बहुत सी सुरा भौर मांत ले आए; और मस्त 
होकर सुरा पीने तथा मांस खाने लगे । रात्रि के पहले पहर में ही उनका मांस 
समाप्त हो गया; सुरा तो बहुत थी । 


एक वोला-- मांस का टुकड़ा दो ।” 
दुसरे ने कहा-- भांस तो समाप्त हो गया ।” “मेरे खड़े रहते कहीं मांस 


समाप्त हो सकता है ?” कह उसने सोचा कि कच्चे इमझान में मृत मनुष्यों को 
खाने के लिए आए हुए शृगालों को मारकर मांस लाऊँगा । वह एक मोंगरी ले 
नाली के रास्ते शहर से निकल झमझ्षान में जा मोंगरी सहित मृतक की तरह 


सीधा ही लेट रहा ! 
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उस समय श्गालों के दल से घिरे हुए बोधिसत्त्व वहाँ आए । उसे देखकर 
वह समझ गए कि यह मरा नहीं है, लेकिन तब भी सोचा कि अच्छी तरह परीक्षा 
करूँगा। उन्होंने उंस आदमी के नीचे की हवा की ओर जा उसके शरीर की 
गन्ध सूँघ, जाना कि यह वास्तव में मृत नहीं है। तव सोचा कि इसे लज्जित 
करके जाऊंगा । उन्होंने मोंगरी के सिरे को पकड़कर खींचा । धूर्त ने मोंगरी 
नहीं छोड़ी । पास आते हुए को भी न देखते हुए की तरह मोंगरी को भ्ौर भी 
जोर से पकड़ लिया। बोधिसत्त्व ने लौदकर कहा-- है ! पुरुष ! यदितु 
मुर्दा होता, तो मेरे मोंगरी खींचने पर उसे जोर से न पकड़ता। इसलिए तेरा मृत 
श्रथवा जीवित होना इस प्रकार दुशेय है।” इतना कह यह गाथा कही-- 
एतं हि ते दृराजान॑ य॑ सेसि मतसायिक॑, 
पत्स ते कड्ढमानस्स हत्या दण्डों न मुच्चति ॥ 
[तू किस कारण से मुर्दे की तरह पड़ा है, यह जानता कठिन है। तेरे 
हाथ से तो खींचने पर डण्डा नहीं छूटता | | 





एत॑ हि ते दुराजानं, तेरी यह बात जाननी कठिन है। य॑ सेसि मतसापिक, 
जिस कारण से तू मुर्दे की तरह लेटा है। यत्स ते कड़ढमानत्स, जब डण्डे का 
सिरा खींचने पर वह तेरे हाथ से नहीं छूटता; तब तू वास्तव में मुर्दा नहीं है । 





ऐसा कहने पर उस धूत॑ ने यह देख कि यह श्गाल मेरे जीवित होने की वात 
जानता है डण्डा फेंककर मारा। डण्डा नहीं लगा। धूर्त बोला--जा, इस 
वार तू बच गया। वोधिसत्त्व ने इककर उत्तर दिया--हे ! पुरुष ! मुझे 
छोड़ देने पर भी तू भ्राठ महान्‌ नरकों तथा सोलह उत्सद नरकों से नहीं छूटेगा । 
इतना कह चल दिए। 

धूत को कुछ हाथ न लगा । वह श्मशान से निकल खाई में स्नान कर जिस 
मार्ग से नगर से वाहर ग्राया था, उसी से वयर में प्रविष्ट हुआ । 

शास्ता ने यह धर्म-देशना ला जातक का मेल बैठाया । उस समय धूर्ते 


देवदत्त था। श्रगाल-राजा तो में ही था। 
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१४३, विरोचन जातक 


“तती च ते निष्फलिता, , .”, इसे थास्ता ने वेल्ुबन में रहते समय 
देवदत्त के गयाश्ञीर्षँ पर सुगत (तथागत ) की नकत करने के बारे में कही। 


के, वतमान कथा 

जव देवदत्त का ध्यान (-बल) जाता रहा भौर उसको लोगों से जो प्राप्ति 
होती थी वह बन्द हो गई तथा लोगों ने उसका सत्कार करना छोड़ दिया तो 
उसने सोचकर एक उपाय निकाला । उससे बुद्ध से पाँच बातों! की याचना 
की, मिन्‍्हें शास्ता ने प्रत्थीकार किया | तव उसने दोनों श्रग्नश्नावकों' के 
पाँच सौ शिष्यों को जो भ्रभी प्रश्नजित हुए तथा धर्म-विनय से सुपरिचित ने थे 
बहकाया भर उन्हें गयाशीर्प पर ले जाकर संघ में भेद पैदा कर एक सीमा में 
पृथक विनय-कर्म' करने लगा। 

शास्ता ने उन भिक्षुओं के भाने का समय देस़ दोनों पग्रधावकों को 
भेजा | उन्हें देख देवदत्त प्रसन्न हुआ । रात को धर्मोपदेश देते समय उसने 
सोचा कि में बुद्ध की नकल कहूँगा। वह बोला--सारिपुत्र ! मिक्षु-संघ 


गया का ब्रह्मयोनि पर्वत । 
"पांच बातें यह है--( १) जिन्दगी भर बन में हो रहा फरें (२) जिन्दगी 


भर भिक्षा मांग फर ही ख़ाएँ (३) जिन्दगी भर फ्रेके चीयड़ों फे ही चीवर 
पहनें (४) जिन्दगी भर पेड़ के नीचे ही रहें (५) जिन्दगी भर मछली मांत 
न खाएँ (चुल्लवग्ग, द्वितीय भाणवार) । 

* सारिपुत्र भर मौद्गल्यायन । 

* सीमित-प्रदेश । 

।सांधिक कर्म । 
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आलस्य रहित हैँ। तुम भिक्षु-संघध को कुछ धर्मोपदेश करो। मेरी पीठ में 
दर्द होता हैं। में इसे जरा तानूँगा। 
इतना कह देवदत्त सो गया। 
दोनों भ्रग्नश्नावक उन भिक्षुओ्ों को धर्मोपदेश दे (आये-) सार्म शौर फल 
के प्रति उनका ध्यान जागृत कर सभी को वेह्॒वन साथ ले गए। 
कोकालिक ने जब देखा कि विहार खाली हो गया तब वह देवदत्त के पास 
गया और बोला-- श्रायुष्मान देवदत्त ! तेरे अनुयायियों में भेद पैदा कर 
अग्रश्नावक तेरा बिहार खाली कर चले गए । तू पड़ा सो ही रहा है ।” उसने 
उसकी चादर हटा दीवार में कील ठोंकने की तरह उसकी छाती में एड़ी से 
एक ठोकर लगाई । उसी समय उसके मुह से खून गिर पड़ा । उसके बाद से 
वह रोगी हो गया । 
शास्ता ने स्थविर से पूछा--सारिपुत्र ! तुम्हारे जाने के समय देवदत्त 
ने क्‍या किया 
“भ्न्ते ! हमें देखकर देवदत्त ने सोचा कि बुद्ध की तरह व्यवहार करूँगा । 
( की नकल करता हुआ वह विनाश्ष को प्राप्त हुआ ।” 
“सारिपुत्र ! देवदत्त केवल भ्रभी मेरी नकल करने जाकर विनाश को 
प्राप्त नहीं हुआ, पहले भी हुआ है।” इतना कह पूवे-जन्म की 
कथा कही-- 


ख. अतीत कथा 


पूर्व समय में बाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधिसत्त्व 
केसरी (सिंह) होकर पैदा हुए भौर हिमालय की कम्चनगुफा में रहने लगे । 
एक दिन वे कज्चनगुफा से निकल जम्हाई ले, चारों दिशाभरों की भोर 
नजर उठा, सिहनाद कर शिकार के लिए निकले। उन्होंने एक बड़े भारी भेंसे 
को मारा । उसका मांस खाया | फिर एक तालाब में उतर मणि-वर्ण जल 
की कोख पूर्ण करते हुए की तरह गुफा की ओर प्रस्थान किया । 


* श्रोतापत्ति सार्ग श्रादि चार श्रार्य-मार्गों के चार फल । 
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शिकार के लिए निकले एक गीदड़ ने उन्हें एकाएक देखा । जब वह भाग 
ने सका तो वह केसरी के पैरों में जाकर गिर पड़ा । 
“जम्बुक ! क्या बात है ?” 
“स्वामी ! में श्रापके चरणों की सेवा करना चाहता हूँ।” 
“अच्छा, आ मेरी सेवा कर। में तुमे अच्छे श्रच्छे मांस खिलाऊंगा ।” 


कह जम्बुक को कब्चनगुफा में ले गया । 
गीवड़ तव से सिंह का मारा हुआ मांस ही खाता रहा। कुछ ही दिल में 


वह मोटा हो गया। 

एक दिन गुफा में पड़े ही पड़े उसे केसरी ने कहा--/जम्बुक ! जा, पर्वत 
की चोटी पर चड़कर पव॑त के नीचे घमनेवाले हाथी, घोड़े तथा भेसे आदि में से 
जिस किसी का मांस खाना चाहे, आकर मुझे कह कि में श्रमुक पशु का मांस 
खाना चाहता हैं । और मुझे प्रणाम कर यह भी कह कि है स्वामी / अपना 
पराक्रम दिखाएँ ।' में उसे मार, उसका मांस खा, तु्े भी दूँगा ।* 

गीदड़ पर्वत की चोटी पर चढ़ नाना प्रकार के पशुओं को देख जिसका 
भी मांस खाना चाहता कज्चनगुफा में आकर सिंह से निवेदन कर उसके पाँव 
में गिरकर कहता--स्वामी ! अपना पराक्रम प्रकट करें। सिंह जल्दी से 
छलाँग मारकर चाहे मस्त हाथी ही होता उसकी हत्या कर उसका मांस स्वयं 
खाता और श्ृगाल को भी देता। गीदड़ पेट भर कर मांस खा, गुफा में जा 
सो रहता। 
इस प्रकार ज्यों ज्यों समय व्यतीत हुआ उसके दिल में श्रभिमान पैदा हो 
गया। मेरे भी तो चार पैर हैँ। में क्यों रोज रोज दूसरे पर निर्भर रहता 
हैं। अवसे में भी हाथी भ्रादि को मारकर मांस खाऊँगा । सिंह भी है मृगराज ! 
स्वामी ! अपना पराक्रम दिखाएँ कहने पर ही हाथियों को मारता है; में भी 
सिंह से यह कहलवाऊँगा कि है जम्बुक ! अपना पराक्रम दिखा' और एक 
बढ़िया हाथी को मार उत्तका मांत खाऊँगा। 

उसने शेर से कहा--स्वामी ! मेंने बहुत देर तक आपके मारे हुए हाथियों 
का मांस खाया । में भी एक हाथी को मारकर उसका मांस खाना चाहता हैँ । | 
जिस जगह आप कज्चनगुफा में लेटते हैं, में वहाँ लेट रहेगा । भाप पतव॑त के 
नीचे धूमनेवाले हाथी को देख मेरे पास श्राकर कहें जम्बुक | अपना पराक्रम 
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दिखा । इतनी सी वात के लिए झनुदार न हों । 
सिंह ने कहा--जम्बुक ! तेरी सामथ्ये हाथी मारने की नहीं है। 


. गीदड़-कूल में पैदा होकर कोई गीदड़ हाथी को मारकर उसका मांस खा सके, 


ऐसा गीदड़ दुनिया में नहीं हैं । तू ऐसी इच्छा मत कर । भेरे द्वारा मारे जाते 
वाले हाथियों का मांस खाकर ही रह । 
ऐसा कहने पर भी वह नहीं माना । वार वार कहता ही रहा । 
सिंह ने जब देखा कि वह नहीं मानता तो स्वीकार कर कहा--अच्छा ! 
तो मेरी रहने की जगह पर जाकर लेट रह । जम्बुक को कञ्वनगुफा में लिटा 
पर्वत की चोटी पर चढ़ मस्त हाथी को देख गुफा के द्वार पर जाकर कहा-- 
जम्बुक ! श्रपना पराक्रम दिखा। 
शगाल कज्चनगुफा से निकला, जम्हाई ली, चारों ओर देखकर तीत 
वार आवाज की । फिर मस्त हाथी के सिर पर आक्रमण करने जाकर उसके 
पाँव में गिरा । हाथी ने दाहिना पाँव उठाकर उसके प्रिरपर रख दिया। 
सिर की हड्डियाँ चूर चूर हो गईं। 
उसके शरीर को हाथी ने पाँव से इकट्ठा किया, भौर उस पर लीद करके 
चिघाड़ता हुआ जंगल में चला गया । 
बोधिसत्त्व ने यह हाल देख, जम्बुक ! श्रव श्रपना पराक्रम दिखा 
कह, यह गाया कही--- 
ली च ते निप्फलिता मत्यकों व विदात्ितो, 
सब्बा ते फासुका भग्गा भ्रज्ज खो त्वं विरोंचसि ॥ 
[ तेरे सिर का भीजा निकल गया है। मस्तक फट गया है। तेरी सभी 
हृडियाँ टूठ गई हैं। आज तू भ्रपना पराक्रम दिखा रहा है। | 





लसी का मतलब है माये का भीजा । निष्फलिता, निकल आई । 





बोधिसत्त्व ने यह गाथा कही । जब तक जीवन था तब तक जीवित रह 
कर्मानुसार (परलोक) सिधारे । 
शास्ता ने यह धर्मदेशना ला जातक का मेल वेठाया । 
उस समय गीदड़ देवदत्त था। सिंह में ही था। 
छल 
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१४४, नहुट्ठ जातक 


“बहुम्पेत॑ ्रसव्भि जातवेव. . .” इसे शास्ता ने जेतवन में विहार करते 
समय श्ाजीवकों' के मिथ्या-मत के वारे में कहा । 


क, वतमान कथा 


उस समय जेतवन की पिछली तरफ आजीवक नाना प्रकार की मिथ्या- 
तपस्याएँ करते थे | बहुत से भिक्षुत्रों ने उनके उकड़-वेठना, चिमगावड़-अत, 
काँटों पर सोना, तथा पज्चाग्िि ताप भ्रादि मिथ्या तपों के भेदों को देखकर भग- 
वान से पूछा--भन्ते ! इस मिथ्या तप से कुछ भी उन्नति होती है ! 

शास्ता ने उत्तर दिया-- भिक्षु्रो, इस प्रकार के मिथ्या तप से न कल्याण , 
ही होता हैँ, न उन्नति ही होती है । पूर्व समय में पण्डितों ने यह समझा कि 
इस प्रकार के तप से कल्याण होगा वा उन्नति होगी। वे जन्म-दिन पर रक्खी 
हुई अ्रग्ति लेकर जंगल गए। वहाँ श्रग्नि-यूजा झ्रादि से कुछ भी लाभ न देख, 
आग को पानी से बुझा वे कसिण प्रभ्यास कर अभिव्ञा तथा समापत्तियाँ 
प्राप्त कर ब्रह्मलोक गामी हुए ।” इतना कह पूर्वजन्म की कथा कही--- 


ख. अतीत कथा 
पूर्व समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधिसत्त्व 
उदीच्य व्राह्मण-कुल में पैदा हुए । उनके पैदा होने के दिन माता-पिता ने जन्म- 


अग्नि लेकर रखी । सोलह वर्ष की आयु होने पर वे बोले-- 
'पृत्र ! तैरे जन्म के दिन हमने भ्राग रकखी है । यदि गृहस्थ होना चाहता 


' तग्न-साधुओं का एक सम्प्रदाय। 
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है तो तीनों वेद सीख । यदि ब्रह्मतोक जाना चाहता है तो आग लेकर जंगल 
चला जा, वहाँ भ्ररिन की पूजा करते हुए महात्मा को प्रसन्न कर ब्रह्मतोक गामी 
होता ।” 

उसने कहा, मुभे गृहस्थी से काम नहीं। वह भ्राग ले जंगल में प्रवेश कर, 
वहाँ भ्राश्नम बना अग्नि-पजा करता हुआ भआरण्य में रहने लगा । 

उसे एक दिन किसी प्रत्यन्त-ग्राम से दक्षिणा में एक वेल मिला । उस बेल 
को आश्रम पर लेजाकर उसने सोचा--अग्नि-भगवान को गो-मांस खिलाऊंगा। 
तभी उसे झ्याल श्राया--यहाँ नमक नहीं हैं। भ्रग्ति भगवान्‌ बिना नमक के 
खान सकेंगे। गाँव से नमक लाकर भ्रग्नि-भगवान को नमक सहित खिलाऊंगा । 

वह वैल को वैसे ही वाँध तमक लेने के लिए गाँव गया । उत्तके जाने पर 
बहुत से शिकारी वहाँ श्राएं। उन्होंने बैल को देख उसे मार डाला भ्रौर उसका 
मांस पका खाकर उसकी पोंछ, जाँघ तथा चर्म वहीं छोड़कर शेष मांस लेकर 
चले गए । 

ब्राह्मण ने लौटकर जब केवल पूछ आदि को देखा तो सोचने लगा --यह 
अग्नि भगवान्‌ अपनी चीज की भी रक्षा नहीं कर सके । मेरी तो क्या रक्षा 
करेंगे ? यह भ्रग्ति-पूजा निरर्थक है। इससे कल्याण वा उन्नति नहीं है । 

उसका मन अग्नि-पूजा की भोर से उदासीन हो गया । वह बोला--भो ! 
अग्नि-भगवान्‌ ! तुम अपनी चीज की भी रक्षा नहीं कर सके । मेरी क्या 
रक्षा करोगे ! मांस तो नहीं है, इतने से ही सन्तुष्ट होग्रो । यह कह पूंछ 
श्रादि को श्राग में फेंकते हुए यह गाथा कही-- 

बहुस्पेत॑ श्रसत्सि ! जातवेद ! य॑ त॑ं वालधिनाभिपुजयास, 
मंसारहस्स नत्वज्ज मंस नज्जहुस्पि भव॑ पटिग्गहातु ॥ 

[है भ्रसत्युरुष ! अग्निदेव ! यह भी बहुत समझें कि हम पूँछ से तेरी 
पजा कर रहे हैं। तु मांस मिलना योग्य था, लेकिन मांस नहीं है । इसलिए 
आप जनाब पोंछ ग्रहण करें । 





बहुम्पेतं, इतता भी बहुत हैँ, असब्सि, भसत्पुरुष ! असाधुजातिक । 
जातवेद, अग्नि को सम्बोधन करता है। भग्नि जात होते ही पैदा होते ही भनु- 
भव होती है, ज्ञात होती है, प्रकट होती है--इसलिए जातवेद कहलाती है । 
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य॑ त॑ वालघिनाभिपुजयात्र, आज हम तु्े जो अपनी पास की चीज भी सु- 
रक्षित नहीं रख सकता उसकी पूँछ से पूजा कर रहे हैं। यही प्रकट करता है 
कि यह भी तेरे लिए बहुत कर रहे हैं। मंसारहस्स, तुझे मांस चाहिए था। 
श्राज तेरे लिए मांस नहीं है। नड्भदुम्पि भवं परिग्गह्मतु, श्रपती चीज को रख 
सकते में असम्थ श्राप यह खुरसहित जाँघ का चर्म और पोंछ भी ग्रहण 


करे) 





इस प्रकार कह वोधिसत्त्व श्राग को पाती से बुझा ऋषि-अव्नज्या के अनु- 
सार प्रव्नजित हो अभिम्मा तथा समापत्तियाँ प्राप्त कर ब्रह्मतोक-परायण 
हुआ । 
शास्ता ने यह धर्मदेशना ला जातक का मेल बैठाया। 
आग को बुकानेवाला तपस्वी उत्त समय में ही था। 


१४५४ राघ जातक 


“न त्व॑ं राध ! विजानापि, . ,” यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते 
हुए पूर्व-भार्य्य के प्रति आसकित के बारे में कही। वर्तमान-कथा इन्किय-जातका 
में आएगी । 

शास्ता ने उस भिक्षु को बुलाकर कहा--भिक्षु स्त्रियों को बचाया नहीं 
जा सकता । पहरेदार रखने से भी उनकी देखभाल नहीं हो सकती | तू भी 
पहले पहरेदार रखकर भी नही वचा सका । अ्रव कैसे वचा सकेगा ? इतना 
कह पूर्वजन्म की कथा कही-- 





* इच्धिय जातक (४२३) 
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ख, अतीत कथा 


प्‌्वकाल में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधिसत्त्व 
तोते की योनि में पैदा हुए। काशी देश के एक ब्राह्मण ने वोधिसत््व भौर उसके 
छोटे भाई को पुत्र की तरह पाला। उन दोनों में से वोधिसत्त्व का नाम 
हुआ पोद्पाद; दूसरे का राव । 

हाँ, उस ब्राह्मण की ब्राह्मणी प्रताचारिणी थी, दुःशीला | वह व्यापार 
के लिए जाने लगा तो दोनों भाइयों से बोला--तात ! यदि माता ब्राह्मणी 
ग्रनाचार करे, तो उसे रोकना । वोधिसत्त्व ने उत्तर दिया--तात ! 
अच्छा ! यदि रोक सकेंगे रोकेंगे: नहीं रोक सकेंगे तो चुप रहेंगे । 

इस प्रकार ब्राह्मण ब्राह्मणी को तोतों को सौंपकर व्यापार करने गया। 

उसके जाने के दिन से ब्राह्मणी ते भ्रताचार करना आरम्भ किया। 
(पर में) प्रवेश करनेवालों की भौर वाहर निकलने वालों की गिनती नहीं रही । 
उसकी करतूत देख राघ ने वोधिसत्त्व से कहा--“भाई ! हमारा पिता हमें 
कह गया था कि यदि माता भ्रनावार करे तो उसे रोकता । श्रव वह अभनताचार 
कर रही है। हम उसे रोके ।” वोधिसत्व ने कहा--तात ! तू अपनी बे- 
समभी के कारण, मूर्खता के कारण, ऐसा कह रहा है । स्त्रियों को उठाए लेकर 
फिरा जाए, तव भी उनकी देखभाल नहीं हो सकती । जो काम किया नहीं जा 
सकता, उसे न करना चाहिए। इतना कह यह गाथा कही-- 

त त्व॑ं राध ! विजातासि भ्रड॒ढरत्ते भ्रमागते, 
भ्रव्यावतं विलपति विरता कोसियायने ॥ 

_राध | तू नहीं जानता । भ्रभी आ्राथी रात भी नहीं हुईं। न जानने 
के कारण ही तू बकवास करता है। उसका (अपने पति की ओर से) मुँह 
मुड़्ा है। | 





न त्व॑ राथ ! विजातासि श्नड़ढरते भ्रमागते, तात ! राध ! तू नहीं 
जानता, आधी रात न होने पर ही पहले पहर में ही इतने झादमी भाए । भव 
कौन जानता है कि भौर कितने आदमी आएंगे ? श्रव्यायतं विजपप्ि, तू व्यर्थ 
बकवास करता है। विरता कोसियायने, माता कोसयायति ब्राह्मणी का दिल 
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विर्त है । हमारे पिता के पत्ति प्रेग नही है । यदि उसका उसमें प्रेग या स्नेह 
होता तो इस प्रदार अनानार ने करती । उन मद्दों से इस बात को प्रकट 
किया । 





० 


इस प्रकार वाह राघ को बदाणी के साथ बोलने बढ़ीं दिया । 

वह भी जब तक ब्राह्मण नही माया तब तय गधा रनि अनाचा र करती रही । 
ब्राह्मण ने तीटकर पोटुपाद से पूछा--ताव ! तेरी गा गैसी है ? बोपिसत्व 
गे जो जो हुमा सब कद दिया । फिर यंदा-- तात ! इस प्रकार 


पे ब्राग्मण व्यम्यायुर.. फिल्‍म 
में ब्राह्मण ने 


की दुष्चरित्रा से तुम्हें गया प्रयोगन ? माता या दोप प्रमोट करने के बाद से 
भ्रव हम यहाँ नहीं रह सगते ।” बा ब्राद्मण के पाँव मे गिरकर राब के सहित 


उट्कर जंगल चला गया । 

पत्ता ने बह धर्मदेशना ला भार प्रार्यनात्य प्रकाशित किए। रातों 

का प्रगगत श़माण होते पर उठिग्स भिक्ष श्रोवापत्ति फल में प्रतिफ्ित हुआ । 

उठा समय ब्राह्मण और ब्राह्मणी यही दो जने थे। राम आनन्द था। पोट्ुपाद 
में ही था। 
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“अपि नु इनुका सन्ता. . .” यह यास्ता ने जेनवन में विहार करते समय 
बहुत से वृद्ध भिक्षुओं के बारे में कही । 
(६ 
के, बतमाव कथा 


वे गृहस्थ होने के समय थावस्ती के धनी परिवार के थे। एक दुसरे के 
मित्र थे। परस्पर मिलकर पृष्य करते थे। बुद्ध का उपदेश सुनकर उन्होंने 
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सोचा कि हम बढ़े हुए । हमें गृहस्थी से क्या लाभ ? शास्ता के पास रमणीय 
बुद्ध-शासन में प्रत्नजित हो हम दुःख का भ्रन्त करें। 

वे अपनी सारी जायदाद लड़के लड़कियों को दे, रोते हुए रिश्तेदारों को 
छोड़ शास्ता से प्रव्ृज्या की थाचना कर प्रव्नजित हुए। लेकित प्रन्नजित होने 
पर प्रव्ज्या के भ्रनुकुल श्रमण-धर्म की पूर्ति नहीं की । बूढ़े होने से धर्म भी नहीं 
सीख सके। गृहस्थ रहने के समय की तरह प्रत्नजित होने पर भी विहार के 
एक कोने में पर्ण-शाला वनवाकर उसमें इकट्ठे ही रहते थे। भिक्षा माँगने के 
लिए भी प्रायः भौर कहीं न जाकर अपने लड़के लड़कियों के घर जाकर 
वहीं खाते थे । 

उनमें से एक की पहली भार्य्या सभी वृद्ध भिक्षुओं का उपकार करनेवाली 
थी। इसलिए बाकी जतों को जो भिक्षा मिलती उसे लेकर भी उसी के 
धर जा बैठकर खाते । वह भी उनको जो सूप-यज्जन तैयार होता देती । 
किसी बीमारी से वह मर गईं। 

वह वृद्ध स्थविर विहार जाकर एक दूसरे के गले मिल दिहार के भरासपास 
यह कहते हुए रोने लगे--“जिसके हाथों में मधुर-रस था, वह उपाधसिका 
मर गई ।” उनकी आ्रावाज सुतकर इधर-उधर से भिक्षुओ्रों ने आकर 
पूछा-- भ्रायुष्मानो ! क्यों रो रहे हो ? ” वे बोले--हमारे मित्र की पहली 
भारय्या मर गई है। उसके हाथ में मधुर रस था। वह हमारा बहुत उप- 
कार करने वाली थी। अब वैसी स्त्री कहाँ मिलेगी ? इसी वजह से रो 
रहे हैं । 

उत्को विलाप करते देख भिक्षुत्रों ने धर्मसभा में बातचीत चलाई-- 
आयुष्मानो ! इस कारण से वृद्ध स्थविर एक दूसरे के गले में हाथ डाल 
रोते हुए घूम रहे हैं।” 

शास्ता ने झ्राकर पूछा-- भिक्षग्रो, यहाँ बैठे क्या वातचीत कर रहे हो ! “ 
अमक बातचीत” कहने पर शास्ता ने कहा-- भिक्षुओ, यह केवल अभी उसके 
भरने पर रोते हुए नहीं घूम रहे हैं। पहले भी इन्होंने इसके कौए की योगि में 
पैदा हो समुद्र में मरने पर सोचा कि समुद्र का पानी उलीचकर इसे निकाल 
लाएँगे। थे परिश्रम करते हुए (कठिनाई से) पण्डितों द्वारा जीवित बचाए 
गए ।“-इतना कह पूर्व-जन्म की कथा कही । 
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ख. अतीत कथा 


पूर्व समय में बाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय वोधिसत्तव 
समृद्र-देवता होकर पैदा हुए । 

एक कौवा अपनी कौवी को लेकर चोगा खोजता हुआ समुद्र के किनारे 
गया । उस समय मनुष्य समुद्र तट पर दूध की खीर, मत्स्य-मांस तथा सुरा 
श्रादि से नाग को वलि चढ़ा चले गए थे | कौवे ने वलि की जगह पहुँच, खीर 
श्रादि देख कौवी के साथ दूध-खीर, मत्स्य-मांस आदि खाकर बहुत सी सुरा 
पी ली। सुरापान से वे दोनों नशे में मस्त हो गए । उन्होंने सोचा कि समुद्र- 
क्रीड़ा करें । इस उहेश्य से वह किनारे पर वेठकर स्तान करते लगे | एक लहर 
शभ्राई भर कौवी को समुद्र में वहा ले गई। उसे एक मच्छ मांस खाकर निगल 
गया। कौझा रोने पीटने लगा--मेरी भार्य्या मर गई। 

उसके रोने पीटने की आवाज सुन बहुत से कौवे इकट्ठे होकर पूछने लगे--- 
क्यों रोते हो ? किनारे पर नहाती हुई मेरी भार्य्या को लहर ले गई। वे 
सब एक स्वर से रोने लग गए। 

उनको यह झुयाल हुआ कि हमारे सामने इस समुद्र-जल की क्या सामर्थ्य 
है ? हम पानी को उलीचकर समुद्र को खाली कर अपनी सहायिका को निकाल 
लेंगे। वे मुंह भर भरकर पानी बाहर छोड़ने लगे । निमक के पानी से गला 
सखने पर वह स्थल पर जाकर विश्राम लेते । 

जब उनकी दाढ़ें थक गईं, मुख सूख गए, आँखें लाल पड़ गईं तो उन्होंने 
दीन दुखी होकर एक दूसरे को सम्बोधन कर कहा--भो ! हम तो समुद्र से 
पानी लाकर बाहर गिराते हैं; लेकिन जिस जिस जगह से पानी लाते हैं वह 
फिर पानी से भर जाती है । हम समुद्र को खाली न कर सकेंगे ।” इतना कह, 
यह गाथा कही-- 

भ्रपि न्‌ हनुका सन्‍्ता मुखब्न्च परिसुस्सति, 
झोरमाम न ॒पारेम प्रतेव महोदधि ॥ 

[ हमारी दाढ़ें थक गईं भौर मुंह सूखता है। हम प्रयत्न करते हैं, लेकिन 

पार नहीं पाते । महासमूद्र भरता ही जाता है।] 
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श्रपि नु हनुका सन्‍्ता, हमारी दाढ़ें थक गईं। श्रोरमाम न पारेम, हम अपना 
बल लगाकर समुद्र का पानी निकाल वाहर करना चाहते हैं; लेकिन हम खाली 
नहीं कर सकते, यह प्रतेव महोदधि। 





इस प्रकार कहते हुए वे सभी कौए रोने लगे--उस कौवी की ऐसी चोंच 
थी ! ऐसी गोल गोल भ्राँखें थीं! ऐसा सुन्दर श्राकार-प्रकार था ! ऐसा 
मधुर शब्द था ! वह इस चोर समुद्र के कारण नष्ट हो गईं। 

उन्हें इस प्रकार विलाप करते देख समुद्र-देवता ने भयानक रूप दिखाकर 
भगाया। इस प्रकार उनका कल्याण हुआ । 

शास्ता न यह धर्मदेशना ला जातक का मेल बैठाया। उस समय कौवी 
यह पूर्व की भार्य्या थी। कौवा बूढ़ा स्थविर था। बाकी कौवे भ्रन्य बढ़े स्वविर 
थे। समुद्र-देवता तो में ही था । 


१४७, पृष्फरत्त जातक 


“तयिदं दुक्खं भ्रदुं दुबखं, , .” यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय 
एक उह्विन-चित्त भिक्षु के बारे में कही। 


रू 
के, वेतमान कथा 

भगवान्‌ ने उससे पूछा--भिक्षु, क्या तू सचमुच उद्विग्न-चित्त है? 
वह वोला--हाँ, सचमुच । “तुझे किसने उत्तेजित किया ? ” पूछने पर उसने 
कहा-- मेरी पहली भार्य्या ने । भन्‍्ते ! उस स्त्री के हाथ में मधुर रस है। 

में उसके विना नहीं रह सकता ।” 
सता ने कहा-- भिक्षु ! यह तेरा अनर्थ करनेवाली है। तू इसके 
रण पहले भी सूली पर चढ़ाया गया। इसी के कारण रोता हुआ मरकर 
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तू नरक में पैदा हुआ । श्रव फिर तू उसे ही क्यों चाहता है !” इतना कह 
पवे-जन्म की कथा कही । 


खे. अतीत कथा 


पूर्व समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय वोधिसत्तव 
आकाश-स्थित देवता हुए । 

वाराणसी में कार्तिक मास की रात्रि का उत्सव हुआ । नगर देवनगर की 
तरह सजाया गया। सब लोग उत्सव मनाने में मस्त थे । 

एक दरिद्ध भादमी के पास केवल एक ही मोटे कपड़े का जोड़ा था। उसने 
उसे अच्छी तरह धुलवाकर स्त्री कराके उसमें सेकड़ों, हजारों चुतन देकर 
रबखा था। 

उसकी भार्य्या वोली-- स्वामी ! मेरी इच्छा है कि केसर के रंग का 
एक वस्त्र पहन तेरे गले से लग कार्तिक रात्रि के उत्सव में विचरू |” 

स्वामी वोला--भद्रे ! हम दरिद्रों के पास केसर कहाँ से भ्राएगा ! 
शुद्ध वस्त्र पहन कर खेल ।” 

“केसर रंग न मिलने पर उत्सव न खेलूँगी । तू दूसरी स्त्री लेकर खेल ।” ' 

“जद्दे ! मुझे क्यों कष्ट देती हैं। हम दरिद्रों के पास केसर कहाँ ? 

“स्वामी ! पुरुष की इच्छा हो तो क्या नहीं है ? क्या राजा के केसर- 
वाग में बहुत केसर नहीं है ?” 

“भद्रे । वह स्थान राक्षतों से सुरक्षित तालाव की तरह बहुत बलवान 
श्रादमियों से सुरक्षित है। वहाँ नहीं जा सकता । तू उसकी इच्छा मत कर । 
जो हैँ उसी से सन्तुष्ट रह ।” 

“स्वामी ! रात को भ्रन्धकार होने पर क्या कोई ऐसी जगह है जहाँ भ्रादमी 
नहीं जा सकता ।* 

उसके वार वार कहने से आसक्ति होने के कारण उसने उसकी वात स्वीकार 
कर कहा-- अच्छा, भद्रे ! चिन्ता मत कर ।” 

इस प्रकार उसे आश्वासन दे, रात को, जीवन का मोह छोड़ नगर से निकल 
राजा के केसर-वाग पर जा वहाँ वाड़ को तोड़ बाग में दाखिल हुआ । पहरे- 
दारों ते बाड़ के शब्द को सुन चोर है! समझ घेर कर पकड़ लिया । फिर गाली 
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दे, पीट, वाँधकर दिन होने पर राजा के पास ले गए। राजा ने भ्राज्ञा दी-- 
जाझ्रो इसे सूली पर चढ़ा दो। 
वे उसकी बाहों को पीछे वाँध वध्य-भेरी के वजते हुए उसे नगर से वाहर 
ले गए श्रौर वहाँ सूली पर चढ़ा दिया । बड़ी वेदना हुई । कौवे सिर पर बैठ 
कर वर्दधी की नोक सदृश चोंच से उसकी आँखें निकालने लगे । वैसे कष्ट को भी 
भूलकर वह यही सोचता रहा-- भ्रोह ! में घने पुष्प के रंग से रंगे वस्त्र पहने, 
गले में दोनों हाथ डाले उस स्त्री के साथ कार्तिक रात्रि के उत्सव में न घूम सका ।” 
इस प्रकार चिन्ता करते हुए यह गाथा कही-- 
नयिदं दुफ्खं प्रदुं दुक्ख॑ य॑ म॑ तुदति वायसो, 
य॑ सामा पुष्फरत्तेन कत्तिकं नानुभोस्सति ॥ 
[न में इसे ही दुःख समभता हूँ, न उसे ही जो कि कौग्मा मुभे ठोंगे मारता 
हैं। मुभे दुःख है तो यह है कि मेरी श्यामा फूल के रंगे वस्त्र से कातिक के उत्सव 
का आनन्द न ले सकेगी । ] 





नयिदं दुक्खं श्रदुं दुक्ख़ य॑ म॑ तुदति वायतो, यह जो सूली पर चढ़ने का 
शारीरिक और मानसिक दुःख है और यह जो लोहे जैसी चोंच से कौ मुझे 
ठोंगे मारता है, यह सब मेरे लिए दुःख नहीं है । केवल वही दुःख मेरे लिए 
दुःख है। कौनसा ? थ॑ सामा पुष्फ रत्तेन कत्तिक॑ नानुभोस्सति, जो वह प्रियज् 
इयामा मेरी भार््या एक केसरी वस्त्र पहन, एक ओढ़, इस प्रकार घने रंगीन लाल 
वस्त्र जौड़े को धारण कर मुझे गले लगा कार्तिक रात्रि के उत्सव का भ्रातन्‍्द 
न ले सकेगी । यही मेरा दुःख है। यही मुझे कष्ट देता हैं । 





वह इस प्रकार उस स्त्री के बारे में विलाप करता हुआ ही मरकर नरक में 
पैदा हुआ | 

शास्ता ने यह धर्मदेशना ला जातक का मेल बेठाया। उस समय के 
पति-पत्नी इस समय के पति-पत्नी । उस बात को प्रत्यक्ष देखनेवाला झ्राकाश- 
देवता में ही था। 
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१४८ सिगाल जातक 


“पाहुं पुतं ते चपुत॑, . .” यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय 
कामुकता का निग्नह करने के वारे में कही । 


क, वर्तमान कथा 


श्रावस्ती में पाँच सौ महाधनवानु, सेठों के पुत्र, जिनकी परस्पर मित्रता 
थी शास्ता का धर्मोपदेश सुन शासन में दिल से प्रश्नजित हो जेंतवन के उस हिस्से 
में रहने लगे जिसमें श्रनाथपिण्डिक ने फार्पापषण बिछवाए थे। 

एक दिन भाधी रात के समय उनके मन में कामुकता का भाव पैदा हुआ । 
उन्होंने उद्विग्न होकर एक वार छोड़े हुए कामुकता के विचार को फिर श्रपनाने 
की सोची । 

शास्ता ने भ्ाधी रात के समय भ्रपने सर्वज्ञता रुपी ज्ञान-दण्ठ-प्रदीप को 
उठाकर देखा कि इस समय जेतवन के भिक्षुओ्रों के मन में क्या विचार उत्पन्न 
हो रहे हैं। उन्हें पता लगा कि उन भिक्षुग्रों के मन में कामृकता का भाव 
पैदा हुआ है। 

बुद्ध भ्रपने शिष्यों की उसी तरह रक्षा करते है जैसे एक ही पुत्रवाली स्त्री 
प्रपने पृत्र की अथवा एक ही भ्रांखवाला अपनी भ्राँख की। पूर्वाह्न श्रादि जि 
किसी समय में भी उनके मन में बुरे विचार श्राते हैं, वे उन्हें ग्रधिक ने बढ़ने 
देकर तुरन्त मिग्नरह करते हैं। इसलिए उनके मन में ऐसा हुआ कि यह तो चक्र- 
वर्ती राजा के नगर के भ्रन्दर ही चोरों के दाखिल हो जाने जैसी वात है । 
में श्रभी उन्हें धर्मोपदेश कर, उनके बुरे संकर्पों का निग्नह कर उन्हें अरईत्व दूंगा । 

उन्होंने सुगन्धित गन्धकूटी से निकल भ्रायुष्मान्‌ भानन्द स्थविर को जो कि 
धर्म के खजानची थे, भधुर स्व॒र से वुलाया--भानतद ! ” 

स्थविर या भ्राज्ञा है भन्ते !” कह प्रणाम करके शड़े हुए। 
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“आनन्द ! करोड़ों कार्पापण फैलाए जाने की सीमा के भ्रन्दर जितने 
भिक्षु हें, उन सब को गन्धकूटी के श्रागन में एकत्र कर ! ” 

बुद्ध ने सोचा कि यदि में केवल उन पाँच सौ भिक्षुझ्रों को बुलवाऊंगा, 
तो उनके मन में होगा कि शास्ता ने हमारे मन के बुरे विचारों को जान लिया। 
वे उद्विग्न हो जाएँगे और धर्मोपदेश ग्रहण न कर सकेंगे । इसलिए कहा कि 
सभी को इकट्ठा कर। 

“अच्छा भन्‍्ते |” कह स्थविर ने चावी' ले, एक आँगन से दूसरे आँगन 
घूम, सभी भिक्षुश्रों को गन्धकूटी के आँगन में इकट्ठा कर बुद्ध के लिए शासन 
विछाया | शास्ता विछे हुए श्रासन पर पालथी मार, शरीर को सीधा रख 
वैसे ही बैठे मानो शिला रूपी पृथ्वी पर सुमेरु पव॑त प्रतिष्ठित हुआ हो । बारी 
वारी करके छः वर्ण की घनी बुद्ध रहिमएँ निकल रही थीं। वह रश्मियाँ भी 
हाथ जितनी ऊँची हो, छत जितनी ऊँची हो, कंग्रे जितनी ऊँची हो छीज छीज 
कर आकाश में विजली की तरह फैलीं । ऐसा हुआ जैसे समुद्र की कोख को 
छुव्ध करके उसमें से वाल-सूर्य्य निकला हो । 

भिक्षुसंघ भी शास्ता को प्रणाम करके बड़े आदर के साथ उन्हें घेरकर इस 
प्रकार बैठा जैसे शास्ता लाल कम्बल की कनात से घिरे हुए हों। वुद्ध ने 
भिक्षत्रों को ब्रह्मस्वर से सम्बोधन कर कहा-- 

/प्िक्षुओ, भिक्षु को काम-भोग सम्बन्धी वितर्क, क्रोष सम्बन्धी वित्त, 
विहिंसा सम्बन्धी वितर्क--इन तीन वुरे संकल्पों को मन में जगह नहीं देनी 
चाहिए। यदि मन में कोई बुरा विचार भ्रा जाए तो उसे छोटा न समभना चाहिए। 
बुरा विचार शत्रु की तरह होता है । शत्रु कभी छोटा नहीं होता । मौका मिलने 
से वह नाश ही कर डालता है। इसी प्रकार थोड़ा सा भी बुरा विचार यदि 
उसे बढ़ने का मौका मिले तो महाविनाश कर डालता है। बुरा विचार हलाहल 
विष की तरह होता है, ऐसे फोड़े की तरह होता है, जिसने चमड़ी और रोएँ 
उखाड़ लिए हों, विपैले साँप की तरह होता है, विजली और भाग की तरह होता 
है । इससे चिमटना ठीक नहीं । डरते रहना चाहिए | जिस समय पैदा हो 


! भ्रवापरणं--दरवाजा खोलने का लकड़ी का कोई श्ोजार। , 
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जिस तरह कमल के पत्ते पर पड़ी हुई दूँद उसे छोड़ देती है । पुराने पण्डितों 
ने थोड़े से भी दुरे विचार को असहन कर उसका इस प्रकार निग्रह कर दिया कि 
वह फिर पैदा न हो ।” इतना कह वुद्ध ने पूर्वजल्म की वात कही-- 


ख. अतीत कथा 


पुराने समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय वोधिसत्तव 
सियार की योनि में पैदा हो जंगल मे नदी के किनारे वसने लगे । 

एक बढ़ा हाथी गड्भा के किनारे मर गया । शिकार की खोज में घृमते 
हुए सियार ने हाथी के शरीर को देखकर सोचा कि मुझे वड़ा शिकार मिला है । 
उसने सूंड पर जाकर मुँह मारा । ऐसा लगा मानों हल की फाल पर मुँह लगा। 
यहाँ कुछ खाने योग्य नहीं है, समझ उसने दांतों पर मुंह मारा । ऐसा लगा मानो 
खम्भे पर मुंह लगा हो । कान पर मुंह मारा। ऐसा लगा मानो छाज के 
कोने पर मुंह लगा हो । पेट पर मूँह मारा । ऐसा लगा मानों धान की कोठी 
पर मुंह लगा हो। पैरों पर मुँह मारा। ऐसा लगा मानो ऊखल पर मुंह लगा हो । 
भछ पर मुँह भारा । ऐसा लगा मानो मूसल पर मुँह लगा हो । यहां भी कुछ 
खाने योग्य नहीं है, सोच कहीं भी कुछ मजा न आने पर उसने गुदा-मार्ग में 
मुंह मारा। ऐसा लगा मानों नरम नरम पूए हों । 

उसने सोचा कि अ्रव मुझे इस शरीर में खाने योग्य कोमल जगह हाथ लग 
गई। उसके बाद से वह खाता हु पेट के अन्दर घुस, वहाँ वृक्‍क, हृदय झादि 
को खाकर प्यास के समय रक्त पी, लेटने की इच्छा होने पर पेट में ही फैलकर 
लेटा । वह सोचने लगा कि यह हाथी का शरीर मुभे रहने का सुख देता है 
इसलिए घर की तरह है; खाने की इच्छा होने पर मांस को कमी नहीं; मुझे 
किसी दूसरी जगह जाने की क्या आवश्यकता ? वह किसी दूसरी जगह न जा 
हाभी के पेट में ही मांस खाता हुआ रहने लगा। 


जैसे जैसे समय गुजरता गया ग्रीष्म ऋतु की वायु के तथा सुय्ये की किरणों 
के स्पर्श से वह लाश सूखकर उसमें वल पड़ गए। जिस द्वार से सियार ने प्रवेश 


किया था, वह दरवाजा वन्द हो गया । पेट में भ्रन्धेरा छा गया । सियार को 
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ऐसा हुआ मानो लोकान्तरिक' नरक में चला गया हो । लाश के सूखने पर 
मांस भी सूखने लगा। लोह भी कम पड़ गया। निकलने को दरवाजा न 
मिलने पर भयभीत हो वह दौड़ता हुआ इधर उधर क्रेदता हुआ वाहर निकलने 
के लिए द्वार खोजता घूमने लगा। 

इस प्रकार देगची में आटे का गोला उबलने की तरह पसीना बहाते रहने 
पर कृछ दिन में बड़ी भारी वर्षा हुईं) उसने उस लाश को भिगोकर पहले की 
दक्षा में कर दिया। गुदा-मार्गे खुलकर तारे की तरह दिखाई देने लगा 
सियार ने वह छेद देखा तो समझा कि अब मेरी जान बची | वह हाथी के 
सिर तक गया, फिर जोर से उछलकर गुदा-मार्ग को सिर से धवका दे वाहर निकल 
भ्राया । शरीर गीला होने के कारण उसके सभी वाल गुदा-मार्ग में ही संट 
गए। 

ताड़-स्कन्ध के सदृश लोमरहित शरीर को देखकर उसका चित्त उद्विग्न 
हुआ। वह थोड़ी देर दौड़ा । फिर रुका और बैठ कर अपने शरीर को देखते 
हुए सोचने लगा--- 

“मुझे यह दुःख किसी दूसरे ने नहीं दिया है! यह लोभ के हेतु से, लोभ 
के कारण से, लोभ की वजह से ही मुझे भोगना पड़ा है । अव से में लोभ के वशी- 
भूत न होऊंगा । फिर हाथी के शरीर में प्रवेश न करूंगा ।” 

उसका हृदय संवेग से भर गया और यह गाथा कही--- 

ताहूं पुनंं न व पूनं न चापि अश्रपुनप्पुन, 
हृत्यिबोन्दि पवेक्तामि तथा हि भयतज्जितो ॥ 

[ में ऐसा भयभीत हो गया हूँ कि में अ्रव फिर, फिर भर भी फिर, फिर 
अर्थात्‌ कभी भी हाथी के शरीर में प्रवेश नहीं करूँगा । | 





न चापि अ्रपुनप्पुनं, अकार निपात मात्र है। इस सारी गाथा का अर्थ 
यह है कि इससे फिर और उससे फिर तथा जो कहा गया है उससे भी फिर फिर 
हाथी के शरीर कहे जानेवाले हत्थि बोन्दि न परवेक्लामि। किस लिए ? 





“इस नरक में श्न्थेरा गुप रहता है। 
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तथा हि भय तज्जितो, में इसी बार प्रवेश करने से भी भयभीत हो गया; मरण 
भय से न्ास को तथा उहिम्नता को प्राप्त हुआ । 





इतना कह और वहाँ से भाग फिर उस श्रयवा भ्रन्य किसी भी हाथी के 
दरीर को पड़े होकर देखा तक नहीं। उस के बाद से लोभ के वशीभूत नहीं हुआ। 

शास्ता ने यह धर्मदेशना ला कर कहा--मभिक्षुओरे, भ्रन्दर जो मैल पैदा 
हो जाए उस चित्त के मेल को बढ़ने न देकर वहीं निग्रह करना चाहिए। इतना 
कह श्रार्य-सत्यों का प्रकाशन कर, जातक का सारांश निकाला। सत्यों का 
प्रकाशन रामाप्त होने पर वह पाँच सो भिक्षु भ्रहंत्‌ हो गए। शेष में से झुछ 
श्रोतापन्न, कुछ सकृदागामी तथा कुछ श्रनागरामी हुए । 

उस समय सियार तो में ही था। 


१४६, एकपएण जातक 


“एफ पण्णो क्रय एकखो. . .” यह शास्ता ने वैशाली के पास महावन की 
फूटागार शाला में रहते हुए वैशाली के एफ दुप्ट-स्वभाव विच्छवि-कुमार के 
बारे में कही । 


के. पर्तमान कथा 


उस समय बंश्ञाली में गावुत गावुत' की दूरी पर तीन प्राकारें बनी थीं। 
तीनों जगहों पर गोपुर थे, भरद्टालिकाएँ थीं तथा कोठे थे। इस प्रकार भत्यन्त 
शोभायमान था । 


के 





* गरव्यूति->९ मोल । 
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वहाँ सदेव राज्य करवाते हुए रहनेवाले राजाओ्रों की संख्या सात हजार 
सात सौ सात होती थी । उतने ही उपराजा होते थे । उतने ही सेनापति । 
उतने ही भण्डारी । 

उन राजकूमारों में एक कुमार दुष्ट लिच्छवि कुमार कहलाता था। वह 
क्रोधी था, प्रचण्ड था, कठोर था। डण्डे से छेड़े गए जहरीले साँप की तरह 
क्रोध से सदेव जलता रहता था। कोई भी उसके सामने दो तीन शब्द भी 
नहीं बोल सकता था। उसे न उसके माता पिता, न रिश्तेदार और न यार-दोस्त 
ही समभा सके। तब उसके माता-पिता ने सोचा--“यह कुमार भत्यन्त कठोर 
स्वभाव का है दुस्साहसी है। सम्यक सम्बुद्ध को छोड़ और कोई इसे विनयी नहीं 
बना सकता। हो सकता है कि यह उन्हीं लोगों में से हो जो बुद्ध के विनीत बनाने 
से ही विनीत बनते हैं ।” वे उसे शास्ता के पास ले गए और प्रणाम करके वोले-- 
भन्‍्ते ! यह कुमार प्रचण्ड है, कठोर है, क्रोध से जलता है। इसे उपदेश दें । 

शास्ता ने उस कुमार को उपदेश दिया-- कुमार ! प्राणियों के भ्रति 
प्रचण्ड नहीं होना चाहिए, दुस्साहसी नहीं होना चाहिए, कष्ट देने वाला नहीं 
होना चाहिए। कठोर वाणी जिस माता ने जन्म दिया है उसको भी, पिता 
को भी, पुत्र को भी, भाई बहन को भी, भार्य्या को भी, मित्र बन्धुओं को 
भी अप्रिय होती है, अच्छी नहीं लगती । जो झादमी डसने के लिए आए 
सप॑ की तरह, जंगल में लूटमार करने के लिए तैयार चोर की तरह, खाने 
के लिए आए यक्ष की तरह उद्विग्न होता है, वह दूसरे जन्म में नरक आदि 
में पैदा होता है। इस जन्म में क्रेधी आदमी सजा-धंजा रहने पर भी 
दुवेण ही होता है। इसका पूर्ण चत्गध की सी शोभा वाला भी चेहरा आग से 
जले कमल के सदृश अथवा मैले कञ्चन के शीशे की तरह भोंडा हो जाता 
है, देखने में बुरा लगता है। क्रोध के कारण ही प्राणी शस्त्र लेकर स्वयं अपने 
को मार डालते हें। विष खा लेते हैं। रस्सी से फाँसी लटक जाते हैं । 
प्रषात से गिर पड़ते हैं । इस प्रकार क्रोध के वशीभूत हो मरकर वह नरक आदि 
मे पैदा होते हैं । दूसरों को कष्ट देनेवाले भी इस जन्म में निन्‍दा को भ्राप्त हो 
मरने पर नरक आदि में उत्पन्न होते हैं। फिर जब मनुष्य होकर पैदा होते 
हैं तो पैदा होने के ही समय से लेकर प्रायः रोगी रहते हैं! आँख की वीमारी 
तथा कान की बीमारी आदि रोगों में एक से उठने पर दूसरी बीमारी में फेस 

& 
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जाते हैं। रोग से मृकत न हो सकने के कारण नित्य दुखी रहते हैं। इसलिए 
सभी प्राणियों के प्रति मैत्री भावना रखनी चाहिए। सभी का हित-चिन्तक 
होना चाहिए। सभी के प्रति कोमल चित्त वाला होना चाहिए। क्‍योंकि इस 
प्रकार का (फ्रोघी) झ्रादमी नरक श्रादि के भय रे मुक्त नहीं होता । 

वह कुमार शास्ता का एक ही उपदेश सुनकर मान-रहित हो गया, घान्त 
इच्द्रिय हो गया; क्ोघ-रहित हो गया; मैत्री-चित्त वाला हो गया तथा कोमल 
चित्त का हो गया। उसे कोई गाली देता, मारता तो भी वह उसकी शोर एककर 
न देखता । वह ऐसा सांप हो गया जिसके दात उस्ाड़ दिए गए हों, ऐसा कैकटा 
हो गया जिसके इंक जाते रहें हो, ऐसा बल हो गया जिसके सींग न हों । 


उसका समाचार जानकर भिक्षओ्रों ने धर्म-सभा में बातचीत चलाई-- 
श्रायुप्गानो ! दुप्ट लिस्छवि छुमार को चिर काल तक उपदेश देते रहकर भी 
ने माता पिता न रिश्तेदार-मित्र श्रादि ही उसे घिनीत बना सके । सम्यक 
सम्बुद्ध ने उसे एफ ही उपदेश से ऐसा कर दिया जैसे किसी मस्त हाथी को शान्त 
कर दिया हो। यह ठीक ही कहा गया है--भिक्षुतओं ! हावी-दगन करने 
वाला जब हाथी को दमन करता है तो दमन किया हुआ हाथी एक ही दिशा में 
दोड़ता है चाहे पूर्व दिशा में, चाहे पश्चिम दिशा में, चाहे उत्तर दिय्या में श्रथवा 
दक्षिण में । भिक्षुओं, घोड़ादगन करनेवाला जब घोड़े को दमन करता है 
तो दमन किया हुआ घोड़ा एक ही दिशा में दौडता हैँ चाहे पूर्व दिया में, चाहे 
पच्छिम में, चाहे उत्तर में, अथवा दक्षिण में। भिक्षुओर, बैल को दमन करने 
वाला जब उसे दमन करता है, तो दमन किया हुम्ना बैल एक ही दिला में दौडता 
हैं चाहे पूर्व दिशा में, चाहे पच्छिम में, चाहे उत्तर मे भ्रववा दक्षिण में | लेकिन 
भिक्षुओ, जिसे तथागत भअहुत्सम्यक्‌ सम्बुद्ध शिक्षित करते है बह आठ दिशाओं 
मे जाता है रुपवान रूपों को देखता है, यह एक दिया है. , . सज्जा तथा वेदना 
का जो निरोध है उसे प्राप्त कर विचरता है, यह झ्ाठवी दिया है। बह शिक्षकों 
में अनूपम पुरुष-दमन-सारथि कहलाते हैँ ।' आायुप्मानो ! सम्यक सम्बद्ध 
के समान पुरुषों का दमन बारनेवाला सारथि नहीं है । 





* मज्किम निकाय (३) 
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शास्ता ने आकर पछा--भिक्षुग्रो, बैठे कया वातचीत कर रहे हो ? 
अमुक वातचीत' कहने पर शास्ता ने कहा भिक्षुओ ! मेने इसे केवल अब 
- ही एक ही उपदेश से शिक्षित नहीं किया है; पहले भी एक ही उपदेश से 
शिक्षित किया है । इतना कह पूर्व-जन्म की कथा कही-- 


ख. अतीत कथा 


पूर्व समय में बाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करते समय बोधिसत्त्व ने 
उदीच्य ब्राह्मण कुल में पैदा हो, बड़े होने पर तक्षशिला में तीनों वेद और सभी 
शिल्प सीखे । फिर कुछ समय घर में रहकर माता पिता के मरने पर ऋषियों 
की प्रन्नज्या के ढंग से प्रत्नजित हो अभिज्जञा और समापत्तियाँ प्राप्त कर हिमालय 
में प्रवेश किया। चिरकाल तक वहाँ रहने के बाद नमक और खटठाई खाने 
के लिए जनपद में आकर बाराणसी पहुँच राजा के उद्यान में रहा । फिर एक 
दिन अच्छी तरह से वस्त्र पहन, झ्राच्छादित हो, तपस्वी के रूपरंग में भिक्षा 
माँगने के लिए नगर में प्रविष्ठ हो राजा के आँगन में पहुँचा । 

राजा ने भरोखे से देखा तो उसकी चाल-ढाल से मन प्रसन्न हुआ । उसने 
देखा कि यह तपस्वी शान्त-इन्द्रिय तथा शान्त मनवाला हैं। चलता है तो नीची 
नजर करके युग-मात्र' देखता हुआ चलता है । मालूम होता है कि कदम कदम 
पर एक एक हजार की थेली रखता हुआ सिंह की तरह चला आ रहा है। 
यदि कहीं पर शान्त-धर्म नाम की कोई चीज है तो वह इसके अन्दर अवश्य होगी' 
सोच एक आमात्य की ओर देखा। 

दिव ! क्या आज्ञा है ?' 

“इस तपस्वी को ले आझो ।' 

वह देव ! अच्छा' कह बोधिसत्त्व के पास गया । वहाँ पहुँचकर बोधि- 
सत्त्व को प्रणाम कर उनके हाथ से भिक्षा-पात्र लिया । बोधिसत्त्व ने पूछा-- 

“महापृण्यवान्‌ ! क्या बात है?” 

“भन्ते ! महाराज झ्रापको याद कर रहे हें।” 


* युग, दो हाथ तक। 
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“हमर राजकूल में आने जाने वाले नहीं हैं, हम हिमवन्त-निवासी हैं ।” 

आमात्य ने जाकर राजा से यह वात कही । राजा बोला--हमारे यहाँ 
थाने जाने वाला कोई भिक्षु नहीं है। उन्हें जाकर ले आशो । 

आमात्य ने जा बोधिसत्त्व को प्रणाम कर, प्रार्थना कर, साथ लिया राज- 
भवन में पहुँचाया । 

राजा ने वोधिसत्त्व को प्रणाम कर, दवेत छत्र लगे हुए सोने के सिहासन 
पर चिठा, श्रपनें लिए तैयार किए गए नाना प्रकार के भोजत खिलाकर 
पृछा--भन्‍्ते ! कहाँ रहते है ?' 

महाराज ! हम हिमवन्त-निवासी है ।' 

शव कहाँ जा रहे है ।” 

महाराज ! वर्पा-ऋतु के अनुकूल निवास स्थान की खोज हूँ ।' 

तो भन्‍्ते ! हमारे ही उद्यान में रहें ।' 

उनसे स्वीकृति ले अपना भी भोजन समाप्त कर राजा बोधिसत्त्व के साथ 
उद्यान गया। वहाँ पर्णशाला बनवा, उत्तम रात के रहने योग्य तथा दिन में रहने 
योग्य स्थान तैयार करवा, प्रश्नजितों की श्रावश्यकताएँ दे, उनकी सेवा श्रादि के 
लिए उद्यानपाल को भार सौप स्वयं नगर को जौठा। उत्त समय से बोधित्ततत्व 
उद्यान में रहने लगे । राजा भी दिन में दो तीन वार उनकी सेवा में जाता । 

उस राजा वा दुष्ट कुमार नाम का पुत्र भा। वह कोधी था, कठोर था | 
न उसे राजा ही विनीत बना सका, न वाकी रिश्तेदार । आमात्यों और ब्राह्मण 
गृहपतियों ने ऋुद्ध होकर इतना कहा कि है स्वामी ! ऐसा न करें। ऐसा।निकर 
सकेंगे (! इतने से भी वह उसे कुछ न उमझा सके | 

राजा ने सोचा मेरे शीलवान्‌ तपस्‍्वी के प्रतिरिषत कोई दूसरा इस कुमार 
को विनीत नहीं बना सकता। 

वह कुमार को वोधिसत्त्व के पास ले गया और उन्हें सौंपते हुए कहने लगा 
“भन्ते ! यह कुमार कोबी है, कठोर स्वभाव का है। हम इसे विनीत नहीं 
कर सकते । श्राप इसे किसी ढंग से शिक्षा दें । इतना कह चला गया। 

वोधिसत्त्व ने कुमार के साथ उद्यान में घुमते हुए नीम का एक पौदा देखा 
जिसके एक ओर एक पत्ता, दूसरी ओर दूसरा पत्ता--इस प्रकार कूल दो पत्ते 
थे। वोधिसत्त्व ने कुमार से कहा--कुमार ! इस पौदे के पत्ते खाकर इसका 
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रस चसखो। उसने उसका एक पत्ता मुँह में रखते ही उसका रस चख “थु” 
करके जमीन पर थूका। “कुमार यह क्या ?” “भन्ते ! यह पौदा भ्रभी 
हलाहल विष के समान है; बड़े होनें १र तो यह बहुत मनुष्यों की जान लेगा ।” 
इतना कहते हुए उसने नीम के पौदे को उख़ाड़कर हाथों से मल डाला और यह 
गाथा कही-- 

एकपण्णो श्रयं॑ खखो मे भुम्या चतुरड्भालो, 

फलेन विस कप्पेन महाय॑ कि भ्रविस्सति ॥ 

[ इस पौदे का केवल एक पत्ता है भ्रौर यह भूमि से चार ग्रंगुल ऊँचा नहीं । 

विष जैसे पत्तेवाला यह बड़ा होकर क्या होगा । ] 





एक पण्णो, दोनों श्रोर एक एक पत्ता है। न भुम्या चतुरज्भलो, भूमि से 
चार अंगुल भी ऊँचा नहीं वढ़ा है। फलेन, भ्र्थात्‌ पत्ते से। विसकप्पेन, हलाहल' 
विष जैसे से । इतना छोटा होता हुआ भी ऐसे कड़वे फल वाला है। महाय॑ 
कि भविस्सति, जब यह वृद्धि पाकर बड़ा होगा तव कैसा होगा ? नि३चय से 
मनुष्य की जान लेने वाला होगा। इसी से उखाड़ कर हाथ से मलकर फेंक 


दिया--यहू कहा । 


तब वोधिसत्त्व ने उसे कहा--कुमार ! तूने इस पौदे को यह सोचकर कि 
यह अ्रभी से इतना तीता है, बड़े होने पर इससे किसी की क्या उन्नति होगी, 
तोड़ कर, मरोड़ कर फेंक दिया । जैसे तूने इसके प्रति वरताव किया, ठीक इसी 
तरह तेरे राष्ट्र के वासी भी यह सोचेंगे कि यह कुमार क्रोधी है, कठोर स्वभाव 
का है, बड़ा होने पर राज्य प्राप्त करके क्या करेगा ? इससे हमारी उन्नति कहाँ 
होगी ? बह तुझे राज्य न दे, नीम के पौदे की तरह उखाड़कर तुभे राष्ट्र से 
निकाल देंगे। इसलिए नीम के पौदे के स्वभाव को छोड़ अब से शान्ति, मैत्री 
तथा दया से युवत हो । 

उस समय से उसने ग्रभिमान छोड़ दिया । नम्न हो गया। शान्ति, मैत्री 
और दया से युक्त हो वोधिसत्त्व के उपदेशानुसार भ्राचरण कर पिता के मरने पर 
राज्य प्राप्त किया । फिर दान आदि पृण्य कर्म करता हुआ यथाकर्म (परलोक ) 


सिधारा । 
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शास्ता ने यह धर्म-देशना सुना “भिक्षुओ्रे | मेने केवल श्रभी इस दुष्ट 
लिच्छवि कुमार को सीधा नही किया, पहले भी सीधा किया हैं” कह जातक का 
भैल वेठाया । 


उस समय दुष्ट कुमार यह लिच्छवि झुमार था। राजा भानत्द था। 
उपदेश देनेवाला तपस्वी मे ही था । 


१५०, सञ्जीव जातक 


“असन्त यो परण्हाति . . .” यह शास्ता ने घेछुबन में विहार करते समय 
प्रजातगत्रु राजा हारा फिए गए दुर्गुणी के आदर के बारे में कही । 


के, वरतमान कथा 


उसने ब॒द्धों के विरोधी, दुश्चरित्र, पापी देवदत्त के प्रति श्रद्धावान्‌ हो, 
उत् दुष्ट भ्रसत्पुरुष को ऊँचा स्थान दे उसका आदर करने की इच्छा से बहुत सा 
घन खर्च करके गया-सीस पर एक विहार बनवा दिया। उसी की वात मान 
अपने पिता को जो कि थोतापन्न श्रायेश्वावक था मरवा ठाता। इस प्रकार 
अपने श्रोतापन्न होने की सम्भावना में बाबा डाल विनाश को प्राप्त हुआ । 

जब उसने सुना कि देवदत को जमीत निगल गई तो उसे डर हुआ कि 
कहीं उसे भी जमीन न निगल जाए। भयभीत होने से उसका राज्य-सुख्ध जाता 
रहा । शब्या पर सोता तो उसे सोने मे मजा न आता | तीत़ बेदना से पीड़ित 
हाथी के बच्चे के समान वह इधर उधर विचरता । उसे ऐसा दिखाई देने लगा 
जैसे पृथ्वी फट गई हो, उसमें से श्रवीचि-ज्वाला' निकल रही हो, भर पृथ्वी 


* झवीचि नरक से निकलने थाली ज्वाला। 
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उत्ते निगले जा रही हो; तप्त लोह शय्या पर लिटाकर लोहे की कौलें ठोंकी जा 
रही हों। इससे उस राजा को चोट खाए मुर्ग की तरह क्षण भर के लिए भी 
शान्ति न थी; काँपता ही रहता था। 

उसने सम्यक्‌ सम्बुद्ध के दर्शन कर उनसे क्षमा माँगने की तथा शंका मिटाने 
की इच्छा की । लेकिन अपने अपराध के भार के कारण उसकी जाते की हिम्मत 
न हुई। 
राजगृह नगर में कार्तिकोत्सव था। नगर देवतगर की तरह अलंकत था ! 
महल पर श्रमात्यगणों से घिरा राजा स्वर्ण सिहासन पर बैठा था। उसने 
देखा कि कौमारभृत्य जीवक पास ही बैठा है। उसके मन में भ्राया कि में जीवक 
को लेकर सम्यक्‌ सम्बुद्ध के पास जाऊँ। लेकिन उसने साथ ही सोचा कि में 
जीवक को सीधा तो यह नहीं कह सकता कि हे जीवक ! में सम्यक सम्बुद्ध 
के पात जाना चाहता हूँ । अकेला नहीं जा सकता । मुझे बुद्ध के पात ले चल । 
में उसे एक ढंग से कहेगा--रात्रि के सौन्दर्य की प्रशंसा करके पूछुँगा कि आज 
हम किस श्रमण या ब्राह्मण का सत्संग करें, जिसका सत्संग करने से मन प्रसन्न हो । 
इसे सुन कर आामात्य अपने अपने शास्ता की प्रशंसा करेंगे। जीवक भी सम्यक्‌ 
सम्बद्ध की प्रशंसा करेगा । तव उसे लेकर बुद्ध के पास जाऊंगा। 

उसने पाँच पदों से रात्रि की प्रशंसा की-- भो ! चाँदनी रात्रि लक्षण- 
सम्पत्ता हैं। भो ! चाँदनी रात्रि सुन्दर है। भो ! चाँदनी रात्रि दर्शनीय 
है। भो ! चाँदनी रात्रि मन की प्रसन्न करने वाली है। भो ! चाँदनी रात्रि 
रमणीय है। श्राज की रात हम किस श्रमण या ब्राह्मण का सत्संग करें, जिसका 
सत्संग करने से चित्त प्रसन्न हो ?” 

एक झआामात्य ने पुरण कद्यप की प्रशंसा की । एक ने मक्खलि गोशाल 
की । एक ने श्रजित केश कम्बल की । एक ने प्रव॒ध कात्यायन की | एक ने 
वेलहिपुत्र सज्जय की। एक ने निर्ग्नन्थनाथपुत्र को । 

राजा उनकी बातचीत सुन चुप रहा । वह महामात्य जीवक के कहने 
. का ही विश्वास करता था। जीवक ने भी यह सोचकर कि जब राजा मेरे प्रति 

कृछ कहेगा, तभी देखूँगा मौन ही रक्खा। राजा ने पूछा--“जीवक ! तृ क्यों 

चुप है ?” तव जीवक ने आसन से उठ जिधर भगवान्‌ थे उधर हाथ जोड़कर 
कहा--देव ! यह भगवान्‌ अहंत सम्यक सम्बुद्ध हमारे भरामवन में रहते हैं । 
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उनके साथ साढ़े बारह सौ भिक्षु हैं। उन भगवान्‌ की इस प्रकार की कीर्ति है 
कि बह भरत हैं. . . -इस प्रकार नी तरह' के गुण हैं, कह भौर उनके जन्म के 
समय से पूर्व-निमित्त आदि भेद तथा भगवान्‌ के प्रताप को प्रकाशित कर कहा 
कि देव ! उन भगवान्‌ बुद्ध का सत्संग करें, धर्म सुनें तथा शंकाएँ मिटाएँ। 

राजा का मनोरथ पूरा हुआ। वह वोला--सौम्य ! जीवक ! 
हाथियों को सजवाञ्रो । हाथियों को सजवा बड़े राजसी ठाट-वाट से जीवक के 
आम्रवन में पहुँच राजा ने देखा सुगन्धित बड़े भवन में तथागत भिक्षु संघ से 
घिरे बैठे हैं । जैसे महान्‌ सरोवर हो, किन्तु उसकी लहरें ग्ान्त हों, वैसे ही भिक्षु- 
संघ को इधर उधर से देखकर राजा ने सोचा--ऐसी शान्त परिपद्‌ तो मेने इससे 
पहले कभी देखी ही नहीं। उसने भिक्षु-परिपद्‌ के उठने-बैठने के तरीके से ही प्रसन्न 
हो संघ को प्रणाम किया। फिर संघ की स्तुति करते हुए उसने भगवान्‌ को 
प्रणाम किया और एक और बैठकर श्रमणत्व के फल के वारे में प्रदन किया । 
भगवान्‌ ने उसे दो भाणवारों में विस्तार करके सामज्ञफल सुत्र' का उपदेश 
दिया | सूत्र का उपदेद हो चुकने पर वह प्रसन्न हो भगवान्‌ से क्षमा माँग 
झ्रासन से उठकर चला गया । 

राजा के चले जाने के थोड़ी ही देर वाद बुद्ध ने भिक्षुओं को चुलाकर कहा--- 
भिक्षुओ, यह राजा जख्मी होगया समझो । भिक्षुओ, राजा को आहत हो गया 
समभो । यदि यह ऐंड्वर्य्य के लोभ में पड़कर अपने धामिक, धर्म से राज्य करने 
वाले पिता को जान से न मरवाता; तो इसे इसी श्रासन पर रज रहित, मल- 
रहित धर्म-चक्षु, उत्पन्न हो जाता । देवदत्त के कारण, दुप्ट को बड़ा स्थान देने 
से वह श्रोतापत्ति फल को न प्राप्त कर सका। 

किसी दूसरे दिन भिक्षुओ्रों ने घमें-सभा में वातचीत चलाई---आयुष्मानो ! 
अ्जातशत्रु ने दुष्ट का आदर करके, दुश्चरित्र, पापी देवदत्त की प्रेरणा से पितृ- 


दि व व पर के ््‌ ४ भू 
इति पि सो भगवा, भ्ररहूं, सम्मासम्वुद्*ो, विज्ञाचरणसम्पन्नों, सुमतो, 


दि 6 ५ रू 
लोकविदू, श्रनुत्तरो पुरिसदम्मसारथि, सत्या देवसनुस्सानं, वुद्धों भगवात्ति॥ 
* दीघ निकाय, (्ृसरा सूत्र) । 
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हत्या करके श्रोतापत्ति फल से हाथ धोया । देवदत्त ने राजा का नाश कर दिया । 

शास्ता ने आकर पूछा--भिक्षुओ, यहाँ दैठे क्या वातचीत कर रहे हो ? 
 भ्रमुक वातचीत' कहने पर 'भिक्षुओ, केवल अ्रभी अजातरशत्रु दुष्ट का सम्मान 
करके विनाश को प्राप्त नहीं हुआ पहले भी इसने दुष्ट का आदर कर श्रपना 
नाश किया है” कह पू्वे-जन्म की कथा कही-- 


ख. अतीत कथा 


पूर्वे समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय वोधिसरत्त्व 
महा सम्पत्तिशाली ब्राह्मण कुल में पैदा हुए । बड़े होने पर तक्षशिला जाकर 
सव शिल्प सीख आए । फिर वाराणसी में प्रसिद्ध आचार्य्य हो पाँच सो 
विद्यार्थियों को विद्या सिखाने लगे । 

उन विद्यार्थियों में एक सञ्जीव नाम का विद्यार्थी था। बोधिसत्त्व ने उसे 
मुर्दे को जिलाने का मन्त्र सिखाया । उसने मुर्द को जिलाने का ही मन्त्र सीखा, 
फिर सुलाने का नहीं सीखा । एक दिन विद्यार्थियों के साथ जब वह लकड़ी 
बटोरने जंगल गया तो उसने एक मृत-व्यात्र को देखा । उसने अपने साथियों 
से कहा--में इस मृत-व्यात्र को जिलाऊंगा । 

विद्यार्थी--/नहीं जिला सकेगा ।” 

सञ्जीवक--“तुम लोगों के देखते ही देखते जिलाऊंगा ।” 

विद्यार्थी---घदि जिला सकता हैं तो जिला ।” 

इतना कहकर वे विद्यार्थी वृक्ष पर चढ़ गए । सञ्जीवक ने मन्त्र पढ़कर मृत- 
व्याप्र पर कंकर फेके। व्याप्र उठकर जल्दी से आया और सञ्जीवक का गला 
काट उसे मार स्वयं भी वहीं गिर पड़ा। सबञ्जीवक भी वहीं गिर पड़ा । दोनों 
एक ही स्थान पर मुर्दे हो गए । 

विद्याथियों ने लकड़ी ले आकर आचाय्ये को वह समाचार सुनाया । 
आचार्य्ये ने विद्याथियों को बुलाकर कहा--तात ! दुष्ट को बड़प्पन देनेवाले, 
जहाँ सम्मान नहीं करना चाहिए, वहाँ सम्मान प्रदर्शित करनेवाले इस प्रकार 
के दुःख को अवद्य प्राप्त होते हैं। इतना कह यह गाथा कही-- 

असन्तं॑ यो पर्गण्हाति अ्सन्तज्चुपसेवति , 
तस्नेव घासं कुरुते व्यग्धो सञ्जीविको यथा ॥ 
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[जो दुष्चरित्र को वड़प्पन देता हैँ, जो दुराचारी की संगत करता हैं, 
उसे वह दुराचारी वैसे ही खा जाता है जैसे जीवन-प्राप्त व्याप्न । ] 





्रसन्‍्तं--तीन प्रकार' के दुष्चरित्र से युक्त, दुश्शीज, पापी । यो पग्गण्हाति, 
क्षत्रिय श्रादि में जो कोई इस प्रकार के दुराचारी प्रत्नजित को चीवर 
झादि देकर श्रथवा गृहस्थ को उपराज वा सेनापति भ्रादि का पद देकर वड़णन्न 
देता है, सत्कार तथा सम्मान भ्रदर्शित करता हूँ। श्रसन्तब्न्चुपसेवति, जो 
इस प्रकायके दुश्शील की संगति करता है। तमेव घास फुरते, उसी दुप्ट आदमी 
को, वड़प्पन देनेवाले को वह दुराचारी खा जाता हैँ, नप्ट करता है । कैसे ? 
व्यग्घो सज्जीधिको यया, जैसे सझ्जीवक नाम के विद्यार्थी ने मृत-व्याप्र को मन्त्र 
पढ़कर जिलाया, जीवन-दान दे भ्रादृत किया ) उसने उस जीवन-दान देनेवाले 
सज्जीवक का ही प्राण ले लिया । इस प्रकार जो कोई भी दुष्ट श्ादमी का श्रादर 
करता है, वह दुष्ट श्रपना भ्रादर करनेवाले ही को नप्ट करता हैं। इस तरह 
दुप्टों को बड़प्पन देनेवाले नाभ को प्राप्त होते हैं । 





| ५ 


वोधिसत्त्व इस गाथा द्वारा विद्यार्थियों को उपदेश दे दानादि पुण्य करके 
कर्मानुसार परलोक सिधारे। थास्ता ने भी यह धर्म-देशना ला जातक का 
मेल बेठाया । 

उस समय मृत-व्याप्न को जिलानेवाला विद्यार्थी श्रजातशत्रु था। चारों 
दिशाओ्रों में प्रसिद्ध आचार्य तो में ही था। 





' काय, वाक तथा मन फे पाप-कर्म । 


दूसरा परिच्छेद्‌ 
९, दल्झह वर्ग 
१४१, राजोबाद जातक 


“दलहं दकछहस्स खिपति , . ..” यह श्ास्ता ने जेतवन में रहते समय राजा 
को दिए गए उपदेश के वारे में कही । वह उपदेश तेसकुण जातक' में आएगा। 


क. बतेमान कथा 


एक दिन कोशल-नरेश किसी पाप-कर्म सम्बन्धी ऐसे मुकहमे का जिसका 
निर्णय करना आसान नहीं था, फँंसला करके प्रातःकाल का भोजन कर चुकने 
पर गीले हाथों ही अलंकृत रथ में बेठ शास्ता के पास गया। वहाँ पुष्पित कमल 
सदृश चरणों में गिर कर प्रणाम किया और एक ओर वेठा | 

शास्ता ने पूछा--हन्त ! महाराज ! दिन चढ़ तुम कहाँ से आए ? 

राजा--भन्ते ! आज पापकर्म सम्बन्धी एक ऐसे मुकदमे का जिसका 
निर्णय करना आसान नहीं था, फैसला करने में लगे रहने के कारण समय नहीं 
मिला । अभी उसका फैसला कर, भोजन करके गीले हाथों ही आपकी सेवा 
में उपस्थित हुआ हूँ । 

शास्ता--महाराज ! धर्म से, न्याय से, मुकदमे का फैसला करना शुभ- 
कर्म है । यह स्वर्ग का मार्ग है। लेकिन इसमें झ्ाइचर्य्य की क्या वात है यदि 
तुम मेरे जैसे सर्वज्ञ से उपदेश लेते हुए भी धर्म से तथा न्याय से मुकदमे का फैसला 
करते हो । आइचग्य तो इसी में है कि पूर्व के राजा लोग जिन्होंने ऐसे पण्डितों 
: का ही उपदेश सुना जो सर्वज्ञ नहीं थे धर्म से तथा न्याय से मुकदमे के फैसले करते 


' जातक (५२१) 
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हुए चार अग॒तियों' से बचकर दस राजधर्मों रो विरुद्ध न जा धर्मानुतार राज्य 
करते हुए स्वर्गं-मार्ग को भरनेवाले हुए। 
इतना कह राजा के प्रार्थवा करने पर पूर्व-जन्म की कथा कही-- 


ख. अतीत कथा 


पूर्व समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधिसत्त्व उसकी 
पटरानी की कोस में रह गर्भ की सम्यक रक्षा होने पर माता की कोख से 
बाहर निकले । नाम-करण के दिन उसवा नाम ब्रह्मदत्तकुमार ही रवखा गया । 

क्रम रे बढ़ते हुए सोलह वर्ष की ग्रायु होने पर वह तक्षशिता जाकर सब 
शिल्पों में निष्णात हो पिता के मरने पर राजा हो परम से तथा न्याय से राज्य 
करने लगा। राग श्रादि के वशीभूत न हो वह मुकहमों का फैसला करता। 
उसके धर्म से राज्य करने रो आमात्य भी धर्म ते ही व्यवहारों (--मुकद्मों) 
का फंसला करते। मुकहमों का धर्म से फैसला होने के कारण भठे मुकहमे 
करनेवाले भी नहीं रहे। उनके न होने से राजाझूण में मुकहगे करनेवालों का 
शोर नहीं होता धा। श्रामात्य सारा दिन न्यायालय में बैठे रहकर भी जब 
किसी को मुकहमा लिए श्राता न देसते तो उठकर चले जाते। न्यायालय साली 
कर देने योग्य हो गए । 

वोधिसत्त्व सोचने लगे कि भेरे घर्मानुसार राज्य करने के कारण मुकहमा 
करने वाले नही भ्राते । शोर नही होता । न्यायालय छोड़ने योग्य हो गए । 
श्रव मुझे अपने दुर्गेगों की खोज करनी चाहिए । जब मुझे यह पता लग जाएगा 
कि यह यह मेरे दुर्गुण है तो उन्हें छोड़कर गुणवान वनकर ही रहेंगा। 

उसके बाद से वह खोजने लगे कि कोई मेरे दोप कहने वाला है ? उन्हें 
महल के भ्रन्दर कोई ऐसा नहीं मिला जो उनके दोप कहें। जो मिला प्रशंसा 
करने वाला ही मिला । यह मेरे भय से भी केवल मेरी प्रशंसा ही करते होंगे' 
सोच महल के बाहर रहने वालों की परीक्षा की । वहाँ भी कोई ग मिला, तो 
नगर के अन्दर खोज की । नगर के बाहर चारों दरवाजों पर स्थित गाँवों में 





'छन्द, हेप, भय तथा मोह के बच्ञौभूत हो पक्षपात करना । 
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खोजा । वहाँ भी कोई दोप कहने वाला न मिला । प्रशंसा ही सुनने को मिली । 
तब बोधिसत्त्व ने जनपद में खोजने का निर्णय किया। भआ्रामात्यों को राज्य सेभाल 
वह रथ पर चढ़ केवल सारथि को साथ ले भेप बदल नगर से मिकला । जनपद में 
खोजते हुए वह राज्य की सीमा त्क चला गया । जब वहाँ भी उसे कोई दोप 
दिखाने वाला नहीं मिला, प्रशंसा ही सुनाने वाले मिले तो प्रत्यन्त-देश की 
सीमा पर से महामार्ग से नगर की भ्रोर लौटा । 


उसी समय भल्लिक नाम का कोशल-सरेश भी धर्म से राज्य करता हुप्ना 
अपने दोप कहने वाले को ढूँढ़ने के लिए निकला था । जब उसे महल के भ्रन्दर 
रहने वालों भ्रादि में कोई दोप कहनेवाला नहीं मिला, प्रशंसा करने वाले ही 
मिले तो वह जनपद में खोजता हुआ वहाँ पहुँचा । थे दोनों गाड़ियों के एक 
नीचे रास्ते पर आमने सामने हुए। रथों के लिए एक दूसरे को गुजरने देने की 
जगह नहीं थी । 

मल्लिक राजा के सारथि ने वाराणसी राजा के सारथि से कहा--अपने 

रथ को लौटा ले। 

वाराणसी राजा के सारथि ने कहा--तू अपने रथ को लौटा ले । भेरे 
रथ में वाराणसी राज्य के स्वामी महाराज ब्रह्मदत्त बैठे हैं। 


दूसरे ने भी कहा--इस रथ में कोशल राज्य के स्वामी मल्लिक महाराज 
बैठे हैं। तू भ्रपने रथ की मोड़ कर हमारे राजा के रथ को जगह दे । 

वाराणसी राजा के सारथि ने सोचा--यह भी राजा है । श्रव क्या करना 
चाहिए ? उसे एक उपाय सूका कि राजा की भ्रायु पूछकर जो श्रायु में छोटा 
होगा उसका र॒थ' लौटवाकर जो वड़ा होगा उसके रथ के लिए जगह कर- 
वाऊंगा । ऐसा निरचय कर उसने दूसरे सारथि से कोशल राजा की भायु पूछी । 
मिलान करने पर दोनों राज! समान झ्ायु वाले निकले । फिर राज्य-विस्तार, 
सेना, धन, यश, जाति, गोन, कुल-भेद शआरादि के बारे में पूछा। दोनों तीन तीन 
सो योजन राज्य के स्वामी निकले। दोनों की सेना, धन, यथा, जाति, गोत्र 
तथा कुल-भेद सब एफ सदृश था। तब सोचा जो अ्रधिक शीलवान्‌ होगा उसे 


' राज्य-सीमा के बाहर । 
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जगह दी जायगी । उसने पूछा--सारथि ! तुम्हारे राजा का रादाचार फंसा 
है?” 
उसने अपने राजा के दुर्गुणों को भी गुण बताते हुए कहा कि हमारे राजा 
में यह गुण है, यह गुण है; श्रौर यह गाथा कही-- 
दछहँ दक्कहस्स जिपति मल्लिको मुदुना भुदुं 
साथुम्पि साधुना जेंति भ्रसावुत्पि प्रसाधुना, 
एतादिसो श्रयं राजा मग्या उम्पाहिं सारथि॥ 
[ मल्लिक बठोर के साथ पठोरता या व्यवहार करता है, कोमल के साथ 
कोमलता का। भले श्रादमी को भलाई में जीतता है, बुरे को बुराई से । 
सारथि ! यह राजा ऐसा है। त्‌ मार्ग छोड़ दे।] 





दल दछहस्स खिपति, जो बहुत कठोर होता हैं उसे वठोर वचन से वा 
प्रहार से ही जीतना चाहिए। ऐमे झादमी के प्रति यह कठोर ध्यवहार करता 
है भ्रथवा कठोर घचन का प्रयोग करता है। इस प्रकार कठोर होकर ही उसे 
जीतता है--यही प्रगट करता हैं। मह्लिको, उस राजा का नाम है । भुदुना 
मुदं, कोमल स्वभाव वाले को स्वयं भी कोमल होकर जीतता है। सापुम्पि 
साधुना जेति भ्रसाधुम्पि श्रसाधुना, जो सज्जन है, उनके प्रति स्वयं भी सज्जन 
वनकर उन्हें सज्जनता से भर जो दुजन है उनके प्रति स्वयं भी दुर्जेज बनकर 
उन्हें दुर्जनता से जीतता है । एतादिसो भ्रप॑ राजा, इस हमारे फोशज राजा का 
ऐसा सदाचरण हैँ। भग्गा उय्याहि सारथि, भ्रपने रथ को लौठाकर छोटे रास्ते 
से जा। हमारे राजा को रास्ता दे। 





तव वाराणसी राजा के सारवि ने पूछा--'भो ! क्‍या तुमने श्रपने राजा 
के गुण कह लिए १” 
नह रा 
“यदि यही गुण हूँ, तो भ्रवगण बसे होते हैं?" 
अच्छा * यह अवगुण ही सही । तुम्हारे राजा में कौन से गुण हैं ?” 
अच्छा तो सुनो” कह दूसरी गाथा कही-- 
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अ्रवकोषेन जिने को; प्रसाधुं साधुना जिने 
जिने कदरियं दानेन सच्चेन श्रलिकवादिनं, 
एतादिसो श्रय॑ राजा भग्गा उय्याहि सारथि'॥ 
[ क्रोधी को भ्रक्रोध से जीतता हैं । बुरे को भलाई से । कंजूस को दान 
से। भूठे को सत्य से। यह राजा ऐसा है। इसलिए सारथि ! तू मार्ग 
छोड़ दे । 





एतादिसो, इन श्रवक्नोधेन जिने कोध॑ श्रादि कहे गए गुणों से युक्त । यह 
क्रोधी आदमी को स्वयं शान्त रहकर प्रक्रोधष को जीतता है। श्रत्ताषु को स्वयं 
भला होकर साधुता से । कदरियं, श्रत्यन्त कंजूस को स्वयं दाता वनकर दान से । 
अलिक वादिनं, भूठ वोलनेवाले को स्वयं सत्यवादी वनकर। सच्चेन जिनाति 
मित्र सारथि ! मार्ग से हट जा। इस प्रकार के सदाचार से युक्त हमारे राजा 
को मार्ग दे। हमारा राजा ही मार्ग पाने के योग्य है । 

ऐसा कहने पर मल्लिक राजा तथा उसके सारथि, दोनों ने उतर कर, 
घोड़ों को खोल रथ को हटा वाराणसी के राजा को मार्ग दिया। वाराणसी 
राजा ने मल्लिक राजा को उपदेश दिया कि राजा को यह यह करना चाहिए । 
फिर वाराणसी जा वहाँ दानादि पुण्य-कर्म करके जीवन समाप्त होने पर स्वग्गे- 
मार्ग ग्रहण किया । 

मल्लिक राजा ने भी उसका उपदेश ग्रहण कर जनपद में जा अपने दोप 
बताने वाले को विना खोजे ही अपने नगर पहुँच दानादि पुण्य-कर्म करके स्वर्ग 
को प्रयाण किया । 

शास्ता ने कोशल-नरेश को उपदेश देने के लिए यह धर्मं-देशना ला जातक 
का मेल वैठाया । 

उस समय मल्लिक राजा का सारथि मोग्गल्लान था। राजा आनन्द था । 
वाराणसी राजा का सारथि सारिपुत्र था। राजा तो में ही था। 


' घम्मपद (१०३) । 
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१४२ सिगात्न जातक 


“अससेफ्खित कम्मन्तं, .. .” यह शास्ता ने कूटागार शाला में रहते 
समय वैशाली निवासी एक नाई के लड़के के बारे में कही-- 


क. वर्तमान कथा 


उसका पिता राजाश्रों, रानियों, राजकुमारों तथा राजकुमारियों की 
हजामत बनाता, केश ठीक करता, शतरंज विछाता तथा और भी सभी 
काय्यें करता था। वह श्रद्धावान्‌ था। उसने वुद्ध धर्म तथा संघ की शरण 
गही थी। वह पंचशीलों की रक्षा करता था। बीच बीच में वह शास्ता का 
धर्मोपदेश सुनता हुआ, अ्रपना समय व्यतीत करता था। 


एक दिन वह राजा के यहाँ काम करने जाते समय अपने पुत्र को साथ ले 
ग्रया। पुत्र ने वहाँ एक देवप्सरा सदृश सजी हुईं लिच्छवि कुमारी को देखा । 
वह उस पर आसक्त हो गया। पिता के साथ राजभवन से लौटने पर उसने 
कहा कि यह कूमारी मिलेगी तो वर्चुँगा; नहीं तो यहीं मेरा मरण होगा । इतना 
कह वह खाना पीना छोड़ चारपाई पर पड़ रहा। 

उसके पिता ने पास आकर कहा--तात ! अ्रनधिकार इच्छा मत 
फर। तू नाई का लड़का हैं। तेरी जाति छोटी है। लिच्छवि कुमारी क्षत्री 
की लड़की है। ऊँची जाति वाली । वह तेरे लिए योग्य नहीं है । तेरे लिए तेरी 
समान जाति और गोत्र की कोई दूसरी लड़की ला दूँगा । 


उसने पिता का कहना नहीं माना । उसके माता, भाई, वहन, चाची, चाचा 





' दोनों झोर श्राठ प्राठ मोहरों के स्थान होने से शतरंज का पुराना नाम 
अट्डपद हूं। 
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सभी रिश्तेदारों तथा मित्रों श्रादि ने समझाने की कोशिश की । वे नहीं समझा 
सके | वह वहीं सूख सूख कर मर गया। 

उसका पिता शरीर का दाह-क्म आदि कृत्य करके जब शोक कम हुआ तो 
शास्ता की वन्दना करने की इच्छा से वहुत सा गन्ध-माला-लेप झ्रादि ले महावन 
पहुँच शास्ता की पूजा कर, प्रणाम कर एक शोर वैठा । शास्ता ने पूछा-- 

“उपासक | क्यों इन दिनों दिखाई नहीं देता ? ” 

उसने वह हाल कहा। 

दशास्ता बोले---उपासक ! तेरा लड़का केवल अभी अनधिकार इच्छा 
करके विनाश को प्राप्त नहीं हुआ, पहले भी हुआ है ।” 

उपासक के प्रार्थना करने पर शास्ता ने पूर्व जन्म की बात कही-- 


ख. अतोत कथा 


पूर्व काल में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधिसत्त्व 
हिमालय-प्रदेश में सिह होकर पैदा हुए । उनसे छोटे छ भाई थे और एक बहन 
थी। सभी काञ्चन-गुफा में रहते थे। 

उस गुफा से थोड़ी ही दूर रजत पंत पर एक स्फटिक गुफा थी। उसमें 
एक सियार रहता था । समय गुजरने पर उन सिहों के माता पिता मर गए । 
वह अपनी बहन सिंह बच्ची को गुफा में छोड़ जाते और स्वयं शिकार के लिए 
बाहर निकल मांस ला कर उसे देते। वह सियार उस सिंह बच्ची को देखकर 
उस पर श्रासक्त हो गया । उसके माता पिता जब थे, तब तो उसे भ्रवसर न 
मिलता था। अब इन सातों जनों के शिकार के लिए चले जाने पर स्फटिक 
गुफा से उतर काञचन-गुफा के द्वार पर जा सिंह बच्ची के सामने इस प्रकार 
कुछ लोकिक ढंग की गुप्त बातचीत कहता--- 

“सह की बच्ची ! में भी चौपाया हूं । तू भी चौपाया है। तू मेरी 
भार्य्या बन । में तेरा पति वर्नूंगा । हम मिलकर प्रसन्नता पूर्वक रहेंगे। भ्रव 
से तू मेरी प्रेमिका हो जा।” 

वह उसकी बातचीत सुन सोचने लगी-- 

“यह सियार चौपायों में सबसे निचले दर्जे का निक्ृष्ट प्राणी है, वेसे ही 
जैसे चाण्डाल । हम उत्तम राजकूल के हैं । यह मुभसे श्रसभ्य भ्रनुचित बात 

१० 
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चीत करता है। में इस प्रकार की वात चीत सुनकर जीकर ही क्या करूँगी ? 
साँस रोक कर मर जाऊँगी।” 

फिर उसने सोचा--- 

“पेरा इस प्रकार यूँ ही मरना ठीक नहीं। मेरे भाई आाते हैं। उन्हें 
कहकर मरूँगी ।” 

सियार को भी जब उसकी भ्ोर से कोई उत्तर न मिला तो उसने सोचा 
यह मुभसे सम्बन्ध नहीं करेंगी । वह अफसोस करता हुआ स्फटिक गुफा में 
जाकर पड़ रहा । 

एक सिंह बच्चा भेस वा हाथी में से किसी को मार मांस खा, वहन का 
हिस्सा लाकर बोला--मांस खा ।" 

“भाई ! में मांस नहीं खाऊंगी। में मरूुँगी।” 

भ्व््यों १ हट 

उसने वह हाल कहा। 

“ग्रव वह सियार कहाँ है?” 

उसने स्फटिक गुफा में पड़े हुए सियार को आकाश में हूँ समझा भौर 
बोली-- भाई ! क्‍या नहीं देखते हो ? यह रजत पवेत पर आकाश में 
स्थित है ।” 

सिंह बच्चा नही जानता था कि वह स्फटिक गुफा में लेटा हैं । उसने उसे 
आकाश में लेटा हुआ समझ सोचा “इसे मारूँगा” और सिह-वेग के साय उछल 
कर, स्फटिक गुफा पर छाती से चोट की । उसका हृदय फट जाने से वह मर कर 
वही गिर पड़ा। 

तव दूसरा आया । उसने उसे भी वैसा ही कहा । उसने भी वैसा ही किया 
झौर मरकर पर्वत के नीचे गिर पड़ा । इस प्रकार छप्मों भाइयों के मरने पर 
सबसे अन्त में बोधिसत््व आए । उसने उन्हें भी वह हाल कहा और यह 
पूछने पर कि अब वह कहाँ हैँ वताया कि वह रजत पर्वत पर झाकाश में 
लेटा हैं। 

वोधिसत्त्व ने सोचा--सियार झ्राकाश में नही ठहर सकते । वह स्फटिक 
गुफा में पड़ा होगा । वे पर्वत के नीचे उतरे तो देखा कि छम्नों भाई मरे पड़े हैं । 
वे समझ गए कि अपनी मूखता के कारण विचार त कर सकने के कारण स्फिटक- 
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गुफा न जानने से उसी से हृदय टकराकर मरे होंगे । बिना विचारे जल्दवाजी 
करने वालों का काम ऐसा ही होता है' कह पहली गाथा कही-- 
झसमेपिखतकस्मन्तं तुरिताभिनिपातिन, 
सानि कम्मानि तप्पेन्ति उप्हूं वज्फोहितं मुखे ॥ 
[जो आदमी बिना विचारे जल्दवाजी में काम करता है, उसके वह काम ही 
उसे तपाते हैं; जैसे मुँह में डाला हुआ गर्म भोजन ।] 





अ्रसमेषिखितकम्मन्तं तुरिताभिनिपातिनं, जो आदमी जिस काम को करना 

चाहता है, यदि वह उसके दोषों का रूयाल न कर, उन पर विचार ने कर जल्दवाज 

होकर जल्दी में ही उस काम को करने को तैयार होता है, कूद पड़ता है, लग 

जाता है, उस बिना विचारे जल्दवाजी में काम करने वाले को थे इस प्रकार किए 

गए सानि कम्मानि तप्पेन्ति, सोच में डाल देते हैं कष्ट देते हें। केसे ? उण्हूं 

वज्भोहितं मुखे जिस तरह खाते समय यदि इसका विचार न कर कि यह ठण्डा 

॒ है, यह गर्म है गर्म भोजन मुख में डाल दिया जाए तो मुँह भी जलता है, गला 

भी जलता है श्र पेट भी जलता है; चिन्ता होती है तथा कष्ट होता है। इसी 
प्रकार उस तरह के आदमी को वह कर्म तपाते हैं । 





उस सिंह ने यह गाथा कह सोचा--मेरे भाई उपाय-कुशल नहीं रहे । 
सियार को मारने जाकर वह वड़े जोर से कूद कर स्वयं मर गए। में ऐसा न कर 
गुफा में पड़े हुए ही सियार के हृदय को फाड़ डालूँगा । 
उसने सियार के चढ़ने-उतरने के रास्ते का रखूयाल कर उसके सामने खड़े 
हो तीन वार सिंह नाद किया | पृथ्वी सहित आकाश गूज उठा। सियार का 
हृदय स्फटिक गुफा में लेटे ही लेटे डर के मारे फट गया । वह वहीं मर गया । 
शास्ता ने कहा--इस प्रकार वह सियार सिहनाद सुनकर मर गया । 
शस्ता ने बुद्धत्व प्राप्त किए रहने पर यह गाथा कही-- 
सीहोच सीहनादेन दहुरं श्रभिनादयि 
सुत्वा सीहस्स निःघोस सिगालो दहरे दस 
भीतो सन्ताससापादि हृदय चस्स अप्फलि ॥ 
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[ सिह ने सिंह नाद से गुफा को गुँजा दिया । गुफा में रहने वाले सियार ने 
जब सिंह की भ्रावाज सुनी तो वह डर कर त्रात्त को प्राप्त हुआ और उसका हृदय 
फट गया । | 


न्‍विडजनका८र कमा उतना 5र. 


सीहो, सिंह चार प्रकार के होते हैं (१) तृण-सिंह (२) पाण्ड-सिह 
(३) काछ-सिंह (४) लाल हाथ पैर वाला केसरी । उनमें से यहाँ केसरी 
सिंह से ही मतलब है । दहरं भ्रभिनादथि सी विजलियों के शब्द से भी भयानक 
सिहनाद से उस रजत पर्वत को निनादित कर दिया, गुँगा दिया। दहुरे वर्स, 
स्फटिक मिले रजत पव॑त पर रहते हुए। भीतो सन्तासमापादि मृत्यु-भय से 


डरकर चित्त-बरात को प्राप्त हुआ । हुदयं चत्स श्रप्फलि, उस भय से उसका 
हृदय फट गया। 





इस प्रकार सिह उस सियार का प्राणान्त कर, भाइयों को एक जगह छिपाकर 
वहन को उनके मरने का वृत्तान्त कह, उसे दिलासा दें जन्म भर काज्न्चन गुफा 
में ही रह कर्मानसार परलोक सिधारा। 

शास्ता ने यह धर्म-देशना ला श्रार्य-सत्यों को प्रकाशित कर जातक का 
भैल वैठाया । सत्यों का प्रकाशन हो चुकने पर उपासक श्रोतापत्ति फल में 
प्रतिष्ठित हुमा । 

उस समय सियार नाई का लड़का था। सिंह-वच्ची लिच्छवि-कुमारी, 
छः छोटे भाई कोई स्थविर हुए । ज्येप्ड-श्राता सिंह तो में ही था । 


१५३, सूकर जातक 


“चतुप्पदों श्रहूं सम्म. ...” यह शास्ता ले जेतवन में विहार करते 
समय एक बूढ़े स्थविर के वारे में कही। 
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के. वर्तमान कथा 


एक दिन रात में जब धर्म-देशना हो रही थी, जब शास्ता गन्धकृटी के 
दरवाजे पर मणिमय सीढ़ी पर खड़े होकर भिक्षुसंघ को उपदेश दे गन्धकूटी में 
चले गए थे, धमंसेनापति (सारिपुत्र) शास्ता को प्रणाम कर अपने परिवेण में 
गए। महामोग्गल्लान भी अपने परिवेण में जा, वहाँ थोड़ी देर विश्राम कर 
स्थविर के पास चले आए और प्रश्न पूछने लगे। जो जो प्रदन पूछा जाता 
धर्म सेनापति आकाश में चन्द्रमा को उठाते हुए से उसका उत्तर देकर समभा 
देते। चारों प्रकार की परिपद्‌ बैठी धर्म सुनती रही । 
एक बूढ़े स्थविर को सूका--यदि में इस सभा में सारिपुत्र से कोई प्रइत 
पूछकर उसे चकरा दूँ तो यह सभा समभेगी कि यह भी बहुश्रुत हैं और मेरा 
सत्कार सम्मान करेगी । इसलिए उसने सभा में से उठ सारिपुत्र के पास जाकर 
एक तरफ खड़े हो कहा--आयुष्मान्‌ ! सारिपुत्र ! हम भी एक प्रइन पूछता 
चाहते हैं । हमें भी पूछने की आज्ञा दें । लपेटने के बारे में, उधेड़ने के वारे में, 
.निम्नह के बारे में, प्रग्नह के बारे में, विशेष के बारे में, तथा निविशेष के बारें में 
अपना निश्चय कहें ।' 
स्थविर ने उसकी ओर देख सोचा--यह बूढ़ा इच्छाग्रों के वशीभूत है, 
तुच्छ है, कुछ नहीं जानता । वे उससे बिना कुछ बातचीत किए शरमाए हुए, 
पंखे' को रखकर आसन से उतर परिवेण में चले गए । मोग्गल्लान स्थविर 
भी अपने परिवेण में चले गए। 
मनुष्यों ने उसका पीछा किया--पकड़ो इस बूढ़े को, इसने हमें मधुर 
धर्मोपदेश नहीं सुनने दिया | वह भागता हुआ्ना विहार के सिरे पर एक दरार 
फटे पाखाने में गिर पड़ा और गन्दगी से पुत गया । आदमियों को उसे देख 
घृणा हुई। वे शास्ता के पास गए। शास्ता ने उन्हें देख पुछा-- उपासको ! 
क्यों असमय कैसे आए ?” मनुष्यों ने वह हाल कहा । 


! यह प्रइन निरर्थक शब्द-समूह मात्र है । 
हू । ०००० आ ] हाथ ०4 च्कै 
धर्मोपदेश के समय पंखा हाथ में रहता हू । 
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शास्ता ने कहा--उपासको ! न केवल प्रभी यह बूढ़ा उबल बार अपने 
बल को न जान महा बलवान के साथ जूक पर गूंह से लिवड़ गया है, यह पहले 
भी उबल कर भ्रपने बल को न जान महावलवान्‌ से जूक यूंह से लिवड़ चुका है ।” 
उनके प्रार्थना करने पर पूर्व-जन्म की वात वही । 


ख. अतीत कथा 


पूर्व समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधितत्त्व 
सिह होकर पैदा हुए, भर हिमालय प्रदेश में पर्वत-गफा में रहने लगे। 

उनके नजदीक ही एक तालाब के प्रासपास बहुत से सूझर रहते थे। 
उसी तालाव के श्रासपास तपस्वी भी पर्णभालाओों में रहते । 

एक दिन सिंह भेसे या हाथी में से किसी एक को मार, पट भर मांस सा, 
उस तालाब में उतर पानी पी ऊपर आया । 

उसी समय एक गोटा सुप्नर उस तालाब के आसपास चरता था। सिंह 
ने उसे देस सोचा कि इसे किसी दूसरे दिन साऊँगा । यदि यह मुझे देख लेगा 
तो फिर न भाएगा। उसके न प्राने के डर से वह तालाब से उतर एव तरफ 
को जाने जगा। सुन्नर ने उसे देखा तो सोचा--गह मुने देस भेरे भय से सामने 
रो न जा सकने के वगरण भागा जा रहा है । झ्ाज मुझे इस सिह से जूमना चाहिए। 
उराने सिर उठाकर सिंह को युद्ध के लिए ललकारते हुए बह पहली गाथा कही--- 

चतुप्पदो श्रहूं सम्म ! त्वम्पि स्म्म ! चतुप्पदो, 
एहि सीह ! निवत्तत्सु किन्तु भीतो पलायसि ॥ 

[दोस्त ! में चोपाया हैं । तू भी चौपाया है। सिंह भा, रुक। उरकर 
किस लिए भागता है।] 

सिंह ने उसकी वात सुनी तो कहा--दोस्त ! भ्राज हमारा तेरे साथ 
युद्ध न होगा । झ्ाज से सातवें दिन इसी जगह पर संग्राम होवे। इतना कह 
वह चला गया। 

सुभर प्रसन्न हुआ कि सिंह के साथ युद्ध करँगा । उसने अपने सब रिहते- 
दारों को कह दिया। वह उसकी बात सुनकर छरे। तब तू हम सभी को नप्ट 
करेगा। अपनी ताकत को न पहचानकर सिंह के साथ युद्ध करना चाहता है । 
सिंह आकर हम सबके प्राण ले लेगा। दुस्साहस न कर ।' 


रँ 


सुकर ] १५१ 


उसने भयभीत हो पूछा--तो अब क्या कछूँ ” 

उन्होंने उपाय बताया--दोस्त सुआ्ऋर ! तू उस जगह जाकर जहाँ यह 
 तपस्वी मल-मूत्र त्यागते हैं सात दिन तक शरीर में गंदगी लपेठकर शरीर को 
सुखा, सातवें दिन शरीर को झस की बूँदों से गीलाकर सिंह के आने से पहले 
ही आकर हवा का रुख देख, जिधर से हवा आती हो उघर खड़े हो जाना । 
सिंह सफाई-पसन्द होता है । वह तेरे शरीर की गन्दगी को सूँघ तुझे विजयी 
छोड़ चला जाएगा । 

उसने वैसे ही किया और सातवें दिन वहाँ जाकर खड़ा हो गया । सिंह 
उसके शरीर की गन्दगी को सूँघ कर समझ गया कि उसने देह में गृह पोता है । 
वह बोला-- 

“दोस्त सुअर ! तूने श्रच्छा उपाय सोचा है । यदि तूने गूँह न पोता होता, 
तो में तुझे यहीं मार देता। लेकिन अ्रव तो में तेरे शरीर को न मुंह से डस सकता 
हूँ न पेरों से ही तुक पर प्रहार कर सकता हूँ । इसलिए में तुझे विजयी मानता 
हैँ ।--इतना कह दूसरी गाथा कही-- 

असुचि पुतिलोमोसि दुग्गन्धो वासि सुकर ! 
सचचे घुज्मितुकामोतसि जय॑ सम्म ! ददामि ते ॥ 

[सुअर ! तू अपवित्र गन्दे वालों वाला है। तेरे शरीर से दुर्गन्ध आती 
है । यदि तुभे युद्ध करने की इच्छा है, तो में तुझे विजयी मान लेता हूँ । ] 





पुतिलोमोसि--नन्दगी लगे दुर्गन्धपूर्ण वालों वाला है । दुग्गन्धो वासि, 
अनिष्टकर, घुणित, प्रतिकूल दुर्गन्‍्ध फैलाता है। जय॑ सम्म ! ददामि ते ! 
तुझे विजयी मानता हूँ में पराजित हूँ । तू जा। इतना कह सिंह रुक, अपना 
शिकार कर, तालाव में पानी पी पवेत-गुफा को ही चला गया। 





सुअर ने अपने रिश्तेदारों को कहा--सिंह को मेंने जीत लिया | वे डरे 
कि फिर किसी दिन आकर सिंह हम सबको जान से मार डालेगा | वे भाग 
कर किसी दूसरी जगह चले गए। 

शास्ता ने यह धर्म-देशना ला जातक का सेल वैठाया। उस समय 
सुअर यह वृद्ध स्थविर था। सिंह तो में ही था । 
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१४४, उरग जातक 


“उध्रगानं पवरो पविट्ठो . . . .” यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते 
समय श्रेणियों! के संघ कलह के वारे में कही । 


( 
के, वतसान कथा 


कोशल राजा के दो सेवक श्रेणियों के प्रधान थे । वे दोनों महामात्य एक 
दूसरे को जहाँ कहीं देखते ऋगड़ा करते। उनके बैर की बात सारे नगर में 
फैल गई । न राजा और ते उनके रिश्तेदार तथा मित्र उनका भगड़ा मिटा 
सके । 

एक दिन प्रातःकाल श्षास्ता ने उन भ्राद्ियों का विचार करते हुए जिनके 
ज्ञानी होने की संभावना थी इन दोनों के श्रोतापन्न होने की संभावना को देखा । 
किसी एक दिन वे भ्रावस्ती में भिक्षाचार करते हुए उनमें से एक के घर के 
दरवाजे पर खड़े हुए । 

उसने वाहर निकल पात्र ले शास्ता को घर के भ्रन्दर ले जा आसन विछा 
कर विठाया। शास्ता ने बैठते ही उसे मेत्नीभावना की महिमा समभझाई 
जब उसका चित्त कुछ कोमल हुआ देखा तो भप्रार्य्य-सत्यों को प्रकाशित 
किया | सत्यों का प्रकाशन समाप्त होने पर वह श्रोतापत्ति फल में प्रतिष्ठित 
हुआ । 

शास्ता ने जब देखा कि वह श्रोतापन्न हो गया तो उसी के हाथ में पात्र 
रहने देकर उसे साथ ले दूसरे के घर पर पहुँचे । उसने भी बाहर निकल शास्ता 
को प्रणाम कर भन्‍्ते ! घर में प्रवेश करें' कह घर में ले जाकर विठाया। 


' शिल्पियों के संघ । 
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दूसरा भी पात्र लिए हुए शास्ता के साथ ही अन्दर गया। शास्ता ने उसे मैत्री 
भावना के ग्यारह लाभ बतलाए। जब जाना कि उसका चित्त कोमल पड़ 
गया तो भ्राये-सत्यों को प्रकाशित किया । सत्यों का प्रकाशन समाप्त होने पर 
वह भी श्रोतापत्ति फल में प्रतिष्ठित हुआ । 

वे दोनों श्रोतापन्न हो परस्पर अपने अपने दोपों को स्वीकार कर, उनके 
लिए क्षमा माँग एक दूसरे के साथ मिलकर आनन्‍्दपूरवेक रहनेवाले, एक ही 
विचार के हो गए। उसी दिन भगवान्‌ के सामने बैठकर उन्होंने इकट्टे 
खाया । 

शास्ता भोजन-इृंत्य समाप्त करके विहार गए। वे भी बहुत सा माला- 
गच्ध-लेप आदि सुगन्धित वस्तुएँ तथा घी, शहद और शवकर भादि लेकर शास्ता 
के साथ ही घर से निकले । भिक्षु-संघ ने शास्ता को आदर प्रदर्शित किया । 
बुद्ध उपदेश देकर गन्ध-कूटी में प्रविष्ट हुए। 

शिक्षुओं ने सायंकाल ध्मे-सभा में बातचीत चलाई। आओआयुष्मानों ! 
शास्ता भ्रविनयी को विनयी वनानेवाले हैं। जिन दो भ्रमात्यों का चिर काल 
तक प्रयत्त करके भी न राजा और न उनके रिश्तेदार वा सम्बन्धी मेल करा सके 
तथागत ने उनको एक ही दिन में विनीत कर दिया ।' शास्ता ने भ्राकर पूछा-- 
प्षिक्षतों ! बेठे कया वातचीत कर रहे हो ?' अम्‌क बात चीत' कहने पर 
तथागत ने कहा-- भिक्षुभ मेंने केवल भ्रभी इन दो जनों का मेल नहीं कराया, 
पहले भी कराया हैँ ।' इतना कह पूर्वे-जन्म की कथा कही-- 


ख. अतीत कथा 


पृवे समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय वाराणसी 
के उत्सव की घोषणा होने पर बड़ा मेला हुआ । बहुत से मनुष्य, देव, नाग 
तथा गरुड़ आदि समज्ज' देखने के लिए इकट् हुए। 


वहाँ एक जगह एक नाग और गरुड़ मेला देखते हुए इक खड़े थे । 


' झद्धत्तर निकाय एकादशक निपात । 
* समज्जन्न्मेला । 
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नाग ने गरड को गरड़ ने समझ उसके कंधे पर हाथ रख दिया। गरड़ 
ने मुड़कर देखा कि मेरे कंधे पर हाथ किसने खजा ? उसने देखा कि नाग है। 
ताग ने भी जब गरुड़ को देखा तो उसे जान का डर हुआ । वह नगर से 
निकल नदी के रास्ते भाग गया । गरुड़ ने भी उसे पकड़ने के लिए पीछा 
किया । 
उस समय वोधिसत्त्व तपस्वी थे। वे उसी नदी के किनारे पर्णशाला में 
रहते हुए दिन की थकावट मिठाने के लिए नहाने का वस्त्र पहन वल्कल-छातर 
को वाहर छोड़ नदी में उतर स्नान कर रहे थे। 
नाग ने सोचा इस प्रत्॒जित की सहायता से जान वचा सकगा। उसने 
झपना असली रूप छोड़ मणि की शकल वना वल्कल के अन्दर प्रवेश किया । 
गरुड़ ने पीछा करते हुए उसे वहाँ घुसा देख वल्कल के प्रति गौरव होने से उसे 
न पकड़ दोधिसत्त्व को 'भस्ते ! में भूखा हूँ। आप अपने वल्कल को लें। 
में नाग को खाऊंगा' कहने के लिए यह गाया कही-- 
इध्रगानं पवरो पविट्ठो 
सेलस्स वष्णेन पमोदमिच्छ 
ब्रह्मम्च वष्णं भ्रपचायमानों 
वुभुद्खितों नो विसहामि भोततुं ॥ 


[यहाँ मणिवर्ण से नागराजा जान बचाने के लिए घुसा है। में ब्राह्मण 


वर्ण का आदर करने के कारण भूखा होता हुआ भी उसे खाने की हिम्मत नहीं 
करता ॥| 





इंध्रगानं पवरो पविदठो, उस वल्कल में नागों में श्रेष्ठ नागराज प्रविष्ट 
हुआ है। सेलस्त वण्णेन, मणि के वर्ण से, भ्र्थात मणि की शक्ल बना प्रविष्ट 
हुआ। पमोक्लमिच्छे, मुझते वचने की इच्छा से। ब्रह्मण्च वष्णं श्रपचायमानों 
मे तुम्हारे ब्रह्म-वर्ण श्रेष्ठ वर्ण की पूजा करने के कारण, गौरव करने के कारण 


बेखतो नो विसहामि भोत्तं वल्कल में घुसे हुए इस नाग को भख होते 
भी नहीं खा सकता हूँ। 
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पानी में खड़े ही खड़े वोधिसत्त्व ने गरुड़ राज की प्रशंसा करते हुए यह 
गाया कही--- 
सो ब्रह्मगुत्तो चिरमेव जीव 
दिव्वा च ते पाठुभवन्तु भक्खा 
सो ब्रह्मवण्णं श्रपचायमानों 
वुभुविखितों नो वितरासि भोत्तुं ॥ 


[तू ब्रह्म द्वारा रक्षित होकर चिर काल तक जीवित रह । तुझे दिव्य 


भोजन प्राप्त हों। तू ब्राह्मण वर्ण के गौरव के कारण भूखा होता हुआ भी 
नहीं खा रहा है । ] 





सो ब्रह्मगुत्तो, वह तू ब्रह्म द्वारा गोपित, ब्रह्म द्वारा रक्षित होकर दिव्वा च 
ते पातुभवन्तु भवखा, देवताओों के भोजन करने योग्य भोजन तुभे मिलें। 
प्राण-हिसा करके नाग-मांस खानेवाला न वन । 





इस प्रकार वोधिसत्त्व ने पानी में खड़े ही खड़े अनुमोदन कर, पाती से 
निकल वल्कल पहन उन दोनों को अपने आश्चम पर ले जा मैत्री-भावना की 
प्रशंसा कर दोनों का मेल करा दिया । उसके वाद से वह प्रसन्नता पूर्वेक सुख 
से रहने लगे। 

शास्ता ने यह धर्म-देशना ला जातक का मेल बेठाया । उस समय 
नाग और गरुड़ यह दो महामात्य थे। तपस्वी तो में ही था। 


१५५ गर्ग जातक 


“जीव चस्स सतं गर्ग, ,, यह शास्ता ने जेतवन के समीप राजा 
प्रसेनजित के बनवाए राजकाराम में रहते हुए भ्पनी छींक के बारे में कही । 
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के. वतेमान कथा 


एक दिन शास्ता को राजकाराम में चारों-प्रकार की परिपद में बैठे 
धर्मोपदेश करते समय छींक आई । भिक्षओों ने जोर से, ऊँचे स्वर से कहा--- 
“भत्ते ! भगवान ! जीऐँ। सुगत ! जीएऐं ।” उनके चिल्लाने से धर्मोपदेश 
में विष्म पड़ा। भगवान्‌ ने भिक्षुओं से पछा-- 

“पभि्षुओ, यदि किसी के छींकने पर 'जीएँ' कहा जायगा, तो क्या उस कहने 
से उसके जीने मरने पर कुछ प्रभाव पड़ेगा !” 

“भत्ते ! नहीं।” 

#प्नक्षओओं ! छींकते पर “जीएँ” नहीं कहना चाहिए। जो कहे उसे 
दुष्कृत का दोष लगेगा ।' 

उन दिलों भिक्षुओ्रों को छोंक भ्राने पर लोग कहा करते--भिन्‍्ते ! 
जीऐं !” भिक्षु बुरा मानते भर कुछ न बोलते । लोग खीऋ उठ्ते--कसे हैं 
यह श्रमण शावयनपुत्रीय जो “भन्ते ! जीएँ” कहने पर कूछ नहीं वोलते । 
भगवान्‌ से यह वात कही गई । भगवान्‌ ने कहा-- भिक्षुओं ! गृहस्थ लोग 
मंगल-अमंगल को मानने वाले हैं। भिल्षुओ्नो ! गृहस्थ लोगों के भन्ते जीएँ 
फहने पर चिरकाल तक जीते रहो' कहने को श्रनुज्ञा देता हूँ।” 

भिक्षुओं ने भगवान्‌ से पछा--भन्‍्ते ! 'जीम्', तथा जीते रहो' यह कहने 
की प्रथा कब से आरम्भ हुई ? शास्ता ने कहा--भिक्षुओ, यह जीम्रो' तथा 


जीते रहो कहने की प्रथा पुराने समय में झारम्भ हुईं। इतना कह पूर्व-जन्म 
की कथा कही---- 


ख. अतीत कथा 


पूर्व समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय वोधिसत्त्व 
काशी देश में एक ब्राह्मण कुल में पैदा हुए। उनका पिता व्यापार करके गुजारा 
करता था। उसने सोलह वर्ष के वोधिसत्त्व से मोती आदि की चीजें उठवा 
ग्राम निगम आदि में घूमते हुए वाराणसी पहुँचकर द्वारपाल के घर पर भोजन 





 विनय-पिठक सें यह शिक्षापद नहीं मिला। 
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बनवाकर खाया । निवासस्थान नहीं था। उसने पूछा--“भ्रसमय पर झाए 
हुए ग्रतिथि कहाँ रहते हैं ? 

मनुष्यों ने उत्तर दिया-- नगर के बाहर एक शाला है। लेकिन उसमें 
भूत-प्रेत आदि रहते हैं। यदि चाहें तो वहाँ रहें ।” 

वोधिसत््व ने कहा--तात ! चलें ! डरने की जरूरत नहीं। में 
उस यक्ष का दमत कर उसे आपके चरणों पर गिराऊंगा ।” वह पिता को लेकर 
वहाँ गए । 

पिता तस्ते पर लेटा । वे स्वयं पिता के पैरों को दवाते हुए बैठे । 

वहाँ रहनेवाले यक्ष ने वारह वर्ष कुबेर की सेवा करके उससे यह अ्रधिकार 
प्राप्त किया था कि उस शाला में जो आदमी भ्ाएऐं उनमें से किसी को छींक आने 
पर यदि कोई 'जीवें कहें और जिसको छींक आई हो वह भी जीभो' कहे तो 
उनको छोड़कर वह शेष सभी को खा सकता है। वह चौखट पर रहता था। 
उसने वोधिसत्त्व के पिता को छींक लिवाने के लिए अपने प्रताप से सूक्ष्म-चूर्ण 
बखेरा। चूणे आकर उसके नथनों में पड़ा । उसे तस्ते पर पड़े ही पड़े छींक 
ग्राई। बोधिसत्त्व ने उसे 'जीवें नहीं कहा । यक्ष उसे खाने के लिए चौखट से 
उतरने लगा। वोधिसत्त्व ने उसे उतरते देख, सोचा इसी ने मेरे पिता को 
छिंकाया होगा । छींकने पर जो जीवें न कहें उन्हें यह यक्ष खा लेता होगा। 
उन्होंने पिता को सम्बोधन करके यह पहली गाया कही-- 

जीव वस्स सतं गरग्ग ! भ्रपरानि च वीसति, 
मा म॑ पिसाचा खादन्तु जीव त्वं सरदोसतं ॥ 


[गर्ग | तू सौ वर्ष जीवित रह। श्रौर भी बीस वर्ष । मुझे पिशाच 
न खाऐँ। तू सौ वर्ष जीवित रह।] 





गग्ग, यह पिता को उसके नाम से सम्बोधन किया है। श्रपरानि च वीसति, 
और भी वीस वर्ष जीवित रहें। मा म॑ पिसाचा खादत्तु, मुझे पिशाच न खाँ । 
जीव त्वं सरदो सतं, तू एक सौ बीस वर्ष जी। 


सरदसतं का अर्थ तो सौ वर्ष ही होता है। लेकिन पहले के बीस जोड़ 
देने से यहाँ एक सौ बीस से मतलब है। 
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यक्ष ने वोधिसत्व का वचन सुन सोचा कि इस माणवद ने जीवें' कहा है, 
इसलिए इसे नहीं खा सकता । इसके पिता को खाऊँगा । इसलिए पिता के 
पास गया। उसने उसे भ्राते देख सोचा, यह यक्ष उन लोगों को खा लेता होगा, 
जो जीवें' के उत्तर में जीग्रो' न कहते होंगे । उसलिए में प्रतिवचन करूंगा । 
उससे पुत्र के बारे में दूसरी गाथा कही-- 
त्वत्पि वत्स सत्ं जीव भ्रपरानि च वीसति, 
घिसं पिसाचा खादन्तु जीव त्व॑ं सरदोसतं ॥ 


[तूँ भी सी वर्ष जीवित रह। भौर भी बीस वर्ष । पिशाच विप खाएँ। 
तू सी वर्ष जीवित रह। | 





विस पिसाचा, पिशाच हलाहल विप साएँ । 





यक्ष ने उसकी बात सुन सोचा, में दोनों में से किसी को नहीं खा सकता । 
वह रुक गया । 


वोधितत्त्व ने पूछा--भो यक्ष ! इस थाला में प्रवेश करनेवाले श्रादमियों 
को तू क्‍यों खाता है ?' 

“बारह वर्ष कूवेर की सेवा करके प्रधिकार प्राप्त किया हैं ।” 

“क्या सभी को खाने का श्रधिकार है?” 

“जीव भौर 'जीओ' कहने बालों को छोड़ शेप सभो को खाता हूँ ।” 

'यक्ष : तूने पहले बुरे कम किए । इसलिए तू निर्देगी, कठोर तथा दूसरों 
की हिंसा करनेवाला पैदा हुआ । भ्रव फिर उसी तरह के काम करके तू तमोतम- 
परायण हो रहा है। इसलिए भ्रव से तू प्राणि-हिंसा श्रादि से बिरत हो ।” 

इस प्रकार उस यक्ष का दमन कर, नरक के भय से उत्ते डरा, पण्चशीलों 
में प्रतिष्ठित कर यक्ष को दूत की तरह बिनीत कर दिया। 

भागे चलकर आने जाने वाले मनुष्यों ने यक्ष को देखा और जव उन्हें मालूम 
हुआ कि वोधिसत्त्व ने उसका दमन किया, तो उन्होंने राजा से कहा--“देव ! 


'श्रत्थकार से भ्रन्धफार में जाने वाला--हीनकुल में पैदा होकर नीच 
कर्स करने वाला । 
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एक तरुण ने उस यक्ष का दमन कर उसे दूत की तरह विनीत कर रखा हैं ।” 


राजा ने वोधिसत्त्व की बुलाकर सेनापति के स्थान पर नियुक्त किया । 
और पिता का बहुत सत्कार किया। 


राजा यक्ष को बलि-अहण का अधिकारी बना, वोधिसत्त्व के उपदेशानुसार 
चल दान आदि पृण्य-कर्म कर स्वर्ग सिधारा। 


शास्ता ने यह धर्म-देशना ला जीवें और जीमो' कहने की प्रथा उस समय 
चली, कहा और जातक का भेल वेठाया। 


उस समय का राजा आनन्द था। पिता काश्यप था। भ्रीर पत्र 
तो में ही था। 


१४६, अत्तीनचित्त जातक 


“ग्लीनचित्तं निस्साय . . ., यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय 
एक हिम्मत-हारे भिक्षु के बारे में कही । 


के, बतेमान कथा 


इसकी कथा ग्यारहवें परिच्छेद (निषात) की संवर जातक' में आएगी । 


शास्ता ने उस भिक्षू से पूछा--“भिक्षु, क्या तूने सचमृच हिम्मत छोड़ 
दी १ 7) 


“भगवान्‌ ! सचमुच ।” 


शास्ता ने कहा-- भिक्षु, क्या तूने पूरे समय में हिम्मत करके मांस के 
टुकड़े सदृश छोटे से कुमार को बारह योजन के वाराणसी के नगर का राज्य 





* संवर जातक (४६२) 
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नहीं लेकर दिया था ? अ्रव इस प्रकार के शासन में प्रश्नजित होकर क्यों 
हिम्मत हारता है ?” इतना कह पूर्व जन्म की कथा कही-- 


ख. अतीत कथा 


पूर्वे समय में बाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय वाराणसी के 
समीप ही बढ़ई-प्राम था । वहाँ पाँच सौं बढ़ई रहते थे। 

वह नौका से नदी के श्रोत के ऊपर की तरफ जाते । वहाँ जंगल में घर 
बनाने की लकड़ी काटकर वहीं एक तल्‍्ले तथा दो तल्ले के मकान बना, खम्भे 
से आरम्भ करके सभी लकड़ियों पर चिह्न लगाते । फिर उन्हें नदी के किनारे 
ले जा, नौका पर चढ़ा, श्रोत के श्रनुसार चल नगर में आते । वहाँ जो जैसे घर 
चाहता, उसे वैसे बना देकर कार्पापण ले फिर वैसे ही जा घर के सामान लाते । 

उनके इस प्रकार जीविका चलाते हुए एक वार पड़ाव डालकर लकड़ी 
काटते समय, उनके पास ही एक हाथी का पाँव खैर की लकड़ी के खूँदे पर पड़ा । 
उस खूँटे से उसका पाँव विध कर उसमें बड़ी पीड़ा होने लगी । पैर सूज गया । 
उसमें से पीप बहने लगा। 

पीड़ा से पीड़ित हो उसने लकड़ी काटने का शब्द सुनकर सोचा कि इन 
बढ़इयों से मेरा कल्याण होगा। ऐसा समझ कर वह तीन पैरों से चलकर 
उनके पास पहुँचा और वहीं नजदीक ही पड़ रहा । 

बढ़दयों ने उसका सूजा हुआ पैर देखा तो पास गए। उन्हें उसमें खूँटा 
दिखाई दिया । उन्होंने तेज कुल्हाड़ी से खूँटे के चारों ओर गहरा निद्यान कर, 
उसमें रस्सी वाँघधकर उसे खेंचकर निकाला। फिर पीप निचोड़कर, निकालकर गर्म 
पानी से घोया। उसके अनुकूल दवाई करने से थोड़े ही समय में घाव ठीक हो गया। 

हाथी ने निरोग होकर सोचा--इन बढ़इयों ने मेरी जान बचाई । मुझे 
इनकी कुछ सेवा करनी चाहिए । उस दिन से वह बढ़इयों के साथ वृक्ष लाने 
लगा। छीलने के समय वह उन्हें उलट उलठ कर सामने करता । कुल्हाड़ी 
भ्रादि श्रौजार ले आता । सूण्ड में लपेटकर काले धागे के सिरे को पकड़ लेता । 
बढ़ई भी भोजन के समय इसे एक एक पिण्ड देते तो पाँच सौ पिण्ड हो जाते । 

उस हाथी का एक बच्चा था, जो एक दम दवेत वर्ण का था और था मंगल 
हाथी। हाथी ने सोचा कि में बूढ़ा हो गया। भ्रव मुझे अपने लड़के को इन बढ़इयों 
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को काम करने के लिए देकर स्वयं जाना चाहिए । वह बिना बढ़इयों को सूचित 
किए ही जंगल में गया । वहाँ से लड़के को ले आकर बढ़इयों से वोला--“यह 
मेरा लड़का है। तुमने मुझे जीवन दान दिया है । में डाक्टर की फीस के बदले 
में इसे देता हूँ । अब से यह तुम्हारी सेवा किया करेगा ।” इतना कह, पुत्र 
की आरादेश दे कि पुत्र ! जो कुछ मेरा काम है, वह सब अ्रव से तू करना, उसे 
बढ़इयों को सौंप स्वयं जंगल में प्रवेश किया । 

उस समय से वह हाथी बच्चा बढ़इयों के कहने के अनुसार सब काम करने 
लगा । वे भी उसे पाँच सौ पिण्ड देकर पोसते । वह काम समाप्त कर नदी में 
उतर खेलकर आया करता । बढ़इयों के वच्चे भी उसे सृण्ड झ्रादि से पकड़ 
जल और स्थल में सभी जगह उससे खेलते । श्रेष्ठ हाथी हों, घोड़े हों, श्रथवा 
मनुष्य हों, कोई भी पानी में मल-मृत्र नहीं त्यागते । वह भी पानी में मल-मूत्र 
न कर वाहर नदी के किनारे पर ही करता था । 

एक दिन नदी के ऊपर के हिस्से में वर्षा हुई । हाथी की भ्राधी सूखी लेण्डी 
पानी से वहकर नदी के रास्ते जा वाराणसी नगर के पत्तन पर एक भाड़ी 
में जा अ्रटकी । 

राजा के हाथी-सेवक पाँच सौ हाथियों को नहलाने के लिए ले गए। श्रेष्ठ 
हाथी की लेण्डी की गन्ध सूंघकर एक भी हाथी ने पानी में उतरने की हिम्मत न 
की। सभी पूंछ उठाकर भागने लगे। हाथी-सेवकों ने हथवानों को खबर की । 
उन्होंने सोचा पानी में कुछ खतरा होगा। पानी खोज करने पर जब उन्होंने भाड़ी 
में श्रेष्ठ हाथी की लेण्डी देखी तो समझ गए कि यही कारण रहा है। उन्होंने 
चाटी मेंगवाई भर उसे पानी से भर, उसमें उसे घोल हाथियों के शरीर पर छिड़- 
कवा दिया। शरीर सुगन्धित हो गए तव वह हाथी नदी में उतरकर नहाए । 

हथवानों ने राजा को वह समाचार सुना सलाह दी कि देव ! वह हाथी 
खोजवाकर मँगवाया जाना चाहिए। राजा नौकाओओरं के वेड़े से नदी में उतर 
ऊपर जानेवाले वेड़े से बढ़इयों के निवासस्थान पर पहुँचा । वह हाथी-बच्चा 
नदी में खेल रहा था । जब उसने भेरी शब्द सुना तो जाकर बढ़इयों के पास 
खड़ा हो गया । बढ़इयों ने राजा की श्रगवानी करते हुए कहा--देव ! यदि 
लकड़ी की श्रावश्यकता थी, तो कष्ट क्यों किया ? क्‍या भेजकर मंगाना उचित 
तन होता ? 

११ 


१६२ [ २.१.१५६ 


'झरे। मैं लकड़ी के लिए नहीं झाया । में तो इस हाथी के लिए भाया 


८. 


हे ! 
"देव | पकड़वा कर ले जाएँ ।” 

हाथी-वच्चे ने जाना नहीं चाहा। 

“ग्रे, हाथी क्या करता है ? “ 

"देव | जिससे वढ़इयों का पोषण हो, वह लाता है।” 


राजा ने “अच्छा, भाई ! ” कहा भ्ौर हाथी की सूण्ड के पास पूँछ के पास, 


भौर चारों पैरों के पास एक एक लाख कार्पापण रखबाए। हाथी इतने पर भी 
नहीं गया । सव बढ़इयों को दुशाले तथा वढ़इयों की स्त्रियों को पहनने के वस्त्र 
मिलने पर तथा साथ खेलनेवाले लड़कों के पालन-पोपण का प्रवन्ध होते 
पर वह वढ़इयों को पीछे झ्ाने न दे, स्त्रियों भ्रौर लड़कों को देखता हुआ राजा 
के साथ चला गया। 

राजा उसे लेकर नगर गया। वहाँ नगर भौर हस्ति-गाला को भअलंकृत 
करवाया। हाथी को नगर की प्रदक्षिणा करवा हस्ति-शाला में ले जाया गया । 
सभी तरह के गहने पहना, भ्रभिषेक कर उसे राजा की खास सवारी बनाया । 
फिर उसे अपना मित्र घोषित कर आधा राज्य हाथी को दे दिया। राजा ने 
उसे भ्रपने वरावर का दर्जा दिया। 


हाथी के भाने के समय से सारे जम्व द्वोप का राज्य राजा के हाथ में आया 
जैसा ही हो गया। 

इस प्रकार समय गजरता गया। बोधिसत्त्व ने उस राजा की पटरानी की 
कोख में प्रवेश किया । उसके गर्भ के पूरे होते होते राजा मर गया । लोगों ने 
सोचा कि यदि हाथी को राजा के मरने की वात का पता लगेगा तो उसका' हृदय 
फट जाएगा। इस लिए वह हाथी से राजा के मरने की बात को गुप्त रखकर 
उसकी सेवा करते रहे । 


जैक पड़ोस के कोशल राजा ने जब सुना कि वाराणसी-नरेश मर गए 
तो उसने राज्य को खाली देख वड़ी सेना ला नगर घेर लिया। नगर-निवापियों 
ने नगर के दरवाजे बन्द कर कोशल-राजा के पास सन्देश भेजा--- 

“हमारे राजा की पटरानी गर्भवती है। अंगनवद्या के जानने वालों का 
कहना है कि भ्रव से सातवें दिन पूत्र होगा । यदि वह पुत्र को जन्म देगी तो हम 
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आज से सातवें दिन राज्य न देकर युद्ध करेंगे । इतने दिन प्रतीक्षा करें ।” 
राजा ने भअच्छा' कह स्वीकार किया। 

देवी ने सातवें दिन पुत्र को जन्म दिया। लोगों ने कहा यह हमारे उदास- 
चित्त की उदासी को दूर करता हुआ पैदा हुआ है, और उसका नाम अलीनचित्त 
कुमार रखा। ह 

उसके पैदा होने के ही दिन से नगर-निवासी कोशल-नरेश के साथ युद्ध 
करने लगे। युद्ध का नेता न होने से बड़ी सेना भी युद्ध करती हुई थोड़ी थोड़ी 
पीछे हटने लगी । 

आ्मात्यों ने रानी से वह समाचार कह पूछा-- 

“ग्रार्यें ! इस प्रकार सेना के पीछे हटने से हमें डर लगता है कि हम 
हार न जाएं । राजा का मित्र मंगल हाथी न राजा के मरने की वात को जानता 
है, न पुत्र उत्पन्न होने की वात जानता है श्र न कोशल-नरेश के आकर युद्ध 
करने की वात जानता है। हम इसे यह सब कह दें ? ” 

उसने अच्छा' कह स्वीकार किया । फिर पृत्र को अलंकृत कर कोमल 
वस्त्र की गद्दी पर लिटा महल से उत्तर आाभात्यों को साथ ले हस्ति-शाला में गई । 
वहाँ बोधिसत्त्व को हाथी के पैरों पर रख कर बोली-- 

स्वामी ! तुम्हारा मित्र तो मर गया । हमने तुम्हारे हृदय के फट जाने 
के डर से तुमसे नहीं कहा । यह तुम्हारे मित्र का पुत्र है। कोशल-राजा आकर 
नगर को घेरे हुए तेरे पुत्र से युद्ध कर रहा है । सेना पीछे हट रही है । या तो 
तू श्रपने पुत्र को स्वयं ही मार डाल अथवा राज्य जीतकर इसे दे ।” 

उसी समय हाथी ने बोधिसत्त्व को सूण्ड में ले उठा कर सिर पर रक्खा | 
रोया पीटा । फिर वोधिसत्त्व को उतार कर देवी के हाथ में लिठाया और 
कोशल-नरेश को पकड़ने के लिए हस्ति-शाला से निकल पड़ा। 

मन्त्रीगण कवच उतार, सज सजाकर दरवाजे खोल उसके पीछे पीछे 
हो लिए। हाथी ने नगर से निकल' क्रोंच-ताद किया । लोगों को डरा कर 
भगा दिया । सेना की पाँत को तोड़ कोशल-राजा को बालों से पकड़ लाकर 
बोधिसत्त्व के परों में डाल दिया । वह मारने के लिए उठा, तो उसे रोका । 
अब से सावधान रह। यह मत समभ कि कुमार वालक हैं। इस प्रकार 
उपदेश दे उसे उत्साहित किया । 
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उस समय से सारे जम्बू द्वीप का राज्य एक प्रकार से वोधिसत्त्व के ही 
हाथ में श्रागया । कोई भी शत्रु विरोब ने कर सका। 

सात वर्ष की अवस्था होने पर वोधिसत्त्व का भ्रभिषेक हुआ । वह श्षलीन 
चित्त राजा के नाम से धर्मानुकूल राज्य करते रह कर मरने पर स्व सिधारा । 
दास्ता ने यह पूर्व जन्म की कथा ला सम्यक्‌ सम्बुद्ध होने की अवस्था में यह दो 
गाथाएँ कहीं-- 

प्रलीनचित्त॑ निससाय पहट्ठा महती चम्‌ 
फोसले सेना-सन्‍्तुट्टू जीवगाहूं.. श्रगाहपी 
एवं निस्सयसम्पप्तो भिवखु श्रारद्धवीरियो 
भावध॑ फुत्तत॑ धन्मं॑ योगफ्सेमस्स पत्तिया 
पापुणे श्रनुपुत्बेच सब्य सम्जोजनस्खर्य ॥ 

[अलीन चित्त के कारण बड़ी सेना प्रसन्न हुई । अ्रपने राज्य से श्रसन्तुप्ट 
कोशल नरेश को जिन्दा पकड़वा लिया । इसी प्रकार यदि भिक्षु प्रयल-शील 
हो और उसका सहायक हो तो वह निर्वाण-प्राप्ति के लिए कृशल-धर्मो का 
भ्रभ्वास कर क्रम से सज्जोजनों का क्षय कर सकता हैं। ] _ 





प्रतीनचितं निस्साय, अलीवचित्त राजकुमार के कारण पहटद्दा महती 
चम्‌, हम लोगों को राज्य-परंपरा देखनी मिली, इसलिए बड़ी सेना प्रसन्न हुई। 
कोसल सेनासन्तुट्दं, कोशल नरेश को, जो शअ्रपने राज्य से असन्तृप्ट हो पराया 
राज्य लेने को झाया । जीवगाहं श्रगाहयी बिना मारे ही उस सेना ने उस हाथी 
से राजा को जीवित पकड़वाया । एवं नित्सय सम्पन्नो जैसे वह सेना उसी प्रकार 
कोई कूल-पुत्र बुद्ध श्रयवा वुद्ध-आवक सदृश किसी हितैपी को या उसके भ्राभ्य 
से युक्‍त । भियखू, जो शुद्ध है, उसी का यह नाम है। झारद्धविरियों, 
प्रयल-शील; चार प्रकार के दोपों से रहित प्रयत्न से युक्त । भावय॑ कुल 
घम्मं, कुशल, निर्दोष सेंतीस वोधि-पाक्षिक धर्मों की भावना करता हुआ । 
योगपर्खेमस्स पत्तिया चारों प्रकार के योग से क्षेम भ्रथवा निर्वाण की प्राप्ति 
के लिए उस धर्म का अभ्यास करते हुए । पाएुणे श्नुपव्वेन सब्व सब्मोजन 
पखय इस अ्रकार विपश्यना से इस कुशल-धर्म का अभ्यास करते हुए वह किसी 
हितेपी का आाश्चय-आप्त भिक्षु क्रम से विपश्यना-ज्ञान और पहले मार्ग-फल 
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प्राप्त करते हुए भ्रत्त में दरों सब्जोजनों का नाश होने पर पैदा होने के कारण 
सव्वसब्जोजनक्खय स्वरूप वहे जाने वाले भरहंत्व को प्राप्त करता है। 
' वर्योकि निर्वाण प्राप्त होने पर सभी सञ्जोजनों का क्षय हो जाता है, इस लिए 
उसे भी सम्मोजनक्षय ही कहा जा सकता हैं। इस लिए यह श्रर्थ हुआ कि 
निर्वाण कहे जाने वाले सभी सज्मोजनों के क्षय को प्राप्त करता है। 





इस प्रकार भगवान्‌ ने अमृतमहानिर्वाण को धर्मोपदेश में मुख्य स्थान दे 
भागे चार भाय॑-सत्यों को प्रकाशित कर जातक का मेल बैठाया। सत्यों 
का प्रकाशन समाप्त होने पर हिम्मत-हारा भिक्ष्‌ भ्रहेत्व पद लाभी हुआ । 

उस समय माता महामाया, पिता शुद्धोदन महाराजा था। राज्य लेकर 


देने वाला यह हिम्मतहारा भिक्षु था। हाथी का पिता सारिपृत्र | अलीनचित्त 
कमार तो में ही था । 


१५७, गुण जातक 


“बेन काम पणासेति. ...” यह (उपदेश) शास्ता ने जेतवन में विहार 
करते समय ग्रानन्द स्थविर को एक हजार वस्त्र मिलने के बारे में कहा । 


के. वतमान कथा 


आनन्द स्थविर की कोशल-नरेश के महल में धर्मोपदेश करने की कथा 
पहले महासार जातक' में भ्रा ही गई है। 


, जिस समय स्थविर राजा के महल में धर्मोपदेश दे रहे थे राजा के लिए 


* महासार जातक (६२) 
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हजार हजार के मूल्य फे हजार वस्त्र लाए गए। राजा ने उनमें से पाँच सी वस्त्र 
पच सी देवियों को दिए। उन सथों ने थे वस्त्र लेकर दूसरे दिन भातन्द स्थविर 
को दे दिए। स्वयं पुराने ही वस्त्र पहन कर राजा के जतपान करने की जगह गई । 

राजा ने पूथा-- मेने तुम्हें हजार हजार के मूल्य के वस्त्र दिलवाए। 
तुम उन्हें बिना पहने व्यों भाई ?” 

“देव | वह हमने श्रानन्द स्थविर को दे दिए।” 

“आनन्द स्थविर ने सभी ले लिए ?” 

“देव ! हाँ।" 

उसे क्रोध श्राया--सम्पझ सम्बुद्ध ने तीन चीवरों की भनुज्ञा दी है। 
मालूम होता है भ्रानन्द स्थविर दुशालों का व्यापार करेगे। उन्होंने इतने 
ज्यादा वस्त्र ग्रहण किए है । जलपान रामाप्त करके राजा विहार गया। 
वहाँ स्थविर के कमरे (परिवेण) में प्रवेश कर, उन्हें प्रणाम कर बैठा । फिर 
राजा ने पूछा--भन्ते ! हमारे घर की स्त्रियाँ श्रापके पास धर्म सुनती व 
सीयती हैं ?” 

“हाँ महाराज ! ग्रहण करने योग्य ग्रहण करती हैं, सुनने योग्य सुनती हैं।" 

“ब्या वे केवल सुनती हूँ. भ्रयवा तुम्हें कपड़ा वा वस्त्र भी देती हैं ।” 

“महाराज ! श्राज हजार हजार के मूल्य के पाँच सौ वस्त्र दिए ।” 

“भन्ते ! तुमने उन्हें ले लिया ? ” 

“महाराज ! हाँ। 

“भन्ते ! क्या शास्ता ने केवल तीन ही चीवरों की श्राज्ञा नहीं दी है ? ” 

“महाराज | हाँ। शास्ता ने एक भिक्षु को केवत तीन ही चीवरों का 
उपयोग करने की श्राज्ञा दी। लेकिन ग्रहण करना मना नहीं किया हैं। 
इस लिए मेने भी दूसरे ऐसे (भिक्षुभों) को देने के लिए जिनके चीवर फट 
गए हैं वे वस्त्र ग्रहण कर लिए ।/ 

“वे भिक्ष्‌ तुमसे वस्त्र पाकर अपने पुराने चीवरों का क्या करेंगे ?” 

“पुराने वस्त्र का उत्तरासंग' बना लेगे।" 





' ऊपर झोढ़ने फा चादर जेप्ा चीवर। 
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“पुराने उत्तरासंग का क्या करेंगे ? 
“अन्तरवातक' बना लेंगे ।” 
“पुराने भ्रन्तरवासक का क्या करेंगे 
"विछावन दना लेंगे ।" 
“पुराने विछौने का क्या करेंगे ? ” 
“जमीन पर विछा लेंगे ।” 

जमीन पर जो पहले विछाते थे, उसका क्‍या करेंगे ! 
“पौव-ऊाड़ने का काम लेंगे।” 

पाँव भाड़ने के पुराने कपड़े का कया करेंगे ? “ 


महाराज * जो श्रद्धापूवंक दिया गया है, वह फेंका नहीं जा सकता । 
इस लिए पाँव भाड़ने के पुराने कपड़े को कुल्हाड़ी से कूटकर मिट्टी में मिलाकर 
शयनाक्षत की जगहों पर मिट्ठी का लेप करेंगे । 


“भन्ते ! आपको दिया हुआ वस्त्र पाँव भाड़ने का कपड़ा बनते पर भी 
फेंका नहीं जा सकता ?” 


“महाराज ! हाँ, हमें दिया फ्रेंका नहीं जा सकता। उपयोग में ही 
लाया जाता है ॥” 

राजा ने सन्तुष्ठ हो प्रसन्नता के मारे घर पर खखे दूसरे पाँच सौ वस्त्र 
भी मेंगवा कर स्थविर को दिए। स्थविर ने दान का अनुमोदन किया । उसे 
सुद स्थविर को प्रणाम कर राजा स्थविर की प्रदक्षिणा कर चला गया। 


स्थविर ने जो पाँच सो चीवर पहले मिले थे वह उन भिक्षु्रों को बाँट 
दिए जिनके चीवर पुराने हो गए थे। 


स्थविर के पाँच सो शिष्य थे। उनमें एक छोटी भ्रायु का भिक्षु स्थविर की 
बहुत सेवा करता था। परिवेण में फाड़ लगाता। पीने और काम में लाने 


का पात्ती लाकर उपस्थित करता। दातुत लाकर देता। मुख धोने तथा 
स्ताव करने के लिए जल देता। पाखाने भ्रग्ति-शाला तथा सोने-बैठने के 
स्थान को ठीक-ठाक करके रखता । हाथ-पर दवाना तथा पीठ मलना श्रादि 


* नीचे पहनने का चीवर, जैसे घोती । 
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करता । स्थविर ने यह सोच कि इसने मेरा बड़ा उपकार किया है पीछे मिले 
सब वस्त्र उसी को देना उसित सम दे डाले । उसने भी वह सब वस्त्र बाँट 
कर अपने गुरु-भादयों को दिए । 

वे सभी भक्षु जिन्हें वस्प्र मिला वस्त के टुबड़े टुकड़े कर उन्हें रंग कणिकार 
पुष्प के सदृश कापाय वस्त्र पहन घास्ता के पास गए। वहाँ प्रणाम कर एक 
भोर बे भिक्षु कहने लगे-- 

“जन्ते ! बयां शोत्रापत्न प्रार्य-आ्रावफ भी मुंह देखकर दान देते हैं 

/पिक्षुत्रो, भ्रार्य-आावक मुंह देशफ़र दान नहीं देते 

“भन्ते ! हमारे उपाध्याय धर्म-भण्डागारिक स्वविर ने हजार हजार की 
फीमत के पाँच सौ वस्त्र एक ही दोटी भायु के भिक्षु को दे दिए। उसने जो 
उसे मिले बॉट कर हमें दिए ।” 

“भिक्षुओ, भानन्द मुस्त देसकर दान नही देता। उस भिक्षु ने इसकी बहुत 
सेवा की । उसने भपने उपकार का प्रत्मूपफार करने के विनार से गुणवान होने 
के स्याल से, उचित होने से सोचा कि उपकारी का प्रत्यूपकार करना चाहिए; 
भौर इसी लिए भ्पनी कृतशञता प्रकट करने के लिए दिए। पुराने पण्दितों ने 


भी अपना उपकार करने वाले का बदले में उपकार किया है।” उनके प्रार्थना 
करने पर पूर्व-जन्म की बात कही -- 


ख. अतीत कथा 


पूर्व समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधिसत्त्व 
सिंह की योनि में पैदा हो पर्वेत-गुफा में रहते थे । 

उन्होंने एक दिन गुफा से निकल पर्वत के नीचे की शोर देखा । उस पर्वत 
के चारों भोर बड़ा भारी तालाव था। उस के एक (तरफ) ऊँची जगह पर 
कड़ें दलदल के ऊपर कोमल हरी घास उगी थी । सरगोश्व, हरिण, भौर हलके 
मृग उसके ऊपर विचर कर उसे खाते । उस दिन भी एक मृग उन तिनकों को 
खाता हुआ घूम रहा था । सिंह उस मृग को पकड़ने के लिए पर्वत पर से उछल 
कर मृग की तरफ कूदा। मृग मरने के भय से डरकर चिल्लाता हुआ भाग 
गया। सिह वेग को ने रोक सकने के कारण दलदल पर गिरकर नीचे चला 
गया। ऊपर न श्रा सकते के कारण चारों पैर संभे की तरह हो गए। उसे एक 


गुण | १६६ 


सप्ताह तक वहीं निराहार खड़ा रहना पड़ा। 

एक सियार शिकार खोज रहा था। उसे देख भय से भागा | सिंह ने 
उसे बुलाकर कहा--*भो ! सियार ! भाग मत। में दलदल में फंसा हूँ । 
मेरे जीवन की रक्षा कर ।/ सियार उस के पास जाकर बोला--“में तो तुझे 
निकालूं, लेकिन डर लगता है कि तू निकलकर मृझे खा न जाए। 

“डर मत। में तुझे नहीं खाऊँगा | तेरा बड़ा उपकार कछूगा। मुझे 
किसी उपाय से निकाल ।” 

सियार ने उससे प्रतिज्ञा करवा चारों पैरों के इदें-गिर्द से दलदल हटा 
चारों पैरों से चार नालियाँ पानी की ओर वना दीं । पानी ने घुस कर गारे को 
नरम कर दिया । 

उसी समय सियार ने सिंह के पेट के नीचे घुस कर चिल्लाया-- 
स्वामी ! जोर लगाएँ। स्वयं सिंह के पेट में सिर से टक्कर लगाई। 
सिंह जोर लगाने से गारे के ऊपर आया और कूद कर स्थल पर जा खड़ा 
हुआ । 

थोड़ी देर विश्वाम कर, तालाब में उतर गारे को धो, स्तान कर सिंह ने 
एक भेंसे का बध किया । उसे दाढ़ों से चीर उसका मांस उधेड़ सियार के श्रागे 
रख कहा--सौम्य ! लेखा। सियार के खा चुकने पर अपने खाया । सियार 
ने एक मांस-पेश्नी मूंह में ली। 

शेर ने पूछा--सौम्य ! यह किसके लिए ?” 

सियार बोला-- तुम्हारी दासी है। यह उसके लिए ।” 

सिंह वोला--ले लें । स्वयं भी सिहनी के लिए मांस लेकर उसने सियार 
से कहा--सौम्य ! झा अपने पर्वत के शिखर पर जाकर वहाँ से सखि 
के निवास स्थान पर जाएँगे ।” वहाँ पहुँच, मांस खिला चुकने पर उसने सियार 
भर सियारनी को आइवासन दिया--अ्रव से में तुम्हारी देख-भाल करूँगा । 
वह उन्हें अपने निवास स्थान पर ले गया। वहाँ गुफा के द्वार पर ही दूसरी 
गुफा में बसाया । 

उसके बाद से सिंह सिंहुती और सियारनी को छोड़ सियार के साथ शिकार 
के लिए जाता। वहाँ नाना पशुओं को मार कर दोनों वहीं खाते। सिहनी 
ओर सियारनी को भी ला कर देते । इस प्रकार समय व्यतीत होता रहा । 
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सिंहनी ने तथा सियारनी ने भी दो दो पुत्रों को जन्म दिया | वे सब इकट्े 
रहने लगे । 

एक दिन सिहनी के मन में श्राया--यहू सिंह सियार को, सियारनी को, 5 
तथा उसके बच्चों को बहुत प्यार करता है । इसका सियारनी से सम्बन्ध अवद्य 
होगा। इसी लिए उससे स्नेह करता है। में इसे कप्ट देकर, डराकर भगाऊँ। 


जिस समय सिंह सियार को साथ ले शिकार के लिए जाता सिहनी सियारती 
को ढराती, धमकाती--तू यहाँ पयों रहती है ? यहाँ ते भागती वयों नहीं 
उसके बच्चे भी सियारनी के बच्चों को वैसे ही तंग करते, घमकाते । 
सियारती ने सियार से सब हाल कहा और बोली--“पता नहीं, सिहनी 
सिंह के ही कहने से ऐसा व्यवहार करती है । हम यहाँ वहुत दिन रह चुके । 
वह हमारी जान भी ले सकता हैं। अपने निवास स्थान पर ही चले ।” 
सियार ने उसकी वात सुन सिंह के पास जाकर कहा-- 


“स्वामी ! हम तुम्हारे पास बहुत समय रहे। भ्रधिक देर तक 
समीप रहने वाले श्रप्रिय हो जाते हैं। हमारे शिकार के लिए चले जाने पर 
सिहनी सियारनी को तंग करती हैं। उसे उराती है कि यहाँ ययों रहती है ! 
यहाँ से भाग । सिह-बच्चे भी सियार-वच्चों को ठराते घमकाते हैं । यदि किसी 
को किसी का अपने पास रहना भ्रच्छा न लगे तो 'जाझो' कह कर उसे निकाल 
देना चाहिए, तंग करने की वया जरूरत हैं ।” 


इतना कह यह पहली गाथा कही-- 
येन फा्त पणामेत्ति धम्मो बलवतं मिगी। 
उन्नदन्ति बिजानाहि जात॑ सरणतों भर्म ॥ 
[है सिह ! बलवान का यही स्वभाव है कि जहाँ चाहता है भगा देता हैं। 


हे उन्नत दाँत वाले (सह) ! यह जान ले कि दरण-स्थल से ही भय पैद हो 
गया । ] 





येत फार्म पणामेति घम्मो बलवतं बलवान अथवा ऐश्वमेशाली अपने सेवक 
को जिस दिशा में चाहता हैँ उस दिशा में भगा देता है, निकाल देता है, यह 
वलवानों का धर्म हैँ। यह ऐश्वर्य-शालियों का स्वभाव है। यही परम्परा है । 
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इस लिए यदि हमारा रहना प्रच्छा न लगता हो, तो हमें सीधा निकाल दें । 
कष्ट देने से क्या लाभ --यही झ्र्थ प्रकट करने के लिए यह कहा । मिगी, 
' पिह को सम्बोधन करता है । वह मृगराज होने से मृगों का मालिक है, इसी 
लिए मिगी | उन्नदन्ति--यह भी उसी का सम्बोधन है। ऊँचे दाँतों वाला 
होने से उन्नदन्ति । उन्नतदन्ति, यह भी पाठ है। चिजानाहि, यही ऐद्वर्य- 
शालियों का स्वभाव हूँ, यह जान लें | जात॑ सरणतो भय, हमें तुमसे प्रतिष्ठा 
मिली, इससे तुम्हीं हमारे शरण | अ्रव तुम्हारे ही पास से भय पैदा हो गया । 
इस लिए हम अपने निवास-स्थान को जायेंगे। 
दूसरा भ्र्थ---मिगी (सिहनी) उदन्नदन्ती मेरे वच्चों श्र स्त्री को ताड़ती 
हैँ । येन काम॑ पणामेति, जिस जिस तरह से चाहता है उस उस तरह से निकाल 
देता है, प्रवतित करता है तंग करता है--इसे तू जान ले । इसमें हम क्या कर 
सकते हैं ? घम्मो चलवतं, यह वलवानों का स्वभाव है। हम जाते हैं। 
किस लिए ? क्‍योंकि जात॑ सरणतो भय | 





उसकी वात सुनकर सिंह ने सिंहनी से पूछा---भद्ने ! अमुक समय में 
शिकार के लिए गया था और सातवें दिन इस सियार और सियारनी के साथ 
लीठा था, इसकी कुछ याद हैं?” 

' “हूँ, याद है।” 

“मेरे एक सप्ताह तक न भ्रा सकने का कारण जानती है ।” 

“स्वामी ! नहीं जानती हूँ ।” 

“भद्रे | में एक मृग को पकड़ने जाकर चूक कर दलदल में फेस गया । 
उसमें से न निकल सकने के कारण सप्ताह भर भूखा खड़ा रहा । सो, इस सियार 
ने मेरे भ्राण बचाए। यह मुभे जीवन-दान देने वाला मित्र हैं। जो मित्र का 
धर्म पूरा कर सके वह मित्र दुर्वबल नहीं माना जाता। इस के वाद भेरे मित्र, 
मेरी सखी तथा उसके बच्चों का इस प्रकार अपमान न करना ।” 

इतना कह सिंह ने दूसरी गाथा कही-- 

प्रपिचेषि दुब्बलो मित्तो मित्तपम्मेसु तिट्ठति 
सो जातकों च बन्धू च तो मित्तो सो च मे सला, 
दाठिनि ! भातिप्रिश्जत्थो सिगालो मस पाणदों॥ 
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[ यदि मित्र दु्वेल है, लेकिन वह मित्र के कर्तव्य को पूरा करता है तो वहो 
रिश्तेदार है, वन्धु है, मित्र है, सता है ! सिहनी ! श्रपमान मत कर । सियार 
मेरे प्राणों की रक्षा करने वाला है।] 





प्रपि चेषि, एक भ्रपि' जोर डालने के लिए हैं, दूसरा 'श्रपि' सम्भावना 
प्रकट करता है। भ्नन्‍्वय इस प्रकार है--दृब्बलो चेषि भित्तो मित्तम्मेसु 
प्रपि तिट्टति, यदि स्थित रह सकता हैं। सो जातकों भर वन्धु चसो, मंत्री 
चित्त होने से मित्तो । सो द मे सहायक होने से सखा। दाठिनि | माति- 
मण्जित्यो, भद्दे ! दाढ़ वाली ! सिहनी ! मेरे मित्र श्रयवा मेरी सखी 
का अपमान न कर। यह सिगालो मम्र पाणदों । 





उसने सिह की बात सुन सियारनी से क्षमा माँगी । फिर उसके तथा उसके 
बच्चों के साथ मिल जुल कर रहने लगी । सिह-बच्चे भी सियार के वच्चों के 
साथ खेलते हुए मौज करते हुए रहने लगे । माता पिता के मरने पर भी मैत्री 
बनाए रख मिलजुल कर रहें । सात पीढ़ी तक उनकी मंत्री वरावर वनी रही । 

शास्ता ने यह धर्म देशना ला श्षार्य-सत्यों को प्रकाशित कर जातक का 
मेल बैठाया। सत्यों का प्रकाशन समाप्त होने पर कोई श्रोतापन्न, कोई 
सकृंदागामी कोई भ्रतागामी तथा कोई श्रहत हुए । 


उस समय सियार आनन्द था। सिंह तो में ही था । 


१४८ सुहनु जातक 


“नथिदं विसमसीलेन ' * * ” यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय दो 
भिक्षुओं के बारे में जिनका स्वभाव बड़ा उद्ृण्ड था, कही । 
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के. वतंमान कथा 


उस समय जेतवन में भी एक उदृण्ड, कठोर, दुस्साहसी भिक्षु था भ्रौर 
एक दूसरा देहात (--जनपद) में भी था। 

एक दिन देहात का भिक्षु किसी काम से जेतवन गया। श्रामणेर श्रौर 
छोटी भ्रायु के भिक्षु उसके चण्ड-स्वभाव की वात जानते थे। उन्होंने दोनों 
उद्ृण्ड भिक्षुओं का झगड़ा देखने की इच्छा से कृतूहूलवश उस भिक्षु को जेतवन 
वासी भिक्षु के परिवेण में भेज दिया । 

दोनों उहण्ड भिक्षु एक टूसरे को देखते ही परस्पर एक हो गए, मित्र वन 
गए। वह एक दूसरे के हाथ, पैर, पीठ दवाना भ्रादि करने लगे। 

भिक्षुओं ने धर्म सभा में वात चलाई-- भिक्षुत्रो ! उद्ृण्ड भिक्षु दूसरों 
के प्रति तो बड़े उहृण्ड हैं, कठोर हैं तथा दुस्साहसी हैं लेकिन दोनों परस्पर 
एक हो गए, मेल कर लिया, प्रेमी वन गए ।” 

शास्ता ने श्राकर पूछा--भिक्षुओं ! इस समय बैठे क्या वात चीत कर 

हे हो ?' 

“अमुक बातचीत ।” 

'भिक्षुन ! केवल अ्रभी नहीं पहले भी यह औरों के प्रति तो उद्ृण्ड, 
कठोर तथा दुस्साहसी थे लेकिन दोनों परस्पर एक हो गए थे, मेल से रहते थे 
तथा प्रेमी थे । 

इतना कह पूर्वजन्म की कथा कही-- 


ख. अतीत कथा 


पूर्व समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय वोधिसत्त्व 
उस राजा के सर्वार्थेसाधक श्रामात्य हुए। वे उसे अ्र्थ तथा धर्म की बातों में 
सलाह देते थे। वह राजा थोड़ा लोभी स्वभाव का था। उसके यहाँ महासोण 
नाम का एक दुष्ट घोड़ा था । 

गान्धार (--उत्तरापथ) देश के धोड़ों के व्यापारी पाँच सौ घोड़े लाए । 
राजा को धोड़ों के श्राने की खबर दी गई। 

पहले बोधिसत्त्व घोड़ों की कीमत लगा उसे कम न कर दिलवाते थे। 
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राजा को उससे संतोप न होता धा। घस लिए उसने दूसरे भ्रामात्य को बुलाकर 
कहा-- तात ! तू घोड़ों की कीमत लगा । लेकिन कीमत लगाने से पहले 
महासोण को ऐसा कर कि वह इन घोड़ों में जाकर उन्हें काट कर जख्मी कर 
दे। जब वे दुर्वंल हो जाये भीर उनका मूल्य घट जाए, तव उनको कीमत 
लगाता । 
उसने 'भ्रच्छा' कह स्वीकार कर वैसा ही फिया । धोड़ों के व्यापारियों ने 
प्रसन्तुष्ट हो, उसने जो किया वह बोधिसत्त्व से कहा । 
बोधिसत्त्व ने पूछा--“क्या तुम्हारे नगर में दुप्ट घोड़ा नहीं है ?” 
“स्वामी । सूहनु नाम का दुष्ट, चण्ट, कड़े स्वभाव का घोड़ा है ।” 
“अग्रच्छा तो फिर श्राते समय उस घोड़े को लेते आानता।” 
उन्होंने 'श्रच्छा' कह स्वीकार किया। फिर श्राते समय उस घोड़े को 
साथ लिवाकर भ्राए । 
राजा ने सुता कि घोड़ो के व्यापारी आए । उसने खिंट़की खोलकर 
घोड़ों को देखा श्रौर महासोण को छुट्वा दिया। घोड़ों के व्यापारियों ने भी 
महासोण को भ्राते देख सुहनु को छोड़ा । थे दोनों पास श्ाने पर एक दूसरे का 
शरीर चाटने तगे। राजा ने वोधिसत्त्व से पूछा--/मित्र ! यह दो घोड़े 
दूसरों के प्रति चण्ड हूँ, कड़े स्वभाव के है, दुस्साहसी हूँ। दूसरे घोड़ों को 
काट कर रोगी कर देते हैं। लेकिन एक दूसरे के शरीर को चाटते हुए भ्रानन्द- 
पूर्वक खड़े हैं। यह क्या बात हैं ! 
वोधिसत्त्व ने उत्तर दिया, “महाराज ! यह परस्पर विरोधी स्वभाव 
के नहीं हैँ, समान स्वभाव के हैं, समान धातु के हैं” भीर यह दो गायाएँ कहीं--- 
नपिद॑ विसमसीलेन सोणेन सुहनुत्सह, 
सुहनूषि तादिसोगेव यो सोणस्स से गोचरो 0 
पवसन्दिता पगब्भेन निच्च सन्दान खादिना, 
समेति पाप॑ पापेन समेति श्रसता श्रसं ॥ 
[ सुहतु भौर सोण का स्वभाव विरोधी नहीं है । जैसा सुहनु है, बैसा ही 
सोण | उछल-कूद करने वाले, प्रगल्म तथा हमेशा लगाम खा जाने वाले 
इस धोड़े का पापकर्म भर भ्रसत्कर्म दूसरे के बराबर है] । 
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नपिदं विसमसीलेन सोणेन सुहनुस्सह, यह जो सुहनु दुष्ट घोड़ा सोण 
के साथ प्रेम करता है, यह अपने विरुद्ध स्वभाव वाले के साथ नहीं । यह भ्रपने 
समान शील वाले के ही साथ करता है। यह दोनों दुष्ट स्वभाव वाले होने से 
समान स्वभाव वाले वा समान धातु वाले हँ। सुहनूषि तादिसोयेव यो 
सोणस्स समोचरो, जैसा सोण सुहनु भी वैसा ही । यो सोणस्स सगोचरो, जो 
सोण की चरने की जगह है, वही उसकी भी । जैसे सोण भ्रश्व-गोचर है अश्वों 
को काठता हुआ ही चरता है, उसी तरह सुहनु भी। इस प्रकार उनकी समान 
गोचरता प्रदर्शित की गई है। उनके भ्राचरण की एकता दिखाने के लिए 
पक्खन्दिना ग्रादि कहा गया है। 

पक्खच्दिना, भ्रर्वों के ऊपर कूद पड़ने के स्वभाव वाला । पग्व्भेत, काय- 
प्रगल्मता भ्रादि दुश्शीलता से युक्‍त। निच्च सन्दानखादिना, हमेशा भ्रपनी लगाम 
ला जाने की आदत वाले से | समेति पाप पापेन, इन दोनों में से एक का पाप, 
दृष्टता दूसरे के वरावर है। श्रस्तता श्रसं इन दोनों में से एक दुष्ट दुराचारी 
के साथ दूसरे का असं बुरा काम वरादरी करता है। जैसे गूंह भादि के साथ 
गृह झादि मिल जाता है, कोई अन्तर नहीं रहता, वैसे ही ! 





इतना कहकर बोधिसत्त्व ने राजा को उपदेश दिया-- महाराज ! 
राजा को अधिक लोभी नहीं होता चाहिए। दूसरों का धन नष्ट करना उचित 
नहीं।” फिर घोड़ों की कीमत लगवा उचित मूल्य दिलवाया । 

घोड़ों के व्यापारी ययोचित मूल्य पाकर संतुष्ट लौटे । राजा भी बोषि- 
तत्त्व के उपदेशानुसार रह कर्मानुसार परलोक सिघधारा । 

शास्ता ने यह धर्म-देशना ला जातक का मेल वैठाया। 

उस समय दो घोड़े यह दो दुष्ट भिक्षु थे। राजा आनन्द था । पण्डित 
आमात्य तो में ही था । 
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१५६, मोर जातक 


“उदेतयं चक्खुमा , . ,” यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय एक 
उिग्न चित्त भिक्षु के सम्बन्ध में कही । 


के, वर्तमान कथा 


उस भिक्षु को भिक्षु शास्ता के पास ले गये । शास्ता ने पूछा-- भिक्षु ! 
क्या तू सचमुच उद्विन्न हो गया ?” 

“भन्ते | सचमुच ।” 

“क्या देखकर उद्विग्न हुआ ? 

“एक ग्रलंकृत-श्रीर स्त्री को देखकर ।* 

पक्ष ! स्त्री तुम्हारे ही जैसों के चित्त को कंसे नहीं उद्देलित करेगी ? 
स्‍्त्री-शब्द को सुनकर पुराने समय में पण्डितों ने सात सौ वषे तक कामुकता 
से दूर रह मौका मिलने पर क्षण भर में ही दुराचरण किया। शुद्ध प्राणी भी 
भ्रदुद्ध हो जाते हैं । उत्तम यद्य वाले भी बे-इज्जत हो जाते हैं । अशुद्धों की तो 
बात ही क्या । 

इतना कह पूर्व जन्म की कथा कही-- 


ख, अतीत कथा 


पूर्व समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधिसत्त्व 
ने मोर का जन्म प्रहण किया । वह जिस समय अण्डे में थे, उस समय उस अण्डे 
का रंग कणिका फूल की कली के सदृश था। जब अण्डा फोड़कर बाहर आए. 
तो सुनहरी रंग था--देखने योग्य, चित्त प्रसन्न कर देने वाला । पड्डीं के वीच गे 
में लाल रंग की पाँति विराजित थी। 


उसने अपने जीवन की रक्षा के ख्याल से तीन पर्वत पंक्तियाँ लाघकर चौथी 
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'पवेत-शूंखला में एक दण्डक-हिरण्य पवेत के नीचे रहना शुरू किया। रात्रि का 
प्रभात होने पर वह पवेत के शिखर पर बेठ, उगते सूय्यें को देख अपने घुमने 
,फिरने की जगह को सुरक्षित करने के लिए ब्रह्म (महान्‌-) मन्त्र बनाता हुआ 
यह कहता---. ४ 
उदेतयं चवखुमा एकराजा 
हरिस्सवण्णो पठविष्पभासों 
ते त॑ नमस्सामि हरिस्सवण्णं पठविष्पभासं 
तयज्ज गुत्ता बिहरेमु दिवसं॥ 
[ यह चक्षुमात एक राजा जिसका रंग सुनहरी हैं और जो पृथ्वी को प्रका- 
शित करता है उदय हो रहा है। में इस पृथ्वी को प्रकाशित करने वाले, सुवर्ण 
वर्ण को नमस्कार करता हूँ। भ्राज इसके द्वारा रक्षित होकर दिन में घूम । 





उदेति, प्राचीन लोकधातु से ऊपर उठता हैं। चब्खुमा, सारे ब्रह्माण्ड 
के निवासियों के अ्न्धकार को दूर कर आँख प्राप्त कराने से वह जिस श्ाँख 
का देने वाला हुआ उसी आँख वाला होने से चकखुमा । एकराजा, सारे चक्रवाल 
में प्रकाश फैलाने वालों में सर्वेश्रेष्ठ होने से एकराजा । हरिस्सवण्णो, हरि जैसा 
रंग, अर्थात्‌ स्वर्ण-वर्ण । पठवि को प्रकाशित करता है, इस लिए पठविप्प« 
भासो | तं त॑ नमस्सामि, इसलिए ऐसे उन्हें नमस्कार करता हूँ, वन्दना करता 
हूँ । तयज्जगुत्ता चिहरेमु दिवसं, उससे सुरक्षित होकर, उसकी हिफाजत में 
हम आज का दिन सुखपूर्वक उठ बैठ चल फिर कर गुजारें। 





इस प्रकार बोधिसत्त्व इस गाया से सूस्ये को तमस्कार कर इस दूसरी 

गाथा से अतीत काल के परिनिर्बाण को प्राप्त हुए बुद्धों तथा बुद्धनगुणों को 
स्मरण करते-- 

ये ब्राह्मणा बेंदग सब्ब घम्मे 

ते मे नमो ते च भ॑ पालयन्तु 

नमत्यु बुद्धानं नमत्यु बोधिया 

नमो विमत्तानं नमो विमुत्तिया 

हम सो परित्त कत्वा सोरो चरति एसना ॥ 

१२ 
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[ जो ब्राह्मण सव धर्मों के जानने वाले हैं, उन्हें मेरा नमस्कार है। वे 
मेरी रक्षा करें। वुद्धों को नमस्कार है। वोधि को नमस्कार है। विमुक्तों 
को नमस्कार हैं। विमुक्ति को नमस्कार हे--वह मोर इसे अ्रपती रक्षा. 
(का साधन) वना खोजता रहता था। | 





ये ज्राह्मणा, जिन्‍्होने पापों को वहा दिया है, जो विशुद्ध होने से ब्राह्मण 
कहे गए हैं। वेदगु, जो वेद के पार गए वह भी वेदगु भर वेद द्वारा जो पार 
गए वह भी वेदगु। यहाँ मतलब है कि जितने संस्कृत भ्रसंस्क्ृत धर्म हें उन सभी 
को प्रकट करके गए इस लिए वेदगु । तभी कहा गया है--सब्ब घम्मे। 
सब स्कन्घ, भ्रायतन, धातु, धर्मों को स्वलक्षण तथा सामान्य लक्षण की दृष्टि 
से अपने ज्ञान को प्रकट करके गए अथवा तीनों मारों के मस्तक को मदित कर 
दस सहत्न लोकघातु को उन्नादित कर वोधि-वृक्ष के नीचे सम्यक्‌ सम्सुद्धत्व 
प्राप्त कर संसार के पार पहुँचे। ते मे नमो, वे मेरे इस नमस्कार को स्वीकार 
करे। ते उ भ॑ पालयन्तु इस प्रकार मुझसे नमस्कृत वे भगवान्‌ मेरी पालता 
करें, रक्षा करें, हिफाजत करें । नमत्यु वुद्धानं नमत्यु बोधिया नमो विमुत्तार् 
नमी विमुत्तिया, यह मेरा नमस्कार भ्रतीत में परिनिर्वाण को प्राप्त हुए बुद्धों 
को पहुँचे, उन्हीं की चार मार्गों तथा चार फलों का ज्ञान स्वरूप जो वोधि है 
उस बोधि को पहुँचे, उन्हीं की अहँत्व-फल रूपी विमुक्ति को प्राप्त करने वाले 
विमुकतों को पहुँचे, जो उनकी पाँच प्रकार की विमुक्िति है भ्रर्थात्‌ तदड्भः विमुत्ति 
विक्त्म्भन विमुत्ति, समुच्छेद विमुत्ति, पटिप्पस्सद्ध विमुत्ति, तथा निस्सरण 
विमुत्ति; उस विमुक्ति को भी पहुँचे । इमं सो परित्तं फत्वा सोरो चरति 
एसना, यह दो पद शास्ता ने बुद्धत्व प्राप्त करके कहे । इनका अर्थ है “भिक्षुओ 
वह मोर इसे परित्राण बना, उसे रक्षा का साधन बना अ्रपनी गोचर-भूमि सें 
फल-फूल के लिए वाना प्रकार से खोजता फिरता था ।” 





इस प्रकार दिन भर घूम कर शाम को पव॑त के शिखर पर बैठ डूबते हुए 
सूर्य्य को देख बुद्धगुणों का ध्यात कर निवास-स्थान की रक्षा के लिए फिर ब्रह्म- 
मन्त्र वाँचता हुआ अपेतर्य' आदि कहता-- 


मोर ] १७६ 

अपेत्य चबजुमा एकराजा 

: हरिस्सवष्णो पठविष्पसासो 
ते त॑ नमस्सामि हरिस्सवण्णं पठविष्पभास 
तयज्ज गुत्ता विहरेम्‌ रत्तिं ॥ 
ये ब्राह्मणा वेदगु सब्ब घम्मे 
ते से नमो ते च भ॑ पालयम्तु 
नम्त्यु छुद्धानं नमत्यु बोधिया 
नम्तो विमुत्तानं नमो विमुत्तिया 
इस सो परित्त कत्वा मोरो वासमकप्पयि ॥ 


[ये,. . .भ्रस्त हो रहा है । इसे रक्षा (का साधन) बना वह मोर 
रहने को गया ] । 





प्रपेति, जाता है, अस्त को प्राप्त होता है। ६दं सो परित्तं कत्वा मोरो 
वासमकप्पयि, यह भी बुद्धत्व प्राप्त करने पर कहा। इसका अर्थ है-- 
भिक्षुओं ! वहू मोर इसे परित्राण बना, इसे रक्षा (का साधन) बना, अपने 
निवासस्थान पर रहने लगा । इस परित्राण के प्रताप से उसे न दिन में डर 
लगा न रात में, न रोमाव्च हुआ । 





उस समय बाराणसी से कुछ ही दूर पर शिकारियों का एक गाँव था। 
वहाँ के निवासी एक शिकारी ने हिमालय-प्रदेश में घुमते हुए उस दण्डक्‌-हिरण्य 
पर्वत पर बैठे हुए बोधिसत्त्व को देख आकर पुत्र को कहा । 

बाराणसी-नरेश की खेमा नामक देवी ने स्वप्न में देखा कि सुनहरी रंग का 
मोर धर्मोपदेश कर रहा है। उसने राजा से कहा-- देव ! में सुनहरी रंग 
के मोर से पर्मोपदेश सुतना चाहती हूँ।” 


राजा ने भागात्यों से पूछा। श्रामात्य बोले--आ्ाह्मण जानते होंगे। 
ब्राह्मणों ने कहा--सुनहरी रंग के मोर होते हैं। “कहाँ होते हैं” ? पूछने 
पर बोले-- शिकारी जानते होंगे ।” 


राजा ने शिकारियों को इकट्ठा कर पूछा । वह शिकारी-पुत बोला-- 
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“पहाराज | हां! दण्डक हिरण्य नाम का पर्वत है। वहाँ सुनहरी रंग का 
मोर रहता है ।” 

“तो उसे बिना मारे, जीवित ही बाँध कर लाग्ो ।” 

शिकारी ने जाकर उसके घूमने की भूमि पर जाल फैलाया। मोर के 
भाने की जगह पर भी जाल न कसा । शिकारी उसे न पकड़ सका। सात साल 
घूमते रह कर वह वही मर गया। 

समा देवी की भी इच्छा पूरी न हुईं। वह भी गर गई । 

राजा को कोध प्राया कि मोर के कारण मेरी रानी की जान गई। उसमे 
एक सोने के पट्टे पर लिखाया--/हिमालय प्रदेश में दण्डक-हिरप्य नाम का 
पववत हैं। वहाँ सुनहरी रंग का मोर रहता हैं। जो उसका मांस खाते हैं वह 
प्रजर अमर हो जाते हैं।” उस सोने के पटे को उसने एक सन्दूकची में रखवा 
दिया । 

उसके मरने पर दूसरे राजा ने उस स्वर्ण-पट्टे को पढ़कर भ्रजर भ्रमर होने 
की इच्छा से दूसरे शिकारी को भेजा। वह भी जाकर दोधिसत्त्व को ने पकड़ 
सका । वही मर गया। इस प्रकार छः राज-पीढ़ियाँ गई । 

सातवे राजा ने राज्य पाकर एक शिकारी को भेजा। उसने जाकर देखा 
कि बोधिसत््व की चलने फिरने दी जगह पर भी फंदा नहीं लगता । वह 
समभ गया कि अपनी रक्षा करके ही मोर चरने श्राता है। वह देहात में झाया 
झौर वहां से एक मोरनी ले, उसे ऐसी शिक्षा दी कि वह ताली बजाने पर 
नाचने लगती भ्रौर चुटकी वजाने पर आवाज लगाती । ऐसा सिखा कर वह 
मोरनी को लेकर गया। प्रातःकाल ही जब श्रभी मोर ने परित्राण द्वारा अपने 
को रक्षित नहीं किया था उसने फंदे के खूंटे गाड़ फंदा फैला मोरनी से श्रावाज 
लगवाई । मोर ने जब मोरनी का श्रसाधारण शब्द सुना तो कामासक्त हो 
परित्राण न कर सकने के कारण जाकर फंदे में फेस गया। 

शिकारी ने उसे पकड़ ले जाकर वाराणसी के राजा को दिया। राजा ने 
उसका सीदर्य्य देख प्रसन्न हो उसे झासन दिलाया। 

वोधिसत्व ने बिछे भ्रासन पर बैठ, पूछा--“महाराज ! मुझे क्यों 
पकड़वाया ? 


“जो तेरा मांस खाते हैं, वह श्रजर भ्रमर हो जाते है । मैने तेरा मांस 
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खाकर भ्रजर श्रमर होने की इच्छा से तुझे पकड़वाया है ?” 

“महाराज ! भेरामांस खाने वाले तो अमर हों, और मुझे मरना होगा ? ” 

“हाँ, मरना होगा ।” 

“जब में मरुंगा, तो मेरा मांस खाने वाले किस लिए नहीं मरेंगे ? ” 

“तू सुनहरी रंग का है, इसलिए तेरा मांस खाने वाले अजर अमर होंगे ।” 

“भ्रहाराज ! में यूँ ही सुनहरी रंग का पैदा नहीं हुआ हैँं। पहले में 
इसी नगर में चक्रवर्ती राजा था। मेने अपने आप भी पाँच शीलों की रक्षा की 
और सारे चक्रवाल के निवासियों से भी करवाई । मर कर में त्रयोत्रिश लोक 
में पैदा हुआ । वहाँ भायु भर रह कर एक दूसरे पापकर्म के फलस्वरूप मोर 
होकर पैदा हुआ; लेकिन पुराने सदाचार के प्रताप से सुनहरी रंग का 
हुआ ।” 

“तू चक्रवर्ती होकर (पंच-) शील की रक्षा कर उसी के फलस्वरूप सुत- 
हरी रंग का हुआ, इस वात पर हम कैसे विश्वास करें ? तेरा कोई साक्षी है ? 


“महाराज ! है।” 
"कौन है १” $. ५ 
“म्रहाराज | जब में चक्रवर्ती था, तो रत्नमय रथ में बैठ कर झाकाश 


में विचरता था। वह भेरा रथ मज्भुल-पुष्करिणी के अन्दर जमीन में गड़वाया 
हुआ हैं । उसे मद्भूल पृष्करिणी से निकलवायें । वह रथ मेरे कथन का साक्षी 
होगा ।” 

राजा ने अ्रच्छा' कह स्वीकार कर पृष्करिणी में से पाती निकलवा रथ 
को वाहर करवाया | तब उसे बोधिसत्त्व की वात पर विश्वास हुआ । 

वोधिसत्त्व ने राजा को धर्म उपदेश दिया-- महाराज ! अमृत महा 
निर्वाण को छोड़ शेष जितने भी संस्कृत धर्म हैं, वे सब पैदा होकर प्रभाव को 
प्राप्त होते हैं, भ्रनित्य हें, क्षय होने वाले हैं, व्यय होने वाले हैं ।” फिर राजा 
को पंच-शील में प्रतिष्ठित किया | 

राजा ने प्रसन्न हो वोधिसत्त्व की राज्य से पूजा की भर बड़ा सत्कार 
किया । उसने राज्य राजा को ही वापिस लौटा कुछ दिन रह कर राजा को 
उपदेक्ष दिया कि महाराज ! भ्रप्रमादी रहें । 


फिर आकाश में उड़कर दण्डकहिरिण्य नाम के पवेत को ही चला गया। 
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राजा भी बोधिसत्त्व के उपदेशानुसार चल दान श्रादि पृण्य कर्मे कर 
कर्मानुसार परलोक सिधारा। 

शास्ता ने यह धर्मदेशना ला झाये-सत्यों को प्रकाशित कर जातक का ञ्‌ 
मेल वैठाया। 

सत्यों का प्रकाशन समाप्त होने पर उद्दिग्न-चित्त भिक्षु शहत्व में 
प्रतिष्ठित हुआ । 

उस समय राजा झानन्द था। सुनहरी रंग का मोर तो में ही था। 


१६०, विनीज्ञक जातक 


/एवमेव नून राजान॑, , .” यह शास्ता ने वेल्ुवन में रहते समय देवदत्त 
के बुद्ध की नकल करने के बारे में कही । 


के, वतमान कथा 


जब देवदत्त गया-शोर्ष पर गए हुए दोतों प्रधान श्रावकों के सामने बुद्ध 
का रंग-ढंग वनाकर लेट रहा, तो दोनों स्थविर घर्मोपदेश दे अपने शिष्यों को 
लेकर वेलुवन चले आए । 

शास्ता ने पूछा-- सारिपुत्र ! तुम्हें देखकर देवदत्त ने बया किया ? 

“अन्ते । सुगत का रंग-ढंग दिखाकर महाविनाश को प्राप्त हुआ ।” 

“सारिपुत्र ) न केवल अभी देवदत्त मेरी नकल करके विनाश को प्राप्त 
हुआ है, पहले भी प्राप्त हुआ है” । इतना कह पूर्वजन्म की कथा कही-- 


ख. अतीत कथा 


पूर्व समय में बिदेह राष्ट्र में मिथिला में विदेहराज के राज्य करने के समय 
वोधिसत्त्व उसकी पटरानी की कोख से पैदा हुए। बड़े होने पर तक्षशित्रा 


दिनीलक | रैपरे 
जाकर सब विद्याएँ सीखीं | पिता के मरने पर राज्य गद्दी पर बैठे। 

उस समय एक स्वर्ण हंसराज का चुगने की जगह पर एक कौवी से सहवास 
हो गया। उसे पुत्र हुआ । वह ने माता के सदृश था, न पिता के सदृश । 
उसका रूप रंग भद्दा नीला होने से उसका नाम विनीलक ही हो गया । 

हंसराजा सदेव पुत्र को देखने जाता । उसके दो दूसरे हंस-बच्चे पुत्र थे। 
उन्होंने पिता को हमेशा बस्ती की ओर जाते हुए देखकर पूछा-- तात ! 
तुम हमेशा वस्ती की शोर क्यों जाते हो ? 

तात ! एक कोवी से सहवास होकर मुझे एक पुत्र हुआ । उसका नाम 

विनीलक है। में उसे देखने जाता हूँ।” 

“गह कहाँ रहते हैं ? ” 

“वबिदेह राष्ट्र में मिथिला के पास भ्रमुक जगह पर एक ताड़ के वृक्ष पर रहते 
हैं । 
“तात ! बस्ती सश्ंकित जगह है । वहाँ खतरा होता हैं। तुम न जाग्नो । 
हम जाकर उसे ले आएंगे ।” 

दोनों हंस-बच्चे पिता के बताए हुए निशान से वहाँ पहुँच उस विनीलक को 
एक डण्डे पर विठा चोंच से डण्डे के सिरों को पकड़ सिथिला नगर के ऊपर से 
चले । 

उस समय विदेह राज सर्वदवेत चार सैन्धव घोड़ों वाले रथ में बैठकर तगर 
की परिक्रमा कर रहे थे । विनीलक ने उसे देख मन में कहा-- मुझ में विदेह- 
राज में क्या अन्तर है ? यह चार सैन्धव धोड़ों वाले रथ में बैठकर नगर में 
घूमता है। में हंस जुते रथ में बैठकर जा रहा हूँ ।” उसने आकाश से जाते 
हुए यह गाथा कही-- 

एवकसेव नून राजान॑ वेदेहं मिथिलग्गहं, 
अस्सा बहन्ति श्राजञ्ञया यथा हंता दिन्ीलकं 0 


[ जैसे हंस विनीलक को ढो रहें हैं उसी तरह से श्रेष्ठ घोड़े मिथिला के 
विदेहराजा (के रथ) को खींचते हैं। | 





* एवमेव, इसी तरह, नून, संकल्प-विकल्प विषयक निपात है। निरचय से 
भी ठीक अर्थ है। बेदेहू, विदेह राप्ट्र के स्वामी को । मिथिलभहं, मिथिलागेहूं 
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मिथिला में घर लेकर रहने वाला। श्राजज्ञ्ञा, कारण, भ्रकारण जानने वाले, 
यथा हंंता विनीलकं, जैसे यह हंस मुझ विनीलक को ढो रहे हैं, उसी प्रकार 
खींच रहें हैँ । 





हंस-वच्चों ने उसकी वात सुनी तो उन्हें क्रोध श्राया। उन्होंने सोचा 
इसे यहीं गिरा जायें। लेकिन फिर सोचा ऐसा करने से हमारा पिता हमें वया 
कहेगा ? उसकी निन्‍्दा के डर से वे उसे पिता के पास ले गए झौर उसकी 
करतूत पिता से कही । 
पिता को क व आया | वह बोला--वया तू मेरे पुत्रों से वब्कर है जो 
उनको नीचा दिखा रथ में जुतने वाले घोड़ों के समान बनाता हैँ ? भ्रपनी 
विसात नहीं जानता ? यह स्थान तेरे योग्य नहीं हैं। जहाँ तेरी माँ रहती है, 
वहीं जा । इस प्रकार धमका कर दूसरी गाथा कही-- 
बिनील | दुग्गं भजसि श्रभूमि तात ! सेवसि, 
गामन्तिकानि सेवस्सु एत॑ मातालयं तव॥ 
[विनील ! तू दुर्ग में रहता है । तात ! तू अयोग्य स्थान में रहता है । 
तू ग्राम के श्रासपास रह। वह तेरा मातृ-गृह हैं ।] 





बविनील उसे नाम से बुलाता है। दुग्गं भजसि, इनके साथ गिरि-दुर्ग 
में रहता हैं। भ्रभूमि तात ! सेवसि तात ! गिरि विपम स्थान, तेरे लिए 
प्रयोग्य स्थान हूँ । तू भ्रभूमि में वास करता है। एत॑ मातालय॑ तव, यह 
ग्राम के सिरे पर जो कड़ा फेंकने की जगह है तथा कच्चा इमशान है वही तेरी 
माता का निवास-स्थान है। तू वहीं जा। 





इस प्रकार उसे धमका कर पुत्रों को श्राज्ञा दी--जाओो, इसे मिथिला 
नगर की कूड़ा डालने की जगह पर ही उतार श्राग्रो । उन्होंने वैसा ही किया । 

दास्ता ने यह धर्म-देशना ला जातक का मेल वैठाया | 

उस समय विनीलक देवदत्त था। दो हंस-बच्चे दो श्रग्र-आवक थे। 
पिता आनन्द था। विदेहराज तो में ही था। 


दूसरा परिच्छेद 
२. सन्‍्थव वर्ग 


१६१, इन्द्समानगोत्त जातक 


“ते समय कापुरिसेन कयिरा' ' '” यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते 
समय एक ऐसे भिक्षु के बारे में कही जो किसी की वात न मानता था। 


के. वर्तमान कथा 


उसकी कथा नीवें परिच्छेद में गिज्के जातक में आएगी। शास्ता न 
उस भिक्षु को कहा--हे भिक्षु ! तूने पहले भी किसी की बात न मानने वाला 
होने से पण्डितों का कहना न माना और भस्त हाथी के पैरों से रौंदा जाकर 
चूर चूर हुआ। इतना कह पूर्व जन्म की कथा कही-- 


ख. अतीत कथा 


पूर्व समय में बाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधिततत्त्व 
ब्राह्मणकूल में पैदा हुए । बड़े होने पर घर बार छोड़ ऋषियों के ढंग की प्रत्रज्या 
ग्रहण कर पाँच सी ऋषियों के दल का नेता बन हिमालय प्रदेश में रहने लगे। 
उन तपस्वियों में एक इन्दसग्रोत्त नाम का तपस्वी था--किसी की वात ने 
मानता था, किसी का कहना न करता था। 

उसने एक हाथी-बच्चा पाल रवखा था। बोघिसत्त्व ने सुना तो उसे 
बुलाकर पूछा--सचमुच ! तू हाथी-बच्चे को पाल-पोस रहा है ? 





* गिज्क जातक (४२७) 


१८६ [ २.२-१६१ 


'सचमृच श्राचाय्ये ! एक हाथी-वच्चा है, जिसकी माँ मर गई है, उसे 
पोस रहा हू ।' 

हाथी बड़े होने पर पालन-पोषण करने वाले को ही मारते हें, तू उसे 
मत पोस ।' 

आवचार्य्य ! उसके बिना नहीं रह सकता।* 

अ्रच्छा | तो पता लगेगा।' 

उससे पोसा जाकर वह हाथी-वच्चा श्रागे चलकर बड़े भारी शरीर वाला 
हो गया। 

एक समय वे ऋषिगण जंगल से फल-मूल लाने के लिए दूर चले गए 
भौर कुछ दिन वहीं रहे। हाथी को श्रेप्ठ दक्षिण हवा लगी तो उसका मद 
फूट पड़ा। उसने उस तपस्वी की पर्णकूटी नप्ट कर डाली। पानी का घंड़ा 
फोड़ दिया । पत्थर का तस्ता फेंक दिया। प्रालम्बन-त्तझता' नोच डाला। 
फिर उस तापस्वी को मार डालकर ही जाने के विचार से एक घनी जगह में 
छिपकर उसके आने के रास्ते की श्रोर देखता हुआ सडा रहा। 

इन्दसगोत्त अपना फल-मूल ले, सबके भागे भागे श्रा रहा था। उसे देख 
वह साधारण स्वभाव से ही उसके पास गया। 

हाथी ने घनी जगह से निकल, उसे सृण्ठ से पकड़, जमीन पर गिरा, सिर 
पर से दवा मार डाला । फिर उसे मसलता हुआ भरौज्चनाद करके जंगल में 
चला गया। छोप तपस्वियों ने बोधितत्त्व से वह समाचार कहा। बोधिसत्तव 
ने यह कहते हुए कि बुरे श्रादमी से दोस्ती नहीं करनी चाहिए, यह ग्राथा कही-- 


मन सनन्‍्यवं कापुरिसेन कपिरा 
भरियो भ्रनरियेन पजानमत्य॑ 
चिरानुव॒ुत्यो पि फरोति पाप॑ 
गजो यया इन्दसमानगोत्तं ॥ 
य॑ त्वेव जज्जा सदिसो मर्म॑ 
सोलेन पञ्ञाय सुतेन चारपि 


* जिसके सहारे से वेठ सकें। 


इन्दसमानगोत्त ] १८७ 


तेनेव मेत्ति फपिराथ सरद्धि 
सुखावहों संप्पुरिसेत सद्भमों ॥ 

[ श्रेष्ठ आदमी भ्रथे-अनर्थ को जानता हुआ बुरे आदमी से दोस्ती न करे । 
चिरकाल तक साथ रह कर भी बुरा आदमी बुराई करता है, जैसे हाथी ने 
इच्धसमान गोत्र की बुराई की। 

जिसके सदाचार, प्रज्ञा तथा ज्ञान को अपने वरावर का समझे, उसीके 
साथ मैत्री करे। सत्पुरुष के साथ की गई मैत्री सुख को देने वाली होती है। ] 





ने सन्‍्यवं कापुरिसेन कयिरा, घृणित क्रोधी आदमी के साथ आसक्िति 
वा मेत्री न करे। श्ररियों श्रनरियेन पजानमत्यं; आर्य चार प्रकार के होते 
हैं (१) झाचार-आ्रार्य्यं, (२) लिज्ज-आार्य्य, (३) दर्शन-आर्य्य, (४) प्रतिवेध- 
आर्य । इनमें यहाँ आचार्य आ्रा्य से मतलब है। जो श्रर्थ को जानता है, 
अर्थ को पहचानता है, श्राचार में स्थित है--ऐसा पआ्रा््य-पुदूगल, अनाय्ये; 
निलेज्ज, दुइ्शील के ताथ मँत्री न करे। क्‍यों ? चिरानृवृत्योषि फरोति पाप, 
क्योंकि अ्रनाय्यं चिरकाल तक एक साथ रहकर भी, उस एक साथ रहने का 
ख्याल न कर पाप, पाप-कर्म, वुरा-कर्म करता है। जैसे क्या ? भजों यथा 
इन्दसमानगोत्तं जैसे उस हाथी ने इन्द्रसमानगोत्र को मार कर पाप किया । 

य॑ त्वेव जज्जा सदिसों मम, इत्यादि में जिस आदमी को जाने कि यह 
आदमी शील आदि में मेरे समान है, उसीके साथ मैत्री करे। सत्पुरुष के 
साथ मेल जोल सुखदायी होता है । 





इस प्रकार बोधिसत्त्व ने उपदेश दिया कि बात न मानने वाला नहीं होना 
चाहिए, कहना मानने वाला होना चाहिए। यूँ ऋषिगण को उपदेश दे इन्द्र 
समान ग्रोत्न का शरीर-कृत्य करवा ब्रह्म-विहारों की भावना करते हुए वह 
ब्रह्य-लोकगामी हुए | 

शास्ता ने वह धर्म-देशना ला जातक का मेल बेठाया । 

उस समय इन्दसमानगोत्त यह वात न मानने वाला भिक्षु था। ऋषि- 
गण का शास्ता में ही था । 


श्प८ [ २६२.१६२ 


१६२. सन्थव जातक 


“न सन्यवस्मा परमत्यि पापियों. . .” यह शास्ता ने जेतवन में रहते 
समय श्रग्नि-हवन करने के बारे में कही। 


क. वर्तमान कथा 


००बीीी...] 


इसकी कथा वेसी ही है जैसी नद्भडू जातक' में है। भिक्षुओ्ों न उन्हें 
अग्नि-हवन करते देख भगवान्‌ से पूछा--भन्‍्ते ! जठिल-साधु नाना प्रकार 
के मिथ्या-तप करते हैं। इनसे कुछ उन्नति होती है ?” शास्त ने उत्तर दिया-- 
“भिक्षुओ, इससे कुछ लाभ नहीं। पुराने पण्डितों ने अ्रग्नि-हवन करने से 
उन्नति होगी समझ चिरकाल तक श्रग्नि-हवन किया। लेकिन जब उससे 
हानि ही होती देखी, तो उन्होंने उसे पानी डालकर बुका दिया और शाखा 
श्रादि से पीटकर चले गए। फिर मुड़कर उस तरफ देखा तक नहीं ।” इतना 
कह पूर्च-जन्म की कथा कहो-- 


ख. अतीत कथा 


पुराने समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधिसत्त्व 
ब्राह्मण कुल में पैदा हुए। माता पिता ने उसके पैदा होने के दिन से श्रग्नि 
संभाल कर रख, उसके सोलह वषें का होने पर पूछा--तात ! जन्म-दिन 
से रबख्ी हुई भ्रग्नि लेकर जंगल में जा अ्रग्नि की परिचर्य्या करोगे ? अथवा 
तीनों वेद सीखकर कृटुम्ब का पालन करते हुए घर पर रहोगे ? 





* नज्ञृहु जातक (१४४) 


सनन्‍्यव ] १८६ 


उसे घर रहने की इच्छा नहीं थी। इसलिए वह जंगल में जा अ्रग्नि की 
पूजा कर ब्रह्मलोक गामी होने की इच्छा से जन्म-दिन से रवखी हुई भ्राग ले, 
माता पिता को प्रणाम कर जंगल चला गया। वहाँ पर्ण-कूटी में रहता हुआ 
अग्नि की पूजा करने लगा । 
एक दिन वह किसी निमन्त्रित स्थान पर गया। वहाँ उसे घी के साथ 
खीर मिली। उसने सोचा इस खीर से महा-ब्रह्म का यज्ञ करूगा। उसने 
खीर ला आग जलाई। फिर सोचा घी मिश्रित खीर भगवान्‌ अ्रग्ति को पिलाऊं 
और खीर को श्राग में फेंका । बहुत चिकनाई वाली खीर के आग में पड़ते ही 
आग जोर से जली और उसकी जोर से उठी लपट ने पर्ण-कुटी जला डाली । 
ब्राह्मण डरकर, घवरा कर भाग गया। बाहर खड़े होकर उसने सोचा 
कि ब्‌रे से दोस्ती नहीं करनी चाहिए। अब इसने बड़ी कठिनाई से बनाई मेरी 
कूटिया जला डाली। इतना कह यह गाथा कही-- 
न सन्थवस्मा परमत्थि पापियों 
यो सनन्‍्धवों कापुरिसेन होति, 
सनन्‍्तप्पितो सप्पिना पायसेन 
किच्छा कत॑ पण्णकुटि अश्रदडढहि ॥ 
[ बुरे आदमी की मैत्री से बढ़कर बुरा कुछ नहीं। भ्राग को घी वाली 
खीर से सन्तपित किया। उसने कठिनाई से बनी पण-कूटी जला दी। ] 





न सन्धवस्सा, आसक्ति और मैत्री, यह जो दोनों प्रकार की दोस्ती है, 
इससे वढ़कर दूसरी बुरी बात नहीं है। यो सन्‍्यदों कापुरिसेन, जो पापी 
बूरे आदमी के साथ दोनों तरह की दोस्ती है, इस दोस्ती से बढ़कर और बुरा 
कुछ नहीं । किस लिए ? सन्तप्पितो, , , ,भ्रदड्ठहिं, क्योंकि घी श्रौर घी से 
सन्तपित की गई इस आग ने भी बड़ी कठिताई से बनाई हुई मेरी पर्ण-कूटी 
जला दी । 





इतना कह, 'उस मित्र-द्रोही से मुझे कुछ मतलब नहीं सोच उसे पानी से 
बुझा, शाखाओं से पीट हिमालय में चला गया । वहाँ उसते जब एक श्यामा 


१९० | २०२.१६३ 


मृगी को सिंह, व्याप्त और चीते का मुँह चाठते देखा, तो सत्पुरष से मित्रता 
करने से बढ़कर कुछ नहीं है” सोच दूसरी गाथा कही-- 

न सन्यवस्मा परमत्यि सेय्यो 

यो सन्यवों सप्पुरिसेव होति 

सीहस्स व्यग्धस्स व दीपिनो च 

सामा सुख लेहति सन्धवेन ॥ 

| सत्पुरुष से जो स्वेह होता है, उस स्नेह से वढ़कर श्रेष्ठ कुछ नहीं है। 

श्यामा मृगी स्नेह से सिंह, व्यान्न और चीते का मुँह चाठती है। ] 





सामा मुख लेहति सन्यवेन्र, श्यामा मृगी इन तीनों जनों का मैत्री से, 
स्नेह से मुँह चाटती है। 





इस प्रकार कह बोधिसत्त्व हिमालय में चले गए। वहाँ ऋषियों की प्रत्नज्या 
ग्रहण कर भ्रभिञ्जा तथा समापत्तियाँ पाप्त कर, मरने पर ब्रह्मतोकगामी हुए । 

शास्ता ने यह धर्म-देशना ला जातक का मेल वैठाया। 

उस समय तपस्वी में ही था। 


१६३, सुसीम जातक 


“कावामिंगा सेतदन्ता तव इसमे' * *” यह शास्ता ने जेतवन में विहार 
करते समय छुन्दकदान' के बारे में कही । 





' वह दान जिसके देने म छन्द (ए०/८) दिया गया हो । 


सुसीम ] १६१ 
के, वर्तमान कथा 


श्रावस्ती में कभी एक ही परिवार भिक्षुसंघ को जिसमें बुद्ध मुख्य रहते 
थे दान देता था, कभी बहुत से लोग एक साथ इकटठे हो दल बना कर दान 
देते थे, कभी एक एक गली के लोग मिलकर देते थे और कभी सारे नगर के 
लोग सवसे इकट्ठा करने के दान देते थे । 

इस समय सारे नगर निवासियों से दान इकट्ठा किया गया। सारा 
सामान तैयार हो गया। दाताओओं में दो पक्ष थे। कुछ ने कहा यह सामान 
अ्न्य-तैथिकों को दें। कुछ ने कहा संघ को, जिसके प्रमुख बुद्ध हैं। इस प्रकार 
बार वार वात होने पर भी दोनों पक्षों का अपना अपना आझाग्रह रहा--अ्रन्य- 
तैथिकों के शिष्य उन्हें दान दिए जाने के पक्षपाती रहे और वृद्ध के शिष्य बुद्ध- 
प्रमुख भिक्षुयंघ को। तब यह हुआ कि बहुमत देखा जाए। बहुमत लिए 
जाने पर अ्रधिक लोग यही कहने वाले हुए कि वुद्ध-अगुख भिक्षु-संघ को ही 
दिया जाए। उन्हीं की वात स्थिर रही। श्रन्य-तैथिकों के शिष्य बुद्ध को 
दिए जाने वाले दान में वाघा नहीं डाल सके । 

नगर के लोगों ने बुद्ध की प्रमुखता में भिक्षुसंघ को निमन्त्रित कर महा- 
दाव दिया और सातवें दिन सब वस्तुओं का दान किया। 

शास्ता भ्रनुमोदत कर जनता को मार्ग तथा फल का बोध करा जेतवन 
विहार में चले गए । वहाँ भिक्षुसंघ द्वारा आदर प्रदर्शित किए जाने पर गन्ध- 
कूटी के सामने खड़े हो उपदेश दे गन्धकूटी में प्रवेश किया । 

शाम को धर्मसभा में एकत्रित हुए भिक्षुओं ने वातचीत चलाई-- 
आयुष्यानो ! दूसरे तैथिंक श्रावकों ने बुद्ध को मिलने वाले दाल में विष्न डालने 
की कोशिश की, किन्तु वे सफल नहीं हुए | सभी वस्तुश्रों का दान वुद्धों के 
ही चरणों पर भरा पहुंचा । ओह ! बुद्धों की महानता ! 

शास्ता ने आकर पूछा--भिक्षुओ, इस समय बैठे क्या बातचीत कर रहे 
हो ? अमुक वातचीत' कहने पर शास्ता ने कहा--भिक्षुओ, यह दूसरे मतों 
के अनुयाई न केवल भ्रभी मुर्के मिलने वाले दान में विष्न डालने का प्रयत्न 
करते हें, पहले भी किया है ! लेकिन वान की वह वस्तुएँ हमेशा मेरे ही चरणों 
में आ जाती रही हें--इतना कह पूर्व-जन्म की कथा कही-- 
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ख. अतीत कथा 


पूर्व समय में वाराणसी में सुसीम नाम का राजा था। वोधिसत्त्व ने उसके 
पुरीहित की ब्राह्मणी की कोख से जन्म ग्रहण किया । सोलह वर्ष की श्रायु 
होने पर उसका पिता मर गया। जिस समय वह जीवित था उस समय वह 
राजा का हाथी-मद्भल-कारका था। हाथी को माज़लिक करने के स्थान पर 
जो सामान, भाण्डे तथा हाथी के श्रलद्धार श्राते, वह सब उसीको मिलते | 
इस प्रकार एक एक मज्लोत्सव में उसे करोड़ करोड़ घन मिलता । 

उस समय हायी-मझ्भुलोत्सव श्राया। शेप ब्राह्मणों ने राजा के पास 
जाकर कहा--“महाराज ! हस्ति-मद्भलोत्सव श्राया हँँ। उत्सव करना 
चाहिए। पृरोहित-त्राह्मण का लड़का बहुत द्ोटा है। वह न तीनों वेद जानता 
है, न हस्ती-सूत्र । हम हस्ती-मद्भुल करेंगे ।” 

राजा ने अच्छा कह स्वीकार किया। ब्राह्मण प्रसन्न हो इधर उघर 
विचरते थे कि श्रव पुरोहित-ब्राह्मण के लड़के को हस्ती-मज्भजूल म करने देकर 
हम हस्ती-मद्भूल करेंगे श्नौर धन लेंगे। 

वोधिसत्त्व की माता ने जब यह सुना कि श्राज से चौथे दिन मज्भल होगा 
तो वह यह सोचकर रो पड़ी कि सात पीढ़ी से हाथी-मद्भल करने का श्रधिकार 
हमारे वंश का रहा है। श्रव हमारा वंश पीछे पड़ जाएगा भ्रौर हमें घन न 
मिलेगा । 

वोधिसत्त्व ने पूछा, “माँ ! तू क्‍यों रोती है ?” उसने कारण बताया । 
तब बोधिसत्त्व ने कहा--माँ, में मदड्भल करूँगा ।” 

“तात ! न तू तीन वेद जानता है और न हस्ती-सूच्र | तू कैसे मद्भल 
करेगा ? ” 

“माँ, हस्ती-मद्भल कब करेंगे ? ” 

'तात ! अव से चौथे दिन ।” 


हर 


माँ! तीन वेदों तथा हस्ती-सूत्र के जानकार आराचार्य्य कहाँ रहते हैं ? ” 


' हाथी को साद्धलिक फरने की पूजा भ्रादि करने वाला । 
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तात ! ऐसे प्रसिद्ध श्राचाय्यें यहाँ से एक सौ बीस योजन पर गन्धार 
देश में तक्षशिलरा में रहते हैं।” 

“माँ! में अपने वंश को नष्ट होने न दूंगा। कल एक दिल में तक्षशिला 
पहुँच, एक ही रात में तीनों वेद और हस्ती-सूत्र सीख, फिर एक दिन में वापिस 
लौट, चौथे दिन हस्ती-मद्भल करूँगा। मत रो।” 

इस प्रकार माँ को आइवासन दे वोधितत्व अगले दिन प्रातःकाल ही 
खाकर श्रकेले ही निकल एक ही दिन में तक्षशिला जा आचार्य्य को प्रणाम 
कर एक ओर बैठे । 

आचाय्ये ने पृछा--तात ! कहाँ से आया ? ” 

“वाराणसी से ।” 

“किस उद्देश्य से ? ” 

“आपसे तीनों वेद तथा हस्ती-सूत्र सीखने के लिए ।” 
'तात ! अच्छा सीख ।” 

वोधिसत्त्व ने कहा--मेरा कार्य्य बहुत जल्दी का है' और सब हाल 
सुनाकर निवेदन किया--में एक रात में एक सौ बीस योजन आया हैं। झाज 
की रात मुझे ही सीखने की आज्ञा दें । आज से तीसरे दिन हस्ती-मद्भुल होगा । 
में एक ही वार पाठ सुनने से सव सीख लूँगा।” 

इस प्रकार आचार्य की आज्ञा पा, वोधिसत्त्व ने आचाय्ये के खा चुकने 
पर अपने खा, आचार्य्य के पाँव धो, हज़ार की थैली उनके सामने रवखी। 
फिर प्रणाम करके एक ओर बेठ पाठ आरम्भ कर अरुणोदय होने तक तीनों 
वेद और हस्ती-सूत्र समाप्त कर पूछा--श्राचाय्यं |! भौर भी कुछ बाकी है ? 

तात ! नहीं, सब समाप्त हो गया।' 

“श्रचाय्य ! इस ग्रन्थ में इतना खो गया है; पाठ में इतना सदोष है। 
श्रव से शिष्यों को इस प्रकार पढ़ाया करें।” 

इस तरह भ्राचार्य्य की विद्या को निर्दोष बना, प्रातःकाल ही खाकर आचार्य्य 
को प्रणाम कर एक ही दिन में वाराणसी झा माता को प्रणाम किया । 

“तात ! तूने विद्या सीख ली ?” 

“हाँ, सीख ली' कह माँ को सन्तुष्ट किया । 

अगले दिन मड्भलोत्सव की तैयारी हुई। सौ हाथियों को सोने के गहनों, 
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सोने की ध्वजामों के साथ सुनहरी जालों से ढक कर खड़ा किया गया। राजा- 
ज्भरुण भलइकृत हुमा । ब्राह्मण लोग असन्नचित्त सजधज कर खड़े थे कि 
हम हस्ती-मज़ुल करेंगे, हम करेंगे) सुसीम राजा भी गहने भ्ौर भाण्डे लिवा , 
जाकर मद्भुल-स्थान पर खड़ा हुआ। 
वोधिसत्त्व ने भी एक कुमार के लिए जिस ढंग से अ्रलद्कृत होना उचित 
है, उस तरह अलंझत हो, भ्रपनी परिषद का नेता वन राजा के पास जाकर 
पूछा--महाराज ! क्या आपने सचमुच ऐसी वात कही है कि हमारे वंश 
को नाश करके, दूसरे ब्राह्मणों से हस्ती-मद्भूल करवा, हाथियों के भ्रलद्धार 
तथा दूसरे सामान उनको देंगे ?” इतना कह, पहली गाथा कही-- 
फाछा मिगा सेतदन्ता तब इसमे 
परोसतं हेमगालामितम्छन्ना 
ते ते ददामीति सुसीम ! बूसि 
श्रन॒स्सर॑पेततिपितामहानं ॥ 
[ सुसीम ! क्या तुम भ्रपने और हमारे पूर्वजों को याद करके भी यह 
कहते हो कि सोने के जाल से ढके हुए सौ से अधिक काले हाथी, जिनके दात/ 
सफेद हैं, तुमको देंगे, तुमको देंगे ? ] प 





ते ते ददामीति सुस्तीम | ब्रूसि, वह यह भ्थवा तुम्हारे पास के, काव्ा 
मिगा सेत दन्‍्ता, ऐसे नाम वाले सौ से अधिक सब भ्लड्डारों से सजे हाथी दूसरे 
क्राह्मणों को देता हूँ, हे सुसीम ! क्या तू यह सचमुच कहता है। श्रनुस्सर॑ 
पेत्ति पितामहानं, हमारे भर अपने वंश के पिता-पितामह झ्ादि को याद करते 
हुए। महाराज ! श्ात पीढ़ियों से हमारे पिता-पितामह हस्ती-मद्भल करते 
रहे हैं। सो श्राप इसे याद करके भी वया सचमुच हमारे शौर श्रपने वंश (के 
सम्बन्ध) को नष्ट करके ऐसा कहते हैं ? 





सुसीम ने वोधिसत्त्व वी वात सुत दूसरी गाथा कही-- 


काछा मिगा सेतदन्ता भम इसे 
परोसतं हेमजालाभि सज्छत्ना 


सुसीम ] १६४ 
ते ते ददामीति वदामि भाणव ! 
श्रतुस्सरं॑ पेत्तिपितामहानं ॥ 
[ माणव ! हाँ अपने और तुम्हारे प्वेजों को याद करके भी यह कहता 
हैं कि यह भ्रपने स्वर्ण-जाल से ढके हुए सौ से श्रधिक हाथी, जिनके सफेद दाँत 
हैं, तुमको देता हैं। | 





ते ते ददामि, वे यह हाथी दूसरे ब्राह्मणों को देता हैं। माणव ! यह में 
सत्य ही कहता हूँ। श्रथवा तेरे हाथी ब्राह्मणों को देता हूँ, यह भी श्रर्थ है। 
अनुस्सरं, पिता-पितामह की कृति भी याद है, नहीं याद है सो नहीं। हमारे 
पिता-पितामह के हस्ती-मज्भल को तुम्हारे पिता-पितामह करते थे, इसे याद 
करता हुआ भी यह कहता हूँ । 





,. वोधिसत्त्व ने कहा-- महाराज ! हमारे और अपने वंश को याद रखते 
हुए भाप क्यों मुझे छोड़ दूसरों से हस्ती-मज़ल करवाते हैं ? ” 

'तात ! मुभे कहा गया है कि तू तीन वेद और हस्ती-सूत्र नहीं जानता 
हैं। इसीलिए में दूसरे ब्राह्मणों से करवाता हूँ ।” 

बोधिसत्त्व सिंह की तरह गरज कर बोला-- तो महाराज ! इतने 
ब्राह्मणों में जो एक भी ब्राह्मण मेरे साथ तीनों वेद तथा हस्ती-सूत्र का कुछ 
हिस्सा भी कह सकता हो, वह उठे। तीन वेदों और हस्ती-सूच्र के साथ हस्ती- 
मज़ल करनेवाला मु छोड़ कोई दूसरा सारे जम्बूद्वीप में नहीं।” 

एक ब्राह्मण भी प्रतिपक्षी वतकर खड़ा नहीं हो सका। बोधिसत्त्व ने 
अपने कुल-बंश को प्रतिष्ठित कर हस्ती-मज्भल किया भौर वहुत धन ले अपने 
घर गए। 

शास्ता ने यह धर्म-देशना ला भार्य-(सत्यों) को प्रकाशित कर जातक का 
मेल वैठाया। कोई श्रोतापन्न हुए। कोई सक्ृदागामी, कोई अ्रतागामी भौर 
कोई अहंत । 

तब माँ महामाया थी। पिता शुद्धोदव महाराज थे। सुसीम राजा भ्ानन्द 
था। चारों विशात्ं में प्रसिद्ध आचार्य सारिपृत्र था। माणव तो में ही था । 
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१६४, गिज्क जातक 


“यं ननु गिज्को योजनसतं' ' “” यह श्ास्ता ने जेतवन में विहार करते 
समय माता पिता का पोषण करने वाले एक भिक्षु के बारे में कही । 


क, वतमान कथा 


इसकी कथा साम जातक में श्राएणी। शास्ता ने उस भिक्षु से पूछा-- 
जिक्षु। थया तू सचमुच गृहस्थों का पोपण करता है ?' हाँ! संचमु्चा 
कहने पर पूछा-- वह तेरे क्या लगते हैं ? 

'जत्ते! वे मेरे माता पिता हैं।” 

“बहुत भरच्छा | बहुत अच्छा | / कह अन्य भिक्षुप्रों को शास्ता ने मता « 
किया-- भिक्षुओ॥ओ | उस भिक्ष पर क्रोध ने करें। पुराने समय में पष्डित- 
जन गुणों का स्थाल करके भी रिश्तेदारों का उपकार करते रहे हैं। इसका तो 
कर्तव्य है कि यह माता पिता वी सेवा करे” कह पूर्व-जन्म की कथा कही । 


ख, अतीत कृथा 


पुराने समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधिसत्तव 
गृप्न-प्वत पर गृभ होकर पैदा हो माता पिता का पोषण करते थे। 

एक वार वड़ा प्राघी-यानी झाया। यृप्न भ्राँधीयानी ने सह सकने के 
कारण शीत से डर कर वाराणसी जा वहाँ चारदीवारी के पास, खाई के निकट 
सर्दी से काँपते हुए बेठे। बाराणसी-सेठ नगर से निकल कर नहाने जा रहा 


' साभ्त जातक (५४०) 


ग्रिज्कर ] १९७ 


था। उसने उन गृभ्रों को कष्ट में देखकर एक ऐसी जगह पहुँचवा दिया जहाँ 
वर्षा नहीं हो रही थी। फिर वहाँ श्राग जलवाई। मुर्दा गौ फेंकने के स्थान 
से गो-मांस मंगवा कर उन्हें दिलवाया। उनकी रक्षा का प्रवन्ध किया | 

आधी-पानी के बन्द होने पर गुर स्वस्थ-शरीर हो पर्वत को ही बौट 
गए। उन्होंने वहाँ इकट्ठे हो, इस प्रकार मन्त्रणा की | वाराणसी सेठ ने 
हमारा उपकार किया। उपकार करने वाले का प्रत्यपकार करना चाहिए। 
इसलिए श्रव से तुम में से जिस किसी को जो वस्त्र वा आभरण मिले, उसे 
चाहिए कि वह वाराणसी-सेठ के घर में खुले आँगन में गिरा दे ।' 

उस समय से गृप्न, आदमियों के धृप में सुखाने के लिए डाले हुए वस्त्रा- 
भरणों को, उन्हें लापरवाह देख, जिस तरह से चील मांस के टुकड़े को एक 
दम उठा ले जाती है, उसी तरह उठा ले जाकर बाराणसी-सेठ के खुले प्ागन 
में गिरा देते। सेठ ने यह मालूम करके कि वह वस्त्राभूषण यूप्र ला लाकर 
डालते हैं, उन्हें पृथक एक ओर रक्‍्खा। 

राजा के पास खबर पहुँची कि गृप्न नगर उजाड़ रहे हैं। उसने कहा कि 
किसी एक गृप्न को पकड़ लो। सब माल मँगवा लूँगा। राजा ने जहाँ तहां 
जाल भर पाश फैलवाए। माता पिता का पोषण करने वाला गृप्न जाल में 
फेस गया। उसे पकड़कर राजा को दिखाने के लिए ले चले। 

वाराणसी-सेठ ने राजा की सेवा में जाते समय उन मनुष्यों को गुप्न 
पकड़ कर ले जाते हुए देखा। उसने सोचा कि यह इस गृश्न को कष्ठ न दें, 
इसलिए साथ हो लिया। गृप्न को राजा के पास ले गए। राजा ने पूछा-- 

तुम वगर पर डाका डालकर वस्त्र आदि ले जाते हो ? ” 

भहाराज ! हाँ।” 

“वह किसे दिए हैं 7” 

“वाराणसी-सेठ को ।” 

प्क्यों 7 १ 

“हमें उसने जीवन-दान दिया था। उपकार करने वाले का प्रत्यूपकार 


करना चाहिए। इसलिए दिए।” 
राजा ने उसे यह कहते हुए कि गृध्न तो सौ योजन की दूरी से लाश को 


श्ध्द [ २२१६४ 


देख लेते हैं, तूने अपने लिए फैलाए फंदे को क्यों नहीं देखा, (कह) पहली गाय 
कही--- 

य॑ ननु गिज्को योजनसतं कृणपानि अ्रवेदखति, 

कस्मा जाल च पासं व श्रातज्जापि ते बुज्भसि 0॥ 


[गृप्र तो सौ योजन दूरी पर से भी लाश को देख लेता है। तू पास से 
भी जाल और फंदे को क्यों नहीं देख सका ? 





ये निपात मात्र है। नु; निषात ही है। गिज्को योजनसतं (गीघ सो 
योजन) दूर पर पड़ी हुई कुणपानि अ्रवेद्ति देखता है। प्रासज्जापि, पास 


श्राकर भी, पहुँच कर भी, तू अपने लिए फैलाए जाल और फंदे के पास पहुँच 
कर भी उसे क्यों न बुज्भसि (यह) पूछा । 





गृप्न ते उसकी बात सुन दूसरी गाथा कही-- 
यदा पराभवों होति पोसो जीवितसड्धये, 
श्र जाल च पासं व भझ्ासज्जापि न वुज्धति 0 


[जब विनाश का समय प्राता है, जब जीवन पर सद्धूट आता है, तव 
प्राणी पास में पड़े हुए जाल और फंदे को भी नहीं देखता । ] 





परासवो, विताश। पोत़ो, प्राणी। 





गृप्न की वात सुतकर राजा ने सेठ से पूछा-- 


“महासेठ ! क्या यह बात सच है? क्या गृश्न तुम्हारे घर वस्त्र आदि 
लाया हूँ !” 


“देव! सच है।" 
शवहु कहाँ हे १ है) 


“देव! मेंने सब पृथक रखे हें। जो जिसका है, वह उसे दूँगा। इस 
गृप्न को छोड़ दें।' 


गृप्र को छुड़वाकर महासेठ ने जो जिसका था, वह स्व को दिलवाया । 


नकुल | १६९ 


शास्‍्ता ने यह धर्म-देशना ला भ्रार्य (-सत्यों) को प्रकाशित कर जातक 


का मेल बैठाया । 
सत्यों का प्रकाशन समाप्त होने पर माता पिता का पोषण करने वाला 


भिक्षू श्रोतापत्तिफल में प्रतिष्ठित हुआ । 
उस समय राजा आनन्द था। वाराणसी सेठ सारिपृत्र था। माता पिता 


का पोषण करने वाला गृप्न तो में ही था। 


१६५, नकुल जातक 


“सन्धि फत्वा श्रमित्तेन. . , यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय 
दो श्रेणियों के कलह के बारे में कही । 


के. वृतमान कथा 


इसकी कथा उपरोक्त उरग जातक की तरह ही है। इसमें शास्ता ने 
कहा--भिक्षुओ ! इन दो महा-मन्त्रियों का व केवल अभी मेने मेल कराया 
है। पहले भी मेने इन दोनों का मेल कराया है।” यह कह पूर्व-जन्म की कथा 
कही-- 
से. अतीत कथा 

पूर्व समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधितत्त्व 
एक ब्राह्मण कृल में पैदा हुए। बड़े होने पर तक्षशिता जाकर सब विद्याएँ 
सीखीं। फिर गृहस्थी दोड़ ऋषियों के प्रव्नज्या-क्रम से प्त्रज्या ली। अ्भिव्ना 





। उरग जातक (१५४) 
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तथा समापत्तियाँ प्राप्त कर फल-मूल चुग चुग कर खाते हुए हिमालय-प्रदेश 
में रहते लगे। 
उनके चडुक्मण करने के स्थान के एक सिरे पर वाम्वी में एक नेवला 


भ्रौर उसीके पास वृक्ष की खोह में एक सपे रहता था। वह दोनों नेवला भर 
साँप हमेशा आपस में ऋगड़ते रहते थे। 


बोधिसत्व ने उनको भगड़ने का दुष्परिणाम और मैत्री-भावना का लाभ 
समझा कर कहा कि कलह ने करके मिलकर रहना चाहिए। इस प्रकार उन 
दोनों का मेल करा दिया। 
साँप के बाहर निकलने के समय नेवला चडकमण-भूमि के सिरे पर वाँवी 
के द्वार में से सिर निकाल मुंह खोल एवास-प्रश्वास लेता हुआ लेट कर सो रहा। 
वोधिसत्तव ने उसे इस प्रकार सोते हुए देख तुझे किस कारण से भय लगा है 
पूछते हुए यह पहली गाया कही-- 
सन्धि फत्वा भ्रमित्तेन भ्रण्दजेन जलाबुज | 
विवरिय दाद समसि फुतों तं भयपागत 0 


[हे नकुत | तू साँप से दोस्ती करके भी मुंह खोले पड़ा है। परे भयभीत 
होने का क्या कारण है? 





सान्ध फत्वा मेत्री करके, भ्रण्डजेन, भ्रण्डे से पैदा हुए नाग से, जलाबुज' | 


नकल को पुकारता है। बह गर्भ से पैदा होने के कारण जलाबुज कहलाया। 
विवरिय, खोलकर। 


हे दस्‍मकालकरपा+ का पभन+<भ कक» कक. 


इस प्रकार वोधिसत्त्व के कहने पर नेवला बोला--प्राय ! शत्रु की 


भोर से भ्रसावधान नहीं होना चाहिए। सशंकित ही रहना चाहिए। यह 
कहते हुए नेवले ने दूसरी गाया कही-- 


सड़ेथेव अभित्तत्मि मित्तस्मि पि ने विस्ससे 
प्रभधा भयमुष्पते भ्रषि भूल निकत्तति ॥ 





' ज्ञावुज (--जरायुज) 


उपसाछहक | २०१ 


| शत्र्‌ से सशड्ित रहे। मित्र पर भी विश्वास न करे। श्रभय से जो 
भय पैदा होता है वह जड़ भी खोद देता है। | 





अभया भयमृष्पन्न॑ यहाँ से तुझे भय नहीं है, ऐसा भ्रभय (देन वाला) 
कौन है ? मित्र ! मित्र मे' भी विश्वास करने पर उससे जो भय उत्पन्न होता 
है, वह जड़ भी खोद देता है। मित्र को सव छिद्र मालूम होते हैं, इसलिए वह 
जड़ खोदने का काम करता है। 





बोधिसत्त्व ने कहा-- डर मत्त। मेंने ऐसा कर दिया है कि सपे शव 
तुमसे द्वेष नहीं करेगा। तू श्रव से उससे सशझ्धित मत रह।” इस प्रकार 
उपंदेश दे, चारों व्रह्म-विहारों की भावना कर बोधिसत्त्व ब्रह्मलोकगामी हुए । 
वे भी कर्मानूसार (परलोक) सिघारे। 

शांस्ता ने यह धर्मोपदेश दे जातक का मेल बैठाया । उस समय सर्प और 
नेवलो यह दोनों प्रधान थे। तपस्वी तो में ही था। 


१६६, उपसताव्हक जातक 


उपसाहछहक नामान॑, यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय उप- 
साल्हक नाम के एक ब्राह्मण के बारे में जिसे श्मशान की शुद्धि का बहुत 
ख्याल था कही | 


क. वतंमान कथा 
वह ब्राह्मण वड़ा धनवान्‌ था। लेकिन क्योंकि वह एक मिथ्या-मत का 


शिकार था, इसलिए वह पास के विहार में रहने वाले बुद्धों की भी सेवा नहीं 
करता था। हाँ, उसका पुत्र पण्डित था, ज्ञानी था। 
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उस ज्वाह्मण ने बूढ़ा होने पर पुत्र को कहा-- तात ! मुझे किसी ऐसे 
इसशान में मत जलाना जहाँ कोई चाण्डाल जलाया गया हो। मुझे किसी ऐसे 
ही श्मशान में जलाना जहाँ पहले कहीं कोई न जलाया गया हो।” 

#तात ! में नहीं जानता कि आपको मुझे कहाँ जलाना चाहिए। चहुत 
भ्रच्छा हो, मुझे साथ ले जाकर श्राप बता दें कि मुझे तुम इस जगह जलाना ।” 

ब्राह्मण ने तात ! श्रच्छा' कह, झोर उसे ले जा नगर से निकल गृभन- 
कूट पर्वत पर चढ़ कहा--तात ! यहाँ पहले कोई चाण्डाल नहीं जलाया 
गया है। मुझे यहाँ जलाना ।” 

फिर वह पुत्र के साथ पर्वत से उत्तरते लगा। 

शास्ता ने प्रातःकाल ही ऐसे लोगों का विचार करते हुए जिनकी उस दिन 
शञानप्राप्ति की सम्भावना थी उन पिता-पुत्र की श्रोतापत्ति-मार्गहिढ़ होने की 
सम्भावना को देखा। 

इसलिए मार्ग पकड़ एक शिकारी की तरह पर्वत की तराई में पहुँच उनके 
पवेत से उत्तरते समय उनकी प्रतीक्षा करते हुए बैठे । उन्होंने उतरते समय 
शास्ता को देखा। शास्ता ने कुशल-क्षेम पूछते हुए कहा-- ब्राह्मण । कहाँ 
गए थे हे 9) 

माणवक ने वह बात कही। शास्ता ने कहा--तो भ्राओ्रो, तुम्हारे पिता 
ने जो स्थान बताया है, वहाँ चलें।' उन दोनों को साथ लेकर पर्वत के शिखर 
पर चढ़ पूछा--कौनसी जगह हैं? 

माणवक ने कहा--- भन्ते ! इन तीनों चोटियों के बीच में बताया है ।” 

शास्ता बोले--माणवक ! तेरे पिता केवल श्रभी ध्मशान की शुद्धि 
मानने वाले नहीं हैं, पहले भी एमशान की शुद्धि मानने वाले रहें हैं। न केवल 
अभी इसने तुझे कहा हैँ कि मुझे इस स्थान पर जलाना, पहले भी इसने इसी 


स्थान पर जलाने के लिए कहा है ।” इतना कह, माणवक के प्रार्थना करने पर 
शास्ता ने पूर्व-जन्म की कथा कही। 


ख. अतीत कथा 


पूर्व समय में इसी राजगृह में यही उपसाल्हक ब्राह्मण था, यही इसका 
पुत्र था । 


उपसाछहक | २०३ 


उस समय वोधिसत्त्व मगध देश में ब्राह्मण कुल में पैदा हो, सव विद्याएँ 
सीख, ऋषियों के प्रन्नज्या-क्रम से प्रत्नजित हो अभिज्णा और समापत्तियाँ प्राप्त 
'कर ध्यान-क्रीड़ा करते हुए हिमालय प्रदेश में चिरकाल तक रहे। फिर नमक- 
खटाई खाने के लिए गृप्रकूट पर पर्ण-कूटी में रहने लगे। 
उस समय उस ब्राह्मण ने इसी तरह से पुत्र को कह, पुत्र के यह कहने पर 
कि तुम्हीं मुझे उस तरह का स्थान बता दो यही स्थान बताया । फिर पत्र 
के साथ उतरते हुए ब्राह्मण वोधिसत्त्व को देख उनके पास पहुँचा । 
वोधिसत्त्व ने इसी तरह पूछ माणवक की बात सुन, कहा--आ, तेरे 
पिता द्वारा बताए गए स्थान की परीक्षा करें कि वहाँ पहले कोई जलाया गया 
है, वा नहीं ?' फिर उनके साथ पवेत-शिखर पर चढ़, जब माणवक ने कहा 
कि यह तीनों चोटियों के बीच का स्थान ऐसा है जहाँ कोई नहीं जलाया गया, 
कहा-माणवक ! इसी स्थान पर जलाए गयों का हिसाव नहीं है। तेरा 
पिता इसी राजगह में ब्राह्मण कूल में ही पैदा होकर, उपसाछ॒हक नाम से ही 
इन्हीं चोटियों के बीच में चौदह हजार वार जलाया गया है। पृथ्वी में ऐसी 
कोई जगह नहीं है, जहाँ कोई न कोई जलाया न गया हो, जहाँ श्मशान ने 
बना हो, जहाँ सिर न कटे हों। पूर्व-जन्मों का ज्ञान होने से, उघाड़ कर यह 
दो गाथाएँ कहीं--- 
उपसाछहक नामानें सहस्सानिं चतुद्दस 
अ्रस्मिं पदेसे दड़ठानि नत्यि लोके श्रनामतं ॥ 
यम्हि सच्च च धम्मो च श्रहिसा संयमो दमो 
एतदरिया सेवन्ति एतं लोके श्रनामतं। 
[ उपसाछहक नाम से ही चौदह हजार व्यक्ति इसी स्थान में जलाए गए। 
लोक में ऐसी जगह नहीं है जहाँ कोई न कोई मरा न हो । 
जिसमें सत्य है, धर्म है, अहिंसा है, संयम हैँ उसे आार्य्य-जन सेवन करते हैं । 
यही लोक में नहीं मरता है। ] 





अनासतं, मृत-स्थात को ही व्यवहार से ञ्र-मृत-स्थान कहा गया है। 
उसका प्रतिषेध करते हुए अनामतं कहा है। अनमतं, भी पाठ है। लोक में 
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ऐसी जगह नहीं है जहाँ रमशान न वना हो, जहाँ कोई न मरा हो । यम्हि 
सच्च व धम्मो च, जिस व्यकित में चार आये-सत्य, पुर्वे-भाग-सत्य ज्ञात' तथा 
लोकुत्तर धर्म है, भ्रहिसा, दूसरों को कष्ट न देना, संयमो, संदाचार, दो 
इन्द्रियों का दमन । जिस आदमी में यह गुण हैं, एतदरिया सेवन्ति बुद्ध, प्रत्येक 
बुद्ध तथा बुद्ध श्रावक आाये-जन इस स्थान का सेवन करते हैँं। इस प्रकार 
के आदमी के पास जाते हैं, उसकी संगति करते हैं। एतं लोके श्रवामतं, यही 
गुण लोक में अ्रमृतत्व का साधन होने से श्रमृत कहलाते हैं । 





इस प्रकार वोधिसत्त्व पिता तथा पुत्र को धर्मोपदेश दे चारों त्रद्मविहारों 
की भावना कर ब्रह्मलोकगामी हुए। 

शास्ता ने इस धर्मोपदेश को ला (आर्ये-)सत्यों को प्रकाशित कर जातक 
का मेल बैठाया। सत्यों का प्रकाशन समाप्त होने पर दोनों पिता पुत्र 
श्रोतापत्ति फल में प्रतिष्ठित हुए । 

उस समय के पिता पुत्र ही अ्रव के पिता पुत्र हुए। तपस्वी तो में ही था। 
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“ग्रभ्ुत्वा भिकससि भिक्‍खु' * '” यह शास्ता ते राजगृह के तपोदाराम में 
विहार करते हुए समिद्धि स्थविर के बारे में कही । 


क्‌, वतेमान कथा 


एक दिन आयुष्मान्‌ समिद्धि सारी रात योगाभ्यास करके श्ररुणोदय के 
समय स्नान कर अपने स्वर्ण-वर्ण शरीर को सुखा रहे थे। उन्होंने श्रन्तरवासक 





' भार्ग प्राप्ति से पहले का शआाव॑-सत्यों का ज्ञान । 


समिद्धि ] २०५ 


पहन लिया था भ्ौर उत्तराप्तंग उनके हाथ में था | वे सोने की सुन्दर प्रतिमा 
की तरह प्रतीत होते थे। उनका शरीर समृद्ध होने से ही उनका नाम 
समिद्धि था। 


उनके शरीर का सौन्दर्य देख एक देव-कन्या उन पर भ्रासक्त हो गई और 
बोली--“भिक्षु ! तू तरुण है, तू युवा है, तेरे केश सुन्दर तथा काले हैं; तू 
श्रेष्ठ यौवन से युक्त है, तू मनोरम है, तू द्शनीय है, तू मन को प्रसन्न करने वाला 
है। तेरेऐसे शरीर वाले को काम-भोगों को न भोग प्रन्नजित होने में क्या लाभ ? 
भ्रभी तू काम-भोगों को भोग। पीछे प्रश्नजित होकर श्रमण-धर्मं का पालन 
करना ।” 

उसे स्थविर ने उत्तर दिया-- हे देव-कन्या ! में नहीं जानता कि में किस 
श्रायू में मरूुगा। मेरी मृत्यु मुझसे छिपी हैं। इसलिए तरुणाई की अवस्था 
में ही श्रमण-धर्मं करके दुःख का अन्त करूँगा ।” 

स्थविर ने उसका स्वागत नहीं किया। वह वहीं अन्तर्ध्यान हो गई। 

स्थविर ने शास्ता के पास जाकर थह बात कही। श्ास्ता वोले--- 
“समिद्धि ! न केवल तुझे ही अरब देव-कन्या ने प्रलोभित किया है? पूव में 
भी देव-कन्याओ्रों ने प्रश्नजितों को प्रलोभित किया है।” 

शास्ता ने उसके प्रार्थना करने पर पूर्व-जन्म की कथा कही । 


ख. अतीत कथा 


पूर्व समय में बाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधिसरत्त्व 
काशी-गाँव में ब्राह्मण कूल में पैदा हो, बड़े होने पर सब विद्यात्रों में पारज्भत 
हो, ऋषि-अन्नज्या के अनुसार प्रत्नजित हो, अभिज्ञा तथा समापत्तियाँ प्राप्त 
कर हिमालय-प्रदेश में एक तालाव के पास रहने लगे। 

वह सारी रात योगाभ्यास करते रहे। श्ररुणोदय होने पर स्नान किया। 
फिर एक वल्कल-चीर पहन, एक हाथ में ले शरीर को सुखाने लगे। उसका 
सुन्दर शरीर देख एक देव-कन्या उस पर आसकत हो बोधिसत्त्व को ललचाती 
हुई यह पहली गाथा बोली-- 
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झभुत्वा सिफ्सतसि भिक्‍्खु ! नहिं भुत्तान भिवससि । 
भुतव्ाव भिक्‍खु ! भिवससु भा तं फालो उपच्चगा।रं 
[ भिक्षु। तू बिना काम-भोगों को भोगे भिक्षु वता है। काम-भोगों को 
भोग कर भिखारी नहीं बना है। भिक्षु! काम-भोगों का भोग करके तू 
भिखारी वन। यह तेरा काम-भोगों को भोगने का समय न वीत जाए।|] 





प्रभुत्वा भिवलसि भिक्‍खु, भिक्षु! तू तरुणाई में काम-भोगों को न भोग 
कर भिक्षाचार करता है। नहिं भुत्वाव भिवखतति, क्या पाँच प्रकार के काम- 
भोगों को भोग कर ही भिखारी नहीं वनना चाहिए ? तू काम-भोगों को ने 
भोग कर ही भिखारी वना है। भुत्वान भिक्‍सु ! सिफ्खसु, भिक्षु ! प्रभी 
तरुणाई में काम-भोगों को भोग | काम-भोगों को भोग कर पीछे वृद्ध होने पर 
भिखारी वनना। मा तं कालो उपच्चगा, यह काम-भोगों के उपभोग करने 
की श्रायु, यह तरुणाई यूँ ही न बिता। 





वोधिसत्त्व ने देव-कन्या की वात सुन श्रपना विचार प्रकट करने के लिए 
दूसरी गाया कही--- 


फाल बोहं न जानामि, छप्तो कालो न दिस्‍्सति 
तस्मा भ्रभुत्वा भिवामि, मा य॑ कालो उपच्चगा ॥ 


| में मृत्यू के समय को नही जानता । छिपा हुआ समय दिखाई नहीं देता । 
इसलिए विना काम-भोगों का उपभोग किए ही भिक्षु वना हूँ। भेरा यह समय 
न वीत जाए। ] 





फाल वोह न जानासि, वो' केवल निपात है। में प्रथम श्रायु में मरूँगा, 
मध्यम-आयु में श्रथवा भ्ाखिरी में--अपना मरने का समय नहीं जानता हैं। 





अ्रत्यन्त पण्डित आदमी को भी--- 





* देवता संयुक्त, संयुक्त निकाय । 
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जीवितं व्याधि कालो च॑ देहनिक्खेपनं गति 
पञ्चेते जीवलोक॑स्मि भ्रतिमित्ता न बायरे। 
[जीव-लोक में इन पाँच वातों का पता नहीं लगता--( १) जीने की 
आयु, (२) रोग, (३) मृत्यु-समय, (४) शरीर के पतन का स्थान, (५) 
मरने पर क्या गति होगी ? ] 





छन्नो कालो न दिस्सति, इसलिए इस आयु में श्रथवा इस समय वा हेमन्त 
आदि ऋतुओं में से इस ऋतु में मुझे मरना होगा, यह मुभसे भी छिपा हुआा 
मृत्यु-समय मुभे दिखाई नहीं देता। अ्रच्छी प्रकार ढका होने से प्रकट नहीं है । 
तस्मा श्रभुत्वा भिदखामि इसलिए काम-भोगों को न भोग भिखारी बना हूँ। 
सा म॑ कालो उपच्चगा, मेरा श्रमण-धर्म करने का समय बीत न जाए। 
इसलिए तरुणाई में ही प्रब्नजित होकर श्रमण-धर्म करता हूँ। 





देव-कन्या बोधिसत्त्व की बात सुन वहीं अन्तर्ध्यान हो गई। 
शास्ता ने इस धर्म-देशना को ला जातक का मेल बैठाया। 
उस समय देव-कन्या यही देव-कन्या थी। में ही उस समय तपस्वी था। 


१६८, सकुणग्धि जातक 


सेमो बलसा पतमानो, यह शास्ता ने जेतवन में रहते समय अपने विचार 
के द्योतक सकृणोवाद सूत्र के बारे में कही । 


*$ सहावग्ग । 
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के. वर्तमान कथा 


एक दिन श्ञास्ता ने भिक्षुओं को सम्बोधन कर उपदेश दिया “भिक्षुओं ! 
जो तुम्हारे योग्य हो उसमें विचरो। जो तुम्हारा पैतुक विषय हो उसमें।” « 
यह संयुक्त निकाय के महावगे का सूच है।' इसका उपदेश करते हुए कहा-- 
“तुम अपनी वात रहने दो। पू्वे समय में जानवर भी अपने पैतृक विषय को 
छोड़ अयोग्य-स्थान में विचरने से शत्रुओं के हाथ में पड़, अपनी वृद्धि तथा 
उपाय-कौशल से शन्रुओं के हाथ से मुक्त हुए।” इतना कह श्ञास्ता ने पूर्व- 
जन्म की कथा कही। 


ख., अतीत कथा 


पूर्व समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करते समय बोधिसत्त्व बटेर 
होकर पैदा हुआ। वहू हल चलाने की जगह पर ढेलों में रहता था। 

एक दिन अपनी गोचर-भूमि को छोड़ दूसरे की गोचर-भूमि में जाने की 
इच्छा से वह जंगल तक चला गया। उसे वहाँ घृमता देख एक बाज ने यकायक 
आकर पकड़ लिया। जब उसे वाज़ पकड़ कर ले जा रहा था, तो वह इस 
प्रकार रोने लगा--- हम अत्यन्त भ्रभाग्यवान्‌ हैं। हमारा पुण्य बहुत कम हैं। 
हम दूसरों के स्थान में चरने गए। यदि भ्राज हम शअपने पैतृक स्थान में ही 
चरते तो यह वाज़ मेरे साथ युद्ध करने में समर्थ न होता”। 

“लापक ! तेरा स्वकीय पैतृक स्थान कौन सा है ? ” 

“यही जहाँ हल चलाने की जगह पर ढेले है ।” 

वाज़ ने अपने चल को ढीला कर उसे छोड़ दिया भौर कहा--हि बटेर 
तू जा। में तुझे वहाँ भी जाकर पकड़ लूंगा।' 

बटेर ने वहाँ जा एक वड़े से ढेले पर चढ बाज को ललकारा--वाज़ ! 
अवत्‌ आ।' 


बाज ने अपना बल संभाल, दो पंखों को उठा बटेर को एकदम घेर लिया। 


* सतिपटुन संयुत्त, अ्रम्बपालि वर्ग । 
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जब उस बटेर ने समझा कि वाज़ मेरे बहुत समीप आगया, तो वह पलट कर 
उस ढेले के भ्रन्दर चला गया। 
बाज अपने जोर को न रोक सका। उसकी छाती ढेले से टकराई। 
इस प्रकार उसका कलेजा चूर चूर हो गया । श्राँखें निकल आराईं। वह मर गया | 
शास्ता ने यह अतीत-कथा सुना कहा-- भिक्षुओ ! इस प्रकार जानवर 
भी भअयोग्य स्थान पर चरने से शत्रु के हाथ में पड़ जाते हेँ। योग्य स्थान में, 
अपने पैतृक स्थान में चरते हुए शत्रुओं को जीत लेते हैं। इसलिए तुम भी भ्रयोग्य 
स्थान में, जो तुम्हारा विषय नहीं है, मत विचरो । अयोग्य-स्थान में, जो अपना 
विषय नहीं हैँ विचरने वाले पर भिक्षुओ ! मार आक्रमण करता है। वह 
मार का निशाना बनता है। भिक्षुओ ! भिक्षुओं के लिए अयोग्य-स्थान, 
जो उनका विषय नहीं है, क्या है ? जो यह पाँच प्रकार के कामोपभोग हैं। 
कौन से पाँच ? आँख से देखे जाने वाले (प्रिय) रूप, कान से सुने जाने वाले 
शब्द, नाक से सूँघी जाने वाली सुगन्धियाँ, जिल्ना से मज़ा लिए जानेवाले रस 
और शरीर से छुए जाने वाले स्पशं--भिक्षुओ, यह भिक्षुझ्ों के लिए भ्योग्य- 
स्थान हैं। यह उनका विषय नहीं है।” 
इतना कह सम्यक सम्बुद्ध हुए रहने की अवस्था में प्रथम गाथा कही-- 
सेनो बलसा पतमानों लापं गोचरठायिन, 
सहसा श्रज्कपत्तो मरणं तेनृपाममि ॥ 


[ बाज़ अपने वल को ने रोक करके अपने योग्य-स्थान पर विचरने वाले 
बटेर पर भंपटा। इंसीसे वह मर गया। ] 





बलसा पतसानो, बटेर को पकड़ने की इच्छा से जोर से गिरने वाला, 
गोचरठायिनं, अपने विषय (>>अ्रदेश) से निकल जंगल तक चरने के लिए 
स्थित । श्रज्भपत्तो, पहुँचा। मरणं तेनुपागसि, इस कारण से मर गया। 





'झगमोचर ठापिनं के स्थान पर मो च र ठा यिन॑ श्रेयस्कर प्रतीत 
होता है । 


१४ 
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उसके मरने पर वटेर ने मिकल कर शत्रु की पीठ देख कर सन्तुष्ठ हो 
उसकी छाती पर खड़े हो उल्लास पूर्वक दूसरी गाथा कही-- 
सोहं नथेन सम्पन्नो पेतिके गोचरे रतो 
प्रपेतसतु मोदामि सम्पस्स श्रत्यमत्तनों ॥ 


[ में उपाय से भ्रपने पैतुक-प्रदेश में चरता हुआ, भ्रपनी उन्नति देखता हुआरा 
प्रसन्न हूँ; क्योंकि भेरा शत्रु नहीं रहा है। ] 





भयेन, उपाय से, अ्रत्यमततनो, श्रपनी श्रारोग्य नामक उन्नति। 





दास्ता ने यह धर्म-देशना ला सत्यों को प्रकाशित कर जातक का मेल 


बैठाया। सत्यों का प्रकाशन समाप्त होने पर बहुत से भिक्ष्रों ने श्रोतापत्ति 
प्रादि फल प्राप्त किए। 


उस समय वाज् देवदत्त या। बटेर तो में ही था। 


१६६, अरक जातक 


“यो वे भेत्तेन चित्तेन' ' *” यह ज्षास्ता ने जेतवत में विहार करते 
समय मेत्तसुत्त' के बारे में कही । 
क, वर्तमान कथा 


एक समय शास्ता ने भिक्षुओं को सम्बोधन कर कहा--सिक्षुओ, मैत्री- 
भावना जो कि चित्त की विमुक्ति (का साधन) है का सेवन करने से, की 





' झंगूत्तर निकाय, एकादसक नियात । 
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भावना करने से, को बढ़ाने से; को जारी रखने से, का भ्रभ्यास करने से, 
का अनुष्ठान करने से, का अच्छी तरह आरम्भ करने से ग्यारह लाभों की 
आशा करनी चाहिए। कौन से ग्यारह ? सुख पूरक सोता है, सुख से जागता 
है, बुरा स्वप्त नहीं देखता, मनुष्यों का प्रिय होता हैं, श्र-मनृष्यों का प्रिय 
होता है, देवता रक्षा करते हैं, इस पर अग्नि, विप, वा शस्त्र का आक्रमण 
नहीं होता, चित्त जल्दी शान्त हो जाता है, मुख-वर्णं सुन्दर होता हैँ, होश 
रखकर शरीर छोड़ता है तथा श्रधिक कुंछ (निर्वाण-मार्ग) न प्राप्त कर 
सकते पर ब्रह्मलोकगामी अवश्य होता है। भिक्षुओं मैत्री-भावता जो कि 
चित्त की विमुक्रित (का साधन) है, का सेवन करने से. . . .इन ग्यारह 
लाभों की आश्या करनी चाहिए।” इन ग्यारह लाभों वाली मैत्री-भावना की 
प्रशंसा कर आगे कहा--- भिक्षुओ, भिक्ष्‌ को सभी प्राणियों के प्रति खास तौर 
पर, साधारण तौर पर मैत्री-भाववा करनी चाहिए। हितेषी का भी हित- 
चिन्तक होना चाहिए, जो हितेषी न हो उसका भी हित-चिन्तक होना चाहिए, 
जो मध्यस्थ-वृत्ति हो उसका भी हित-चिन्तक होना चाहिए। इस प्रकार सभी 
प्राणियों के प्रति खास तौर पर, तथा साधारण तौर पर मैत्री-भावना करनी 
चाहिए । करुणा-भावना की भावना करनी चाहिए । मुदिता-भावना की 
भावना करनी चाहिए। उपेक्षा-भावना की भावना करनी चाहिए। इन 
चारों ब्रह्म-विहारों का श्रभ्यास करना ही चाहिए। इस प्रकार श्रभ्यास करने 
से यदि मागे तथा फल की प्राप्ति न भी हो तो भी ब्रह्मलोकगामी होता है । 
पुराने समय में भी पण्डित लोग सात वर्ष तक मेत्री-मावना करके सात संवत- 
विवर्त कल्प तक ब्रह्मलोक में ही रहे।” इतना कह शास्ता ने पूर्-जन्म की कथा 


कही-- 
ख. अतीत कथा 


पूर्व समय में एक कल्प में वोधिसत्व एक ब्राह्मण कुल में पैदा हुए। बड़े 
होने पर काम-भोगों को छोड़ ऋषि-प्रव्नज्या के अनुसार प्रत्नजित हो चारों 
ब्रह्म-विह्दरों को प्राप्त कर झअरक नाम के उपदेशक हुए। वह हिमालय प्रदेश 
में रहते थे। उनके बहुत अनुयाई थे। वे ऋषिनाणों को उपदेश देते हुए कहते 
-- प्रब्नजित को मैत्री-भावना का अ्रभ्यास करना चाहिए। करुणा-भावना, 
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मुदिता-भावना तथा उपेक्षा-भावना का अभ्यास करना चाहिए। मैत्रीययूण 
चित्त श्रपंणा-समाधि तथा ब्रह्मलोक-परायणता तक को प्राप्त कराता है । 
इस प्रकार मैत्री-भावना की प्रशंसा करते हुए उन्होंने यह गाथा कही-- 


यो वे मेत्तेव चित्तेव सब्ब लोकानुकम्पति 
उद्धं श्रधो व तिरियं च श्रप्पमाणेन सब्वसो 
भ्रप्पणाणं हित चित्त परिपुण्णं सुभावितं 
य॑ पममाण करत कर्म्म ने त॑ तन्रावत्तिस्सति 
[जो अ्रप्रमाण मैत्री चित्त से ऊपर-नीचे तथा तियंक्‌ दिशा में सारे लोकों 
पर अनुकम्पा करता है, उसके प्रमाण रहित, परिपूर्ण भ्रच्छी तरह से भावना 


किए गए मैत्नीनचित्त के (फल) के भागे जो सीमित कर्म हैं उसका फल नहीं 
ठहरता। | 





यो थे मेत्तेत चित्तेन सब्ब लोकानुकम्पति, क्षत्रिय आदि में अ्रथवा श्रमण- 
ब्राह्मण आदि में जो कोई अ्रप॑णा-प्राप्त चित्त से सारे प्राणियों पर अ्रनुकम्पा 
करता है, उद्ध पृथिवी से नेवसम्ञानासम्जायतन ब्रह्मतोक तक श्रधों पृथ्वी 
से नीचे उस्सद नाम के महानरक तक, तिरियं, मनृप्य लोक में जितने चक्रवाल 
हैं उन सब में जितने प्राणी हैं वह सभी वर-रहित हों, कोघ-रहित हों, दुःख- 
रहित हों; इस प्रकार भावना किए गए मैत्री-चित्त से। श्रप्पमाणेन अप्रमाण 
प्राणियों के कारण असीम झालम्बन होने से अग्रमाण | सब्बसो सव तरह 
से ऊपर, नीचे तथा तिर्यक्‌ इस प्रकार सव सुगति तथा दुर्गति में। श्रप्पमार् 
हित चित्त सभी प्राणियों के प्रति मेत्री की असीम भावना । परिपुण्णं सम्पूर्ण 
सुभावितं भ्च्छी प्रकार उन्नत, इसका मतलब हूँ अपेणा-चित्त। थ॑ प्ताण कं 
कम्मं जो यह भअ्रप्पसाण-अप्पमाणारस्मण, परित्तं-अ्रप्परमाणारम्मण तथा अ्रष्ष 
सा्-परित्तारम्मणं तीन प्रकार के आरम्मण पर पूर्ण भ्रधिकार करते हुए उसे 
न वढ़ा कर जो सीमित कामावचर कर्म किया जाता है। न त॑ ततन्रावसिस्सति 
वह सीमित (परित्त) कर्म जो अप्रमाण मैत्री-चित्त रूपी रूपावचर कर्म है, 
उसके सामने नहीं ठहरता। जैसे वाढ़ के आने पर सीमित पानी उससे पृथक 
नहीं रह सकता है, नहीं ठहरता है; वह वाढ़ में ही मिल जाता है। उसी प्रकार 
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वह सीमित कर्म उस महान्‌ कर्म के अन्दर, उस महान्‌ कर्म में मिलकर, फल 
देने में भ्रसमर्थ हो रहता है, अपना फल नहीं दे सकता। 

वह महान्‌ कर्म ही उसे ढक देता है; महान्‌ कर्म ही फल देने वाला 
रहता है । 





इस प्रकार वोधिसत्त्व अ्रपने शिष्यों को मेत्रीभावना का फल कह ध्यान 
में अवस्थित रह ब्रह्मलोक में पैदा हो सात संवर्तेनविवर्त कल्प तक फिर इस 
लोक में नहीं झाए। 

शास्ता ने यह धर्म-देशना ला जातक का मेल बैठाया । 

उस समय ऋषि-गण बुद्ध-परिषद थी। अरक नाम का उपदेशक तो में 


ही था। 


/ताय॑ पुरे श्रोनमति ' " *” यह ककण्टक जातक महाउम्मग जातक में 
आएगी | 


* भहाउम्मग जातक (५४६) 


दूसरा परिच्छेद 


३, कऋल्याणघब्म वगे 


१७१, कल्याशधम्स जातक 


(कल्याण धम्मो ' * '” यह शास्ता ने जेतवन में रहते समय एक वहरी 
सास के बारे में कही । 


के, वतमान कथा 


श्रावस्ती में एक कृटुम्बिक रहता था। वह श्रद्धावान्‌ था। वह प्रसन्न 
चित्त था। वह त्रिशरण ग्रहण किए था और पंचशील भी । 

एक दिन वह घी आदि बहुत सी श्रौषधियाँ,' पुष्प, सुगन्धियाँ तथा वस्त्र 
ले शास्ता से धर्म सुनने की इच्छा से जेतवन गया । 

उसके वहाँ गए रहने पर सास खाद्य-भोजन ले लड़की को देखने की इच्छा 
से लड़की के घर आई। वह थोड़ी वहरी थी। जब लड़की के साथ खाना खा 
चुकी, तो भोजनोपरान्त आरास करते हुए उससे लड़की से पूछा---भम्म ! 
क्या तेरा पति तुझसे प्रसन्न हैँ ? क्या वह विवाद न करता हुआ, प्रेमपर्वक 
रहता है?" 

“अ्रम्भ ! क्या कहना ! जैसा तुम्हारा जेवाई है, वैसा शीलवानू तथा 
सदाचारी भ्व्नजित भी मिलना दुलेभ है।” 

उस उपासिका ने लड़की की सारी बात पर भली प्रकार ध्यान न दे 





* थी, मक्खन झादि औषध रूप से भिक्षु अपराह्न में भी ग्रहण कर सकता 


..] 


है। 
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केवल प्रत्नजित' शब्द को सुन चिल्लाना शुरू किया--अम्म ! तेरा स्वामी 


प्रन्नजित क्यों हो गया ? 
उसकी वात सुन सारे घर वाले रोने लगे---हमारा घर का मालिक 


प्रन्नजित हो गया ।' 

उनका रोना सुन दरवाजे से गुजरने वाले लोग पूछने लगे कि रो क्यों 
रहे है ? 'इस घर का मालिक प्रत्नजित हो गया है।” 

बह कुटुम्बिक भी बुद्ध का उपदेश सुन, विहार से निकल नगर में प्रविष्ट 
हुआ। एक आदमी ने उसे रास्ते में ही देख कर कहा--सौम्य ! तेरे घर पर 
तेरे लड़के, स्त्री आदि सम्बन्धी रो रहे हैं कि त्‌ प्रत्नजित हो गया है ।' 

उसने सोचा--में प्रब्नजित नहीं हूँ, तो भी मुझे लोग प्रत्नजित समझ रहे 
हैं। मेरी प्रशंसा होने लगी हैं। इसे गँवाना नहीं चाहिए। शझ्राज ही मुझे 
प्रगज्या भ्रहण करनी चाहिए। 

वह वहीं से वापिस लौट कर शास्ता के पास गया। शास्ता ने पूछा-- 
“उपासक ! अभी तू बुद्ध की सेवा में भ्राकर लौटा, भर तुरन्त फिर 
आया है ?” 

उसने वह बात कह निवेदन किया--“भन्ते ! मेरी प्रशंसा होने लगी। 
है। उस शुभ-नाम को गँवाना नहीं चाहिए। इसलिए में प्रश्नजित होने की 


इच्छा से आया हूँ।” 
प्रत्रज्या और उपसम्पदा प्राप्त कर वह अ्रच्छी तरह से जीवन व्यतीत 


करता हुआ थोड़ी ही देर में अहत हुआ । 

यह बात भिक्षुसंघ में प्रकट हुई। एक दिन धर्म-सभा में भिक्षुओं ने बात- 
चीत चलाई--- आ्रायुष्मानों ! अ्मुक्र कुटुम्बिक ने सोचा कि उसकी जो पभ्रश्ष॑सा 
होने लगी है, उस शुभ-ताम का लोप नहीं होना चाहिए। वह प्रश्नजित होकर 


श्रहंंत हो गया ।” 
शास्ता ने आकर पूछा--- भिक्षुओ ! बैठे क्या वातचीत कर रहे हो ? ” 


“ग्रमुक बातचीत” कहने पर, श्ञास्ता ने कहा--भिक्षुओ, पुराने समय में 
पण्डित जन भी यही सोच कर कि जो प्रशंसा होने लगे उत्त शुभ-नाम का लोप 


नहीं होने देना चाहिए प्रत्नजित ही हुए ।* 
इतना कह शास्ता ने पूव॑-जन्म की कथा कही । 


२१६ [ २.३.१७१ 


ख, अतीत कथा 


पूर्व॑ समय में वाराणसी में व्रह्मदत्त के राज्य करते समय वोघिसत्त्व एक-३६ 
सेठ के घर में पैदा हुए। बड़े होने पर पिता के मरने के वाद सेठ का पद मिला । 
वह एक दिन घर से निकल राजा की सेवा में पहुँचा। 
उसकी सास अपनी लड़की को देखने की इच्छा से उसके घर आई। 
वह थोड़ी वहरी थी। झागे की सब कथा वर्तमान-कंथा' सदृश्ष ही हैं। 
उसे राजा की सेवा करके अपने घर लौटते समय एक आदमी ने देख कर 
कहा--तुम्हारं घर पर सब लोग रो पीट रहे हूँ कि तुम प्रत्नजित हो गए ।' 
बोधिसत्त्व ने सोचा कि जो प्रशंसा होने लगी है, उस शुभ-ताम को नष्ट 
नहीं होने देना चाहिए। वह वहीं से लौट कर राजा के पास पहुँचे। राजा ने 
पएछा-- 
“महासेठ ! श्रभी जाकर अभी फिर क्यों लौट आए ? ” 
देव! घर के लोग मूक भ्रप्रश्नजित को ही प्रव्नजित हुआ समझ कर 
रोते पीटते हें। यह जो मुझे शुभ-ताम मिला है, इसको लुप्त होने देना ठीक ' 
नहीं। में प्रत्नजित होऊँगा। मुझे प्रव्नजित होने की झ्ाज्ञा दें ।” 
सेठ ने इस भाव को प्रकट करने वाली दो गायाएँ कहीं-- 
कल्याणघम्मोति यदा जनिन्‍्द 
लोके समञ्ञा श्रनुपापुणाति, 
तस्मा न हीयेय नरो सपम्जो 
हिरियापि सन्‍्तो घुरमादियन्ति ॥ 


साथ समण्ञा इध भज्ज पत्ता 
कल्याणधम्भोति जनिन्द लोके, 
ताहू समेक्‍्ख इध पव्वजिस्स 
नहिं मत्यि छुन्दों इध कामभोगे 0 
[हे राजन्‌ ! जब लोक में किसी की कीति होती है, उसे शुभ-नाम 
मिलता है, तो वृद्धिमान्‌ आदमी को उसे छोड़ना नहीं चाहिए। श्रेष्ठ पुरुष 
लज्जा से भी (प्रव्नज्या-)घुर को प्राप्त करते हैँ। 


वदर ] २१७ 


हे राजन ! श्राज मुभे वह कीति उत्पन्न हुई है, शुभ-ताम मिला 
है। उसे देखकर में प्रश्नजित होऊँगा। मुझे काम-भोगों की इच्छा नहीं 
रही है। | 

कल्याण धम्मो, सुन्दर धर्म, समम्ञ श्रनुपापुणाति जब शीलवान, सदाचारी, 
वा प्रव्नजित इस प्रकार की कीति तथा नोक-व्यवहार आरम्भ हो जाता है। 
तत्मा न हीयेथ, उस श्रमणत्व (की रुयाति) से न हटे । हिरियापि सन्‍्तों धुर- 
मादियन्ति, महाराज ! सत्पुरुष अपने अन्दर से उत्पन्न लज्जा से, बाह्म-निन्‍्दा 
से पैदा हुए भय से भी इस प्रव्नज्या को ग्रहण करते हैं। 

इध मज्ज, यहां मेरे द्वारा आज ताहं समेद्ख में उस श्रमणत्व को गुण- 
रूप से देखता हुआ नहि मत्यि छन्दो, मुझ में इच्छा नहीं है, इध कामभोगे, इस 
दुनिया में वस्तु-कामना वा कामेच्छा। 





बोधिसत्त्व ने यह कह राजा से प्रव्ज्या की आज्ञा ली। फिर हिमालय- 
प्रदेश में जा ऋषि-प्रन्नज्या-क्रम से प्रत्रजित हो श्रभिज्ञा तथा समापत्तियाँ 
प्राप्त कर ब्रह्म-लोक गामी हुए । 

शास्ता ने यह धर्म-देशना ला जातक का मेल बैठाया। 

उस समय राजा आनन्द था। वाराणसी सेठ तो में ही था। 


१७३, दृदर जातक 


को नु सहेन महता, यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय कोकालिक 
भिक्षु के बारे में कही । 


के वेतमान कथा 


उस समय झनेक वहुशृत भिक्षुसंघ के वीच में ऐसे पाठ करते थे जैसे मनो- - 
शिला के नीचे तरुण सिंह गण रहा हो, अ्रथवा झ्राकाश से गज्भा उतारी जा 
रही हो। 

कोकालिक भिक्षू भ्रपने तुच्छज्ञान का विचार न कर जिस समय भिक्षु 
पाठ करते थे, स्वयं भी पाठ करने की इच्छा से भिक्षुप्रों के बीच में जाकर संघ 
का नाम न ले कहता कि भिक्षु मुझे पाठ करने नहीं देते, यदि पाठ करने दें 
तो में भी पाठ करूँ। इस प्रकार वह जहाँ तहाँ कहता हुआ घूमता था । 

उसकी वह वात भिक्षुसंघ में प्रकट हो गई। भिक्षुओं ने सोचा इसकी 
परीक्षा करें। इस विचार से उन्होंने कहा-- आयुष्मान्‌ ! कोकालिक ! 
भ्राज संघ के सम्मुख पाठ कर।” उसने भ्रपना वल ने पहचाव कर स्वीकार 
कर लिया कि में आज संघ के सम्मुख पाठ करूँगा । 

तब उसने अपने को भ्रनुकूल पड़ने वाला यवागु पिया। भोजन किया। 

अनुकूल दाल ही ली । 

सूर्य्यास्त होने पर धर्म सुनने के समय सूचना देने पर भिक्षुसंध एकत्र हुआ । 
वह क्रण्ड-पुष्ष सदृश कापाय-वस्त्र पहन झ्रौर कनेर पृष्प सदेश लाल 
चीवर श्रोढ़ संध के वीच जा, स्थविरों को प्रणाम कर, श्रलंकृत रत्न-मण्डप 
के बीच विछे हुए श्रेष्ठ झासन पर चढ़ चित्रित पंखा हाथ में ले पाठ करने के 
लिए वैठा। उसी समय उसके शरीर से पसीना बहनें लगा। वह लज्जित हो 
गया। वह पूर्व-गाया' का प्रथम पाद भर कह सका। उसके आगे उसे नहीं 
सूझा। वह काँपता हुआ आसन से उतर आया। लज्जित हो संघ के दीच से 
गुजर बह भपने परिवेण में चला गया। 


किसी दूसरे ही बहुश्नुत भिक्ष्‌ ने पाठ किया। उस समय से सिक्षु जान गए 
कि वह भज्ञानी है। 


एक दिन भिक्षुओ्रों ने धमंसभा में वात चलाई--आयुष्मानों ! पहले 


* घ॒र्मोपदेश देने के लिए जिस गाया का श्राघार लिया जाता है । 


दहर ] २१६ 

कोकालिक के ज्ञान की तुच्छता अज्ञात थी। अब इसने अपने ही बोलकर उसे 

प्रकट कर दिया।* 

. ास्ता ने झाकर पूछ्ा-- भिक्षुत्रो, इस समय बैठे क्या वातचीत कर रहे 
हो ?” “प्रमुक बातचीत” कहने पर शास्ता ने कहा-- भिक्षुप्रो, ने केवल 

झ्रभी कोकालिक ने वोलकर अपने आपको प्रकट किया है, पहले भी बोलकर 


प्रकट किया हूँ ।” 
यह कह शास्ता ने पूर्व-जत्म की कथा कही । 


ख. अतीत कथा 


पूर्व समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधिसत्त्व 
हिगालय-प्रदेश में सिंह के रूप में पैदा हुए। वह बहुत से सिहों के राजा बने । 
अनेक सिंहों के साथ वह रजत-गुफा में रहते थे। उसके पास ही एक गुफा 
में एक सियार रहता था । एक दिन वर्पा के हो चुकने पर सब सिंह सिहराज के 
गुफान्वार पर इकट्ठे हो सिह-नाद करते हुए सिह-क्रीड़ा करने लगे। 
उनके इस प्रकार दहाइते हुए कीड़ा करने के समय वह सियार भी 
चिल्लाया। सिंहों ने जब उसकी आवाज सुनी तो वह यह सोचकर लज्जा के 
मार चुप हो गए कि यह प्ियार भी हमारे साथ आवाज़ लगा रहा है। उनके 
चुप हो जाने पर बोधितत्त्व के पुत्र सिह-वच्चे ने पूछा--तात ! यह सिंह 
दहाड़ दहाड़ कर सिंह-कीड़ा करते हुए किसी एक की श्रावाज़ सुनकर लज्जा 
से चुप हो गए। यह कौन है जो अपने शब्द से अपने को प्रकट कर रहा है ? ” 
इस प्रकार पिता से पूछते हुए सिह-वच्चे ने पहली गाथा कही--- 
को नू सद्देन महता भ्रभिवादेति दहुर॑ 
कि तीहा ने पटिनंदन्ति को सामेसों मिग्राधिभु ॥ 
[है मृगराज ! यह कौन है जो बड़े शब्द से दहर पर्वत को गुंजा रहा 
है ? यह कौन है जिसके कारण सिंह नहीं बोलते हैं ? | 





प्रशिनादेति दहर॑, दहर पर्वत को गुंजा रहा है। मियाधिभ्‌ पिता को 
सम्बोधन करता है। यहाँ यह श्रर्थ है। मिगराधिभु ! मृग-ज्येष्ठ ! सिंह- 
राज! में तुमे पूछता हूँ कि यह कौन है ? 


२१० [ २.३.१७३ 


उसकी वात सुन पिता ने दूसरी गाया कही-- 
शधघमो मिगजातानं सिगालों तात बस्सति 
जातिमत्स जिगुच्छत्ता तुण्ही सीहा समच्छरे ॥ 
[वात ! पशुझों में जो सबसे नीच सियार है वही चिल्लाता है। सिह 
उसकी जाति से घृणा करने के कारण चुप हो गए हैं। | 





समच्छरे, सं केवल उपसग है। भ्रच्छा समभतते हैं ग्र्थ है। तुण्ही, वैठ्ते 
है, चुप होकर बैस्ते हैं, यही भ्र्थ है। पुस्तकों में समच्छरे लिखते हैं। 





शास्ता बोले-- भिक्षुतंं ! कोकालिक ने केवल भ्रभ्ी अपनी वाणी से 
अपने को प्रकट नहीं किया, पहले भी किया ही है।” 

यह धर्म-देशता ला शास्ता ने जातक का भेल बैठाया । 

उस समय सियार कोकालिक था। सिह-बच्चा राहुल। सिह-राज 
में ही था। 


१७२, सक्कट जातक 
“तात ! स्ाणवकों एसो' ' '” यह शास्ता ने जेतवन में रहते समय एक द 
ढोंगी के बारे में कही । 
के. वतमान कथा 
यह कया प्रकोणक परिच्छेद की उद्यालक जातक' में आएगी। उस ., 
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* उद्दालक जातक (४८७) 


मक्कट | २२१ 
समय शास्ता ने भिक्षुओ, यह भिक्षु केवल श्रभी ढोंगी नहीं है, इसने 
पहले भी जब यह वबन्दर था भ्रग्ति के लिए ढोंग किया है! कह पूर्व-जन्म की 


कथा कही । 
ख. अतीत कथा 


पूर्व समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोषिसत्तव 
किसी काशी-आम में ब्राह्मण कुल में पैदा हुए । बड़े होने पर तक्षशिला जा 


विद्या सीख घर बसाया। 
उसकी ब्राह्मणी ने एक पृत्र को जन्म दिया। जब लड़की दौड़ने भागने 


लग गया, तो वह मर गई | 

बोधिसत्त्व ने उसका शरीर-इृत्य करके सोचा, अब मुझे घर में रहने 
से क्या लाभ ? मैं पुत्र को लेकर प्रत्रजित हो जाऊं। रोते हुए रिह्तेदारों 
तथा मित्र-समूह को छोड़ वह पृत्र को ले हिमालय में प्रविष्ट हुआ। वहाँ ऋषियों 
के ढंग से प्रत्रजित हो फल-मूल खाता हुभा रहने लगा । 

एक दिन वर्षा-ऋतु में जब वर्षा हुई, तो वह सूखी लकड़ियाँ जलाकर 


श्राग तापते हुए एक तख्ते पर लेटा था। इसका पृत्र तपस्वी-कुमार भी इसके 


पैरों को दबाता हुआ बेठा था। एक जंगली बन्दर ने शीत से पीड़ित हो उस 
पर्ण-कूटी में श्राग देश कर सोचा-- यदि में यहाँ प्रवेश करूँगा, तो बन्दर है, 
बन्दर है' कह मुझे पीट कर निकाल देंगे। मुझे भाग तापना न मिलेगा | 
एक उपाय है। में तपस्वी-वेश बना ढोंग करके प्रवेश करूँ ।” 

उसने एक मृत तपस्वी के वह्कल वस्त्र पहन लिए। फिर खारी लें, 
पर्ण-कुटी के द्वार पर एक ताड़-वृक्ष के वीचे सिकुड़ कर बैठा । 

तपस्वी-कुमार ने उसे देख, वन्दर ने समझ सोचा--शीत से 
एक बूढ़ा तपस्वी भ्राग तापने आया होगा । तपस्वी को कह कर इसे पर्ण 


में जा आग तपवाऊँ। 
उसने पिता को सम्बोधन कर यह पहली गाथा कही-- 


तात ! माणवकों एसो तालसूलं श्रपस्सितो, 
झगारकन्चिदं श्रत्यथि हनद देसस्स गारक॑॥ 


पीड़ित 
[-कूटी 
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[ तात ! यह एक माणवक ताड़-वृक्ष को श्राथय करके बेठ। हैं। यह घर 
है। हन्त ! हम इसे गृह दें। ] 





भाणवदो एसो, प्राणी वाची शब्द है। तात ! यह एक माणवक प्राणी है। 
एक तपस्वी है' यही प्रकट करता है। तालपूलं प्रपत्सितो, ताड़ के यृक्ष के 
आश्रय है। श्रगारकण्चि प्रत्यि, यह हमारा प्रश्नजितों फा घर है। पर्ण- 


कटी को लेकर कहा है। हन्द, निश्चय के श्र्थ में निपात है। देमस्सगारक॑, 
इसे एक कोने में रहने के लिए घर दें । 





बोधिसत्त्व ने पुत्र की वात सुन उठकर पर्ण-कूटी के दरवाज़े पर खड़े हो 
देखकर पहचान लिया कि वह बन्दर है। उन्होंने कहा--तात ! मनुष्यों का 
मुंह ऐसा नहीं होता । यह वन्दर है। इसे यहाँ नहीं वुलाना चाहिए।' यह 
कहते हुए दूसरी गाथा कही-- 
मा खो तं तात ! पक्‍्फोसि दूसेय्य नो श्रगारफ 
नेतादिसं भुखं होति ब्राह्मणस्त सुत्तीलिनों ॥ 


[तात ! इसे मत बुला। यह हमारे घर को खराब कर देगा। सदाचारी 
ब्राह्मण का ऐसा मुंह नहीं होता। | 





दसेय्य नो भ्रगारक॑, यह यहाँ प्रवेश पाकर इस कठिनाई से बनाई हुई 
पणण-कुटी को या तो आग से जलाकर भ्रथवा मल त्याग कर खराब कर दे 
सकता है। नेतादिसं शीलवान ब्राह्मण का ऐसा मुंह नहीं होता। 





'यह वन्दर है' कह वोधिसत्त्व ने एक जलती हुई लकड़ी फ्रेंकी कि यहाँ 
क्यों बेटा हैं! इस प्रकार उसे भगा दिया। वन्दर वल्कल वस्त्र छोड़ वृक्ष 
पर चढ़ बन में चला गया। वोधिसत्त्व चारों ब्रह्म-विहारों की भावना कर 
ब्रह्मलोकगामी हुए । 


शास्ता ने यह धर्म-देशना ला जातक का भेल बैठाया। उस समय बन्दर 
यह ढोंगी भिक्षु था। तपस्वी-कूमार राहुत। तपस्वी तो में ही था। 





दुब्बभियमक्कट | श्श३ 


१७४, दुब्बभियमक्कट जातक 


“भ्रदम्ह ते वारि बहुतरूप॑, . .” यह शास्ता ने वेह्वन में रहते समय 
देवदत्त के बारे में कही | 
के, वतमान कथा 


एक दिन धर्मसभा में वंठे हुए भिक्षु देवदत्त के अकृतज्ञता तथा मित्र-द्रोही 
भाव की चर्चा कर रहे थे। शास्ता ने कहा-- भिक्षुत्रो, न केवल अभी देवदत्त 
अक्ृतज्ञ तथा मित्र-द्रोही है। पहले भी वह ऐसा ही था।” इतना कह शास्ता 


ने पुर्वे-जन्म की कथा कही। 
ख अतीत कथा 


पूर्व समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधिसत्त्व 

किसी काशीग्राम में ब्राह्मण कूल में पैदा हुए। बड़े होने पर घर बसाया। 
उस समय काशी राष्ट्र की एक बड़ी चलने वाली सड़क पर एक गहरा कृआँ 
था। जाववरों की उस तक पहुंच नहीं हो सकती थी। इसलिए रास्ता चलने 
वाले पृण्यार्थी मनृष्य, लम्बी रस्सी बंधे वतन से पाती निकाल एक द्रोणी में 
भर जानवरों को पानी पिलाते थे। 

उसके चारों तरफ भारी जंगल था। उसमें बहुत से वन्दर रहते थे। 

दो तीन दित उस मार्ग से भ्रादमियों का झ्राता जाता ने हुआ। जानवरों 
को पानी न मिला। एक प्यासा बन्दर पानी खोजता हुआ कुएं के आस पात 
घूमता था। वोधिसत्त्व किसी काम से उस रास्ते से भ्राएं । जब वह वहाँ जा, 
पानी निकाल, पी, हाथ पाँव धो कर सड़े थे, उन्होंने उत्त वन्दर को देखा। 
यह जानकर कि वह प्यासा है उन्होंने पानी निकाल द्रोणी में डाल कर उसे दिया। 
पानी देकर वह विश्वाम करने के लिए एक वक्ष के नीचे ज्ेटे। 
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बन्दर ने पानी पी, पास वैठ नकल बनाते हुए, वोधिसत्त्व को डराया। 
बोधिसत्त्व ने उसकी वह करतूत देख भरे दृष्ट बन्दर ! मेंने तुझे प्यास से 
कष्ट पाते हुए को पानी दिया। तू मुझे चिढ़ाता है ! भ्रहों | पापी पर किया, 
गया उपकार निरथेक होता है” कहते हुए पहली गाया कही-- 
झदम्ह ते वारि बहुतरुप॑ 
घम्मामितत्तत्स  पिपासितस्स 
सो दानि पीत्वान किक करोसि, 
प्रसड़्मो पापजनेन सेय्यो ॥ 
[ धूप से तप्त तुझे प्यासे को हमने बहुत सा पानी दिया। भ्रव तू पानी 


पी कर चिढ़ाने के लिए 'कि कि श्रावाज करता है। पापी से दूर रहना ही 
भ्रच्छा है।) 





सो दानि पीत्वात किक करोसि, सो भ्रव तू मेरा दिया हुआ पानी पीकर 
(मुझे) चिढ़ाता हुआ किकि' भ्रावाज करता है। अतद्ूमो पापजनेन सेय्यो, , 
पापी जन के साथ मिलना अच्छा नहीं। दूर रहना ही भच्छा है। 





उसे सुन वह मित्रद्बोही बन्दर बोला--क्या तू समभता है कि यह इतने 
से ही समाप्त हो गया ? भ्रव तेरे सिर पर पाखाना करके जाऊगा। यह 
कहते हुए उसने दूसरी गाथा कही। 
को ते सुतो वा दिदको वा सीलवा नाम मक्‍कटों 
इदानि स्लो त॑ ऋऋच्च एसा श्रस्पाक धम्मता॥ओ 


[ तूने कौन सा बन्दर सदाचारी है, सुना वा देखा ? श्रभी में तुझे मैला 
करके (जाऊंगा) यही हमारा स्वभाव है। 





संक्षिप्तायं यह है--हे ब्राह्मण भक्कटों कृतजञ, सदाचारी सौलवा भाम 
है यह तूने कहाँ सुतो वा दिदओे वा ? इृदानि खो में तं ऊहच्च तेरे सिर पर 


झ्ाविच्चुपट्रान ' ११५ 


पाख़ाता करके चला जाऊंगा। श्रस्माक हि बन्दरों का एसा धस्मता, यह जातीय 
स्वभाव है कि हमें उपकार करने वाले के सिर पर मल त्यागना चाहिए। 





इसे सुन वोधिसत्त्व उठकर चलने लगे। वन्दर उसी क्षण उछल, शाखा 
पर बैठ, लकड़ी छोड़ने की तरह उसके सिर पर पाखाना गिरा, चिल्लाता 
हुआ बन में घुस गया । बोधिसत्त्व नहा कर चले गए। 

शास्ता ने कहा--भिक्षुओ, न केवल अभी देवदत्त श्रक्ृतज्ञ है। पहले 
भी मेरे किए उपकार को नहीं जानता था। 

इतना कह, यह धर्मदेशना ला शास्ता ने जातक का मेल बैठाया । 

उस समय वन्दर देवदत्त था। ब्राह्मण में ही था । 


१७४, श्रादिच्चुपट्टान जातक 


“सब्बेसु किर भूतेसु, . .” यह शास्ता ने जेतवन में रहते समय एक 
ढोंगी के बारे में कही। वर्तमान-कथा उक्त कथा ही की तरह है। 


ख. अतीत कथा 


पुरे समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करते के समय वोधिसत्त्व 
काशी-राष्ट्र में ब्राह्मण कूल में पैदा हुए। बड़े होने पर तक्षशिला जा, विद्या 
सीख, ऋषियों की प्रव्नज्या के ढंग पर प्रत्नजित हुए । अ्भिज्ञा और समापत्तियाँ 
प्राप्त कर, अनेक भ्रनुयायियों के साथ उनके गण-शास्ता वन, हिमालय में 
; रहने लगे । 
वह वहाँ चिरकाल तक रह कर, निमक-खटाई खाने के लिए पर्वत से 
उतर प्रत्यत्त-देश में किसी ग्राम के पास एक पर्णकूटी में रहने लगे । 
१५ 
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जिस समय ऋषि-ण भिक्षा के लिए जाते, एक लोभी वन्दर आश्रम पर 
प्राकर पणे-कटी का फूस उजाड़ देता, पानी के घड़ों में से पानी गिरा देता। 
कृष्डियाँ तोड़ देता भर भ्रग्नि-शाला में पाखाना कर देता । 
तपत्वियों ने वर्षा भर रहू कर सोचा कि श्रव हेमन्त ऋतु भ्रा गई है। 
फल फूल बहुत हो गए हैं। (प्रदेश) रमणीय ६। वही चलकर रहें। उन्होंने 
प्रत्यन्त-गाँव के वासियों से विदा माँगी । 


मनुष्य बोले--भन्ते | हम कल आश्रम पर भिक्षा लेकर आ्राएँगे। 
उसे प्रहण कर जाएँ। 
दूसरे दिन वे बहुत सारा खाद्य-भोज्य लेकर वहाँ पहुँचे । 
उसे देस बन्दर में सोचा में भी ढोंग करके मनुप्यों को प्रसन्न कर अपने 
लिए खाद्य-भोज्य मेंगवाऊं । 
बह तप करते तपस्वी की तरह हो, सदाचारी की तरह हो, तपस्वियों से कूछ 
ही दूर पर सूय्यं को नमस्कार करता हुआ जड़ा हुआा। मनुष्यों ने उसे देख सोचा 
कि सदाचारियों के पास रहने वाले सदाचारी होते है श्र पहली गाया कही--- 
सब्वेसु फिर भूतेसु सन्‍्ति सीलसमाहिता, 
पत्स साख्ामिग जम्म भ्राविच्चमुपतिदठति ॥ 


[ सभी प्राणियों में सदाचारी होते हैं। सूय्ये की पूजा करते हुए वीच वन्दर 
को देखो। | 





सन्ति सीलसमाहिता, शीतल से युवत हैँ, शीलवान तथा समाहित वा 


एकाग्रचित्त हैँ, यह भी भ्र्थ है। जम्म॑ नीच; श्रादिच्चमुपतिदठति, सूय्ये को 
नमस्कार करते हुए ठहरा है। 





इस प्रकार उन मनुष्यों को उसकी प्रशंत्ता करते देख वोधिसत्व ने कहा 
कि तुम घस लोभी बन्दर के आचरण को न जानकर भ्रयोग्य-जगह में ही श्रद्धा- 
वान्‌ हुए हो, भ्ौर यह दूसरी गाथा कही-- 

तास्स सील विजानाथ श्रनम्जाय पसंसय 

भग्गिहत्तज्च ऊहन्तं हे च भिन्ना कमण्डलु ॥ 


कत्ायमुद्ठि ] २२७ 


[तुम इसके स्वभाव को नहीं जानते । बिना जाने ही प्रशंसा कर रहे हो। 
इसने अग्नि-शाला खराब कर दी और दो कमण्डल तोड़ डाले । ] 





ग्रनञ्जाय बिना जाने | ऊहुन्तं इस दुष्ट बन्दर द्वारा मैली की गई। 
कमण्डलु कृष्डी, हे व कुण्डियाँ उसके द्वारा भिन्ना। इस प्रकार उसके दुर्गृण 
कहे । 

मनुष्यों ने बन्दर का ढोंग जान, ढेले और लाठियाँ ले, पीट कर भगा 
दिया। तब ऋषिगण को भिक्षा दी। ऋषि भी हिमालय प्रदेद् में ही जा 


ध्यानावस्थित हो ब्रह्मतोकगामी हुए। 
शास्ता ने यह धर्म-देशना ला जातक का मेल बैठाया। 
उस समय बन्दर यह ढोंगी था। ऋषि-गण बुद्ध-परिषद थी। गण- 


गास्ता तो में ही था। 





१७६, कब्गयमुद्दि जातक 


“वालो वताय॑ दुमसाखगोचरो . . . ” यह शास्ता ने जेतवन में रहते समय 
कोशल नरेश के वारे में कही । 


के. वतमान कथा 


एक वार वर्षा-ऋतु के समय कोशल नरेश के इलाक़े में बगावत हुई | 
वहाँ जो योधा थे, उन्होंने दो तीन युद्ध किए। जब वह शत्रुओं को न जीत 


सके तो उन्होंने राजा के पास सन्देश भेजा। 
राजा वर्षा-ऋतु में म्समय में ही निकल पड़ा। जेतवन के समीप पड़ाव 


डलवाकर उसने सोचा--में भ्रसमय में निकल पड़ा हूँ । कन्दराएँ और 
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दरारें पानी से भरी हैँ। मार्ग दुर्ग है। में श्ास्ता के पास जाता हूँ। वे 
मुझे पूछेंगे, महाराज ! वर्हाँ जाते हो ?' में उन्हें यह वात वहूगा। शास्ता 
मुझे केवल पारलौकिक उपदेश ही नहीं देते हैं। वह मुझे इस लोक में भी _ 
लाभ की बात बताते है। इसलिए यदि जाने से भेरी हानि होती होगी तो वह 
कह देंगे, महाराज ! यह श्रसमय है।' यदि लाभ होगा, तो वह चुप रहेंगे। 

वह जेतवन जा शास्ता को प्रणाम कर एक शोर बैठा । 

शास्ता ने पूछा--महाराज ! दिन चढ़े तुम बसे श्राए 

भन्‍्ते ! में इलाक़े को शान्त करने फे लिए निकता हूँ। तुम्हें प्रणाम करके 
जाने की इच्छा से आया हूँ । 

शास्ता ने कहा--महाराज ! पूर्व समय में भी सेना के तैयार होने पर, 
पण्डितों का कहना मान राजा लोग अ्रसमय में सेना को चढ़ा कर नहीं ले गए ।! 
फिर उसके प्रार्थना करने पर श्ञास्ता ने पूर्व-जन्म की बात कही । 


ख. अतीत कथा 


पूर्व समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय वोधिसत्तव 
उसके श्रर्थ-धर्मानुशासक सर्वार्थ-प्रमात्य थे। राजा के इलाके के बगावत 
करने पर प्रत्यन्त के योधाग्रों ने सन्देशा भेजा। 


राजा वर्षा-ऋतु में निकला। उसका पड़ाव उद्यान में लगा। बोधिसत्त्व 
राजा के पास खड़े थे। उस समय घोड़ों के लिए मठर भिगो, ला कर द्रोषियों 
में डाल रहे थे। उद्यान के वन्दरों में से एक बन्दर वृक्ष से उतरा। उसने 
वहाँ से मटर लिए, मुंह भरा, हाथ भी भरे भौर कूद कर वृक्ष पर चढ़ खाना 
शुरू किया । 
खाते समय उसके हाथ से एक मटर भूमि पर गिर पड़ा। वह हाथ में 
भर मुंह में जितने मटर थे उन्हें छोड़ वृक्ष से उतर उस मटर को दूँढ़ने लगा। 
जब उसे वह मटर नही दिखाई दिया तो वह फिर वृक्ष पर चढा और वहाँ जुए 
में हजार द्वार गए की तरह चिन्दा करता हुआ रोनी मंगल बना वृक्ष की दासा 
पर बैठा । 
राजा ने वन्दर की करतूत देख वोधिसत््व को सम्बोधन कर पुछा-- 
मित्र | बन्दर ते यह क्या किया?' बोधिसत्तव ने कहा--महाराज ! 
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बहुत की ओर ध्यान न दे थोड़े की ओर ध्यान देने वाले दुर्बृद्धि मूर्खे जन ऐसा 
करते ही हैँ।! इतना कह, पहली गाया कही-- 
वालो वताय॑ दुमताखगोचरो 
पञ्ना जनिनन्‍द ! नयिमस्स विज्जति, 
कहायमुद श्रवकिरिय केवल 
एक॑ कछाय॑ पतितं गरवेसति ॥ 
[राजन यह वृक्षों की शाखाओं पर घूमने वाला वन्दर मूर्ख है। 
इसे प्रज्ञा नहीं हैं। यह मठर की सारी मुट्ठी को बखेर कर गिरे हुए एक मटर 


को खोजता है। | 





दुमसाखगोचरो वन्दर, वह वक्षों की शाखा पर रहता है, इसके रहने 
की जगह इसके घूमने की जगह है, इसलिए वृक्षों की शाखा पर धृमने वाला 
कहलाया। जनिन्‍्द, राजा को सम्बोवन करता है, परम एश्वर्यशाली होने 
से, राजा जनता के इन्द्र हैं; इसीलिए जनिन्‍द। कह्ायमुद्ठि मदर की मुट्ठि, 
काले मास की मुद्ठि भी कहते हैं। श्रवकिरिय वखेर कर केवल सब गरवेसति 


भूमि पर गिरे एक ही मटर को खोजता है। 





ऐसा कहकर वोधिसत्त्व ने फिर राजा को सम्बोबन कर दूसरी गाथा 
कही--- 
एवमेव मर्य राज * ये चड्मे झतिलोभिनों 
प्रष्पेत बहुजिय्याम कछायेनेव बावरों ॥ 
[इसी प्रकार हे राजन ! हम और दूसरे अत्यन्त लोभी लोग थोड़े के 


लिए बहुत की हानि कर देते हैं; जैसे वन्दर ने एक मटर के लिए। | 





संक्षिप्ता्थ इस प्रकार है--महाराज ! एवमेव मय॑ और श्रञ्मे थे 
सभी लोभी जन श्रप्पेन वहुं जिय्यास हम ही श्रव इस वर्षा काल में, इस अयोग्य 
समय में रास्ते पर चलकर थोड़े से लाभ के लिए बहुत सी हानि करेंगे। 
कछायेनेव वानरो जैसे इस वन्दर ने एक मटर को ढूँढ़ते हुए, उस एक मठर 


२३० [ २.३-१७७ 
के कारण सव मटर गवाए, उसी प्रकार हम भी भ्रसमय में जब कन्दराएँ और 


दरारे पानी से भरी हैं, चलने पर थोड़े से लाभ के लिए बहुत से हाथी घोड़ों 


तथा सेना को गेंवाएँगे। इसलिए भ्रसमय में जाना उचित नहीं। यूं राजा को 
उपदेदा दिया। 





राजा उसकी वात सुन वहीं से लौट कर वाराणसी नगर में वापित चला 
गया। चोरों ने सुना कि राजा चोरों को दवाने के लिए नगर से निकल 


पड़ा हैं, वे इलाक़े से भाग गए। वर्तमान समय में भी चोरों ने जब यह सुना 
कि कोशल राजा निकल पड़ा है, वह भाग गए । 


राजा ने शास्ता का धर्मोपदेश सुना। फिर आसन से उठ, प्रणाम भौर 
प्रदक्षिणा कर श्रावस्ती को चला गया। 


शास्ता ने यह धर्म-देशना ला जातक वा मेल बैठाया । 
उस समय राजा आनन्द था। पण्डित अमात्य तो में ही था। 


१७७, तिन्दुक जातक 


“घनहत्यकलापेहि . . .” यह णास्ता ने जेतवन में रहते समय प्रज्ञा पार- 
मिता के बारे में कही। 


क. वतमान कथा 


महायोधि जातक तथा उम्मर्ग जातकों (में झ्राए वर्णन) की तरह 
शास्ता ने अपनी प्रज्ञा की प्रशंसा सुन कर कहा--“भिक्षुओ ! तथागत केवल 


' महावोधी जातक (५२८)... उम्मग्ग जातक (५४६) 
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अभी प्रज्ञावात्‌ नहीं हैं, पहले भी प्रशावान्‌ तथा उपायकुशल रहे हैं।” इतना 
, कह प्वे-जन्म की कथा कही । 


ख. अतीत कथा 


पूर्वे त्मय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय वोधिसत्व एक 
वानर के रुप में पैदा हो भ्रस्सी हजार वन्दरों की मण्डली के साथ हिमालय 
में रहने लगे। 

वहीं पास ही एक प्रत्यन्त-गाँव था, जो कभी बसता था, कभी उजड़ जाता 
था। उस गाँव के बीच में शाखा-पत्तों तथा मधुर फल्नों से युक्ता एक तिन्दुक- 
वृक्ष था। जब गाँव बसा न होता, तो बानर भ्राकर उस वृक्ष के फल खाते । 

अगली बार फलों का मौसम आते पर वह गाँव वसा हुआ था। उसके 
चारों भ्रोर वाँसों का घेरा था और एक फाटक था। उस वृक्ष की शाखाएँ 
भी फत्तों के भार से भुकी हुईं थीं। 

वानर सोचने लगे--हम पहले अमुक गाँव में तित्दुक फल खाते थे। 
इस वार वह वृक्ष फ़ला है वा नहीं ? उस गाँव में बस्ती है वा नहीं ? यह 
सोच उन्होंने एक बानर को समाचार मालूम करने के लिए भेजा। 

उसने लौट कर कहा कि वृक्ष फला है झौर गाँव में घनी बस्ती है। 
वानरों ने जब सुना कि वक्ष फता है तो उन्हें बड़ी खुशी हुई कि मीठे मीठे फल 
खाने को मिलेंगे। बहुत सारे वानरों ने वानरेश को जाकर कहा। बानरेश्ञ 
ने पछा-- गाँव बसा है वा नहीं ? 

देव ! वसा है।” 

तो (लौट) जाग्रो। मनुष्य बहुत मायावी होते हैं।” 

“देव ! श्राधी रात के समय जब मनुष्य सो जाएँगे, तब खाएँगे।” 

बहुत से बानरों ने जाकर वानरेश को मता लिया। फिर हिमालय से 
उतर, उस ग्राम से थोड़ी ही दूर पर वह मनुष्यों के सोने के समय की प्रतीक्षा 
करते हुए एक बड़े भारी पत्थर पर सो रहे। भ्ाधी रात को जब मनुष्य सो 


रहे थे उन्होंने वृक्ष पर चढ़ फल खाए। 
एक भादमी शौच के लिए घर से निकला। उसने गाँव के बीच 
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जाने पर बानरों को देखा तो भौर भ्रादभियों को खबर दी | बहुत से आदमी 
तीर कमान तैयार कर, नाना प्रकार के आायुध ले, ढेले-डण्डे श्रादि के साथ 
वृक्ष को घेर कर खड़े हो गए कि रात बीतने पर वानरों को पषड़ेंगे। 
प्रस्सी हजार वानरों ने मनुष्यों को देखा तो उन्हें डर लगा कि भ्रव मरे। 

उन्होंने सोचा कि बानरेश को छोड़ उन्हें भौर कहीं शरण न मिलेगी। थे उसके 
पास गए और पहली गाभा कही--- 

धनुहत्यकलापेहि नेत्तिसवरधारिहि 

समन्ता परिकिण्णम्हा फर्य मोप्यों भविस्सति ॥ 


[तीर कमान हाथ में लिए तथा उत्तम खड़्ग धारण किए हुए भ्रादमियों 
से हम घिरे हूँ। फँसे मुबत होंगे! ] 





घनुह॒त्यकलापेहि, घनृप भौर (तीर-)समूह्‌ जिनके हाथ में हैं, धनुष 
झौर तीर-समूह लेकर जो खड़े है। नेतसबरधारिहिं, नेत्तिस कहते हैं संग 


को; उत्तम खड़गधारियों से, परिफिण्णम्हा, हम घिरे हुए हैं, फर्य किस उपाय 
से हमारा मोक्ष होगा। 


फममाममकारमदा+कप०२०१वाज७ककनाकपके,. 


उनकी बात सुन बानरेश ने कहा-- डरो मत । मनुष्यों को बहुत काम 
रहते है। भ्रभी भाधी रात है। यह हमें मारने के लिए खड़े हैँ। इस (हमारे 
भारने के) काम में विध्त करने वाला दूसरा काम पैदा कर दें।” इस प्रकार 
उन्हें भ्रादवासन देते हुए दूसरी गाथा कही--- 

श्रप्पेव घहुछिज्वान प्रत्यो जायेय फोचि पं 

भत्यि खखत्स भ्रच्छितत सज्जतम्भेव तिन्दुक ॥ 

[इन बहुत काम वालों को कोई न कोई काम पैदा हो सकता है । वृक्ष 

पर भ्रभी फल लगे हैं। तिन्दुक को खाम्मो।] 





न॑ निपातमात्र है। श्रप्पेद बहुकिच्चान॑, मनुष्यों को दूसरा फोचि भत्यो 
उत्पन्न हो सकता है। प्रत्यि रक्तस्स प्रच्छिन्तं इन वृक्षों पर से तोड़ने उतारने 


कच्छप | २३३ 


की बहुत जगह है। खज्जतड्मेव तिदुक॑तिन्दुक फल खाम्मों। तुम्हें जितनी 
जरूरत है उतने फल खात्रो। हमें मारते का समय आएगा तब देखेंगे 





इत प्रकार महातत्त्व ने सव को दिलासा दिया। यह झ्राइवासन ने मिलता 


तो डर था कि सभी हृदय फट कर मर जाते। 
महासत्त्व ने इस प्रकार बानरों को दिलाता दे कहा--सभी बानरों 


को इकट्ठा करो । इकद्ठे होने पर वोधिसत्व के सेनक नाम भानजे को ने 
देखकर वह बोले कि सेनक नहीं आया । यदि सेनक नहीं श्राया तो मत डरो। 
वह भ्रव कुछ भ्रच्छा काम करेगा। 

बानरों के ग्राने के समय सेनक सोता रह गया था । पीछे उठ कर जब 
उसने किसी को न देखा तो वह भी वानरों के पीछे पीछे भ्ाया । रास्ते में उसने 
ब्रादमियों को देखकर सोचा कि बानरों के लिए खतरा पैदा हो गया। उसने 
गाँव के किनारे पर अग्नि जला कर कातती हुईं एक स्त्री के पास जा, खेत पर 
जाने वाले लड़के की तरह उससे मशालर ले, जिधर की हवा थी उधर खड़े हो 
गाँव में श्राग लगा दी । 

आदमी वानरों को छोड़ कर श्राग बुभाने दौड़ पड़े । वानर भागे, लेकिन 


भागते हुए सेनक के लिए एक एक फल तोड़ कर लेते गए। 
शास्ता ने यह धर्म-देशना ला जातक का मेल वेठाया । 
उत्त समय भावजा सेनक महानाम शाक्य था। वानर समूह बुद्ध-परिषद 


थी। वानरंश तो-में ही था। 


१७८, कप जातक 


/जनित्तम्मे भवित्तम्मे ,. . ” यह शास्ता ने जेतवन में रहते समय एक ऐसे 
श्रादमी के बारे में कही जो प्लेग से मुक्त हो गया था। 
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के, वरतमान कथा 


श्रावस्ती में एक कूल में प्लेग' पैदा हुईं। माता पिता ने पृत्र से कहां-- * 
तात ! इस घर में मत रह। दीवार तोड़ कर भाग जा। जहाँ वहीं जाकर 


जान बचा। पीछे प्राना। इस जगह पर बहुत सा खज़ाना गड़ा हैँ। उसे 
निकाल, परिवार के साथ सुख से रहता। 


पृत्र उनकी वात स्वीकार कर दीवार तोड़ भाग गया । फिर प्पना रोग 
घान्त होने पर उसने भ्राकर खजाना निकाल घर वसाया | 
एक दित वह घी तेल आदि तथा वस्प्रओ्ोढ़न श्रादि लिवाकर जेतवन 
गया। वहाँ शास्ता को प्रणाम कर बेठा। शास्ता ने उसका कुशल क्षेम 
जान कर पृछ्धा-- सुना तुम्हारे घर में प्लेग रोग घुस गया था। तुम उससे 
कंस बचे ?” 
उसने भ्रपना हात कहा। छास्ता बोले--/उपासक | [वें समय में भी 
ऐसे लोगों ने जो खतरा श्राने पर झ्ासक्ित के कारण भपने घर को छोड़कर 


भ्रन्यत्ष नही चले गए जान गेंबाई। भासकिति न कर दूसरी जगह जाने वालों 
ने जान बचा ली।" 


उसके प्रार्थना करने पर णास्ता ने पूर्वे-जन्म की वात कही--- 


ख. अतीत कथा 


पूर्व समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय वोधिसत्त्व 
एक गाँव में कुम्हार का काम करके स्प्री-वच्चों को पालते थे । 

उस समय वाराणसी की महानदी के साथ मिला हुआ एक बड़ा तालाव 
था। भ्रधिक पानी होने पर वह नदी के साथ मिल जाता। कम होने पर 
पृथक हो जाता। मछलियाँ भ्रौर कछुवे पहले से जान जाते थे कि इस वर्ष 
भ्रच्छी वर्षा होगी, इस वर्ष कम होगी। एक वर्ष तालाव में पैदा हुई मछुलियाँ 
और कछुंवे यह जानकर कि इस वर्ष प्रच्छी वर्षा न होगी, जिस समय भरी 


' झहिवातकरोंग । 
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तालाब और नदी एक थे, उत्ती समय उस तालाव से निकल नदी में चले गए। 
एक कछुवे ने कहा--यहाँ में पैदा हुआ हूँ। यहीं बड़ा हुआ हूँ। यहीं 
मेरे मातापिता रहे हैं। में इसे नहीं छोड़ सकता। वह नदी में नहीं गया। 
गरमी पड़ने पर उस तालाव का पाती सूख गया। वह कछुओ जिस जगह 
बोधिसत्त्व मिट्टी खोदते थे, उसी जगह ज़मीन खोदकर उसमें घुसा था। वोधि- 
सत्तव ने मिट्टी लेने के लिए वहाँ जाकर, बड़ी कुदाल से ज़मीन खोदते हुए उसकी 


प्रीठ तोड़ कर, मिट्टी के ढेर की ही तरह उसे भी कुदाल से उठाकर स्थल पर 


गिराया | 
उसने वेदना से पीड़ित हो कहा कि में घर के प्रति प्रासक्ति को त्याग, उसे 


छोड़ न सका, इसीलिए विनाश को प्राप्त हुआ। श्रौर रोते हुए यह गाथाएँ 
कही-- 
जनित्तम्मे भवित्तम्मे इृति पड़ी श्रवस्सयि 
त॑ मं पड़ो प्रज्कमवि यथा दुष्बलक॑ तथा 

ते त॑ं बदामि भग्गव ! सुणोहि वचन सम ॥ 


गासे वा यदि वा र|्जे सुख॑ यत्राधिगच्छति 
त॑ जनित्त भवित्तं व पुरिसस्स पजानतों 
यम्हि जीदे तम्हि गच्छे न निकेतहतों सिया ॥ 

[में यहाँ पैदा हुआ | में इसीमें वढ़ा। यह सोच कर में पड़ू में ही रहा । 
लेकिन भुभ दु्वंल को जैसे पड्ू ने परास्त किया, हे कुम्हार ! में वंसे वैसे तुझे 
कहता हूँ सुन-- 

ग्राम या अरण्य में जहाँ भ्रादमी को सुख प्राप्त हो, वही बुद्धिमान आदमी 
की जन्म-मूमि है, वही पलने की जगह है। जहाँ रहकर जी सकता हो, वहीं 
जाए। घर में रहकर मरने वाला न बने। ] 

जनित्तम्मे भवित्तम्मे यह मेरे प॑दा होने की जगह है, यह बढ़ने की जगह 
है। इति पड़े भ्रवस्तयि इस हेतु से मेने इस कीचड़ में आ्राश्रय लिया, पड़ा 
रहा, रहने लगा। अ्रज्कभवि, पराभूत हुआ, विनाश को प्राप्त हुआ । भग्गव 
कृम्हार को बुलाता है। कुम्हारों का यही नाम गोत्र तथा अज्ञत्ति हैं--यह 
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भाग्यवान्‌ ।' सुख, शारीरिक तथा मानसिक भानन्द। त॑ जनित्त भवित्तज्च 
वह पैदा होने का तया पलने का स्थान है। जानितं भावित॑ दीर्घाकार भी 
पाठ है, भ्रय॑ वही है। पजानतो, जो अर्थ भ्रनर्थ तथा कारण प्रकारण को जानता' | 
है। न निफेतहतो सिया, धर में आराबित कर, किसी दूसरी जगह न जा, घर 
में मरा। इस प्रकार मरण रूपी दुःख को प्राप्त करने बाला ने बने । 





इस प्रकार वह वोधिसत्त्व से बोलते ही बोलते मर गया। बोधिसत्त्व 
ने उसे ले ग्राम के सारे निवासियों को इकट्ठा कर उन्हें उपदेश देते हुए कहा-- 
“इस कछुए को देखते हैँ ? जब दूसरी मछलियाँ तथा कछुए महानदी में चले 
गए तो यह अपने निवास स्थान में श्रासवित ने छोड़ सकने के कारण उनके 
साथ नहीं गया। जहाँ रो मिट्टी ली जाती है, वहीं पड़ा रहा। मेने मिट्टी खोदते 
हुए, महाकदाल से इसकी पीठ तोड़ कर इस मिट्टी के ढेले की तरह इसे जमीन 
पर गिरा दिया। इसे भ्पना किया थाद भ्राया। दो गायाएँ कह यह रोता 
हुआ मर गया। इस प्रकार यह अपने निवास स्थान के प्रति आसक्ति कर 
मर गया। तुम भी इस कछुए की तरह न होता। श्रव से तृप्णा के वश होकर 
उपयोग करते हुए यह मत समभो कि यह रूप भेरा है, यह शब्द मेरा है, यह 
सुगन्ध मेरी है, यह रस भेरा है, यह स्पर्शितव्य मेरा है, यह पुत्र मेरा है, यह 
लड़की मेरी है, यह दास-दासियाँ तथा यह सोना मेरा है। यह प्राणी अकेला 
ही तीनों भवों में चक्कर काटता है।” 

इस प्रकार बोधिसत्त्व ने वुद्धन्जीला से जनता को उपदेश दिया। वह 
उपदेश सारे जम्बूद्वीप में फंल कर सात सौ वर्ष' रहा। जनता वोधिसत्त्व 
के उपदेश के अनुसार चल दान श्रादि पुण्य कर्म कर स्वर्ग को गई। 


वोधिसत्त्व ने भी उसी तरह पुण्य कर्म करते हुए स्वगें का रास्ता लिया। 
शास्ता ने यह घर्म-देशना ला (आाये-)सत्यों को प्रकाशित कर जातक 


' झ्राजकल फुम्हारों फो कहीं कहीं 'प्रजापति' कहते हैं। 
* फोसवोल फौ प्रति में 'वस्स सहस्सानि' पाठ है। 
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का मेल वठाया। सत्यों का प्रकाशन समाप्त होने पर वह कुल-पृत्र 


स्रोतापत्ति फल में प्रतिप्ठित हुआ | 
उस समय काश्यप आनन्द था। कृम्हार तो में ही था। 


१७६, सतधम्म जातक 


(तम्च भ्रप्पं . , . ” यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय इक्कीस 
तरह की श्रनुचित जीविका के वारे में कही। 


के. वर्तमान कथा 


एक समय भिक्षु इककीस तरह के ऐसे कर्मो से जीविका चलाते थे जैसे 
वेद्यक, दूत बनकर जाना, सन्देस लेकर जाना, पैदल दौड़ कर (सन्देस ले) 
जाना, भिक्षा (+>पिण्ड) के बदले में भिक्षा लेना आदि। 

शास्ता ने उन भिक्षश्रों का उस उस तरह जीविका चलाना जान सोचा-- 
“इस समय भिक्ष अनुचित ढंग से जीविका चलाते हैं। इस प्रकार से जीविका 
चलाने से वे यक्ष-योनि से वा प्रेत-योनि से मुक्त न होंगे। जुए के वैल्न होकर 
पैदा होंगे। नरक में जन्म ग्रहण करेंगे। इनके हित के लिए, सुख के लिए 
अपने विचारानुकूल तथा प्रतिभा के अनुसार एक धर्मोपदेश देना चाहिए ।” 

तव भगवान्‌ ने भिक्षु्रों को इकट्ठा करवा उपदेश दिया--“भिक्षरो ! 
इक्कीस तरह के अनुचित तरीक़ों से जीविका नहीं चलानी चाहिए। भ्रनुचित 
तरीक़ों से जो भिक्षा मिलती है, वह लोहे के तप्त गोले के समान है, हलाहल 
- विप की तरह है। श्रनुचित तरीक़ों से जीविका चलाने की वृद्ध, प्रत्येक-बुद्ध 
तथा श्रावकों सभी ने निन्‍दा की है, निक्ृष्ट बताया है। अनुचित तरीक़ों से 
जिस भिक्षा की प्राप्ति होती है, उसे खाने वाले के मुँह पर मुस्कराहट नहीं भा 
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सकती, उसका मन प्रसन्न नहीं हो सकता। अनुचित तरीके से जो भिक्षा 
मिलती है, वह मेरे मत में चाग्डाल के जूठे भोजन की तरह है। उसका खाना 


ऐसा ही है, जैसे सतधम्म माणवक ने चाण्डाल का जूठा भोजन खाया ।” इतना 
कह शास्ता ने पूर्वे-जन्म की कथा कही। 


ख, अतीत कथा 


पूर्व समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय वोधिसत्त्व 
ने चाण्डाल का जन्म ग्रहण किया। बड़े होने पर किसी काम से उन्होंने रास्ते 
में खाने के लिए चावल भौर भात की पोटली ले रास्ता पकड़ा ! 

उसी समय में वाराणसी में एक माणवक था। सलाम था सतधम्भ। 
उदीच्च गोत्र के महाघनवान्‌ कूल में पैदा हुआ था। वह भी किती काम से 
रास्ते में खाने के लिए चावल वा भात की पोटली बिना लिए ही निकल पड़ा । 

उन दोनों की महागागे में भेंट हुईं। माणवक ने बोधिसत्व से पूछा-- 
“तेरी जात क्या है?” उसने कहा-“में चाण्डाल हूँ” और माणवक से पूछा- 
"तेरी जात क्‍या है !” “में उदीच्च ब्राह्मण हूं ।” “अच्छा, तो चलें” कह दोनों 
ने रास्ता पकड़ा । 

वोधिसत्तव ने प्रातःकाल का भोजन करने के समय एक ऐसी जगह जहाँ 
पानी की सुविधा थी, बैठ हाथ धो भात की पोटली खोल माणवक से पूछा-- 

“जात खाप्लोगे ? 

“रे चाण्डाल ! मुझे भात की ज़रूरत नहीं है।” 

वोधिसत्त्व वोला 'प्रच्छा।” फिर भात की पोटली को जृठा न कर, 
अपनी ग्रावश्यकता भर भात एक दूसरे पत्ते में डाल, पोटली को वाँध कर एक 
शोर रख दिया। भोजन कर, पानी पी, हाथ पैर घो, चावल तथा शेप भात 
ले माणवक से कहा माणवक, चलें”, और रास्ता पकड़ा । 


वे सारा दित चलकर, पानी की सुविधा की एक जगह में नहा कर बाहर 
निकले । 


बोघिसत्तव ने आराम की जगह बैठ भात की पोटली खोल माणवक को बिना 
पूछे ही रोना आरम्भ किया। दिन भर चलने से माणवक थक गया था और 


सतधम्म ] २३६ 


उसे खूब भूख लगी थी। वह वोधिसत्त्व की शोर देखने लगा-- यदि यह 

भात देगा, तो खा लूँगा।” लेकिन वोधिसत्त्व विना कुछ बोले खाते रहे। 
माणवक ने सोचा--यह चाण्डाल बिना मुभे पूछे ही सब खाए जा रहा 

है। इससे जबरदस्ती दीन कर भी, ऊपर का जूठा भात हटा कर शेष खाना 


चाहिए। उसने वेसा कर जूठा भात खाया। 
भात खाने के ही साथ माणवक के मन में बड़े जोर का पदचात्ताप पैदा 


हुआ। वह सोचने लगा-- मेने अपनी जाति, गोत्र तथा प्रदेश के योग्य कार्य्य 
नहीं किया। मेंने चाण्डाल का जूठा भात खा लिया ।” उसी समय उसके 


मुँह से रक्त सहित भात बाहर भ्राया । 
इस बड़े शोक से शोकातुर हो कि मेने ज़रा सी वात के लिए अनुचित 


कर्म किया, उसने रोते हुए यह पहली गाथा कही-- 
तज्च श्रप्ण्न्च उच्छिद' तञ्च किच्छेत नो श्रदा, 
सोहं ब्राह्मणजातिको य॑ भुत्तं तम्पि उन्गतं॥ 
विह थोड़ा सा था। जूठा था; श्र वह भी उसने कठिताई से दिया । 
ब्राह्मण जाति का होकर मैंने वह साया। जो खाया सो भी निकल गया। |] 





जो मेने खाया वह श्रप्पं उच्छिदठ त॑ं च नो उस चाण्डाल ने अपनी इच्छा 
से नहीं वल्कि जवर्दस्ती करने पर किच्छेन कठिनाई से दिया। सोहू परिशुद्ध 
ब्राह्मण जाति का होकर (साया ) उतीसे मेने य॑ भुत्तं तम्पि रक्त के साथ उगत॑। 





इस प्रकार माणवक रो पीट कर मेंने ऐसा अनुचित काम किया, भव 
में जी कर क्या कहूँगा' सोच जंगल में चला गया। वहाँ सबसे छिपे रह कर 
श्रना4-मरण मरा। 

शास्ता ने यह पूर्व की वात कह उपदेश दिया--भिक्षुओर, जैसे सतधम्म 
माणवक को उस चाण्डाल का जूठा भात खाने से, श्रपने लिए अनुचित भात 
खाया रहने ते, न हँसी श्राई ते मन प्रसन्न हो सका, इसी प्रकार जो इस शासन 
मैं प्रब्रजित हो अनुचित ढंग से जीविका चलाता है भौर उससे प्राप्त पदार्थों का 
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उपभोग करता है, बुद्ध द्वारा निन्दित, बुद्ध द्वारा निकृप्ट कहीं गईं जीविका 
से जीविका चलाने के कारण उसके मुंह पर न हँसी श्राती है, न प्रसन्नता। 
शास्ता ने सम्बुद्धत्व प्राप्त किए रहने १२ यह दूसरी गाया कही-- 
एवं घम्म॑ निरंकत्वा यो अश्रपम्भेन जीवति 
सतघम्भोद लासेन लद्धेनपि ने नन्‍्दति ॥ 


[इस प्रकार धरम छोड़ जो अ्धर्म से जीता है। वह सतघम की तरह 
लाभ होने पर भी प्रसन्न नहीं होता। ] 





धम्म जीविका को शुद्ध रखने के सदाचार का धरम । निरंकत्वा बाहर करके, 
छोड़ कर। श्रधम्मेन, इबकीस तरह के अनुचित तरीक़ों से जीविका खोजना। 
सतवम्भी उसका नाम हैं। न नन्‍्दति जेसे सतधम्म माणवक चाण्डाल का 
जूठा मुभे मिला सोच उस लाभ से प्रसन्न नहीं होता। इसी प्रकार इस शासन 
में प्रत्रजित कृलपुत्र अनुचित ढंग से प्राप्त लाभ का परिभोग करता हुमा प्रसन्न 
नहीं होता, सन्तुप्ट नहीं होता । निन्दित जीविका से जीता हैं सोच दुःखी ही 
होता है। इसलिए अनुचित ढंग से जीविका खोजने वाले के लिए यही अच्छा 
हैं कि वह सतथम्म माणवक की तरह जंगल में जा श्रगाथ की तरह मर जाए। 





इस प्रकार श्षास्‍्ता ने यह धर्मोपदेश कर चार भाये (-सत्यों) को प्रका- 


शित कर जातक का मेल वबैठाया। सत्यों का प्रकाशन समाप्त होने पर 
बहुत से भिक्षुओ्रों को स्रोतापत्ति भ्रादि फल की प्राप्ति हुई। 


उस समय में ही चाण्डालपृत्र था। 


१८०, दुद्दद जातक 


“दुृदं ददमाने . ..” यह शास्ता ने जेतवन में रहते समय सामूहिक दान 
के बारे में कही । 
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के, वर्तमान कथा 


श्रावस्ती में कृटुम्ब-पुत्र परस्पर मित्रों ने चन्दा इकट्ठा करके सभी श्राव- 
' इ्यक वस्तुओं से युक्त दान की तैयारी कर भिक्षुसंध को जिसके प्रमुख वृद्ध 
थे, निमन्त्रित कर एक सप्ताह तक महादान दिया।' सातवें दिन सब झाव- 
इयक वस्तुएं दीं। 

उनमें जो मण्डली का प्रधान था उसने शास्ता को प्रणाम कर एक शोर 
बैठ कर कहा--भन्‍्ते ! इस दान में अ्रधिक देने वाले भी सम्मिलित हैं, 
थोड़ा देने वाले भी सम्मिलित हैं। यह दान सभी के लिए महान्‌ फलदायी 
हो ।' यह कह उसने दान दिया। 

शास्ता बोले--उपासको ! भिक्षुस्ंध को, जिसके प्रमुख बुद्ध हैं दान देते 
हुए जो तुमने इस प्रकार दान दिया, यह महान्‌ कर्म है। पुराने समय में 


पण्डितों ने भी दान देते हुए इसी प्रकार दिया ।' 
उनके प्रार्थवा करने पर शास्ता ने पूर्व-जन्म की कथा कही । 


ख, अतीत कथा 


पूर्व समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधिसत्त्व 
काशी देश में ब्राह्मण कुल में पैदा हुए। बड़े होने पर तक्षशिला जा वहाँ सब 
विद्याएं सीखीं। फिर घर छोड़, ऋषियों के ढंग से प्रव्नज्या ग्रहण कर, मण्डली 
का नेता वन हिमालय प्रदेश में चिरकाल तक रहे। निमक-खटाई के लिए 
वस्ती में घूमते हुए, भ्राकर वाराणसी पहुँचे। वहाँ राजोद्यान में रह कर भ्रगले 
दिन परिषद पहित दरवाज़े पर के गाँव में भिक्षाटन किया। मनुष्यों ने भिक्षा 
दी। अगले दिन वाराणसी में भिक्षाटन किया । आरादमियों ने श्रद्धावान्‌ हो 
भिक्षा दे, टोली बना कर चन्दा इकट्ठा कर दान की तैयारी की और ऋषिगण 
को महादान दिया। दान की समाप्ति पर टोली के नेता ने इसी प्रकार कह 
, कर दातव्य-वस्तुओं का परित्याग किया। 





सात दिन तक नियमित भोजन कराया। 
१६ 
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बोधिसत्त्व ने, "आयुष्मानों | श्रद्धा होने पर दान कभी थोड़ा नहीं 
होता” कह दानानुमोदत करते हुए यह गाथा कही-- 


दुहदं॑ ददमानात॑ दुबकर॑ फम्मकुत्वतं 
प्रसत्तो मानुकृव्बन्ति सत॑ धम्मो दुरक्षयों ॥ 


तस्मा सतम्च प्रसतञ्च नाना होति इतो गति 
प्रसत्तो निरयं यन्ति सन्‍्तों संग्गपरायणा ॥ 


[कठिनाई से जो दिया जा सके देने वाले, कठिनाई से जो किया जा सके 
करने वाले सत्पुरुषों का धर्म दुश्शेय है; भ्रसत्युरुष इसे नहीं करते। इसीलिए 
सत्पुरुषों भौर भ्रसत्युएपों की गति भिन्न भिन्न होती है। सत्पुरुष स्वर्ग जाने 
वाले होते हैं और अ्सत्युरुष नरक में।] 





दुदददं लोभ भ्रादि से युक्त अ्पण्डित-जन दान नहीं दे सकते। इसलिए 
दान को कठिनाई से दिया जा सकने योग्य कहा। उसे ददमानाने। दुककर 
फम्मफुव्वतं उसी दान कम को सब नहीं कर सकते, इसलिए उस दुष्कर कर्म 
को करने वाले। दुरक्षयो फल-सम्बन्ध की दृष्टि से दुश्शेय--इस प्रकार के 
दान का इस प्रकार दा फल होता है, यह्‌ जानना कठिन है; भौर भी दुरक्षयो 
कठिनाई से प्राप्य; मूर्ख जन दान देकर भी दान का फल नहीं प्राप्त कर सकते। 
नाना होति इतो गति यहाँ से च्युत होकर परलोक जाने वालों को नाना प्रकार 
से जन्म ग्रहण करने होते हें। भ्रपनन्तो निर॑ पन्ति, मूर्ख, दुश्शील लोग दान न 
दे, तथा सदाचार की रक्षा न कर नरक को जाते हैं। सनन्‍्तो सग्गपरायणा, 
पण्डित लोग दान देकर, शील की रक्षा कर, उपोसथ-न्रत रख, तीनों प्रकार 


के सुचरित्र' पूरे कर स्वगंगामी होते हैं। महान्‌ स्वगे-सुख सम्पत्ति का भ्रानन्द 
लूटते हैं। 





*क्राय, वाकू तथा वाणी के शुभ कर्म। 
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इस प्रकार वोधिसत्त्व (दान-)भ्रनुमोदन कर वर्षा के चार महीने वहीं 
रहे। वर्षा-ऋतु समाप्त होने पर ध्यान-प्राप्त कर ध्यान-युक्‍त ही ब्रह्मलोकगामी 


हुए । हे 
शास्ता ने यह धर्म-देशना ला जातक का मेल वैठाया। उस समय 


ऋषि-गण वुद्धपरिषद थी। मण्डली का नेता तो में ही था| 


दूसरा परिच्छेद 


४. असदिस वर्ग 


१८१, अ्रसदिस जातक 


“धनुगहो प्रसदितों ...” यह धास्ता ने जेतवन में विहार करते समय 
महाभिनिष्कमण के बारे में कही । 


के, वतमान कथा 


एक दिन धमंसभा में बैठे हुए भिक्षु भगवान्‌ की नैप्कम्यपारमी की प्रशंसा 
कर रहें थे। शास्ता ने झाकर पूछा--भिक्षुत्रो, यहाँ बैठे वया वात चीत कर 
रहे हो !” "अमुक वात चीत ।” “पिक्षुओं ! तथागत ने केवल अभी अभि- 
निष्क्मण नहीं किया, पहले भी श्वेत-छत् छोड़कर प्रभिनिष्कमण किया है। 
इतना कह शास्ता ने पूरवे-जन्म की कथा कही। 


ख. अतीत कथा 


पुराने समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय वोधिसत्त्व 
ने उसकी रानी की कोख में जन्म ग्रहण किया। 

सकशल पैदा हुए उस राजकुमार का, नामग्रहण के दिन नाम रखा गया 
असंदिसकृमार। जिस समय वह दौड़ भाग कर चलने फिरने लगा; एक दूसरे 
पुण्यवान्‌ प्राणी ने देवी की कोख में जन्म ग्रहण किया। सकृशल पैदा हुए उस 
कुमार का नाम रखा गया ब्रह्मदत्त कुमार। 

उन दोनों में से बोधिसत्त्व सोलह वर्ष की श्रायु होने पर तक्षशिला जा, 
वहाँ प्रसिद्ध भ्राचा्य्य से तीनों वेद तथा अद्वारह विद्याएं सीख, तीर चलाने में 
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बजोड़ हो वाराणसी त्ौटे। राजा ते मरते समय कहा, भ्रसदिसकृमार को 
राजा तथा व्रह्मदत्त कुमार को उपराजा वनाना। इतना कह वह मर गया। 

. उसके मर जाने पर जब वोधितसत्त्व को राज्य दिया जाने लगा, उसने मना 
कर दिया कि मुझे राज्य की ज़रूरत नहीं है । ब्रह्मदत्त का राज्याभिषेक कर दिया 
गया। बोधिसत्त्व ने कहा कि मुझे यश नहीं चाहिए; श्र किसी भी चीज़ 
की इच्छा नहीं की । छोटे भाई के राज्य करते हुए वह जैसे साधारण ढंग से 
रहते थे, उसी तरह रहते रहे। 

राजा के नौकर चाकरों ने राजा को यह कह कर कि वोधिसत्त्व राज्य 
चाहते हैं, राजा का मन बोधिसत्त्व की भ्रोर से फेर दिया। उसने उनका 
विश्वास कर, चित्त में सन्देह पैदा हो जाने के कारण मनुष्यों को श्राज्ञा दी 
कि मेरे भाई को पकड़ो। 

बोधिसत्त्व के किसी हितचिन्तक ने उन्हें इसकी सूचना दी। छोटे भाई 
से कुद्ध हो बोधिसत्त्व किसी दूसरे राष्ट्र में चलें गए । वहाँ राजद्वार पर पहुँच 
कहलवाया कि एक धनुर्धारी श्राया हैं। राजा ने पूछा कि क्या वेतन लेगा ? 
उत्तर दिया--एक वर्ष के लिए एक लाख। राजा ने भ्राज्ञा दी--अच्छा, भा 
जाए। उसके समीप आकर खड़े होते पर पूछा-- 

“त धनुर्धारी है ?” 

“देव! हाँ।” 

“अच्छा ! मेरी सेवा में रह।” 

तब से वह राजा की सेवा में रहने लगे। उन्हें जो वेतन मिलता था, उसे 
देख पुराने धनुर्धारी ऋुद्ध हुए कि इसे बहुत मिलता है। 

एक दिन राजा उद्यान गया। वहाँ मड्रल-शिला की शब्या के पास क़नात 
तनवा आम के वृक्ष के नीचे महाशय्या पर लेटा। ऊपर देखते हुए उसने एक 
आम देखा। उसे लगा कि इस आम को चढ़ कर नहीं तोड़ा जा त्कता। 
इसलिए उसने धनुर्धारियों को बुलवा कर पूछा-- क्या इस श्राम को तीर 
मार कर गिरा सकते हो ? ” 

देव ! यह हमारे लिए कठिन कार्य्य नहीं है। लेकिन ! देव | हमारा 
कौशल तो आपने पहले भ्रनेक वार देखा है। जो तया धनुर्धर आया है, वह 
हमारी अपेक्षा बहुत पाता है। उससे गिरवाएँ।” 
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राजा ने बोधिसत्त्व को वुलाकर पूछा-- तात ! इसे गिरा सकते हो ! ” 
“महाराज ! हाँ! थोड़ी जगह मिलने पर गिरा सकूँगा।” 

“जगह कहाँ चाहिए ? 
“जहाँ भ्रापकी शय्या है।” 


राजा ने शय्या हटवा कर जगह करा दी। बोधिसत्व हाथ में धनुष 
नहीं रखते थे। वह कपड़ों के नीचे छिपाएं रहते थे। इसलिए कहा कि क़नात 
चाहिए। राजा ने कहा अच्छा' श्रौर क़नात मेंगवा कर तनवा दी। वोधिसत्त्व 
कनात के अन्दर चले गए। वहाँ पहुँच उन्होंने ऊपर पहना दवेत वस्त्र उतार 
एक लाल कपड़ा पहना। फिर कच्छ पहन, थैली से जुड़ने-वाली तलवार 
निकाल, बाई शोर बाँधी। तव सुनहरी वस्त्र पहन, कमर पर तरकश बाँध, 
जुड़ने वाला, मेढ़े की सींग का बना बड़ा धनुष ले, मूंगे के रंग की डोरी बाँध, 
सिर पर पगड़ी धारण की। तेज़ तीर को नाखून पर घुमाते हुए वह क़नात 
के दो हिस्से कर ऐसे निकला मानों पृथ्वी फाड़ कर अलंकृत नाग-कुमार बाहर 
आया हो। फिर बोधिसत्त्व तीर चलाने की जगह पर जा, तीर को तैयार कर 
राजा से वोलें-- 


“महाराज! इस भ्राम को ऊपर जाने वाले तीर से गिराऊं, भ्रथवा नीचे 
जाने वाले तीर से १” 
“तात ! मेने ऊपर जाने वाले तीर से बहुत गिराते देखा है, जेकिन नीचे 
जाने वाले तीर से गिराते नहीं देखा है। नीचे जाने वाले तीर से गिराएँ।”.._ 
“महाराज! यह तीर दूर तक जाएगा। चातुर्महाराजिक भवन तक 


जाकर स्वयं नीचे उतरेगा। जब तक यह नीचे उतरे, तव तक श्रापको प्रतीक्षा 
करनी होगी।* 


राजा ने भ्रच्छा' कह स्वीकार किया। 

वोधिसत्त्व ने फिर कहा-- महाराज ! यह तीर ऊपर जाता हुमा भ्राम 
की डंठल को ठीक बीच में से छेदता हुआ ऊपर जाएगा; और नीचे उतरता 
हुआ केशाग्रमात्र भी इधर उधर न हो, निश्चित जगह पर लग, आम को लेकर 
नीचे उतरेगा। महाराज ! देखें।” 


तब बोधिसत्त्व ने जोर लगाकर तीर छोड़ा। आम की डंठल को बीच में 
से छेंदता हुआ तीर ऊपर चढ़ा। वोधिसत्त्व ने यह समझ कि अब वह तीर 


रा 
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चातुर्महाराजिक भवन पहुँचा होगा, पहले तीर से भी भ्रधिक जोर से एक 
दूसरा तीर चलाया। वह तीर जाकर पहले छोड़े हुए तीर के पंख में लगा 
ग्रौर उसे लौटा स्वयं तावतिस भवन को चला गया। उसे वहाँ देवताश्रों ने 
पकड़ लिया। जो तीर लौट रहा था उसके हवा छेदते हुए भाने की आवाज़ 
बिजली की आवाज़ के समान थी। 

लोगों ने प्छा--“यह कसी आवाज़ है?” 

वोधिसत्त्व ने उत्तर दिया-- यह तीर के लौटने की झावाज़ है ।” 

लोगों को डर लगने लगा कि उनमें से किसी के बदन पर ने गिरे । बोधि- 
सत्त ने उन्हें श्राववासन दिया कि में तीर को जमीन पर गिरने न दूँगा। 

उतरते हुए तीर ने वाल की नोक भर भी इधर उघर न जा निदिचित 
स्थान पर गिर आम को तोड़ा। वोधिसत्त्व ने तीर तथा आराम को ज़मीन पर 
गिरते न दे, आकाश में ही रोक कर एक हाथ में तीर भर दूसरे में ग्राम लिया । 

जनता उत्त आश्चर्य को देख 'ऐसा तो हमने कभी पहले नहीं देखा” कहते 
हुए महापुरुष की प्रदंसा करने लगी, चिल्लाने लगी, तालियाँ पीटने लगी; 
ग्रंगूलियाँ चटखाने लगी, और सहल्नों वस्त्रों को ऊपर उछालने लगी। सन्तुष्ट 
वित्त राज्य-परिषद ने वोधिसत्त्व को एक करोड़ घन दिया। राजा ने भी 


धन को वर्षा करते हुए इसे बहुत सा धन तथा यद्ष दिया। 
इस प्रकार भ्रादत तथा सत्कृत होकर वोधिसत्त्व के वहाँ रहते समय सात 


राजाप्रों ने यह जान कि भव असदिसकृमार वाराणसी में नहीं है, वाराणसी को 
घेर लिया और सन्देस भेजा कि चाहे राज्य दें, चाहे युद्ध करें। राजा ने मरने 
से भयभीत हो पूछा--“इस समय मेरा भाई कहाँ है ?” 


“एक सामन्त राजा की सेवा में है।” 
उसने दूत भेजे---यदि भाई नहीं आएगा, तो मेरी जान नहीं बचेगी। जागो 


मेरी ओर से उनके चरणों में प्रणाम कर क्षमा माँग उन्हें लिवा कर श्राभ्रो | 


उन्होंने जाकर बोधिसत्त्व को वह समाचार कहा। बोषिसत्त्व ते उस 
राजा को पूछ वाराणसी लौट कर अपने भाई को झ्राइवासन दिया कि मत 


ढरें। फिर उसने एक तीर पर यह लिखा कि में भ्रसदिसकुमार भा गया हूँ। 


दूसरा तीर चला कर सब की जान ले लूँगा। इसलिए जिन्हें जान प्यारी हो, 
वह भाग जाएँ। उस तीर को उससे भ्रद्टालिका पर चढ़ ऐसे चलाया कि वह 
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जहाँ सातों राजा भोजन कर रहे थे वहाँ सोने की थाली के ठीक बीच में 
जाकर गिरा। उन अक्षरों को देख मरने के भय से वह सभी भाग गए। 
इस प्रकार वोषिसत्त्व ने, छोटी मक्सी जितना खून पीती है उतना खून- 
भी विना वहाए सातों राजाओ्रों को भगा दिया। फिर छोटे भाई से भेंट कर, 
काम-भोग के जीवन को त्याग ऋषियों के प्रव्ज्या-क्रम से प्रद्नज्या ग्रहण की । 
पभिम्ञा तथा समापत्तियाँ प्राप्त कर जीवन समाप्त होने पर ब्रह्मलोकगामी हुए। 
शास्ता ने बुद्ध हुए रहने पर “'भिक्षुओं ! प्रसदिसकुमार ने सात राजाश्रों 
को भगा, संग्राम विजयी हो ऋषियों के क्रम से प्रव्नज्या ग्रहण की” कह, यह 
गायाएँ कहीं--- 
धनुगहों अ्सदिसों राजपुत्तो महब्बलो 
दरेपाती अवखणवेघी महाकायप्पदालनो ॥ 
सब्वाभित्ते रणं कत्वाल च किश्चि चिहेटयि 
भातरं सोत्यि फत्वान सम्जमं श्ज्कुपागम्ति 0 


[महावलशाली, बड़ी बड़ी चीज़ों को वींधने वाले, भ्रचुक निशाना लगाने 
वाले, धनुर्धारी असदिस राजपुत्रने जो तीर को दूर गिराता था, बिना किसी 


को कष्ट दिए सभी शत्रुओं से युद्ध कर भाई का उपकार किया। वह स्वयं 
सन्यासी हो गया। 





भ्सदिसो केवल नाम से ही नहीं, वल, वीय्यें तथा प्रज्ञा में भी असदृश । 
महत्वलो शरीर-बल तथा ज्ञान-वल, दोनों बलों से वलशाली। दूरेपाती 
चातुमेहाराजिक भवत तथा तावतिस भवन तक तीर पहुँचाने की सामर्थ्य 
रखने से, दूर गिराने वाला । अ्रक्तणवेधि भ्रचक निशाने वाला, श्रथवा अवखणा 
कहते हैं विजली को; जितनी देर एक वार बिजली चमकती है, एक बार विजली 
चमकने के, उतनी ही देर के प्रकाश में सात भ्राठ वार तीर लेकर बींधने वाला । 
सहाकायपद्टालनों बड़ी चीज़ों को बींबने वाला। चर्म-काय, लकड़ी-काय, 
लोह-काय,' भ्रयसू-काय, वालू-काय, उदक-काय तथा स्फटिक-काय, यह सात 





* ज्ञोह >ताबा । 
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महाकाय हैं। कोई दूसरा चर्म-काय को बींधनें वाला केवल भैंस के चर्म को 
बींघता है। वह सात भेंस-चर्मो को बींधता। दूसरा कोई श्राठ अंगुल भोटे 
प्रंजीर के तस्ते को, वा चार अंगुल मोटे श्रसन वक्ष के तस्ते को बींघता है। वह 
एक साथ सौ तस्ते बंधे हों, तो उनको भी बींघता। उसी तरह दो अंगुल्न मोटे 
ताम्बे के तस्ते, वा अंगुल मोदे अयस-तस्ते को अथवा बालू की गाड़ी, वा तस्तों 
की गाड़ी, वा पराल की गाड़ी में पीछे से तीर मार कर आगे निकाल देता। 
पानी में सामान्यतया चार ऋषभ की दूरी पर तीर पहुँचा देता; स्थल में श्राठ 
ऋषभ की दूरी पर। इस प्रकार इन सात कायों को वींधने वाला होने से 
महाकाय बींधने वाला। सब्बामित्ते, सभी शत्रु । रण॑ कत्वा युद्ध करके भगा 
दिए। न च किव्चि विहेठयि किसी एक को भी कष्ट नहीं दिया। बिता 
कष्ट दिए उनके साथ केवल तीर भेज कर ही युद्ध करके। सम्जस प्रज्भु- 


पागमि शील-संयम रूपी प्रव्नज्या को प्राप्त किया । 





इस प्रकार शास्ता ने यह धर्म-देशना ला जातक का मेल बैठाया। 
उस समय द्योटा भाई आनन्द था। असदिसकुमार तो में ही था। 


१०२ सझ़मावचर जातक 


“सड्भामावचरो सूरा. ... यह शास्ता ने जेवतन में रहते समय नतन्‍्द 
स्थविर के बारे में कही। 
0 
के, वतमान कथा 


जिस समय श्ञास्ता पहली बार कपिलपुर' गए, उन्होंने छोटे भाई पन्द-. 


' कपिलवस्तु । 
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कुमार को प्रश्नजित किया। कपिलपुर से निकल प्रमणरः श्रावस्ती जाते समय 
शायुप्मान्‌ सन्‍्द भागवान्‌ वा पात्र ले शास्ता के साथ साय चले। जनपद- 
फत्याणि' ने सुना तो झाभे विसरे केशों से भरोसे में ते देस कर कहा कि प्राय्ये- 
पुत्र शीघ्र लौटना। नन्‍द जनपदवल्याणि के एस कथन को याद करता हुम्ना 


उत्कण्ठा के कारण शासन में मन ने लगा सका। बह पाण्डवर्ण का हो गया। 
भौर उसके शरीर में नसे ही नसे दियाई देने तंगी । 


णास्ता ने उसका हाल जान सोचा कि में नन्‍्द को श्रहत-यद पर प्रतिप्थित 
फछें। इसलिए उन्होंने उसके रहने के परिवेण में जा वहाँ बिल्ले भ्रासन पर 
बैठ पूधा-- नन्‍्द ! इस शासन में तेरा मन लगता है वा नहीं ? 

“भन्ते । जनपदपत्याणि में प्रासबित होने के कारण मन नहीं लगता।' 

“जन्द ! तू पहले हिमालय में चारिया करने गया है?” 

“भन्ते | नही गया हैँ।" 

तो! श्राम्रो चलें।" 

'भन्ते! मुझे ऋद्धि(-चज) नहीं है। में कैसे जाऊंगा ? 

“ननन्‍्द | में तुझे प्रपने ऋद्धि (नल) से ले जाऊँगा।" 

धास्ता ने स्थविर को हाथ से पकड़ भ्राकाश मार्ग से जाते हुए रास्ते में 
जला हुप्मा खेत दिखाया वहां जले हुए एफ टूंढ पर एक वन्दरी बैठी दिसाई; 
जिसके कान, नाक भर पूँछ कटी थी; जिसके बाल जल गए थे; जिसकी 


खाल फट गई थी। जिसकी चमड़ी मात्र बाकी रह गई थी तथा जिसमें से 
खत वह रहा था। 


“ननन्‍्द । इस वन्दरी को देखते हो १" 
“ब्ते। हाँ! 


“भ्रच्छी तरह से प्रत्यक्ष करो ।” 


फिर उसे ले साठ योजन का मनोशिला-तल, अ्नवतप्त आ्रादि सात महा- 


सर, पाँच महानदियाँ, स्वणे-पर्वेत, रजत-पवत तथा मणि-पवृ॑त से युक्त सैकड़ों 
रमणीय-स्थान प्रौर हिमालय-पर्वेत दिखा पूछा-- 


' जन्द फी भार्य्यो। 
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“तन्द | तने तावतित-भवन देखा हैं?” 

'भ्न्ते ! नहीं देखा ? ” 

“तत्द | झा तुके तावतिस भवन दिखाएँ।” 

शस्ता उसे वहाँ ले जा पाण्ड-कम्वल-शिला आसन पर बैठे। दोनों देव- 

लोकों के देवताओं सहित देवेद्ध शक्र-राजा ने आकर प्रणाम किया भौर एक 
ओर बैठ गया। उसकी ढ़ाई करोड़ सेविकाएँ और कबृतरी की तरह लाब 
पाँव वाली पाँच सी अप्सराएँ भी आकर, प्रणाम कर एक ओर वैठीं। शास्ता 
ने सन्‍्द को ऐसा किया कि वह उन पाँच सौ अप्सराशों पर आसकत हो उन्हें 


वार बार देखने लगा | 
“तन्द ! कबतरी जैसे पाँव वाली इन अप्सरात्रों को देखता है ? ” 


श्त्ते [ हां | है 
“क्या यह अच्छी लगती हैँ, अथवा जनपदकल्याणि ? ” 
“भत्ते ! जनपदकल्याणि की तुलना में जैसे वह लुंजी वन्दरी थी, उसी 


तरह इनकी तुलना में जनपदकल्याणि है।” 
“तल्द | अ्व क्या करेगा ?” 
भत्ते ! क्या करने से यह अप्सराएँ मिल सकेगी ? ” 


“अ्रमण-धर्म पूरा करने से ।” 
“यदि भन्‍्ते ! आप मुझे इन्हें दिलाने के जिम्मेवार हों तो में श्रमण- 


धर्म पूरा करूँगा ।/ 

'तन्‍्द | कर। में जिम्मेवार होता हैं।” 

इस प्रकार देवसमृह के वीच में स्थविर वे तथागत को ज़िम्मेवार ठहरा 
कर कहा--“भत्ते ! देर न करें। आएँ चलें। में श्रमण-वर्म करूँगा।” 

शास्ता उसे ले जेतवन चले आाए। स्थविर ने श्रमण-धर्मं करना आरम्भ 
किया । 
शास्ता ने धर्मसेनापति सारिपृत्र को सम्बोधन कर कहा-- सारिपृत्र ! 
मेरे छोटे भाई नन्‍्द ने त्रयस्त्रिशत््‌ देवलोक में देवसमूह के बीच अ्रप्सराएँ 





' अयस्त्िज्ञत्‌ देवताओों का भवन। 
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दिलाने के लिए मुझे जिम्मेवार ठहराया है। इस उपाय से महामोद्गल्यायन 
स्थविर, महाकाइयप स्थविर, भ्रतुरुद्ध स्थविर, धर्मभण्डारी भ्रानन्द स्थविर, 
अस्सी महाआवकों तथा प्रायः करके शेप सभी भिक्षुओं को कहा। धममसेनापति. 
सारिपुत्र स्थविर ने नन्‍्द स्थविर के पास जाकर कहा--अपुृष्मान्‌ । क्या 
तूने सचमुच भरयस्त्रशत्‌ लोक में देवसमूह के बीच भ्प्सराएँ मिलें तो श्रमण- 
धर्म करूँगा, इसके लिए दसवलधारी (बुद्ध) को जामिन ठहराया है ! 
यदि ऐसा है तो तेरा ब्रह्मच॒य्ये-जीवन स्त्रियों के लिए है, भ्रासक्ति के लिए है। 
यदि तू स्त्रियों के लिए श्रमण-धर्म कर रहा हैं तो तुक में और उस मजदूर में 
क्या भ्रन्तर है जो मज़दूरी के लिए काम करता है !” इस प्रकार ननन्‍्द स्थविर 
को लज्जित किया, निस्तेज किया। इसी तरह सभी अस्सी महाश्रावकों ने 
तथा शेष भिक्षुओं ने उस ग्रायुष्मान्‌ को लज्जित किया। 

उसे लज्जा आई और तिन्दा-भय के कारण उसने दृढ़ पराक्रम कर विप- 
इ्यता-भावना बढ़ा भ्रहंत्व प्राप्त किया। फिर शास्ता के पास जाकर कहा-- 


“भत्ते | में श्रापको आपकी ज़िम्मेवारी से मुक्त करता हूँ ।” शास्ता न 


कहा-- ननन्‍्द | जिस समय तूने भरहंत्व प्राप्त किया, उसी क्षण में भ्रपती « 
ज़िम्मेदारी से मुक्त हो गया।” 

यह समाचार सुन भिक्षुओं ते धर्मसभा में बात चीत चलाई---यह 
आयुष्मान्‌ नन्‍्द स्थविर उपदेश के कितने भ्रधिकारी हैँ। एक बार उपदेश ' 
देने से ही लज्जा तथा निन्‍दा-भय का ख्याल कर श्रमण-धर्म करके अहुत्व प्राप्त 


कर लिया ।” शास्ता ने आकर पूछा--/भिक्षुप्रो, बैठे क्या बातचीत कर रहे 
हो १ 8 


“अमक बातचीत" 


“भिक्षुओ, न केवल अभी, पूर्व में भी सन्‍्द उपदेश का अधिकारी ही रहा है।” 
फिर शास्ता ने पूर्वे-जन्म की बात कही-- 


ख. अतीत कथा 


पूर्वे समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधिसत्तव 
हाथी-शिक्षक के कूल में पैदा हुए। बड़े होने पर हाथी-शिक्षा के कार्य में 
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निष्णात हो वाराणसी राजा के एक शबर-राजा की सेवा में रहने लगा। उसने 
उसके मज्भल हाथी को भ्रच्छी तरह सिखाया। राजा ने वाराणसी राज्य 
को जीतने की इच्छा से वोबिसत्त्व को साथ ले मज्भल हाथी पर चढ़ बड़ी 
भारी सेता के साथ चढ़ाई की । उसने वाराणसी-नरेश के पास सन्देश भेजा-- 
युद्ध करें वा राज्य दें। 

ब्रह्मदत्त ने युद्ध करने का निर्णय किया। उसने चारदीवारी के दरवाजों 
पर, भ्रद्टालिकाश्रों पर, नगर-द्वारों पर सेना को विठा युद्ध करना शुरू किया। 

शत्रु-राजा ने मज्भल हाथी को कवच बाँध, स्वयं भी कवच पहन, हाथी 
के कन्धे पर बैठ तेज़ अंकृस ले हाथी को नगर की ओर बढ़ाया; ताकि तगर 
(की चारदीवारी) को तोड़ शत्रु को मार राज्य को हस्तगत कर सके। हाथी 
ने जब देखा कि उधर से गर्म-गारा भ्रावि फेंका जा रहा है तथा गुलेल और 
गाना प्रकार के दूसरे प्रहार किए जा रहे हैं तो वह मरने से भयभीत हो पास 
ने जा सकते के कारण लौट पड़ा। 

हाथी-शिक्षक ने उसके पास जाकर कहा-- तात ! तू क्रूर है। संग्राम- 
जित है। इस तरह के मौके पर पीछे लौटना तेरे लिए ग्रयोग्य है।” इतना 
कह हाथी को उपदेश देते हुए यह दो गायथाएं कहीं--- 

सद्भामावचरों सूरो बलवा इति विस्सुतो 
किन्न॒ तोरणमासज्ज पटिक्कमसि कुझ्जर | 
श्रोमह सिप्पं पह्ति॑ एसिकानि च॒ भ्रव्यह 
तोरणानि पमद्ित्वा ल्िप्पं पविस कुझ्जर ! 

[कृञ्जर ! यह प्रसिद्ध है कि तू संग्राम-जित है, शूर है, बलवान है। 
तोरण के पास पहुंच कर तू क्यों पीछे लौटता है ? बाधा को जल्दी तोड़ 
डाल। स्तम्भों को उस्ाड़ फेंक । कुज्जर | दरवाज़ों का मर्दन करके तू 
जल्दी नगर में प्रविष्ठ हो। ] 
इति विस्तुतो तात ! तू ऐसे संग्राम को जिसमें प्रहार मिलते हों मर्दत 


करके विचरने वाला होने से सद्भामावचरो, दृढ़-हृदय वाला होने से सूरो। 
वल-सम्पन्न होने से बलवा, यह प्रसिद्ध है, ज्ञात है, प्रकट है। तोरणमासज्ज, 
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नगर-द्वार पर पहुँच । पटिक्कमति किस कारण से पीछे हटता है ! किस कारण 
से रुकता हैं? प्रोमह मदन कर, नीचे गिरा दे। एसिकानि च प्रव्बह, नगरद्वार 
पर सोलह हाथ या भाठ हाथ भूमि के अन्दर प्रवेश करके स्थिर रूप से गाड़े हुए- 
स्तम्भ एसिका-स्तम्भ कहलाते हैं। उन्हें जल्दी उखाड़ फेंकने की भाज्ञा देता 
है। तोरणानि पमहित्वा नगर-द्वार के पीछे के चौखट मदित कर। खिप्पं 
पविस, जल्दी से नगर में प्रवेश कर। फुज्जर, नाग को सम्बोधित करता है। 





उसे सुन वोधिसत्तव ने एक ही उपदेश से रुक, स्तम्भों को सूण्ड से लपेट, 
साँप की छ्तरियों' की तरह उखाड़, तोरण का मर्देन कर वाघा को उखाड़ 
फेंका। फिर तगर-द्वार को तोड़, नगर में प्रवेश कर राजा को राज्य ले दिया। 

शास्ता ने यह धर्म-देशना ला जातक का मेल बैठाया। उस समय 
हाथी ननन्‍्द था। राजा आनन्द था। हाथी-शिक्षक तो में ही था । 


१८३, बालोदक जातक 


“चालछोदर्क भ्रष्परसं निहीन॑ं,' ' “” यह शास्ता ने जेतवन में रहते समये 
पाँच सौ जूठत खाने वालों के बारे में कही। 


के वर्तमान कथा 


श्रावस्ती में पाँच सो श्रावक घर-गृहस्थी का भार अपने स्त्री-बच्चों को 
सौंप, झास्ता का धर्मोपदेश सुनते हुए एक साथ रहते थे। उनमें कोई स्ोतापन्न 
थे, कोई सकृदागामी तथा कोई भनागामी; पृथकजन कोई भी नहीं था। शास्ता 
को निमन्त्रित करते तो भी वह मिलकर ही निमन्त्रित करते। 
उनको दातुत, मुख धोने का जल, सुगन्धि तथा माला आदि देने वाले 
उनके पाँच सौ छोटे सेवक जूठन खाकर रहते। वह प्रातःकाल का भोजन खा, 
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तो जाते श्रीर उठ कर श्रचिरवती नदी के किनारे जा कृझ्ती लड़ते। लेकिन 
वह पाँच सो उपासक हल्ला न मचाते हुए ध्यान-रत रहते थे। 

शास्ता ने उन जूठन खाने वालों का शोर सुनकर पूछा-- 

“आनन्द ! यह शोर कसा है?” 

'भन्ते ! यह जूठन खाने वालों का शब्द है।” 

श्रानन्द | यह जूठन खाने वाले केवल अ्रभी जूठन खाकर शोर नहीं 
मचाते, पहले भी शोर मचाते रहे हैं; श्रौर यह उपासक भी न केवल अभी 


शान्त हैं पहले भी शान्त रहे हैं।” 
स्थविर के प्रार्थना करने पर शास्ता ने पूर्व-जन्म की वात कही 


ख. अतीत कथा 


पर्व समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करते समय वोधिसत्त्व भ्रमात्य 
कूल में पैदा हुए। बड़े होने पर राजा के प्र्थयर्मानुशासक का पद मिला । 

एक वार वह राजा यह सुन कि उसके इलाक़े में उपद्रव हो गया है, 
पाँच सौ सैन्धव घोड़े तैयार करा, चतुरड्धिनी प्रेना के साथ जा, इलाक़े को 
शान्त कर वाराणसी लौट आया। उसने थाज्ञा दी कि घोड़े थके हैं; इसलिए 
उन्हें कोई नरम चीज़ अंगूर का पेय ही पिलाया जाए। 

सैन्धव घोड़े सुगन्धित पेय पीकर भ्रइव-शाला में भरा अपनी अपनी जगह 
खड़े हो गए। उनको जो रस दिया गया था, उसमें से बचा हुआ बहुत केला 
हो गया। आादमियों ने राजा से पूछा-- इसका क्या करें ?” राजा ने 
श्राज्ञा दी-- इसमें पानी मिला, मोटे कपड़े से छात, जो गधे घोड़ों का चारा 
ढो कर ले गए थे, उन्हें पिला दो।” पिला दिया गया। 

गधे उस केले पानी को पी मस्त होकर रेंकते हुए राजाडुण में घूमने 
तगे। राजा ने बड़ी खिड़की खोल राजाज्भण को देखते हुए पास खड़े वोषिसत्तव 
को सम्बोधित करके कहा--मित्र | यह गधे कसैला पाती पीकर मस्त हो 
रेंकते हुए उद्चलते फिरते हैँ। सिन्धु-कुल में पैदा हुए तैन्धव घोड़े सुगन्धित 
पेय पीकर निःशब्द बैठे हुए उछलते कृदते नहीं हैं। इसका क्या कारण है 

यह पृछते हुए राजा ते पहली गाथा कही-- 
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वाछोदर्क भ्रप्परसं॑ निहीत॑ 
पीत्वा सदो जायेति गद्रभाने 
इमं चर पीत्वान रस पणीत॑ 
सदो ने सम्जायति सिन्धवा्न 
[ गधों को थोड़े से रस वाला, तुच्छ, बोरे से छता हुआ पानी पीकर भी 
भद हो जाता है। सैन्धव घोड़ों को यह श्रेष्ठ रस पीकर भी मद नहीं होता। 





वाछ्तोदर्क बोरे से छात्रा हुआ पानी, बाछ्ृद्क भी पाठ है। निहीने हीन 
रस से युक्त, न सब्जायति, सैन्धव घोड़ों को मद नहीं होता है, वया कारण हैं ! 





इसका कारण कहते हुए वोधिसत्त्व ने दूसरी गाया कही-- 
भ्रष्णं पिवित्वान निहीनजच्चो 
सो मज्जति तेन जनिनन्‍द फुदओो 
घोरयहर्ीली च फुलम्हि जातो 
ने सज्जति पश्रग्गरसं पिवित्वा 
[ राजन्‌ । हीन कुल में पैदा हुआ, थोड़ी भी पी लेने से उसके स्पर्श से 


(ही) मस्त हो जाता है। स्थिर शील वाला तथा श्रेष्ठ कुल में पैदा हुआ, श्रेष्ठ 
रस पीकर भी मस्त नहीं होता। | 





तेन जनिसद फुटठो, जनेन्द्र | श्रेष्ठ राजन्‌ ! वह हीन कुल में पैदा 
हुआ, अपने कूल की हीनता के कारण मज्जति, प्रमाद को प्राप्त होता है, 
धोरगूहसीली स्थिर रूप से वहन करने की योग्यता वाला सैन्धव जाति का 
घोड़ा, भ्रग्गरसं सबसे पहले लिया हुग्ना भ्रंगूर-रस, पिवित्वा न मज्जति। 





राजा ने वोधिसत्त्व की बात सुन गधों को राजाड्रण से निकलवाया। 


फिर उसी के उपदेशानूसार चल दानादि पृष्यकर्म करते हुए कर्मानुसार परलोक 
सिधारे। 


गिरिदत्त | २४७ 


शास्ता ने यह धर्म-देशना ला जातक का मेल बैठाया। 
उस समय पाँच सो गधे यह जूठन खाने वाले थे। पाँच सौ सैन्धव धोड़े 
यह उपासक। राजा आनन्द । ग्रमात्य-पण्डित तो में ही था। 


१८४, गिरिदतत जांतक 


/इसितो गिरिदत्तेन, , .” यह शास्ता ने वेक्॒वन में रहते समय विरोधी पक्ष 
का साथ देने वाले एक भिक्षु के बारे में कही । 


के. वर्तमान कथा 


पहले महिलामुख जातक' में जो कथा भ्राई है, इसकी कथा भी उसी 
प्रकार है। शास्ता ने कहा, भिक्षुओ, यह केवल अभी विरोधी पक्ष का साथ 
देने वाला नहीं है, पहले भी यह विपक्ष-सेवी ही रहा है। इतना कह पूर्व-जत्म 
की कथा कही। 


ख, अतीत कथा 


पूर्व समय में वाराणसी में सामराजा नाम के राजा का राज्य था। उस 
समय बोधिसत्त्व अमात्यकृल में पैदा हो बड़े होने पर उसके भ्र्थ-धर्मानुशासक 
हुए । 

राजा का पण्डव नाम का मजूल घोड़ा था। उसके शिक्षक का 
ताम था गिरिदतत। वह लेगड़ा था। रस्सी पकड़ कर भागे आगे (लगड़ाते 


' सहिलामुख् जातक (१ ३. ६) 
* लौकिक तथा नैतिक दोनों विषयों में सलाहकार । 
१७ 
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हुए) जाने से घोड़े ने सोचा कि यह मुझे सिखाना चाहता है। उसके अनुसार 
चलते से वह लेगड़ा हो गया। उसके लेंगड़ेपन की वात राजा तक पहुँचाई 
गई। राजा ने वैद्यों को भेजा। उन्होंने जब देखा कि घोड़े को कोई बीमारी). 
नहीं है, तो उन्होंने राजा से कहा कि घोड़े के शरीर में कोई रोग तो नहीं 
दिखाई देता। 
राजा ने वोधिसत्त्व को भेजा “मित्र ) जा, क्या कारण है, पता लगा। 

उसने जाकर शिक्षक के लेगडे होने के कारण ही यह लंगड़ा हुआ हैँ जात, राजा 
को सूचना दी; और यह दिखाने के लिए कि खराब संगत से ऐशा हो जाता हैं, 
यह गाण कही-- 

दूसितो गिरिदत्तेन हपों सामस्स पण्डवों 

पोराण॑ पर्कृति हित्वा तस्सेव भ्रनुविधीयति ॥ 


[ राजा साम के पण्डव घोड़े को गिरिदत्त ने खराब कर दिया। वह अपने 
पहले स्वभाव को छोड़ कर उसीका अ्नुकरण करता है। 


-कमाकवरच2७3००कन-संपाधफक- आए रन, 


हथो सामस्स सामराजा का मद्भूल घोड़ा, पोराणं पति हित्वा भ्रपनी 
पुरानी प्रकृति, श्द्धार छोड़ कर, भ्रनुविधीयति अनुसार सीखता है। 





तब राजा ने पूछा--/मित्र ) भ्रव क्या करा चाहिए ?” बोधिसत्त्व 
ने उत्तर दिया--भ्रच्छा शिक्षक मिलने से फिर पहले की तरह हो जाएगा। 
प्रौर यह दूसरी गाथा कही-- 
सच्चेव तनुजो पोसो सिखराकारकंप्पितो, 
आनने तं गहेत्वान भण्डले परिवत्तये, 
दिप्पपेव पहलवान तस्सेद पश्रनुविधीयति 0 
[ यदि सुन्दर आकार-प्रकार वाला, उस घोड़े के अनुरूप शिक्षक उसे मुंह 


से पकड़ कर घुमाएगा, तो वह जल्दी ही यह (लेँगड़ापन) छोड़ कर उसका 
झनुकरण करेगा। 


भ्रनभिरति | २५६ 


तनुजो, उसका अनुज; अनुकूल उत्पन्न हुआ होने से भ्रगुज। मतलब 

यह है--महाराज ! यदि उस श्रृज्भार्युक्त आ्राचारवान घोड़े के अनुरूप 

४ भकार-प्रकार वाला पोसो। सिखराकारकप्पितों शिखर अर्थात्‌ सुन्दर तरह 

से जिसकी वाल दाढ़ी कढ़ी है। हं घोड़े को श्रानने गहेत्वा घोड़े के घुमाने की 

जगह पर घुमाए। तो यह शीघ्र ही लेगड़ेपन को छोड़, यह श्रृद्धारयुक्त 

आचारवान्‌ भ्रदव-शिक्षक मुझे सिखा रहा है, समझे उसका अनुकरण करेगा, 
उसके श्रनुसार सीखेगा, स्वाभाविक अवस्था को प्राप्त होगा। 





राजा ने वैसा करवाया। घोड़ा स्वाभाविक अवस्था में प्रतिष्ठित हुआ। 
यह सोच कि बोधिसत्त्व पशुझ्रों तक के श्राशय को समभते हैं, उन्हें बहुत धन 


दिया । 
शास्ता ने यह धर्मदेशना ला जातक का मेल वैठाया। 


उस समय गिरिदत्त देवदत्त था। घोड़ा विरोधी पक्ष का साथ देने वाला 
भिक्षु। राजा भ्राननद | श्रमात्य पण्डित तो में ही था। 


१८५ श्रनमिरति जातक 


“यथोदके श्राविले श्रप्पसच्नें, ..” यह शास्ता ने जेतवन में विहार 
करते समय एक ब्राह्मण कुमार के वारे में कही। 


क. वर्तमान कथा 


श्रावस्ती में तीनों वेदों का जानकार एक ब्राह्मण-कुधार बहुत से क्षत्रिय 
तथा ब्राह्मणकुमारों को वेद पढ़ाता था। आगे चलकर उसने घर बसाया। 
वस्त्र, अलझ्भार, दास, दासी, खेत, वस्तु, गौ, भेंस, पुत्र तथा स्त्री श्रादि की 
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चिन्ता करने से राग, द्वेप भ्रौर मोह के वक्षीभृत हो वह भ्रस्थिर चित्त हो गया। 
मन्षों को क्रम से न पढ़ा सकता था। जहाँ तहाँ मन्त्र समभ में ने आते थे। 
एक दिन वह बहुत सी सुगन्वियाँ तथा माला भ्रादि लेकर जेतवन गया 2 
वहाँ शास्ता की पूजा कर एक शोर बेठा। छास्ता ने कुशलक्षेम पूछने के वाद 
कहा--माणवक ! व्या मन्य पढ़ाते हो ? भन्ष्रों का भ्रभ्यास वना है?” 
“भन्ते | पहले मुझे मन्त्र भ्रभ्यस्त थे। लेकिन जब से घर बसाया, तव 
से भेरा चित्त भ्रस्थिर हो गया । इससे मन्दों का भ्रभ्यास नहीं रहा।" 
शास्ता ने उसे कहा-- माणवक ! ने केवल प्रभी, पहले भी जब तेरा 
चित्त स्थिर था, तभी तुभे मन्मों का भ्रस्यास था। रागादि से भ्रस्थिर होने 
के समय तुझे मन्त्र समझ में नहों भ्राएं।" 
उसके प्रायंना करने पर णास्ता ने पूर्व-जन्म की वात कही । 


ख, अतीत कथा 


पूर्व समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करते हुए बोधिसत्तव ब्राह्मणों 
के एक प्रवान कूल में पैदा हुए। बड़े होने पर तक्षशिला में मन्त्र सीख प्रसिद्ध 
श्राचाय््य हो वाराणसी में बहुत से क्षम्रिय, ब्राह्मण कुमारों को वेद पढ़ाने लगा। 

उसके पास एक ब्राह्मण माणवक ने तीनों वेदों का भ्रभ्यात किया। प्रत्येक 
पद तक में असंदिग्ध हो, उपाचाय्यें दन मन्त्र सिखाने लगा। वह भागे चलकर 
गृहस्थ हो गृहस्थी की चिन्ता से भ्रस्थिर चित्त होने के कारण मन्तों का पाठ 
नहीं कर सकता था । आचार्य्य के पास जाने पर आचाय्ये ने पूछा-- माणवक ! 
क्यों तुमे मन्त्र ग्रभ्यस्त है!“ 

“गहस्थ होने के समय से मेरा चित्त भ्रस्थिर हो गया। में मन्मों का पाठ 
तहीं कर सकता ।" 


ऐसा कहने पर आचार्य ने 'तात ! भ्रस्थिर वित्त होने से अभ्यस्त 
मत्तों का भी प्रतिभान नहीं होता; स्थिर चित्त रहने पर विस्मृति होती ही 
तहीं कह यह गायाएँ कहीं-- 


पयोदके श्राविले प्रप्पसन्ने 
ते पस्सति सिप्पिकसम्वुकड्य 


धनभ्िरति | २६१ 


सकखर वालुक॑ भच्छगुस्त॑ 
एवं श्रावितले हि. चित्ते 
मे पत्सति श्रत्तदरत्यं परत्यं ॥ 
पथोदके श्रच्छे. विप्पसल्े 
सो पस्सति सिप्पिकतस्वुकस्सअ्च 
सकखसरं वालुक॑ मच्छपुस्यं 
एवं श्रनाविले हि चित्ते। 
तो पत्सति श्रत्तदत्य॑ परत्थं ॥ 
[ जिस प्रकार गदले, मैले पानी में सीपी, शंख, कंकर, बालू तथा मछ- 
लियों का समूह नहीं दिखाई देता; उसी प्रकार अस्थिर चित्त होने पर भ्रात्मार्य 


तथा परार्थ नहीं सृकता | 
जिस प्रकार निर्मल, साफ पानी में सीपी, शंख, कंकर, वालू तथा मछ- 


लियों का समूह दिखाई देता है; उसी प्रकार स्थिर चित्त होने पर पआत्मार्थ 
तथा पराथथ तृभता है। ] 





आाविले कीचड़ से गंदले हुए, श्रप्पप्तन्ने उसी गैदलेपन के कारण मैले। 
सिप्पिकसम्वुक, सीपी श्रौर शंख। भच्छगुम्वं मछलियों का समूह। एवं 
श्राविले, इसी प्रकार रागादि से अत्थिर चित्त श्रत्तदत्यं परत्यं, व आत्मार्थ 
न परा्थ देखता है--यही अर्थ है। तो पत्सति, इसी प्रकार स्थिर चित्त होने 


प्र वह आदमी आत्मार्थ तथा परार्थ देखता है। 





शास्ता ने यह धर्मदेशना ला, प्रार्य (-सत्यों) को प्रकाशित कर जातक 


का मेल बैठाया | 
प्राय (सत्यों) का प्रकाशन समाप्त होने पर ब्राह्मण कुमार च्लोतापत्ति 


फल में प्रतिष्ठित हुआ। 
उस समय माणवक यही माणवक था। आचार्य तो में ही था। 


हे [ २.४,१६६ 


इधिवाहन | २६३ 
डाला जाता छुरी भी वन जाती, कुल्हाड़ी भी वन जाती। तपस्वी ने पूछचा--- 


इसे लेकर कौद मेरे लिए लकड़ियाँ लाएगा !” 
शक्र ने कहा-- भत्ते | जब आपको लकड़ी की ज़रूरत हो, इस कुल्हाड़ी 


को हाथ से रगड़ कर कहें; जात्रो मेरे लिए लकड़ियाँ ला कर श्राग बना दो । 
यह लकड़ियाँ लाकर आग बना देगी। 

उसे छुरी-कुल्हाड़ी दे दूसरे से भी जाकर पूछा-- भन्ते ! तुम्हें क्या 
चाहिए ?” उसकी पर्णशाला के पास से हाथियों के थ्राने जाने का रास्ता था । 
उसे हाथियों का उपद्रव था। इसलिए उसने कहा-- मुझे हाथियों के कारण 
दुःख होता है। उन्हें भगा दें ।/ 

शक्र ने उसे एक ढोल लाकर दिया और कहा कि इस शोर बजाने से 
तुम्हारे शत्रु भाग जाएँगे; भौर इस शोर बजाने से मंत्री भाव युक्त हो चारों 
प्रकार की सेना सहित तुम्हारे पास भरा जाएँगे। इतना कह भौर वह ढोल दे 
छोटे भाई के पास जा पद्चा-- भन्‍्ते ! तुम्हें क्या चाहिए ? 
. उसकी भी पाण्डुरोग की प्रकृति थी। इसलिए उसने कहा कि मुझे 

दही चाहिए। शक्र ने उसे एक दही का धड़ा दिया भर कहा-- यदि तुम्हारी 

इच्छा हो तो इसे उलटना। उलठने पर यह महानदी वहाकर, बाढ़ लाकर 
तुम्हें राज्य भी लेकर दे सकेगा” इतना कह कर इन्द्र चला गया। 

उस समय से छुरी-कृल्हाड़ी ज्येष्ठ भाई के लिए आग बना देती। दूसरा 
जब ढोल बजाता तो हाथी भाग जाते। छोटा वही खाता । 

उत्त समय किसी उजड़े हुए गाँव की जगह पर धमते हुए एक सूझर ते 
एक दिव्य मणि-ख़ण्ड देखा। उसने उस मणि-सण्ड को मूह से उठा लिया। 
उसके प्रताप से वह भ्राकाझ् में ऊँचे उड़ा। वहाँ से उसने समुद्र के बीच में 
एक द्वीप पर पहुँच सोचा--मुझे यहाँ रहना चाहिए। इसलिए वहाँ उतर एक 
यूजर के वक्ष के नीचे सुख पृ्वंक रहते लगा। एक दिन वह उस वक्ष के बीचे 
उस मपि-खण्ड को अपने सामने रख तो गया। 

काशी राष्ट्र का एक श्रादमी, जिसे उत्तके माता पिता ने निकम्मा समझे 
घर से निकाल दिया था, एक पत्तन गाँव पर पहुँचा। वहाँ उसने नाविकों के 
पास नौकरी की। नौका पर चढ़ कर जा रहा था कि समुद्र के बीच में तौका 
टूट गईं। वह एक लकड़ी के तस्ते पर बैठा उस द्वीप में पहुँचा। वहाँ फलमूल 
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सोजते हुए उसने उस सूमर को सोते हुए देख प्राहिस्ता से समीप जा मणि- 
एण्ड उठा जिया। उसके प्रताप से भ्राफाय में उठ गूलर के युक्ष पर बैठ सोचने 
लगा--पहु सूझर एसी के प्रत्ताप से भावाद में घूमता हुआ यहाँ रहता है। 
मुभे पहले ही इसे गार कर मांस साकर पीछे जाना चाहिए। 

उसने एक टण्णा तोड़ फर उसके! सिर पर गिराया। सूझर ने जागकर 
जब मणि को मे देखा तो बह गापता हुप्ना इघर उधर दौड़ने लगा। वृक्ष पर 
बैठा हुमा प्रादमी हँसा। सूझर मे उसे देगा तो वृक्ष रे सिर दे मारा; भोर वहीं 
भर गया। 


उस झादमी ने उतर कर प्राग बनाई झौर उसका भांत पका कर साया। 
फिर प्राफाश में उद्यर हिमालय के ऊपर से जाते हुए उस झाश्रम को देख 


जोप्ठ तपस्वी के ग्राश्षम पर उतरा। दो तीन दिन रह कर तपस्वी की सेवा 
पी। यहाँ उसने छुरी-छद्ारी की महिमा देगी। इसे मुभे लेना चाहिए 
सोच उसने तपरवी को मणिनाण्ट की महिमा बता पर पहा--भस्ते । बह 
मणि-एण्ट जेकर मुझे यह छुरी-एल्ट्राड़ी दें। भ्रागश में घूमने की इच्छा से 
उस तपस्वी ने मणि-एण्ट लेकर वह छरी-[ल्‍्याडी दे दी। 

उसने थोड़ी दूर जा छुरी-युल्टाड़ी को हाथ से रगढ़ पर फहा-- छुरी- 
फल्हाड़ी ।! तपस्वी के सिर को काटकर मेरा मणि-रण्ड ले भरा ।” वह जाकर 
तपस्वी का सिर काट मणि-राण्ड से भाई। 

उस भादमी ने छुरी-फुल्हाड़ी को एफ जगह छिपा कर गेभले तपस्वी के 
पास जा, कुछ दिन रहू, ठोल थी महिमा देस मणि-सलण्ड दे, भेरी ली। फिर 
पूर्वोक्त प्रकार से उसका भी सिर कटवा छोटे तपस्वी के पास जा, दही के घड़े 
की महिमा देख पूर्वोकत प्रकार से ही उसका भी सिर कटवा, मणि-सण्ड, छुरी- 
कुल्हाड़ी, ठोल तथा दही का घड़ा ले, श्राकाद में उड़ कर वाराणसी के पास 
पहुँचा। वहाँ से उसने वाराणसी के राजा के पास एक भ्रादमी के हाथ पत्र 
भेजा--युद्ध करें भ्रववा राज्य दें। 

राजा सन्देश सुनते ही विद्रोही को पकड़ने के लिए निकल पड़ा। उसने , 
ढोल के एक तल को बजाया। चारों प्रकार की सेना पहुँच गई। जब उससमें 
देखा कि राजा ने अपनी सेना पंक्ति-बद्ध कर ली, उसने दही के घड़े को छोड़ा । 
बड़ी भारी नदी वह निकली। जनसमूह दही में डूब गया भौर निकल न सका । 
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छुरी-कुल्हाड़ी पर हाथ फेर उसे भ्राज्ञा दी कि जाकर राजा का सिर ले आाए। 
छुरी-कुल्हाड़ी ने जाकर राजा का सिर ला पैरों पर रख दिया। एक भी भ्रादमी 
हथियार न उठा सका। 

उसने बड़ी सेना के साथ नगर में प्रवेश कर, श्रभिषेक करवा, दधिवाहन 
नाम से धर्मपर्वेक राज्य किया। 

एक दिन वह महानदी में जाल की टोकरी फेंक कर खेल रहा था। कण्ण- 
मुण्ड सरोवर से देवताझों के उपभोग में भ्राने वाला एक पका आम भ्राकर जाल 
में लगा। जाल उठाने वालों ने उसे देख कर राजा को दिया। वह बड़ा 
था, घड़े के प्रमाण का था, गोलाकार था, सुनहरी रंग का था। राजा ने बनचरों 
से पूछा--“यह किसका फल है ?” उन्होंने बताया--प्राम्रफल ! राजा ने 
उसे खाकर उसकी गुठली अपने उद्यान में लगवा, उसे दूध-पानी से सिंचवाया | 
पेड़ लगकर उसने तीसरे वर्ष फल दिया। आ्राम के पेड़ का बहुत सत्कार होने 
लगा। दृध-पानी से उसे सींचते; सुगन्धित द्रव्यों के पञ्चांगुलि-चिन्ह लगाते, 
और मालाझों के जाल फेंकते। सुगन्धित तेल के दीपक जलाते। यह कीमती 
कपड़े की क़नातों से घिरा रहता। इसके फल मधुर तथा सुनहरी रंग के होते । 

जब दघिवाहन राजा दूसरे राजाश्रों के पास श्राम के फल भेजता तो 
इस डर से कि कहीं गुठली से पेड़ न लग जाए वह अंकुर निकलने की जगह को 
काँटे से बींघ देता । वे श्राम खाकर गुठली को रोपते। पेड़ न लगता। उोंने 
पूछा तो पता लगा कि क्‍या कारण है ! 

एक राजा ने अपने माली को बुलाकर पूछा कि क्या वह दधिवाहन राजा 
के भ्रामों के रस को नष्ट कर उन्हें कड़वा बना सकेगा ? उसने कहा--देव ! 
हाँ। 'तो जा” कह, उसे हजार देकर बिदा किया। 

उसने बाराणसी पहुँच राजा के पास ख़बर भिजवाई कि एक माली 
आया है। राजा ने उसे बुलवाया। उसने जा राजा को प्रणान कर तू माली 
है ?” पूछने पर कहा--दिव ! हाँ” और अपनी योग्यता का बखान किया। 
राजा ने आज्ञा दी--जा हमारे माली के साथ रह । 

उस समय से वह दोनों जने बाग की सार संभाल रखते। नए माली ने 
श्रकाल-फूल फूला कर श्लौर भ्रकाल-फल लगाकर उद्यान को रमणीय बना 
दिया। 
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राजा ने उस पर प्रसन्न हो पुराने माली को निवाल उसीयो उद्यान सौंप 
दिया। उसने उद्यान को भपने हाथ में जान, आम फे वृक्ष के चारों भोर नीम 
और कइवी तताएँ लगा दीं। फ्रम से नीम के वृक्ष बढ़े। जड़ों से जड़ें तथा 
शाखाओं रो शसाएँ एफट्ठी हो एक दूसरे में मित्र गईं। उनके श्रस्वादिष्ट 
भ्रमधुर रस के संस से वैसा गधुर फल बाला श्राम कट्वा हो गया। उसका 
रस नीम के पत्ते जैसा हो गाय। यह देस कि प्राम के फल कड़ वे हो गए, माली 
भाग गया। दधिवाहन ने उद्यान में जाकर श्राम का फल णाया; तो मुंह में 
डाला हुआ आग का रस उसे नीम पी तरह कसेला लगा। उसे सहन ने कर 
सबने के फारण, उसने संसार कर थूक दिया। 

उस समय बोधिसत्त्व उस राज के भ्र्थधर्मानुशासक थे। राजा ने बोधि- 
सत्व को बुलाकर पृछा-- 

“पण्डित ! इस वक्ष की जो सेवा पहले होती थी, बह भ्रव भी होती है। 
ऐसा होने पर भी इसका फल कड़या हो गया है। कया कारण हूँ?” ऐसा 


ष्क् 


कहते हुए राजा ने पहली गाथा बही-- 
वण्णगन्धरसपेती पश्रम्यायं॑ झहुवा प्रे, 
तमेव पूर्ण जभमानों फेनम्थो फदुवाप्फलो ॥ 
[यह श्राम पहले वर्ण भौर रस से युक्त था। इसकी वहीं सेवा होती है, 
तो भी इसका फल कैसे कड़वा हो गया। ] 
इसका वारण बताते हुए बोधिसत्तव ने दूसरी गाया कही-- 
पुचिमन्दपरिवारों श्रम्वों ते दधिदाहन | 
मूल मूलेन संसदर्ठ साला साला निसेवरे 
झसातसप्चिवासेन तेनम्दो. फदकप्फलो ॥ 
[हे दधिवाहन ! तेरा आम्न-वृक्ष नीम से घिरा है। उसकी जड़ णड़ से 


तया शाजाएँ शाखाग्रों से सदी है। कड़वे के साथ होने से श्राम का फल कड़वा 
ही गया। 





पुचिमन्दपरिवारो, नीम के वृक्ष से घिरा हुआ साखा साला निसेवरे, 
पुचिमन्द की शाखाएँ प्राम की शासाप्रों को घेरे हें। श्रसातसप्तिवासेन प्रमघुर 
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नीम के साथ रहने से, तेब उस कारण से यह भ्रम्बो कटुकप्फलो, भ्रस्वादिष्ट- 
फुल, कड़वे फल वाला हो गया। 





राजा ने उसकी वात सुन सभी नीम तथा कड़वी लताएँ कटवा कर, 
जड़ें उसड़वा कर, चारों शोर से श्रमधुर बालू हटवा कर, उसकी जगह मधुर 
वालू डलवा कर, दुग्ध-जल से, शकक्‍्कर-जल से तथा सुगन्धित जल से श्राम की 
सेवा कराई। 

भधुर रस के संसर्ग से वह फिर मधुर हो गया। राजा ने जो पहला माली 
था, उसीको उद्यान सौंप दिया। आयु भर जी कर वह कर्मानुसार परलोक 
सिधारा। 

शास्ता ने यह धर्मदेशना ला जातक का मेल वैठाया। उस समय 
में ही पण्डित श्रमात्य था । 


१८७, चतुमठ जातक 


“उच्चे विटभिमारुख्कु. ..” यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते 
समय एक वूढ़े भिक्षु के बारे में कही । 


के, वर्तमान कथा 


एक दिन जव दोनों प्रधान शिष्य बैठे एक दूसरे से प्रशनोत्तर कर रहे थे, 
एक बूढ़ा उतके पास गया और उन दोनों में स्वयं तीसरा बन बैठ कर बोला-- 
भन्‍्ते ! हम भी आपसे प्रदन पूछेंगे। श्राप भी हमसे श्रपनी शंकाएँ निवारण 
करें । 

स्थविर उसके प्रति घृणा प्रकट करते हुए उठ कर चले गए। स्थविरों 
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से धमम सुनने के लिए इकट्ठी हुई परिषद, सभा के टूटने पर, उठ कर शास्ता के 
पास गई। बुद्ध ने पूछा--भ्रस्मय कैसे भ्राएं! उन्होंने वह वात कही। 
धषास्ता ने कहा-- भिक्षुओ, न केवल श्रभी सारिपुत्र मौदुगल्यायन इनके प्रति 


जिगुप्सा दिखा बिना कुछ कहे चल देते हैं, पहले भी चल दिए थे !” इतना कह 
पूर्व जन्म की कथा कही-- 


ख., अतीत कथा 


पूर्व समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करते समय बोधिसत्तव जंगल 
में वृक्ष-देवता हुए। दो हंस-वच्चे चित्तकूट पर्वत से निकल, उस वृक्ष पर बैठ 
चुगने जाते। फिर लोटते हुए भी वहीं विश्वाम लेकर, चित्तकूट पर्वत पर 
जाते। समय बीतते वीतते उनकी बोधिसत्त्व के साथ मैत्री हो गई। आते जाते 
एक दूसरे से कुशलक्षेम पूछे धामिक कथा कह जाते। 

एक द्विन उनके वृक्ष के सिरे पर देठ बोधिसत्त्व के साथ बातचीत करते 
हुए एक गीदड़ ने उस वृक्ष के नीचे जड़े हो उन हंस-वच्चों के साथ मल््रणा 


करते हुए पहली गाया कही-- 
उच्चे विदभिमारफ्तु मन्तयव्हों रहोगता 
नीचे ्रोरुय्ह मन्तव्हों सिगराजाएि सोस्सति 0॥ 


[ऊँचे वृक्ष पर चढ़ कर एकान्त में मन्त्रणा करते हो। नीचे उतर कर बात- 
चीत करो, जिससे मृगराज भी सुने। ] 





उच्चे विटभिमारय्ह, स्वभाव से ही ऊँचे वृक्ष की एक ऊँची टहनी पर 
चढ़ कर । सन्तयव्हों मसत्रणा करते हो, वातचीत करते हो। नीचे श्रोर्य्ह 


उतर कर नीचे स्थान पर खड़े होकर भन्त्रणा करो। मिगराजापि सोस्‍्सति, 
झपने को मृगराज करके कहता है। 





हंस-वच्चे घुणा कर उठ कर चित्तकूट ही चले गए। उनके चले जाने पर 
बोघिसत्त्व ने दूसरी गाथा कही--- 
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य॑ सुपण्णो सुपण्णेन देवों देवेन मन्तये 
कि तेत्थ चतुमटुस्स बिल पविस जम्बुक॥ 


[ पक्षी पक्षी के साथ, देवता देवता के साथ मन्त्रणा करे तो हे चारों 
दोषों से युक्त गीदड़ तुझे क्या ? तू बिल में जा। ] 





सुपण्णो सुन्दर पहुं, सुपण्णेन दूसरे हंस-वच्चे के साथ। देवों देवन 
उन दोनों को ही देवता करके कहता है। चतुमहुस्स शरीर से, जाति से, 
स्वर से तथा गुण से--इन चारों से मृष्ट वा शुद्ध यही शवब्दार्थ है; किन्तु भावाये 
है भ्रशुद्ध। लेकिन उसे प्रशंसा के वहाने निन्‍दा करते हुए यह कहा--चारों 
बुराइयों वाले तुक गीदड़ को यहाँ क्या ? यही मतलव है। बिल पविस 
वोधिसत्त्व ने डर दिखा उसे भगाते हुए यह कहा। 





शास्ता ने यह धर्भदेशना ला जातक का मेल बेठाया। बूढ़ा उस समय 
का श्गाल था। दो हंस-वच्चे सारिपुत्र-मौद्गल्यायन थे। वृक्षदेवता तो में 


ही था। 


१८८ सीहकोत्थुक जातक 


“सीहुडगुली सीहनलो . . . .” यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय 
कोकालिक (भिक्षु) के वारे में कही । 


क, वरतमान कथा 


एक दिन दूसरे वहुश्रुत भिक्षुत्रों के धर्म वाँचते समय कोंकालिक की भी 
धर्म बाँचने की इच्छा हुई--इस प्रकार सारी कथा उक्त भ्रकार से ही विस्तार 
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पूर्वक फहनी चाहिए। उस समाचार को जान शास्ता ने कहा-- भिक्षुग्रो, 
ते केवल भ्रभी कोकालिक श्रपनी वाणी के कारण प्रकट हो गया, वह पहले भी 
जाहिर हो गया था।” इतना कह शास्ता ने भ्रतीत की कथा कही-- 


ख. अतीत फथा 


पूर्व समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय वोधिसत्तव 
हिमालय प्रदेश में पैदा हुए। वहाँ उन्हें एक शगाली के साथ सहवास करने 
के फलस्वरूप एक पुत्र हुआ। उसकी श्रेगुलियाँ, उसके नख, उसके केसर, 
उसका रंग, उसका भाकार-प्रकार पिता की तरह का था। स्वर माता की 
तरह का। 
एक दिन वर्षा हो चुकने पर सिहों के दहाड़ दहाड़ कर सिह-कीड़ा करते 
समय, उसने भी उनके वीच में दहाड़ने की इच्छा से शगाल की तरह भावाज 
की। उसकी बोली सुनकर सव सिह चुप हो गए। सिह का भ्रपना एक स्वजातीय 
पृत्र था। उसने उसकी श्रावाज सुनकर पूछा--तात ! यह सिंह वर्ण भ्रादि 
से तो हमारे ही जैसा है, लेकिन इसका स्वर दूसरी तरह का है। यह कौत 
हैं?” ऐसा प्रश्न करते हुए उसने यह गाया कही-- 
सीहदगुली सीहनलो सीहपादपतिद्वितो 
सो सीहो सीहसइपम्हि एको नदति प्रज्जया ॥ 


[सिह की सी अंगुलियाँ, सिह के से नाखून भर सिंह के से पैरों वाला 
वह सिंह सिहों की जमात में दूसरी तरह की आवाज करता है। ] 





सीहपादपतिद्वितो, सिह के पैरों ही पर प्रतिष्ठित॥ एको नदति भ्रज्ञया, 
अकेला दूसरे सिहों से भिन्न श्ुगाल-स्वर से वोलता हुआ अन्यथा बोलता है। 





इसे सुन वोधिसत्त्व ने कहा-- तात ! यह तेरा भाई श्गाली का लड़का 
हैं। इसका रूप मेरे जैसा है, श्रावाज माता जैसी ।” फिर शृगाल-पुत्र को 
बुलाकर कहा-- तात ! श्रव से तू जब तक यहाँ रहे अधिक मत बोलना। 
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यदि फिर ऊँचे बोलेगा, तो तैरा श्रगाल होना जान लेंगे।” इस प्रकार उपदेश 
देते हुए दूसरी गाया कही-- 
मा त्वं तदि राजपुत्त ! प्रप्पसद्ों बने बस, 
सरेन खो त॑ जानेय्यूं न हि ते पेत्तिकों सरो ॥ 
[ राजपुत्र ! तू ऊँचे स्वर से मत वोल । धीरे वोलता हुआ बन में रहू। तेरे 
स्वर से जान लेंगे, (कितू गीदड़ है) क्योंकि तेरा स्वर पिता का स्वर नहीं । ] 





राजपृत्त, मृगराज सिह का पुत्र । इस उपदेश को सुनकर उसने फिर जोर 
से बोलने की हिम्मत नहीं की। 





शास्ता ने यह धर्मदेशना ला जातक का मेल वैठाया। उस समय 
श्गाल कोकालिक था। स्वजातीय पुत्र राहुल। मृगराज तो में ही था। 


१८९ सीहचम्म जातक 


'ेतं सीहस्स नदित॑ . . . .” यह भी शास्ता ने जेतवन में विहार करते 
समय कोकालिक (भिक्षु) के ही वारे में कही । 


के. वर्तमान कथा 
वह (भिक्षु) उस समय स्वर से सूत्र पाठ करना चाहता था। शास्ता ने 
वह समाचार सुन पूर्व-जन्म की बात कही-- 
ख, अतीत कथा 


पर्व॑ समय में वाराणसी मे ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधिसत्तव 
कृषक कल में पैदा हो बड़े होने पर खेती करके जीविका चलाते थे। 
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उस समय एक बनिया गधे पर बोझा लाद कर व्यापार करता हुआ घृमता 
था। वह जहाँ जहाँ जाता वहाँ वहाँ गधे की पीठ पर से सामान उतार, गधे 
को सिह की खाल पहना, घान तथा जौ के खेत में छोड़ देता। खेत की 
रखवाली करने वाले उसे देख, शेर समझ, पास न जा सकते थे। 

एक दिन उस बनिए ने एक ग्राम-द्वार पर ठहर प्रातः:काल का भोजन 
पकाते समय गधे को सिह की खाल पहना जो के खेत में छोड़ दिया । खेत की 
रखवाली करने वालों ने उसे शेर समभा पास ते जा सकने के कारण घर जाकर 
खबर दी। सारे ग्रामवासी श्रायुध ले, शद्भु पूकते तथा ढोल वजाते हुए खेत 
के समीप पहुँच चिल्लाने लगे। गधे ने मृत्युभय से डर गधे की तरह भावाज 
की। वह गधा है जान बोधिसत्त्व ने पहली गाथा कही-- 


नेत॑ सीहस्स मदितं न व्यग्घस्स न दीपिनो, 
पाउतो सीहचम्मेन जम्मो नदति गद्ठभो ॥ 


[न यह शेर की आवाज है, न व्याध्र की, न चीते की, शेर की खाल पहन 
कर दुष्ट गधा चिल्लाता हैं।] 


जम्मी, नीच । 





ग्रामवासयों ने भी यह जान कि वह गधा है, उसकी हड्डियाँ तोड़ते हुए 
उसे पीठा और सिंह की खाल लेकर चले गए। उस बनिए ने आकर जब विपत्ति 
में पड़े उस गधे को देखा तो दूसरी गाथा कही--- 
चिरम्पि खो तं खादेग्य गद्रभों हरित यब॑, 
पाझ्तो सीहचम्मेन रवमानोद दूसणि ७ 


[ सिह की खाल पहन कर तू चिरकाल तक हरे जौ खाता । हे गधे तूने 
बोल कर ही अपने को नष्ट किया।] 





त॑ निपात मात्र है। यह गद्भो अपने गधेपन को छिपा सीहचम्सेन पास्तो 
चिर॑म्पि देर तक हरित यव॑ खादेय्य भ्र्थ है। रवसानोव दूसयि अपने गधे की 
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आवाज करके ही अपने को विपत्ति में डाला। इसमें सिंह की खाल का दोष 
नहीं । 





उसके ऐसा कहते ही गधा वहीं गिर कर भर गया। बनिया भी उसे 
छोड़कर चला गया। 

शास्ता ने यह धर्मदेशना ला जातक का मेल वैठाया। उस समय 
गधा कोकालिक था। पण्डित काश्यप तो में ही था। 


१९०, सीलानिसंस जातक 


“पत्स सद्घाय सीलस्स, . . ,” यह शास्ता ने जेतवन में रहते समय 
एक श्रद्धावात्‌ उपासक के वारे में कही । 


के. वर्तमान कथा 


वह श्रद्धावान प्रसन्नचित्त श्रार्ये-आ्लावक था। एक दिन जेतवन जाते 
समय उसने शाम को अ्रचिरवती नदी के किनारे पर जाकर देखा कि नाविक 
नोकाओ्ं को किनारे पर छोड़ धर्म सुतने के लिए चले गए। वह घाट पर 
नौका न देख, बुद्ध की याद से मन को प्रसन्न कर नदी में उतर पड़ा। पाँव पाती 
में नहीं भीगे। पृथ्वीतल पर चलते हुए की तरह बीच में पहुँचने पर उसने 
लहर को देखा। उसकी बुद्ध-भक्ति मन्‍्द पड़ गईं थी; इससे उसके पैर डूबने 
लगे । 

उसने वुद्ध-मक्ति को दृढ़ कर पानी पर ही चल, जेतवन में प्रवेश कर 
शास्ता को प्रणाम किया। वह एक ओर बेठा। श्ञास्ता ने उसके साथ बात- 
चीत करते हुए पूछा--“उपासक ! क्या रास्ते में भ्राते हुए श्रधिक कष्ट तो 


८ 
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नहीं हुआ ? ” “भत्ते ! बुद्ध की याद से मन को प्रीति-युक्‍त कर, पानी के तल पर 
प्रतिष्ठित हो में पृथ्वी को म्देन करते हुए की तरह भ्राया हूँ ।” “उपासक ! 
न केवल तूने ही बुद्ध के गुणों का स्मरण कर रक्षा प्राप्त की है। पहले भी 
समुद्र में नौका के टूटने पर उपासकों ने बुद्ध के गुणों की याद कर रक्षा प्राप्त 
की ।” इतना कह, उसके प्रार्थना करने पर पूर्वे-जन्म की कथा कही-- 


ख अतीत कथा 


पूर्व काल में काइ्यप सम्यक्‌ सम्बुद्ध के समय में एक ख्तोतापन्न श्राय- 
श्रावक, एक नाई गृहस्थ के साथ नौका पर चढ़ा। उस नाई की भार्य्या ने उस 
नाई को उपासक को सोपा--आयये ! इसके सुख दुःख का भार श्राप पर है। 

सातवें दिन वह नौका समुद्र के बीच में टूट गई। वे दोनों जने एक तस्ते 
से चिमटे, एक द्वीप पर पहुँचे। वह नाई पक्षियों को मार कर, पका कर खाने 
के समय उपासक को भी देता। वह उपासक 'मुभे नहीं चाहिए” कह कर 
न खाता। वह सोचता त्रिरत्त की शरण को छोड़ कर हमारे लिए यहाँ कोई 
दूसरा सहारा नहीं। उसने बिरत्न के गुणों का स्मरण किया। 

उसके स्मरण करते करते उस द्वीप के नागराज ने अपने शरीर की महान्‌ 
नौका बनाई। समुद्र-देवता नौका चलाने वाला बना। नौका सात रत्ों से 
भरी गई। तीन मस्तूल थे। इन्द्रनीलमणि की जोतें। सोने के चप्पू। समुद्र- 
देवता ने नौका में खड़े होकर घोषणा की--बया कोई जम्बूद्वीप जाने वाला 
हैं? उपासक वबोला--हम जाएँगे? तो झा नौका पर चढ़। उसने नौका 
पर चढ़ नाई को झावाज दी। समुद्रदेवता ने कहा--तुझे ही जाना मिलेगा । 
इसे नहीं। क्या कारण है? कारण यही है कि यह शीलवान्‌ नहीं है। में 
नौका तेरे लिए लाया हूँ। इसके लिए नहीं । 


“रहो। में अपने दिए दान का, रक्षा किए गए शील का, तथा भावना की 
गई भावना का इसे हिस्सेदार बनाता हूँ ।” 


“स्वामी | में अनुमोदन करता हूँ।" 


“ब्व ले चलूँगा” कह देवता ने उसे भी चढ़ा, दोनों जनों को समुद्र में से 
निकाल, नदी से वाराणसी पहुँचा अपने प्रताप से उन दोनों के घर पर घन पहुँचा 


सीलानिसंस ] २७५ 


दिया। फिर, पण्डित की ही संगति करनी चाहिए। यदि इस नाई की इस 
उपासक के साथ संगति नहीं होती, तो यह समुद्र के बीच में ही नष्ट हो जाता, 
कहते हुए देवता ने पण्डित की संगति की महिमा बखानते हुए यह दो गाथाएँ 
कहीं-- 

पसस सद्धाय सीलस्स चागस्स च श्रयं फल 

नागो नावाय वण्णेन सद्धं बहति उपासकं ॥| 

सब्भिरेव समासेथ सब्मि कुब्बेथ सन्यवं 

सतं हि सन्निवासेन सोत्यि गच्छति नहापितो ॥ 

[ श्रद्धा, शील और त्याग के इस फल को देखो । नाग नौका की शकल बना 

कर श्रद्धावान्‌ उपासक का वहन करता हैँ। सत्पुरुष के साथ रहे, सत्पुरुष के 
ही साथ दोस्ती करे। सत्पुरुष के साथ रहने से नाई कल्याण की प्राप्त होता है। ] 





पत्स किसी विज्ञेप को सम्वोधन न कर केवल देखने को कहता है। 
सद्घाय लौकिक तथा लोकोत्तर श्रद्धा से। शील में भी इसी प्रकार। चागस्स 
दान का त्याग तथा चित्तमल का त्याग । श्र फलं यह फल। गुण था परि- 
णाम अर्थ है। अ्रथवा त्याग के फल को देखो | यह नाग वौका की शकल में, 
यह अर्थ भी समझना चाहिए। नावाय वण्णेन नोका के आकार से। स्द्धं 
तीन रतों में प्रतिष्ठित श्रद्धा। सब्मिरेव पण्डितों के ही स्ताथ। समासेय 
एक साथ रहे, निवास करे यही प्र हैं। कृब्बेथ, करे। सनन्‍्यवं मित्रता, 
तृष्णा-पूर्ण दोस्ती तो किसी से न करनी चाहिए। नहापितो--नाई गृहस्थ। 
न्हापितों यह भी पाठ है। 





इस प्रकार समुद्र देवता आकाश में ठहर, धर्मोपदेश दे तथा नसीहत कर, 
नागराजा को साथ ले अपने विमान को ही चला गया। 

शास्ता ने यह धर्मंदेशना ला, आ्राय-सत्यों को प्रकाशित कर जातक का 
मेल बैठाया। आ्राय॑-सत्यों का प्रकाशन समाप्त होने पर उपासक सक्कंदा- 
गामीफल में प्रतिष्ठित हुआ। तब ख्तोतापन्न उपासक परिनिर्वाण को प्राप्त 
हुआ। नागराजा सारिपृत्र। समुद्रदेवता तो में ही था। 





दूसरा परिच्छेद 
४. रूहक बगे 


१६१, रुहक जातक 


“अम्भो रुहक | छिन्नापि, ,..” यह शास्ता ने जेतवन में विहार 
करते समय पहली स्त्री से लुभाए जाने के बारे में कही । 


के. वतमान कथा 


यह कथा भाठवें परिच्छेद की इन्द्रिय जातक में झाएगी। शास्ता ने उस 
भिक्षु को कहा--/भिक्षु ! यह स्त्री तेरा भ्रनर्थ करने वाली है। पहले भी 
इसने तुभे, राजा सहित परिषद के बीच में लज्जित कर घर से वाहर निकलने 
के योग्य नहीं रकसा।” इतना कह पूर्वे-जन्म की कथा कही। 


ख अतीद छूथा 


पूर्व समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय वोधिसत्तव 
उसकी पटरानी की कोख से पैदा हुए। बड़े होने पर, पिता के मरने के वाद 
गजा वन धर्म से राज्य करने लगे। उसका रहक नाम का पुरोहित था। रुहक 
वी पुराणी नाम वी भार्य्या थी। 

राजा ने ब्राह्मण को, साज से सजाकर एक घोड़ा दिया। वह उस घोड़े 
पर चढ़ कर राजा की सेवा में जाता था। उसे अलइकृत घोड़े की पीठ पर 
ग्राते जाते देखकर जहाँ तहाँ खड़े भ्रादमी घोड़े की प्रशंसा करते थे--श्ोह ! 





' इन्द्रिय जातक (४२३) 
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श्रदव का रूप कसा है! ओह ! अइव कितना सुन्दर है ! 

उसने घर आरा प्रासाद पर चढ़ भार्य्या को बुलाया--अद्रे ! हमारा घोड़ा 
बड़ा सुन्दर लगता हैँ। दोनों झोर खड़े आदमी हमारे घोड़े की ही प्रशंसा करते 
हें 

वह ब्राह्मणी थोड़ी धूते थी। उसने उसे कहा--आर्य ! तू घोड़े के 
सौन्दर्य के कारण को नहीं जानता। यह घोड़ा अपने साज के कारण शोभा 
देता है। यदि तू भी भ्रश्व की तरह सुन्दर लगना चाहता है, तो धोड़े का 
साज पहन, वाजार में उतर, अश्व की तरह पैरों की ठाप देते हुए, जाकर 
राजा को देख। राजा भी तेरी प्रशंसा करेगा। झ्रादमी भी तेरी ही प्रशंसा 
करेंगे। 

उस पगले ब्राह्मण ने उसकी वात सुन, भ्रमुक कारण से यह ऐसा कहती 
है न समझ, उसकी बात में विश्वास कर वैसा किया। जो जो देखते वे वे 
मजाक करते हुए कहते--आचार्य्य /! खूब शोभा देते हें। 

राजा ने उससे पूछा-- भ्राचार्य्य ! क्या पित्त प्रकोप हुआ हैं? क्‍या 
तू पगला हो गया हैं ?” इस प्रकार लज्जित किया। 

उस समय ब्राह्मण ने सोचा 'ेंने अनुचित किया।' वह लज्जित हुप्रा । 
न्राह्मणी से क्द्ध हो, उसने मुझे राजा सहित सेना के बीच में लज्जित किया' 
सोच उसे पीट कर घर से निकालने के लिए घर गया। धूर्त ब्राह्मणी को जब 
मालूम हुआ कि वह उस पर क्रोधित होकर आया है, तो वह पहले ही छोटे 
दरवाजे से निकल राज-महल में जा पहुँची। वह चार पाँच दिन वहीं रही। 
राजा ने वह समाचार जान पुरोहित को बुला कर कहा-- ४ 

“श्राचार्य्य ! स्त्री से दोष होता ही है। ब्राह्मणी को क्षमा करना चाहिए।” 
उसे क्षमा दिलाने के लिए पहली गाया कही-- 

श्रम्भो रहक छिल्तापि जिया संधोयते पुन, 
सन्धीयस्सु पुराणिया मा कोधस्स बस गमि ॥ 

[ भो रुहक ! धनुप की डोरी दूट कर फिर भी जुड़ जाती है। पुराणि 

के साथ मेल कर लो। कोब के वशीभूत मत हो | ] 
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संक्षेपाथं--भो रुहक ! छिल्नापि धनुष की डोरी जुड़ ही जाती है। 
एसी प्रकार तू भी पुराणी के साथ सन्धीयस्सु कोधस्स चस मा गमि। 





उसे सुनकर रुहक ने दूसरी गाथा कही-- 
विज्जमानासु सर्वासु विज्जमानेसु कारिसु 
भ्रव्म॑ जियं करिस्साम अ्रलज्जेव पुराणिया ॥ 


[ मरुव नाम की छाल के रहते भौर बनाने वालों के रहते में दूसरी डोरी 
बनवा लूंगा। मुझे पुरानी की ज़रूरत नहीं। | 





महाराज ! मरुव छाल और डोरी बनाने वाले भनुष्यों के रहते दूसरी 


डोरी बनवा लूँगा। इस टूटी हुई पुरानी डोरी की मुझे जरूरत नहीं। ऐसा 
कह उसे निकाल दूसरी ब्राह्मणी को ले आया। 





शास्ता ने यह धर्मदेशना ला, आराय॑-सत्यों को प्रकाशित कर जातक 


का मेल वैठाया। सत्यों का प्रकाशन समाप्त होने पर उदिग्न-चित्त भिक्षु 
स्नोतापत्ति फल में प्रतिष्ठित हुआ । 


उस समय प्‌राणि पूर्व-भार्यया थी। रुहक उद्विग्न-चित्त भिक्षु था। 
वाराणसी राजा तो में ही था। 


१६२, सिरिकाज्कणिण जातक 


“इत्यी सिया झूपवत्ती . . ..” यह सिरिकालकण्णि जातक सहाउस्मरग 
जातक में आएगी । 





* सहाउम्मग्ग जातक (५४६) 


चुललपदुस ] २७६ 


१६३, चुल्लपदुम जातक 


“अयमेव सा अरहमपि सो श्रतञ्जो, . ..” यह शास्ता ने जेतवन में 
विहार करते हुए, उदह्विग्नचित्त भिक्ष के वारे में कही । 


के, पतंमान कथा 


यह कथा उम्मदन्ति जातक' में झायेगी। शास्ता ने पूछा--“भिक्षु ! क्या 
तू सचमुच उहिग्न-चित्त है ? ” 

“भगवान्‌ ! सचमुच |” 

“तुझे किसने उद्विग्न किया है!” 

“भन्ते ! में एक अलडकृत सजीधजी स्त्री को देख कर आसकत होने 
के कारण उद्विग्न हुआ हूँ। 

“भिक्षु ! स्त्री प्रकृतज्ञ होती है; मित्रद्रोही होती है, कठोर हृदया होती 
है। पुराने पण्डित दाहिनी जाँघ का लहू पिलाकर भी, जीवनदान देकर स्त्री का 
चित्त न जीत सके।” 


शास्ता ने यह कह पूर्व-जन्म की कथा कही-- 
ख, अतीत कथा 


पूर्वे समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधिसत्तव 
उसकी पटरानी की कोख से पैदा हुए। नामकरण के दित उसका नाम पहुस- 
फूमार रक्खा गया। उसके भ्रौर छः भाई थे। यह सातों जने क्रम से बड़े हो, 
विवाह कर राजा के मित्रों की तरह रहने लगे । 





' उम्म्रदन्ति जातक (५२७) 
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एक दिन राजा ने राजांगण में खड़े होकर उन्हें बड़े ठाट बाट से राजा 
की सेवा में आते देख, सोचा--यह मुझे मारकर राज्य भी ले सकते हैं। इस 
शद्भा से सशद्धित हो उसने उन्हें बुलाकर कहा--तात | तुम इस नगर में 
नहीं रह सकते। दूसरी जगह जाओ। भेरे मरने पर आकर कुल-आप्त राज्य 
ग्रहण करना । 

वे पिता का कहता मान रोते पीटते घर गए। अपनी अपनी स्त्रियों को ले, 
जहाँ कहीं जाकर जीवन बिताने के लिए नगर से निकले। रास्ते चलते हुए 
वे एक कान्तार में पहुँचे। वहाँ खाना पीना न मिला। भूख ने सह सकते के 
कारण उन्होंने सोचा, जीते रहेंगे तो स्त्रियाँ मिलेंगी । सबसे छोटे भाई की 
स्‍त्री को मारकर उसके तेरह टुकड़े कर उसका मांस खाया। 

बोधिसत्व मे अपने भर भार्य्या के लिए मिले दो हिस्सों में से एक रख 
छोड़ा; एक को दोनों ने खाया । इस प्रकार छः दिनों में छः स्त्रियों का मांस 
खाया गया। वोधिसत्त्व ने एक एक करके छः दिनों में छः टुकड़े रख छोड़े। 
सातवें दिन बोधिसत्त्व की भार्य्या को मारेंगे कहने पर बोधिसत्त्व ने वे छः 
टुकड़े उन्हें देकर कहा कि आज यह खानझ्नो। कल देखेंगे। 

जिस समय वह मांस खाकर सो रहें थे, बोधिसत्व अपनी भार्य्या को लेकर 
भाग निकले। उसने थोड़ी दूर चलकर कहा स्वामी ! चल नहीं सकती हूँ। 
बोधिसत्त्व उसे कन्घे पर लेकर सूर्य्योदय के समय कान्तार से निकले। सूर्य्यो- 
दय होने पर उसने कहा--स्वामी ! प्यास लगी है। बोधिसत्व ते कहा-- 
भद्रे । पानी नहीं है। लेकिन बार बार माँगने पर बोधिसत्त्व ने श्रपनी दाहिनी 
जाँघ में तलवार का प्रहार कर कहा--भद्दे ! पानी नहीं है। यह मेरी दाहिनी 
जाँघ का लहू पी ले। उसने वैसा किया। 

वे क्रम से महानदी पर श्राए। पानी पी, नहा कर फलमूल खाते हुए, 
आराम करने की एक जगह पर विश्नाम किया। फिर गड्भा के मोड़ की जगह 
पर आश्रम बनाकर रहने लगे । 

गड्भा के ऊपर के हिस्से में किसी राज्यापराधी चोर को हाथ पाँव तथा 
ताक काट कर बोरे में विठा गड्भा में बह दिया गया था। वह बहुत चिल्लाता 
हुआ उस जगह भ्रा लगा। बोघिसत्त्व ने उसकी करुणापूर्ण रोने पीठने की 
भावाज सुन मिरे रहते कोई दुःख प्राप्त प्राणी नष्ट न हो सोच गड्ा किनारे 


च्च्ड्टू 
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जा, उसे उठा आश्रम पर ला, कापाय से धो लेप कर उसके जसमों की चिकित्सा 
की। उसकी भार्य्या घणा से उस पर थूकती हुई फिरती थी--इस प्रकार 
के लुझ्जे को गड्भा से लाकर उसकी सेवा करते हैं ! | ! 

उसके जखम ठीक होने पर वोधिसत्त्व उसे और अपनी भार्य्या को आ्राश्रम 
पर छोड़, जंगल से फलमूल लाकर उसका तथा भार्य्या का पालन करने लगे। 

उनके इस प्रकार रहते हुए वह स्त्री उस लुज्जे से श्राकृष्ट हो गई। उसने 
उसके साथ श्रवाचार किया | फिर किसी उपाय से बोघिसत्त्व को मार डालना 
चाहिए, सोच बोली--- स्वामी ! मेने, तुम्हारे कन्धे पर बैठे हुए जिस समय 
कान्तार से निकल रही थी इस पर्वत को देख कर एक मिन्नत मानी थी-- 
हे पव॑तनिवासी देवता ! यदि में और मेरा स्वामी सकृशल जीते निकल जाएँगे 
तो में तुम्हारी वलि चढ़ाऊंगी। सो, वह देवता जिसकी मिन्नत मानी थी तंग 
करता है। उसकी बलि दें।” 

बोधिसत्त्व उसकी माया नहीं जानते थे। उन्होंने 'भ्रच्छा' कह स्वीकार 
किया; और वलिकर्म तैयार कर उससे वलि-पात्र उठवा पव॑त पर चढ़े। 

उस स्त्री ने बोधिसत्त्व से कहा--- स्वामी ! देवता से भी बढ़कर तुम ही 
उत्तम देवता हो। इसलिए पहले तुम्हें ही वन-पुष्पों से पूज, प्रदक्षिणा कर, 
वन्दना कर पीछे देवता की वलि दूँगी।” उसने बोधिसत्त्व को प्रषात की भोर 
कर बन-पुष्पों से पूजा की। फिर प्रदक्षिणा कर, प्रणाम करने वाली की तरह 
हो, पीछे जा, पीठ में घवका दे, प्रात से गिरा दिया। शत्रु की पीठ देख ली 
सोच सन्तुष्ट हो, वह पर्वत से उतर लुञ्जे के पास गईं। बोधिसत्त्व भी प्रपात 
के किनारे से पर्वत से गिरते हुए, एक गूलर के वृक्ष पर पत्तों से ढके कण्टकरहित 
गुम्व में जा लगे। पव॑त से नीचे उतरने में असमर्थ थे। वह गूलर खाकर 
शासात्रों के बीच में बैठे रहे । 

एक गोह, जिसका शरीर बड़ा था पर्वत के नीचे से उस गूलर के पेड़ पर 
चढ़ फल खाता था। वह उस दिन बोधिसत्त्व को देखकर भाग गया। भ्रगले 
दिन आया और एक भर से फल खाकर चला गया। इस प्रकार बार वार 
आने से जब वह बोधिसत्त्व का विश्वासी हो गया तो उसने पूछा-- तू इस 
जगह कैसे आया ? ” “इस कारण से” बताने पर उसने कहा-- तो मत डर ।” 
उसने बोधिसत्त्व को भ्रपनी पीठ पर लिटा, उतार कर जंगल से निकल, महामार्गे 
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पर ले जाकर कहा-- इस मार्ग से जा।” बोधिसत्त्व को उत्साहित कर 
वह स्वयं जंगल में चला गया। 

वोधिसत््व एक गामड़े में जाकर रहने लगे। वहाँ रहते हुए, पिता के 
मरने का समाचार मिला। वह वाराणसी पहुँच, कुलागत राज्य पर भ्रधिकार 
कर, पदुमराजा नाम से, दस राजधर्मो से विरुद्ध न जा धर्म से राज्य करने लगे। 
चारों नगर-द्वारों पर, नगर के बीच में तथा महल के द्वार पर छ दानझालाएँ 
बनवा प्रति दिन छ हजार खच्े कर दान देते। 

वह पापी स्त्री भी उस लुझ्जे को कन्पे पर विठा जंगल से निकल वस्तियों 
में भिक्षा माँग कर यागु-मात इकट्ठा कर उस लुड्जे को पोसती थी। उससे 
यदि कोई पूछता कि यह तेरा क्या लगता है, तो वह उत्तर देती-- में इसके 
मामा की लड़की हैं भौर यह मेरी वुआ का लड़का है। में इसीको दी गई। 
सो में श्रपने स्वामी को---जो इस तरह दण्डित भी किया गया है--उठाएं लिए 
फिर कर, भीख माँग कर पालती हूँ।” मनुष्यों ने समफा--यह पतिब्रता है। 
उसके बाद भ्ौर भी यवागु-भात देने लगे। दूसरों ने कहा--तू इस तरह 
मत घूम । पदुमराज वाराणसी में राज्य करता है । सारे जम्बूद्वीप को उद्देलित 
कर दान देता है। वह तुझे देखकर प्रसन्न होगा। वहुत घन देगा।” उन्होंने 
उसे एक बेत की टोकरी दी और कहा कि भ्रपने स्वामी को इसमें विठा कर 


ले जा। वह अ्रनाचारिणी उस लुझ्जे को वेत की ठोकरी में विठा, टोकरी को 
उठा, वाराणसी पहुँच वहाँ दानशालाओों में खाती हुईं घूमने लगी। 


वोधिरत्त्व भ्रल्‌डकृत हाथी के कन्धे पर बेठ, दानशाला जा, वहाँ भ्ाठ या 
दस को अपने हाथ से दान देकर घर जाते। वह भ्रनाचारिणी उस लुझ्जे को 


टोकरी में बिण, ठोकरी उठा, राजा के रास्ते में खड़ी हुई। राजा ने देखकर 
पूछा-- यह क्या है है 


“देव ) एक पतिक्रता है। 


उसे वुलवा कर, पहचान कर, लुब्जे को टोकरी से निकलवा कर पूछा-- 
“बह तेरा क्या लगता है ? ” 


“देव! यह मेरी बुआ का लड़का है। कुलवालों ने मुझे इसे सौंपा है। 
यह मेरा स्वामी है।" 


मनुष्य उनके बीच के भेद को न जानते थे। वे उस अनाचारिणी की 
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प्रशंसा करने लगे--ओह ! पतिदेवता ! 

राजा ने फिर उससे पूछा--“तुमे कुलवालों ने इसे सौंपा है? यह पेरा 
स्वामी है ? ” 

उसने राजा को न पहचानते हुए वीर वन कर कहा--दिव ! हाँ।” 

तब राजा ने उसे पूछा--- क्या यह वाराणसी राजा का पूत्र है? क्या 
तू पदुमकुमार की भार्य्या श्रमुक राजा की अमुक नाम की लड़की नहीं है ? 
मेरी जाँघ का लहू पीकर इस लुज्जे के प्रति भ्रासक्त हो मुझे प्रपात से गिरा 
दिया। वह तू अब श्रपने सिर पर मृत्यु ले मुझे मरा समभ यहाँ आई है ? में 
जीता हूँ।” इतना कह, भ्रमात्यों को वुला राजा ने कहा-- भ्रमात्यो ! क्या मैंने 
तुम लोगों के पूछने पर यह नहीं कहा था कि मेरे छ छोटे भाइयों ने छ स्त्रियों 
को मार कर मांस खाया। लेकिन मेंने अपनी स्त्री को सकुशल गड्जा किनारे 
लाकर एक भ्राश्नम में रहते हुए, एक दण्ड-प्राप्त लुज्जे को (पानी से) निकाल 
सेवा की। उस स्त्री ने उस आदमी के प्रति श्रासक्त हो मुभे पर्वत पर से गिरा 
दिया। में अपने मैत्रीचित्त के कारण नहीं मरा। जिसने मुझे पर्वत से गिराया 
था, वह कोई भर नहीं थी; यही दुराचारिणी थी। जो दण्ड-आप्त लुञ्जा था, 
वह भी कोई दूसरा न था, यही था।” 

यह कह यह गराथाएँ कहीं-- 


अ्रयमेव सा भ्रहमपि सो श्रनज्जो, 
झयमेव सो हत्यच्छिन्तो श्रनञ्ञो; 
यह कोसारपती ममन्ति, 
वज्मित्यियो नत्यि इत्यीसु सच्चं॥ 
इसञ्च जम्म॑ मुसलेन हन्त्वा, 
लुद्ं छव॑ परदाह्पसेधि। 
इमिस्सा च॑ न॑ पापपतिब्बताय, 
जीवन्तिया छिन्दथ कण्णनासं ॥ 
| यही वह है। में भी वही हूँ । यह हाथ कटा भी वही है। दूसरा नहीं 
है जिसे 'यह मेरा कोमारपति' कहती है। स्त्रियाँ बध्य करने योग्य हैं। उनमें 
सत्य नहीं होता | 
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इस नीच-लोभी, मृतसदुण्, पराई स्त्री का सेवन करने वाले को मूसल से 


भार डालो। भौर इस पापी पति-्रता के जीते जी (इसके) कान नाक काट 
डालो। ] 





पमाह फोमारपती भमं, जिसे यह मेरा कोमारपति, जिसे में कूल द्वारा 
सोंपी गई, स्वामी कहती हूँ। भ्रयमेव सो न भ्रझ्जो। यमाहु फुमारपति, यह 
भी पाठ है। यही पुस्तकों में लिखा है। उसका भी यही अर्थ है। वचन-भेद 
मात्र है। जो राजा ने कहा, वही यहां भरा गया। चल्क्रित्यियो, स्त्रियाँ वष्य 
होती हैँ, वध करने के योग्य ही होती हैँ । नत्यि इत्यीसु सच्च॑, इनका स्वभाव 
एक नहीं रहता। इमञ्च जम्मं, यह उन दोनों को दण्डाना देने के लिए कहा । 
जम्म॑ नीच। मुसलेन हन्तवा, मूसल से मारकर, पीटकर, हड्डियों को 
तोड़कर, चूर्ण विचूर्ण करके। लुद्दं कटोर। छदं निर्गुण होने से निर्जीव मृत- 
सदृश। इसमिस्सा उ नं, इसमें न॑ निपातमात्र हैं। इसके पापपतिब्बताय 
अनाचारिणी दुष्शीला के जीवन्तियाव फण्णं नासं छिन्दय । 





वोधिसत्व ने क्रोध को न सम्भाल सकते के कारण उनको ऐसे दण्ड की 
श्राज्ञा दे दी; लेकिन वैसा करवाया नहीं। कोध को कम करके उससे टोकरी 
को उसके सिर पर ऐसे कसकर वंधवाया कि वह उतार न सके । फिर उस लुझ्जे 
को उसमें फिकवा उसे अपने राज्य से निकलवा दिया। 

शास्ता ने यह धमदेशना ला (श्रार्य-) सत्यों को प्रकाशित कर जातक का 
मेल बेठाया। सत्यों का प्रकाशन समाप्त होने पर उद्िस्न-चित्त शिक्षु 
स्रोतापत्ति फल में प्रतिष्ठित हुआ । 

उस समय छ भाई कोई स्थविर थे। भार्य्या चिम्वामाणविका थी। 
लुड्जा देवदत्त था। गोहराज भानन्द था। पदुमराज तो में ही था। 
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१६४, मणिचोर जातक 


“तर सन्ति देवा पवसन्ति नून. . .” यह शास्ता ने वेछ॒वन में विहार 
करते समय बच का प्रयत्न करने वाले देवदत्त के वारे में कही । 


क. वर्तमान कथा 


उस समय शास्ता ने यह सुन कर कि देवदत्त मेरे बध के लिए प्रयत्न करता 
“मभिक्षुओ्रो, न केवल अ्रभी, पहले भी देवदत्त ने भेरे वध का प्रयत्न किया ही 
लेकिन सफल नहीं हुआ कह पूव॑-जन्म की कथा कही--- 


ख, अतीत कथा 


पूर्व समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधिसत्त्व 
वाराणसी के समीप के एक गामड़े में गृहपति कूल में पैदा हुए। उसके व़े 
होने पर उसके लिए वाराणसी से एक लड़की लाई गई। वह प्रिया थी, सुन्दर 
थी, दर्शनीय थी देवगप्सराओों के समान वा पुष्पित लता के समान । वह मस्त 
किन्नरी की तरह कीड़ा करने वाली थी। नाम था सुजाता । पतित्नता थी; 
संदाचारिणी थी झ्ौर थी कर्तव्यपरायणा ! पति की सेवा तथा सास ससुर की 
सेवा वह नित्य करती थी। वह वोधिसत्त्व को प्रिय थी, मन के भ्रनुकूल थी। 

वे दोनों प्रसन्नतापूर्वक एक चित्त हो मेल से रहते थे। 

एक दिन सुजाता ने बोधिसत्त्व से कहा--में मातापिता को देखना 
चाहती हूँ। उसने कहा--भद्रे ! अच्छा पर्य्याप्त पाथेय तैयार करो। 
खाद्य-यकवान पकवा, खाद्य श्रादि गाड़ी पर रखवा, गाड़ी को हाँकता हुआ 
वह स्वयं आगे बैठा । वह पीछे वेठी । नगर के समीप पहुँच गाड़ी खोल नहा 
कर उन्होंने खाया। फिर बोधिसत्त्व ने गाड़ी जोती भर स्वयं भ्रागे बैठा । 


है, 
है, 
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सुजाता कपड़े बदल भ्रलड॒कृत हो पीछे बैठी। जिस समय गाड़ी ने नगर में 
प्रवेश किया, उसी समय हाथी के कन्धे पर बेठ नगर की प्रदक्षिणा करता हुग्ना 
वाराणसी नरेश उधर भा निकला। सुजाता उतर कर गाड़ी के पीछे पीछे 
पैदल चल रही थी। राजा ने उसे देख, उसके सौन्दर्य पर ऐसे मुग्ध हो मानो 
वह उसकी श्रांखें सीच ले रहा हो, एक श्रमात्य को भेजा कि पता लगाए कि 
उसका स्वामी हैं वा नहीं ? उसने जाकर पता लगाया कि उसका स्वामी है 
भौर झाकर निवेदन किया--'दिव ! वह विवाहिता है। गाड़ी में बैठा हुमा 
आदमी उसका स्वामी हैं।” 

राजा भ्रपनी भ्रासक्ति को हटाने में श्रसमर्य था। उसने कामातुर हो 
सोचा, किसी उपाय से इस श्रादमी को मरवा कर स्त्री को लूंगा; भौर एक 
आ्रादमी को बुलाकर कहा-- परे ! यह चुड़ामणि ले जाकर रास्ते चलते 
हुए की तरह जाते हुए इसे इस झादमी की गाड़ी में फेक कर आझो ।” उसे 
चूड़ामणि देकर भेजा। उसने “भ्रच्छा” कह उसे ले जाकर गाड़ी में डाल भ्राकर 
कहा--दिव ! मेने डाल दी।” राजा ने वहा--मेरी घूड़ामणि स्रो गई। 
लोगों ने शोर मचा दिया। राजा ने श्राज्ञा दी-- “सब दरवाजों को बन्द कर, 
रास्ते रोक कर चोर का पता लगाग्नो ।” राजपुरुषों ने वेसा ही किया। नगर 
एक सिरे से क्षुब्य हो गया। एक जन झ्ादमियों को लेकर वोधिसत्तव के पास 
जा बोला-- भरे ! गाड़ी रोको । राजा की चूड़ामणि खो गई है। गाड़ी की 
तलाज्ी लेंगे।” उसने गाड़ी की तलाशी लेते हुए अपनी रखी हुई मणि 
उठा, वोधिसत््व को पकड़, यह मणि-चोर है' कहते हुए हाथों भर पाँवों से 
पीट, उसके हाथों को पिछली तरफ बाँध उसे ले जाकर राजा के सामने पेश 
किया--यह मणि-चोर है। राजा ने श्राज्ा दी--इसका सिर काट डालो। 

राजपुरुष उसे चार चार वेतों से पीटते हुए नगर से वाहर ले गए। 

सुजाता भी गाड़ी छोड़ दोनों हाथ उठा भेरे कारण स्वामी इस दुःख को 
प्राप्त हुए' कह रोती पीटती उसके पीछे पीछे चली । राज पुरुषों ने बोधिसत्त्व 
का सिर काटने के लिए उसे सीधे लिटाया। उसे देख सुजाता ते अपने सदा- 
चार का ध्यान कर “मालूम होता है इस लोक में कोई ऐसा देवता नहीं है जो 
पापी दुस्साह॒सियों को सदाचारियों पर अत्याचार करने से रोक सके” कह, 
रोते पीटते पहली गाया कही-- 
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न संति देवा पवसन्ति नूत 
नहनून सन्ति इध लोकपाला 
तहसा फरोन्तानं श्रसण्जतानं 
तहनून तन्ति पट्सिधितारों ॥ 
[ अ्रसंयमी, दुस्साह॒सिक दुष्कर्म करने वालों को रोकने वाले न देवता हें 
(यदि हैं तो समय पर चले जाते हैं) न ही यहाँ लोकपाल हैं---उन्हें रोकने 
वाला कोई नहीं। ] 





ने सन्ति देवा इस लोक में सदाचारियों की देख भाल करने वाले तथा 
पापियों को रोकने वाले देवता नहीं हैँ। पव्सन्ति नून, अथवा इस प्रकार के 
मौकों पर वह निएचय से प्रवास को चले जाते हें। इध लोकपाला इस लोक 
में लोकपाल कहलाने वाले श्रमण-त्राह्मण भी सदाचारियों पर अनुग्रह करने 
वाले नह नून सन्ति। सहसा करोन्तानं प्रसज्ञतानं, सहसा विना विचारे 
दुस्साहस, कठोर-कर्म करने वाले दुराचारियों को। पटिसेधितारों इस प्रकार 
का कर्म मत करो। ऐसा करना नहीं मिलेगा--इस प्रकार रोकने वाले नहीं । 





इस प्रकार उस सदाचारिणी के रोने पीटने से देवेद्र शक्र का आसन 
ग़म हुआ। शक्त ने सोचा कौन है जो मुझे मेरे भ्रासन से गिराना चाहता है ! 
पता लगाने से जब उसे यह कारण मालूम हुआ तो उसने सोचा--वाराणसी 
नरेश अत्यन्त निर्देयता का काम कर रहा है। सदाचारिणी सुजाता को कष्ट 
दे रहा है। श्रव मुर्क पहुँचना चाहिए ।' उसने देवलोक से उतर भ्पने प्रताप 
से हाथी की पीठ पर जाते हुए उस पापी राजा को उतार सीस काटने की जगह 
पर सीधा लिटा, वोधिसत्त्व को उठा सब अलझ्भारों से श्रलद्कृत कर राजवेष 
पहना हाथी के कन्धे पर विठाया। फरसा उठा कर खड़े सीस काटने वालों 
ने राजा का सिर काठ दिया। सीस कट जाने पर ही उन्हें पता लगा कि यह 
राजा का सिर था। 

देवेन्द्र शक्र ने दिखाई देने वाले शरीर से वोधिसत्त्व के पास जा बोधिसत्त्व 
को राज्याभिपेक तथा सुजाता को अग्रमहिषीपद दिलवाया। अ्रमात्य तथा 
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ब्राह्मण-गृहपति आदि देवेन्र शक्र को देखकर प्रसन्न हुए--अधामिक राजा 
मारा गया। अब हमें शक्र का दिया हुआ धामिक राजा प्राप्त हुआ। शक्र 
ने भी आकाश में खड़े हो कहा-- यह शक्त का बनाया हुआ राजा श्रव से 
धर्मपृवंक राज्य करेगा। यदि राजा अधामिक होता है तो वर्षा असमय 
होती है, समय पर नहीं होती है, भ्रकाल-भय, रोग-भय तथा शस्त्र-भय बना 
ही रहता है।” इस प्रकार उपदेश देते हुए शक्त ने दूसरी गाथा कही-- 

शकाले वस्सति तस्स काले तस्स न वस्सति 

सग्गा च चवतिट्वाना ननु सो तावता हतो 0 


[ उसके राज्य में अ्रसमय वर्षा होती हैं, समय पर नहीं होती। वह स्वगे- 
स्थान से गिरता हैं। निश्चय से वह उतने से मारा गया। 





श्रकाले, भ्रधामिक राजा के राज्य करने के समय--अनुचित समय पर 
खेती के पकने के समय वा कटाई तथा मर्दन करने के समय देव वस्सति। 
काले, योग्य समय पर, वोने के समय, खेती छोटी रहने के समय वा दाना 
पड़ने के समय न वस्सति। सग्गा चं चविद्वाना, स्वगे-स्थान से भ्र्थात्‌ देवतोक 
से। ग्रधामिक राज अप्रतिलाभ होने से देवलोक से च्यूत होता है। यह भी 
भ्र्थ है कि स्वगे में भी राज्य करता हुआ अधामिक राजा वहाँ से च्यूत होता 
हैं। तन सो तावता हतो, निश्चय से वह भ्रधामिक राजा इस से मारा जाता 
है। भ्रथवा “तनु” यहाँ एकांतवाची है; न केवल वह इतने से मारा गया; 


बल्कि वह आठ महा नरकों में तथा सोलह उस्सद नरकों में चिरकाल तक 
मारा जाएगा। 
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इस प्रकार शक्र जन-समूह को उपदेश दे अपने देवस्थान को ही चला गया। 
वोधिसत्त्व ने भी धर्म से राज्य करते हुए स्वग-मार्ग को भरा। 
शास्ता ने यह ध्मदेशना ला जातक का मेल बैठाया। उस समय 


भ्रधामिक राजा देवदत था। श्र भ्रनुरुद्ध था। सुजाता राहुल-माता थी। 
शक्र का बनाया हुआ राजा तो में ही था। 
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१६९४५ पब्बतूपत्थर जातक 


“पब्बतृपत्थरे रम्मे, , .” यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय 
कोशल राजा के वारे में कही । 


के वर्तमान कथा 


कोशल राजा के एक अमात्य ने रनिवास को दृष्ित किया। राजा ने 
खोज करके उसे ठीक ठीक जान शास्ता को निवेदन करने की इच्छा से जेतवन 
जा, शास्ता को प्रणाम कर पूछा-- भन्‍्ते ! हमारे रनिवास को एक अमात्य 
ने दूपित किया है। उसको क्या करना चाहिए ?” शास्ता ने पूछा--“महा- 
राज ! वह अ्रमात्य उपकारी है ? वह स्त्री प्रिया है ?” 

“हाँ भन्‍्ते ! बहुत उपकारी हैं। सारे राजकूल को सभालता है। वह 
स्त्री भी भेरी प्रिया है।” 

“महाराज ! अपने उपकारी सेवकों के प्रति तथा प्रिया स्त्री के प्रति 
बुरा व्यवहार नहीं किया जा सकता। पूर्व समय में भी राजा लोग पण्डितों 
की वात सुन उपेक्षावान्‌ हो गए थे ।” 

उनके याचना करने पर शास्ता ने पूर्व जन्म की बात कही-- 


ख. अतीत कथा 


पूर्व समय में. वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधिसत्त्व 

श्रमात्यकल में पैदा हो बड़े होने पर उस राजा के अ्रथ॑धर्मानुशासक हुए। 

उस राजा कै.एक अमात्य ने रनिवास दूषित किया। राजा ने उसका ठीक ठीक 

पता लगा सोचा--अमात्य भी मेरा बहुत उपकारी है। यह स्त्री भी प्रिया 

है। में इन दोनों को नष्ट नहीं कर सकता ! पण्डित-अमात्य से प्रश्न पूछकर 
१६ 
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यदि सहन करने योग्य होगा तो सहन कर लूँगा; नहीं सहन करने योग्य होगा 
तो नहीं सहन करूँगा ।” उसने वोधिसत्त्व को वुला, भ्रासन दे पूछा--- 

“वृण्डित ! प्रदन पूछता हूँ ।” 

“महाराज ! पूछें, उत्तर दूँगा।" 

राजा ने प्रइन पूछते हुए यह पहली गाया कही-- 

. पत्वतूपत्यरें रम्मे जाता पोक्खरणी सिवा 
त॑ सिगालों श्रपापासि जाने सीहेन रविखत॑ ॥ 

[ पवेत के रम्य दामन में सुन्दर पुष्करिणी रही। यह जानते हुए भी कि 

इसे सिंह ने अपने लिए सुरक्षित खखा है, उसमें शृगाल ने पादी पिया। 





पब्वतूपत्थरे हिमालय पर्वत के दामन में फैले हुए भ्ाँगन में जाता पोफ्स- 
रणी सिवा, शीतल, मधुर जल वाली पुष्करिणी पैदा हुईं। कमल से ढकी 
हुई नदी भी पृष्करिणी ही। श्रपापासि, भ्रप उपस है श्रपासि अथे है। जाने 
सीहेन रघिखतं वह पुष्करिणी सिह के परिभोग की है, सिह के द्वारा रक्षित 
हूँ; उस शुगाल ने यह जानते हुए ही कि यह सिह द्वारा रक्षित है जल पिया। 


तू क्या समभता है ? श्वगाल सिंह का भय न मान कर इस प्रकार की पृष्करिणी 
से जल पिए ! 





बोघिसत्व ने यह सम कर कि निश्चय से इसके रनिवास को किसी 
भ्रमात्य ने दूषित किया होगा, दूसरी गाथा कही-- 
पिपन्ति वे महाराज ! सापदानि महानांद .., 
न तेन अ्रनदी होति खमस्सु यदि ते पिया ॥ 


| महाराज ! महानदी पर सभी प्राणी जल पीते हूँ। उससे नदी अरनदी 
नहीं होती । यदि बह प्रिया है, तो क्षमा करें। ] 





सापदानि न केवल गीदड़ ही किन्तु चीते, कत्ते, खरगोश, विल्ले, हिरन 
श्रादि सभी प्राणी कमल से ढकी हुई होने के कारण पृष्करिणी कहलाने वाली 
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नदी पर पानी पीते ही हैं। न तेन भ्रनदी होति नदी पर दो पैरों वाले, चार 
पैरों वाले, साँप-मत्स्य आदि सभी प्यासे पानी पीते हैं। उससे वह न अनदी 
होती है, न जूठी । क्यों ? सब के लिए साधारण होने से । जिस प्रकार नदी 
जिस किसी के पानी पीने से दृषित नहीं होती उसी प्रकार स्त्री भी कामुकता के 
वशीभूत हो अपने पति के भ्रतिरिक्त किसी दूसरे से सहवास करने से भ्रनिस्त्री 
नहीं होती। क्यों ? सव के लिए साधारण होने से। न हि स्त्री जूठी होती 
है। वयों ? जल-स्नाने से शुद्ध हो सकने के कारण । खमस्सु यदि ते पिया, यदि 
वह स्त्री तु प्रिया है तथा वह अमात्य वहुत उपकारी है; उन दोनों को क्षमा 
कर। उपेक्षावान्‌ हो। 





इस प्रकार बोधिसत्त्व ने राजा को उपदेश दिया। राजा ने उसका उप- 
देश मान 'फिर ऐसा पापकर्म न करना' कह दोनों को क्षमा किया। उसके 
बाद से वह विरत रहे। 

राजा भी दानादि पुण्य कर्म करते हुए मरने पर स्वर्ग सिधारे। कोशल 
नरेश भी यह धर्मदेशना सुन उन दोनों को क्षमा कर उपेक्षावान्‌ हुआ | 

शास्ता ने यह धर्मदेशना ला जातक का मेल बेठाया। उस समय 
राजा आनन्द था। पण्डित भ्रमात्य तो में ही था। 


१६६, वालाहस्स जातक 


“ये न काहन्ति श्रोवादं . . . .” यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते 
समय एक उत्कण्ठ्त भिक्षु के बारे में कही । 
क्‌, वर्तमान कथा 


शास्ता ने उस भिक्षु से पूछा-- क्या तू सचमुच उत्कण्ठित हैं ?” “सच- 
मृच” कहने पर पूछा--किस कारण से उत्कण्ठित हैं? उसने उत्तर दिया-- 
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/एक भ्रलडकृत स्त्री को देखकर कामुकता का भाव उत्पन्न हो जाने के कारण ।” 
शास्ता ने कहा--भिक्षु । स्त्रियाँ अपने रूप, शब्द, गन्ध, रस, स्पर्श तथा 
हासविलास से पुरुषों को झासक्त कर, जब उन्हें अपने व में हुआ समझती 
हैं, तो उनका शील भौर धन नप्ट कर डालती हैं। इसीसे यह यक्षिणियाँ कह- 
लाती हैं। पहले भी यक्षिणियों ने स्त्रियों के हासविलास से एक काफ़ले के पास 
जा, व्यापारियों को श्राकृष्ट कर, भपने वशीभूत कर, फिर दूसरे आदमियों को 
देख पहले के सव आदमियों को मार डाला। और दोनों दाढ़ों से रक्त बहाते 
हुए, उन्हें मुरमुरे की तरह खा डाला ।” इतना कह क्षास्ता ने पृवे-जन्म की 


कथा कही--- 
ख., अतीत कथा 


पूर्व काल में ताम्रपर्णी द्वीप में सिरीसवत्यु नाम का यक्षों का नगर था। 
वहाँ यक्षिणियाँ रहती थी। जिन व्यापारियों की नौकाएँ टूट जातीं, उनके 
आने पर वे सजसजा कर खाद्य-भोज्य लिवा, दासियों से घिरी हुई तथा गोद 
में बच्चों को उठाए व्यापारियों के पास जाती। उन पर यह प्रकट करने के 
लिए कि वे मनृष्य-निवास में आ्राए हैँ, जहाँ तहाँ कृषि, गोरक्षा आदि करते 
हुए आदमी, गौएँ, कुत्ते भ्रादि दिखाती । व्यापारियों के पास जाकर कहतीं-- 
यह यवाग पीएँ। भोजन करें। खाद्य खाएँ। व्यापारी न जानने के कारण 
उनका दिया खा लेते। 

उनके खा-पीकर विश्वाम करने के समय उनसे कुशल क्षेम पूछती---“आप 
कहाँ के रहने वाले हैं ! कहाँ से आए हैं ? कहाँ जाएँगे ? यहाँ किस कारय्ये 
से आए १” वे कहते कि नौका टूट जाने के कारण इधर आये। तव वे कहती---- 
“आरर्यो ! अ्रच्छा | हमारे स्वामियों को भी नौका पर चढ़ कर गए तीन 
बर्ष हो गए। वे मर गए होंगे। श्राप लोग भी व्यापारी ही हैं। हम आपकी. 
चरण-सेविकाएँ होकर रहेंगी।” 

इस प्रकार वे उन व्यापारियों को स्त्रियों के हासविलास से आसक्त कर 
यक्ष-नगर ले जाती। यदि पहले से पकड़े हुए श्रादमी (भ्रभी जीवित) होते, 
तो उन्हें जादू की जंजीर से बाँध कारा-ृह में डाल देती। जब उन्हें अपने 
निवास-स्थान पर ऐसे झ्ादमी जितकी नौकाएँ टूट गई हों, त मिलते तो उधर 
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कत्याणि (नदी) और इघर नाग द्वीप--इन दोनों के बीच में समुद्र तट पर 
अपमती । यही उनका स्वभाव था। 
एक दिन पाँच सौ ऐसे व्यापारी जिनकी नौकाएँ टूट गई थीं, उनके नगर 
के पास उतरे। वे उनके पास गई भौर उन्हें लुभा कर यक्ष-तगर ला पहले 
जिन आदमियों को पकड़ा था; उन्हें जादू की जुंजीर मे बाँध कारानाह में 
डाल दिया। ज्येप्ठ यक्षिणी ने ज्येष्ठ व्यापारी को शेष यक्षिणियों ने शेष 
व्यापारियों को; इस प्रकार उन पाँच सौ यक्षिणियों ने पाँच सौ व्यापारियों को 
अपना पति बनाया । 
वह ज्येष्ठ यक्षिणी रात को जिस समय व्यापारी सोए रहते उठ कर जा 
कारा-ुह में आदमियों को भार उत्तका मांस खाकर आती। वाकी भी उसी 
तरह करतीं। ज्येष्ठ यक्षिणी जिस समय मनुष्य-मांस खाकर लौटती उसका 
शरीर ठंडा होता। ज्येष्य व्यापारी ने उसका स्पशे किया तो उसे पता लगा 


कि यह यक्षिणी है। उससे सोचा यह पाँच सौ भी यक्षिणियाँ ही होंगी। हमें 
$ भ्ागना चाहिए। 
अगले दिन प्रातःकाल ही मुँह धोने जाकर उसने बाकी व्यापारियों को 
कहा--- यह मानवी नहीं है। यह यक्षिणियाँ हें) दूसरे नौका-टूटे व्यापारियों 
के भ्ाने पर उन्हें स्वामी वना हमें खा डालेंगी। हम यहाँ से भागें।! 


उनमें से ढाई सो वोले-- हम इन्हें नहीं छोड़ सकते। तुम जाग्रो। 
हम नहीं भागेंगे।” 


ज्येष् व्यापारी भ्रपतती बात मानने वाले ढाई सो जनों को ले उनसे डर 
कर भाग गया । 
उस समय वोधिसत्त्व वादल-भरदव की योनि में पैदा हुए थे। सार रंग 
एवेत । सिर कौए जैसा।। वाल मूँज के से। ऋद्धिमान। ग्राकाशचारी । 
वह हिमालय से ग्राकाह में चढ़ कर ताम्रपर्णी द्वीप जा वहाँ ताम्रपर्णी तालाव 
कि कीचड़ में भ्पने से उगे हुए धान खाकर लौटता | इस प्रकार जाते हुए वह 
दया से प्रेरित हो तीन वार मानुषी-वाणी बोलता-- कोई जनपद जाने वाला 
है? कोई जनपद जाने वाला हैं?” 


उन्होंने उसकी बात सुर, पास जा हाथ जोड़ कर कहा-- स्वामी | हम 
जनपद जाएँगे ।" 
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“तो भेरी पीठ पर चढ़ी।” 
कुछ घढ़े। कुछ ने पूँछ पकड़ी । कुछ हाथ जोड़े खड़े ही रहे। वोधिसत्त्व | 
अपने प्रताप से सभी ढाई सौ व्यापारियों को, जो हाथ जोट़े खड़े थे उन तक को. 
जनपद ले गए। वहाँ उन्हें उन उनके स्थान पर पहुँचा स्वयं अपने निवास- 
स्थान को गए। वह यक्षिणियाँ भी भ्ौरों के श्राने पर उन ढाई सौ व्यापारियों 
को जो पीछे रह गए थे मार कर खा गईं। 
शास्ता ने भिक्षुओं को सम्वोधन कर कहा-- भिक्षु्रो, जैसे उत् यक्षि- 
णियों के वीभूत हुए व्यापारी विनाश को प्राप्त हुए। वादल-अश्व-राज 
का कहना मानने वाले अपने अपने स्थान पर पहुँच गए। इसी प्रकार वुद्धों 
के उपदेश के अनुसार न चलते वाले भिक्षु, भिक्षुणियाँ तथा उपासक और 
उपासिकाएँ भी चारों नरकों तथा पाँच प्रकार के वन्धन, दण्ड आदि से महान्‌ 
दुःख को प्राप्त होते हैं। उपदेश मानने वाले तीन कुल-सम्पत्तियाँ,' छः काम- 
स्वगें तथा वीस ब्रह्मलोकों को प्राप्त हो, अमृत महानिर्वाण को साक्षात कर 
महान्‌ सुख का भ्रनुभव करते हैं ।” अ्भिसम्बुद्ध होने पर यह गाथाएँ कहीं-- 
ये न काहन्ति झोबादं नरा दुद्धेन देसित॑, 
व्यसन ते गमिस्सन्ति रबखसीहीद वाणिजा ॥१॥ 
ये च काहन्ति श्रोवादं नरा बुद्धेन देसितं, 
सोत्यि पारद्भमित्सन्ति वालाहेनेव वाषिजा ॥२॥ 
[जो बुद्ध के उपदेश के श्रनुतार आचरण नहीं करते वे उसी तरह दुःख 
को प्राप्त होते हें जैसे राक्षसियों हारा व्यापारी । जो बुद्ध के उपदेश के प्रनुसार 


चलते हैं वे उसी तरह सकुशल पार पहुँच जाते हैं जैसे वादल (के अरदव) की 
सहायता से व्यापारी । 


_िलक०परनसन्‍क- मपकफनाकान्‍भ>मनपन्‍न्‍क 


ये न काहन्ति जो नहीं करेंगे। व्यसन ते गमिस्सन्ति, वे महान दूःख को 
प्राप्त होंगे। रकखसीहीव वाणिजा राक्षस्ियों द्वारा लुभाए गए व्यापारियों, 
की तरह। सोत्यि पारद्भमिस्सन्ति बिना किसी विध्म के निर्वाण को प्राप्त 





* ब्राह्मण, क्षत्रिय तथा चैद्य। 
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करेंगे। वालाहेनेव वाणिजा बादल के घोड़े के आग्रो' कहने पर उसका 
कहना मानने वाले व्यपारियों की तरह। जैसे वह समुद्र पार जाकर अपने 
श्रपने स्थान पर पहुँच गए; उसी प्रकार बुद्धों का उपदेश मानते वाले संसार 
को पार कर निर्वाण को प्राप्त होते हैं। श्रमृत महानिर्वाण से धर्मदेशना को 
समाप्त किया। 





शास्ता ने यह धर्मंदेशना ला (पआार्य-)सत्यों को प्रकाशित कर जातक 
का मेल बैठाया। सत्यों का प्रकाशन समाप्त होने पर उत्कण्ठित-चित्त 
भिक्ष्‌ स्नोतापत्ति फल में प्रतिष्ठित हुआ। और भी बहुतों को स्रोतापत्ति, 
सक्ृदागामी, अ्नतागामी तथा अ्रहत फल प्राप्त हुमा | 

उस समय बादल अश्व-राज का कहना मानने वाले ढाई सौ व्यापारी 
बुद्ध-परिषद थे। बादल अद्व-राज तो में ही था। 


१६७, मित्तामित्त जातक 


“ज् न॑ उम्हयते दिस्वा, . . .” यह शास्ता ने श्रावस्ती में विहार करते 
समय एक भिक्षु के बारे में कही-- 


के, वरतमान कथा 


एक भिक्षु ने यह समझ कि मेरे ले लेने पर मेरा उपाध्याय बुरा नहीं 
मानेगा, विश्वास कर उसके रखे हुए एक वस्त्र-खण्ड को ले उससे जूता रखने 
की थैली वना ली। पीछे उपाध्याय को कहा। उपाध्याय ने पूछा-- क्यों 
लिया ?” 

“मेरे लेने से श्राप ऋ्रोषित नहीं होंगे; आपका ऐसा विश्वास करके ।* 


२९६ [ २.४-१६७ 


उपाध्याय ने क्रोध से उठकर पीठा--तिरा मेरा विश्वास क्या है?” 
उसकी वह करनी भिक्षुओरों में प्रकट हो गई। एक दिन भिक्षुओं ने धर्मे- 
सभा में बातचीत चलाई--आ्रायुप्मानों | श्रमुक तरुण-भिक्षु ने उपाध्याय 
का विश्वास कर वस्त्र-खण्ड ले उससे जूता रखने की थैली वनाई। उपाध्याय 
ने तिरा मेरा क्या विश्वास है' कह क्रोध से उठकर पीटा । 
शास्ता ने भ्ाकर पूछा--भिक्षुओ, बैठे क्या वातचीत कर रहे हो !” 
“ग्रमुक बातचीत ।* 


/प्िक्षुओ, यह भिक्षु न केवल श्रभी अपने शिप्य का भ्रविष्वासी है, पहले 
भी अविदवासी ही था।” 


इतना कह पूर्व-जन्म की कया कही--- 


ख. अतीत कथा 


पूर्व समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधिसत्त्व 
काशी देश में द्राह्मण-कुल में पैदा हुए। बड़े होने पर ऋषियों के प्रद्ृज्या-क्रम 
से प्रत्नजित हो प्रभिज्णा तथा समापत्तियाँ प्राप्त कर गण के नेता हो वह 
हिमालय-अ्रदेश में रहने लगे। 

उन ऋषियों के समूह में एक तपस्वी था, जो वोधिसत्त्व का कहना न 
मान एक हाथी के बच्चे को जिसकी माँ मर गई थी, पालता था। बड़े होने 
पर वह उस तपस्वी को मार जंगल में चला गया। उसका शरीर-कृत्य कर 
ऋषियों ने वोधिसत्त्व को घेर कर पूछा--“भन्ते ! मित्र या अमित्र कैसे 
पहचाना जा सकता है? ” 

बोधिसत्त्व ने इस इस बात से' कहते हुए यह गाथा कही-- 


न न॑ उम्हयते दिस्दा ने व ने पटिनन्दति 
चक्‍्खूनि चत्स न ददाति पदिलोमञ्च वत्तति ॥१॥ 
एते भवन्ति भ्राकारा श्रमिर्तात्म पतिद्ठिता 
येहि भ्रमित्त जानेय्य दिस्वा सुत्वा द पण्डितो ॥२॥ 


[न उसे देखकर मुस्कराता है, न प्रसन्न होता हैं। न उसकी ओर आँख 
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करता है; भ्रौर उततठा बर्तता है। ये अमित्र के रंगढंग हैं, उन्हें देख सुनकर 
पण्डित आदमी को अपने अ्मित्र को पहचानना चाहिए। ] 





न न॑ उम्हयते दिस्वा जो जिसका भ्रमित्र होता है वह उसे देख कर न 
मुस्कराता है, न हंसता है; प्रसन्नाकार प्रदर्शित नहीं करता। न च॒ न॑ पहि- 
नन्‍दति उसकी बात सुनकर उसे झानन्द नहीं होता, अच्छा' कहा है, सुभाषित 
है! (कह) अनुमोदन नहीं करता। चक्खनि चस्स न ददाति, आँख से ब्रा 
मिलाकर सामने नहीं देखता, श्रांख दूसरी भ्रोर ले जाता है। पहिलोसञ्च 
वत्तति, उसका काय-कर्म अथवा वाणी का कर्म भी उसे अ्रच्छा नहीं लगता; 
विरोधी-भाव ही ग्रहण करता है। श्राकारा, बातें। येहि भ्रमित्तं जिन बातों 
से वे वातें। दिस्वा च सुत्वा च पण्डितो आदमी को चाहिए कि पहचान करे 
कि यह मेरा भ्रमित्र हैं। इससे विरुद्ध वातों से मित्र-भाव जानना चाहिए। 





इस प्रकार बोधिसत्त्व मित्र तथा अमित्र के लक्षण कह ब्रह्मविहारों की 
* भावना कर ब्रह्मलोकगामी हुए। 
शास्ता ने यह धर्मदेशना ला जातक का मेल बैठाया। उस समय 
हाथी को पालने वाला तपस्वी शिष्य था। हाथी उपाध्याय था। ऋषिगण 
बुद्ध-परिषद थी। गण का नेता तो में ही था। 


१३४८- राध जातक 


“बवासा श्रागतों तात, . ..” यह शास्ता मे जेतवन में विहार करते 
“समय एक उत्कण्ठित-चित्त भिक्ष के बारे में कही । 


* राधघजातक (१४५) 
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के. वतमान कथा 


पास्ता ने पूछा--भिक्षु, गया तू सचगुच्त उत्कप्ठित है?" 

“भन्ते ! सचमुच [” 

“किस कारण से ? 

“एव प्रतझगृत स्त्री को देसकर कामुकता के कारण ।” 

"प्नक्नु, ल्‍म्री की जाति की सँभाल नहीं की जा सबती। पूर्व समय में 
द्वारपात रफ्फर हिफ़ाजत करने वाले भी हिफ़ाजत नहीं कर सके। तुमे 
स्त्री से बया ? मिलने पर भी उसकी हिफाणत नहीं की जा सकती |” इतना 
बह प्रास्ता मे पर्व-गत्म की कथा बद्दी-- 


से. अतीत कथा 


पूर्व समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय वोधिसत्तय 
तोते की थोनि में पैदा हुए। उसका नाम था शाघ। उसके छोटे भाई का 
नाम था पोहपाद। उन दोनों को ही, जब वह दोटे ही थे एक चिट्टीमार ने ' 
पकड़ कर धाराणमी के एक ब्राह्मण को दिया। ब्राह्मण ने उन्हें पृ+्र की तरह 
पाला। उसकी ब्राह्मणी दुराचारिणी थी, उसकी हिफ़ाज़त नहीं की जा 
सकती थी । 

ब्राह्मण ने व्यापार फरने के लिए जाते समय उन तोते-वच्चों को बलाकर 
बहा-- तात ! में व्यापार के लिए जाता हूँ। समय प्रसमय तुम श्रपती माता 
की करनी पर नजर रखना। दूसरे श्रादमी का भ्न्‍्दर झाना जाता देखना ।* 
इस प्रकार वह उन तोते-बच्चों को ब्राह्मणी सौंप कर गया। 

वह उसके बाहर जाने के समय से ही श्रनाचार करने लगी। रात को 
भी, दिन को भी श्राते जाने वालों की सीमा न रही । उसे देख पोट्रपाद ने राधे 
से कहा-- ब्राह्मण इस कब्राह्मणी को हमें सौंप कर गया। यह पाप-क्मे 
करती है। में इसे मना कझूँ?” राघ ने कहा--“मत बोल ।” वह उस्तका: 
कहना न मान बोला-- अम्म ! तू पापकर्म किस लिए करती हैं?” 

उसने उसे मार डालने की इच्छा से कहा--तात ! तू मेरा पुत्र है। 
श्रव से न करूंगी। जरा, यहाँ भ्रा ।” इस प्रकार प्यार करती हुई की तरह 
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उसे बुलाकर, आने पर पकड़ लिया! फिर तू मुझे उपदेश देता है। श्रपनी 
हैसियत नहीं देखता ?” कह, गरदन मरोड़ मारकर चून्हे में फेंक दिया। 
ब्राह्मण ने लौट कर, विश्राम ले बोधिसत्त्व से कहा--“तात राध ! तुम्हारी 
माता भ्रनाचार करती थी वा नहीं करती थी ?” पूछते हुए यह पहली गाथा 
कही-- 

पवासा भ्ागतो तात | इदानि न घिरागतो, 

कच्चित्रु तात ! ते माता न श्रत्ममुपसेवति ॥ 


[तात ! में भ्रव प्रवास:से लौट श्राया हूँ। में श्रभी भा रहा हूँ। तात ! 
क्या तेरी माता दूसरे पुरुष का सेवन करती थी ? | 





में तात पवातता प्रागतों, वह में भ्रभी आया हैँ । ने चिरागतो, इसीसे समा- 
चार न जानने के कारण पूछता हूँ। कच्चिच्रु तात ते माता श्रझ्ज॑ पुरुष को 
ने उपसेवतति ? 





राघ ने तात ! पण्डित सत्य या असत्य अ्रकल्याणकर बात कभी नहीं 
कहते प्रकट करते हुए दूसरी गाथा कही-- 
न खो पनेतं॑ सुभणं गिरं सच्चूपसंहितं, 
सयेय पोट्टपादोव मुम्म्रे उपकूसितों ॥ 
[ वह सच्ची बात सुभाषित वाणी नहीं है; जिसके कहने से पोट्रपाद की 
तरह गर्म राख में भुने। ] 





गिर॑ वचन॑। वचत को ही जैसे अब 'गिरा' कहते हैं वैसे ही तब गिर 
कहते थे। तोता-बच्चा लिड्भ का ख्याल न कर ऐसा कहता है। लेकिन इसका 
श्रथ॑ यह है--तात ! पण्डित द्वारा सच्ची, यथार्थ, तथ्य-युक्त स्वाभाविक बात 
भी अ्रकल्याणकर होने से न सुभणं। भ्रकल्याणकर सच्ची बात कहने से सयेय 
पोट्रपादोब मुम्मुरे उपकृसितो जैसे पोट्ठपाद गरम राख में भुना हुआ सोता है; 
उस प्रकार सोए। उपकजितों पाठ का भी यही अर्थ है। 
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इस प्रकार वोधिरत्त्व ब्राह्मण को धर्मोपदेश दे' 'में भी यहाँ नहीं रह्‌ 
सकता' कह जंगल को गया। 


धास्ता ने यह धर्मदेशना ला (श्रार्य-)सत्यों को प्रकाशित कर जातक 
का मेल वठाया । 


सत्यों (का प्रकाशन) समाप्त होने पर उत्कष्ठित भिक्ष्‌ ख्रोतापत्ति फल में 
प्रतिष्ठित हुमा । 


उस समय पोटुपाद आनन्द था। राव तो में ही था । 


१६६, गहपति जातक 


“उन्नयम्ते ने खमति . .. . यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय 
उत्कण्ठित-चित्त के ही बारे में कही । 


के. पतमान कथा 


यह कथा कहते हुए शास्ता ने स्त्री जाति की हिफ़ाज़त नहीं की जा सकती । 


पाप करके जिस किसी उपाय से स्वामी को ठगती ही हें! कह पूर्व-जन्म की 
कया कही । 


ख. अतीत कथा 


पूर्व काल में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधिसर्त्व 
ने काशी-राष्ट्र के गृहपति-कूल में जन्म ग्रहण कर बड़े होने पर विवाह किया। 
उसकी भार्य्या दुराचारिणी थी; गाँव के मुखिया के साथ दुराचार करती | 
वोधिसत्व जानकर परीक्षा करते हुए रहने लगे। 


उस समय वर्षा काल में वीजों के वह जाने से अ्रकाल हो गया था। खेदी 
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में दाना पड़ा। सारे ग्रामवासियों ने मिलकर निश्चय किया कि भ्रव से दो 
महीने वाद खेत काटकर धान दे देंगे; और गाँव के मुखिया से एक बढ़ा बैल 
ले उसका मांस खा गए। ु 
एक दिन गाँव का मुखिया मौका देख, जिस समय बोधिसत्व बाहर गया 
था घर में घुसा। उनके सुख से लेटने के समय ही बोधिसत्त्व आम-द्वार से 
प्रविष्ट हो घर की ओर हो लिया। ग्राम-द्वार की श्रोर देखते हुए उस स्त्री ने 
सोचा, यह कौन है ?' फिर देहली पर खड़े होकर देखने से जब उसे निश्चय 
हुआ कि यह वही है, तो उसने मुखिया से कहा । गाँव का मुखिया डर के मारे 
काँपने लगा ! 
उसने कहा--डर मत । एक उपाय है। हमने तेरा दिया गोमांस खाया 
हैं। तू माँस का मृल्य उगाहने वाले की तरह हो। में कोठे पर चढ़ कोठे के 
द्वार पर खड़ी हो कहती हूँ कि धान नहीं है। तू घर के बीच में खड़ा होकर 
बार वार उलाहना दे-- हमारे घर में बच्चे भूखे हैं। मेरे माँस का मूल्य दो ।' 
इतना कह वह कोठे पर चढ़ कोठे के दरवाज़े पर वैठी। मुखिया घर में खड़ा 
हो कहने लगा--भाँस की कीमत दो । वह कोठे के दरवाज़े पर बैठ कहती-- 
“धान नहीं है। खेत कटने पर देंगे। जा। ० 
बोधिरत्त्व ने घर में प्रवेश कर उनकी करतूत देख समझ लिया कि इस 
पापिन ने यह ढंग बनाया होगा। उसने गाँव के मुखिया को बुलाकर कहा-- 
“है ग्राम-भोजक ! हमने तेरे बूढ़े बैल का मांस खाते समय, भ्रब से दो महीने 
वाद धान देंगे! कहकर मांस खाया था। अ्रभी श्राधा महीना भी नहीं गुजरा । 
तू अभी से क्यों धान लेना चाहता हैं ? लेकिन तू इस उद्देश्य से नहीं आया; 
दूसरे ही उद्देश्य से श्राया होगा ? मुझे तेरी करतूत श्रच्छी नहीं लगती। 
यह भी दुराचारिणी पापित जानती है कि कोठे में धान नहीं है। वह अब कोठे 
पर चढ़ कहती है--धान नहीं है। तू भी कहता है--दे। मुझे दोनों की 
बात भ्रच्छी नहीं लगती ।” 
इस भाव को प्रकट करते हुए बोधिसत्त्व ने यह गाथाएँ कहीं-- 


उभ्नयम्मे न खमति उभयम्भे न रुच्चति, 
या चाय॑ कोट्टमोतिण्णा न दस्सं इति भासति ॥ 
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द॑ त॑ गामपति ब्रूमि कवरे भ्रप्पस्मि जीविते, 
है मासे कारं फत्वान मंत्तं जरूगवं किस; 
प्रषप्पत्तकाले चोदेति तम्पि भय्ह ने रच्चति ॥ 

[ दोनों मुझे पसन्द नहीं; दोनों मुझे श्रच्छे नहीं लगते। यह जो कोठे 
पर चढ़ कहती है--(घान) नहीं दिखाई देते । हें ग्रामपति ! में यह कहता 
हैं कि जीवन इतना कठित होने पर भी तू टढ़ें कृप बेल के मांस (के मूल्य) 
का दो महीने का करार करके समय के पूर्व ही उलाहना देता हैं|” यह भी मुझे . 
प्रच्छा नहीं लगा। ] 





ते त॑ गामपति ध्रूमि भो ! ग्राम के मुखिया इस कारण से यह कहता हूं। 
कररे भ्रप्पस्मि जीविते, हमारा जीवन दुःश्वी हैँ, जड़ है, रुखा है, न्यून है, श्रत्प 
है, मन्द है, परिमित है। इस प्रकार के जीवन के होने पर हे मासे फारं फत्वान 
मंतं जरुगव॑ किस हमारे मांस लेते समय बूढ़ा, कृप, दुर्बल बैल देते हुए तूने 
दो महीने की श्रवधि वाँधी थी कि दो महीने में मूल्य देना। इस प्रकार करार 
करके, अ्रवधि वाँव कर भप्रप्पत्तकाले चोदेतसि, उस समय के आने से पूर्व ही दोष 
लगाता है। तम्पि मय्हूं न रच्चति यह जो पापित दुराचारिणी कोठे में घान 
नहीं है जानती हुई भ्रनजान की तरह फोट्टमोतिण्णा कोठे के द्वार पर खड़ी 
हो न दस्सं इति भासति। यह भी श्रौर यह जो तू श्रसमय माँगता है तम्पि 
यह दोनों न मुझे पसन्द है, न भ्रच्छा लगता है। 





इस प्रकार कहते कहते वोधिसत्तव ने गाँव के मुखिये को केशों से पकड़, 
खेंच कर धर के वीच में गिराया। “ 'में गाँव का मुखिया हैँ” समभ दूसरों की 
रखी, हिफ़ाजत की हुई चीज़ के प्रति भ्रपराघ करता हैं?” आदि वातों से 
अपशब्द कहू, पीट कर, दुवंल कर, गरदन से पकड़ धर से मिकाल दिया। 
उस दुष्ट स्त्री को भी कैशों से पकड़ कोठे से उतार, पीटते हुए डॉटा-- यदि 
फिर ऐसा करेगी, तो जानेगी ? ” 

उसके बाद से गाँव का मुखिया उस घर की श्रोर नजर भी नहीं उठा 
सका। वह पापिन भी फिर मन से भी दुराचार नहीं कर सकी। 
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शास्ता ने यह धर्मदेशना ला सत्यों को प्रकाशित किया। सत्यों के भ्रन्त 
में उत्कण्ठित-चित्त भिक्षु स्लोतापत्ति फल में प्रतिष्ठित हुआ। उस समय आम 
के मुखिया को ठीक करने वाला गृहपति में ही था। 


२००, साधुसीज जातक 


“सरीरदव्य॑ . , , ” यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय एक ब्राह्मण 
के बारे में कही। 


क. वर्तमान कथा 


उस ब्राह्मण की चार लड़कियाँ थीं। वे चार प्रकार के श्रादमियों को 
चाहती थीं। उनमें से एक सुन्दर शरीर वाले को, एक श्रायु में बड़े को, एक 
(ऊंची) जाति वाले को और एक सदाचारी को। ब्राह्मण सोचने लगा ! 
लड़कियों को (पराए) घर भेजते हुए, उनका विवाह करते हुए उन्हें किसे 
देना चहिए ? क्या रूपवान्‌ को ? क्या झावु में बड़े को ? क्या जाति में बड़े 
को भ्रथवा सदाचारी को ? ” 

जब सोचने पर भी वह कुछ निश्चय न कर सका तो उसने विचार किया 
कि इस बात को सम्यक्‌ सम्बुद्ध जानेंगे। उन्हें पूछ कर, इन चारों में जिसे देना 
उचित होगा उसे दूँगा । वह गन्धमाला भ्रादि लिया कर विहार गया; शास्ता 
को प्रणाम कर एक शोर बेठा। उसने आरम्भ से सब बात सुना कर पूछा-- 
“भन्ते ! इत्र चार जवों में से किसे देता उचित है ?” 

शास्ता ने कहा-- पहले भी पण्टितों ने तेरे इस प्रइन का उत्तर दिया था। 
लेकिन वह पूर्व-जन्म की बात होने से तू उसे नहीं जान सकता ।” 

ऐसा कह उसके प्रार्थना करने पर पूर्व-जन्म की कथा कही । 
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ख. श्रतीत कथा 


पूर्व समय में वाराणसी में अ्द्धादल के राज्य करने के समय वोधिसत्त ' 
ब्राह्मणनल में जन्म ग्रहण कर बड़े हो तक्षशिला गए। वहाँ शिल्प शीक्त सोट 
कर वाराणसी में प्रभिद्ध प्रानाय्य॑ हुए। 
एक ब्राह्मण की चार लड़कियां थी। बह इगी प्रकार सार जनों को 
चाहती थी। ब्राह्मण ने यह ने जानते हुए दि फिसे दे सोचा कि श्राचार्य्य को 
पूछ कर जिसे देगा योग्य होगा, उसीकों दूंगा। उसने प्रासार्य्य के पास जा 
यह प्रश्न प्धी हुए पहली गाया पद्ी-- 
सरीरदव्यं वद्धव्यं ततोजच्च॑ साधु सोलियं 
क्षाह्मणन््येब पुच्दाम पन्‍नु तैंस वणिम्ट्से ॥ 
[ घरीर के सीदर्य्य बाले को, प्रायु बड़ी थाले को, जाति वद्दी वाले को 
या सदाचारी की ? है ब्राद्मण ! हु पछते है कि उन्हें किसे दें ? ] 





सरीरद्यय शादि से उन चारो में वियमान्‌ गणों का प्रकाशन फिया गया 
है। अ्रभिष्राय यह है--मेरी लटगियाँ या नार प्रकार के झादमियों को चाहती 
है। उनमें से एक के पास सरीरदवब्यं है, गरीर संमत्ति है, सौद्रस्य हैं। एफ 
के पास धद्धव्य॑ं वृद्धभाव, ज्येप्पन है। एक के पात्त ोजच्च भ्रच्दी जाति 
वाला होना, जाति सम्पत्ति है। सुजच्च भी पाठ है। एक के पास साथसौतियं 
सुन्दर रित्र वाला होना, सदाचार सम्पत्ति है। ब्राह्मणन्त्वेव परच्छाम; 
उनमें से बह भ्रमुक को देनी चाहिए, हम रसका निएसय ने कर सकने के कारण 
श्राप ब्राह्मण को ही पूछते हैं। फन्न तेस घणिम्हंसे उन चार जनों में से किसका 
वरण बरें ? किसकी इच्छा करें ? पद्धता है कि वे कमारियाँ किसे दें ? 





इसे सन प्राचार्य ने कहा--“दुप सम्पत्ति श्रादि विद्यमान रहने पर भी 
दुःशील निन्दित है। इसलिए वह ठीक नहीं। हमें घीतवान्‌ ही श्रच्छा णगता . 
है ; 


इस विचार को प्रकट करने के लिए दूसरी गाया कही--- 
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्रत्यो भ्रत्यि सरीरात्मि वद्धव्यत्स नमोकरे, 
अत्यो प्रत्यि सुजातस्म सील॑ प्रत्माकरुच्चति ॥ 
[शरीर की भी भ्रपनी विशेषता है, ज्येष्ठ को नमस्कार होता है। सुजात 
की भी विशेषता है; लेकिन हमें तो शीलवान्‌ भ्रच्छा लगता है। ] 





श्रत्यो भ्रत्यि सरीरात्मि, रूपवान्‌ शरीर में भी श्रर्य, विशेषता, उन्नति 
होती है। नहीं होती है, नहीं कहते। बद्धव्यस्स नमो करे, ज्येष्ठ को हम 
नमस्कार ही करते हैं। ज्येष्ठ की ही वन्दना होती है। भ्रत्यों श्रत्यि चुजातल्म, 
सुजात पुरुष की भी उन्नति होती है। जाति-सम्पत्ति भी इच्छा करने ही की 
चीज है। सील भ्रस्माकरुच्चति, हमें शील ही अच्छा लगता है। शीलवान्‌, 
सदाचारी शरीर-सौददय्य से रहित भी पज्य प्रशंसनीय होता है। 





ब्राह्मण ने उसकी वात सुन सदाचारी को ही लड़कियाँ दीं । 

शास्ता ने यह धर्मदेशता ला सत्यों को प्रकाशित कर जातक का मेल 
बैठाया। सत्यों के अन्त में ब्राह्मण स्नोतापत्ति फल में प्रतिष्ठित हुआ। 

उस समय ब्राह्मण यही था; प्रसिद्ध झ्राचाय्ये तो में ही था। 


दूसरा परिच्छेद 


९. नतंदुल्ह वर्ग 


२०९६ वन्धनागार जातक 


"न त॑ दछहूं वन्यनमाहु धीरा. . . ./ यह थात्ता ने जेतवन में विह्र 
करते समय वन्धनागार के बारे में कही। 


मात्र कंथी 


उस समय बहुत ते सेंद लगाने वाले, बटमार तथा मनुष्यधातक थोरों 
फो लाकर राजा के सामने पेश किया गया। राजा ने उन्हें थेड़ी से, रस्सी से 
तथा जंजीर से बंधवा दिया। 

दिहात के तीस भिक्षु शास्ता का दर्शन करने की इच्छा से भाएं। दर्शन 
तथा प्रणाम कर चुकने के प्रगले दिन भिक्षाटन करते हुए वह बन्धनागार पहुँचे । 
वहाँ चोरों को देस, भिक्षाटन से लौट सन्ध्या के समय शास्ता के पास जा निवे- 
दन फिया--भन्ते ! आज हमने भिक्षाटन करते समय बहुत से चोरों को 
बेड़ी भ्रादि से बने हुए महान्‌ दुःस प्रनुभव करते देखा) वे उन वन्धनों को 
काटकर भाग नहीं सकते। कया उन बन्धनों से बढ़कर भी कोई वन्धन है ? 

घास्ता ने कहा--भिक्षुओ, यह कया वन्धन हैं ? यह जो धन-धान्य-पुत् 
तथा दारा भ्रादि के प्रति तृप्णा रुपी वन्‍्वन है, यह इन वन्धनों से सौ गणा, हजार 
गुणा कड़ा वन्धन है। इस प्रकार के अत्यन्त कठिनाई से टूटने वाले महान 
वन्धन को भी, पुराने पण्ठितों ने तोड़ कर हिमालय में प्रवेश कर प्रद्नज्या ग्रहण 
की। 

इतना कह पूर्व-जन्म की कया कही-- 
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ख. अतीत कथा 


पूर्व समय में बाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय वोधिसत्त्व 
एक दरिद्व गृहस्थ के घर में पंदा हुआ । उसके बड़े होने पर पिता मर गया। 
वह नौकरी करके माता को पालने लगे। 

उसके भ्रनिच्छा प्रकट करने पर भी उसकी माँ ने उसे एक लड़की ला दी; 
श्र स्वयं मर गई। उसकी भार्य्या की कोख में गर्भ रह गया। उसे नहीं 
मालूम था कि भार्य्या की कोख में गर्भ है। उसने कहा--भत्ने ! तू नौकरी 
चाकरी करके अपना पालन पोषण कर। में प्रत्नजित होऊँगा। 

उसने उत्तर विया--मेरी कोख में गर्भ है। बच्चों को देख कर प्रब्नजित 
होना । 
बोधिसत्त्व ने अ्रच्छा' कह स्वीकार किया और उसके बच्चे को जन्म देने पर 
पूछा--भद्ने ! तूने कृशलपूर्वक बच्चे को जन्म दिया। अब में प्रन्नजित होऊं ? 

उसने कहा कि जब तक बच्चा स्तन का दूध पीता है, तब तक प्रतीक्षा 
करें। इस बीच में वह फिर गर्भवती हो गई। उसने सोचा इसकी रजामन्दी 
से जाना न हो सकेगा; इसे बिना कहें ही भाग कर भ्रब्नजित होऊंगा। वह 
बिना कहे ही रात को उठकर भाग गया । उसे नगर-रक्षकों ने पकड़ा । बोधि- 
सत्त्व ने कहा--स्वामी ! में माँ का पोषण करने वाला हूँ। मुझे छोड़ दें। 

उनसे अपने आपको छुड़ा एक स्थान पर ठहर, मुख्य द्वार से ही निकल 
बोधिसत्त्व ने हिमालय में प्रवेश किया। वहाँ ऋषियों के प्रव्नज्या ऋ्रम के 
अनुसार प्रत्नजित हो भ्रभिज्ञा तथा समापत्तियाँ प्राप्त कर ध्यान-कीड़ा में रत 
हो रहने लगा । 

वहाँ रहते हुए ऐसे दुष्करता से तोड़े जा सकने वाले पृत्र-दारा के प्रति 
आसक्ति के वन्धन को भी तोड़ते हैं उल्लास-वाक्य कहते हुए उसने यह गाथाएँ 
कहीं--- 

५ न त॑ दलहं बन्धनमाहु धीरा, 
यदायस दारुज बब्बजब्च; 
सारत्तरता मणिकृण्डलेसु, 
पुत्तेसु दारेसु च या श्रपेक्खा ॥ 
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. एतं दछहूं वन्धनमाहु धीरा, 
ग्रोहारिन॑ सिथिल दृष्पम॒ुझुचं; 
एतम्पि छेत्वान वजन्ति धोरा, 
प्रतपेविलनों कामसुर्ख पहाय ॥ 


[ लोहे के, लकड़ी के या वब्बढ़ (की रस्सी) के जो वन्धन हूँ, घीर-जन 
उन्हें (असली) वन्धन नहीं मानते | यह जो मणि में, कृष्डलों में भ्रासक्ति है, 
यह जो पृत्र-दारा की श्रपेक्षा है; धीर-जन इन्हें दृढ़ वन्धन मानते हैं। यह 
नीचे गिराने वाले हैँ, शिथिल हैं और कठिनाई से दूर होते हैं। धीर-जन इन्हें 
भी छेड़ कर, काम-भोगों के सुख को छोड़, श्रपेक्षा रहित हो चल देते हैं। ] 





धृतिमान्‌ को ही धीर। धिवकार किया पापों को इसलिए घीर । या 
घी का मतलव है प्रज्ञा; उस प्रज्ञा से युक्त धीर बुद्ध, प्रत्येक-चुद्ध, बुद्ध-भावक 
भ्रौर वोधिसत्व--यह ही धीर हैँं। यदायसं॑ भादि में य॑ जंजीर आदि लोहे 
से बना हुआ ग्रायसं, भ्रन्दुवन्धन । बब्बजज्च, जो बब्वढ़-तृण या श्रन्य वल्कल 
भ्रादि की रस्सी से वना हुआ रस्सी-वन्धन | त॑ घीरा दछहूं, मजबूत नहीं कहते । 
सारत्तरत्ता, श्रधिक अनुरक्त होकर भ्रासकत; बहुत राग से अनुरक्त मणि- 
कण्डलेसु, मणि में और कृण्डलों में अथवा मणियुकत कृण्डलों में । 

एतं दछहूं, जो मणिकृण्डलों में अत्यन्त श्रतुरक्त हैं; उन्हीं का जो राग 
है, या उनकी पुत्र-दारा में अपेक्षा है, तृप्णा है; इस वन्धन को ही धीर-जन 
दृढ़ वन्‍्धन कहते हैँ । श्रोहारिनं, निकाल कर चार नरकों में गिराते हैं; उतारते 
हैं, नीचे ले जाते है; इसलिए श्रोहारिनं। तिथिलं जहाँ वन्धन पड़ा होता है 
उस जगह की चमड़ी या मांस नहीं छिलता; खून भी नहीं निकलता; वन्धन 
पड़ा है! यह भी पता नहीं लगने देते इसलिए सियिलं। दुष्पमुझुच, तृप्णा-लोभ 
रूप से एक वार भी पैदा हुआ वन्चन उसी तरह कठिनाई से पीछा छोड़ता है 
जैसे एक वार किसीको पकड़ लेने पर कछुग्रा। एतम्पि छेत्वात, ऐसा दृढ़ 
बन्धन भी ज्ञानरूपी तलवार से काट कर घीर-जन लोहे की जंजीर तोड़ने वाले 
मस्त हाथी की तरह, पिजरे को तोड़ने वाले सिंह-वच्चे की तरह, वस्तु-कामना 
तथा वासना को कूड़ा फेंकने के स्थान को धृणा करने की तरह प्रमपेष्िखनों 
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होकर कामसु्॑ पहाय वजन्ति, चल देते हँ। चल देकर, हिमवन्त में प्रविष्ट हो 
ऋषियों के प्रश्नज्या-क्म से प्र्रजित हो ध्यान-सुख में रत रहते हैं । 





इस प्रकार बोधिसत्त्व यह उल्लास-वाक्य कह ध्यान-युक्‍त हो ब्रह्मतोक- 


गामी हुए। 

शास्ता ने यह धर्मदेशना ला सत्यों का प्रकाशन किया। सत्यों के श्रन्त 

में कोई स्लोतापन्न, कोई सकृृदागामी, कोई अ्नागामी तथा कोई श्रहँत हुए। 
उस समय माता महामाया थी। पिता शुद्धोदव महाराजा। भार्य्या 

राहुलमाता। पुत्र राहुल । पुत्र-दारा को छोड़ निकल कर भ्रन्नजित होने वाला 


पुरुष में ही था | 


२०२ केन्सील जातक 


“हंसा कोम्चा मयूरा च. .. .” यह शास्ता ने जेतवन में विहरते समय 
श्रायुष्मान्‌ लकुष्टक भट्दिय के सम्बन्ध में कही । 


के, वर्तमान कथा 


वह आयुष्मन्‌ वुद्ध-शासन में प्रसिद्ध थे, सर्ब-विदित थे, मधुर स्वर वाले 
थे, मधुर धर्मोपदेशक थे, पटिसम्भिदा-ज्ञान प्राप्त थे, महा क्षीणास्तव थे, लेकिन 
साथ ही थे श्रस्सी स्थविरों में कद के ठिंगने, श्रामणेर की तरह बौने, खेलने 
के लिए बनाए खिलौने की तरह छोटे। 

एक दिन जब वह तथागत को प्रणाम कर जेतवन के कोठे में गए थे, 
देहात के तीस भिक्षु बुद्ध को प्रणाम करने की इच्छा से जेतवत आए। उन्होंने 
* विहार के दरवाजे पर स्थविर को देख 'कोई श्रामणेर है” समझ स्थविर को 
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चीवर के सिरे से पकड़, हाथों से पकड़, सिर से पकड़, ताक को रगड़, कान 
पकड़ घसीटते हुए, हाथ से गृदगृदी उठाते हुए पात्रचीवर सौंप श्ञास्ता के पास 
गए। वहाँ शास्ता को प्रणाम कर वैठे। शास्ता ने मधुर-वाणी से कुशल क्षेम 
पछा। तव वे बोले--भन्ते ! लकण्टुक भदिय नाम के श्रापके एक शिष्य 
स्थविर मधुर भाषी धर्मोपदेशक हैं। वह इस समय कहाँ हैं ! 

“भिक्षुओ, वया उसे देखना चाहते हो ? 

“भत्ते ! हाँ। 

/पभिक्षुओ, जिसे तुम द्वार-कोठे पर देख, चीवर के कोने श्रादिं से पकड़ 
हाथ से छेड़ते हुए भ्राए, वही यह है ।” 

“भन्ते ! इस तरह का प्रार्थी,' इस तरह का उच्चाभिलापी' किस कारण 
से इतने छोटे श्राकार का पैदा हुआ ? 

“अपने प्वे-कृत पापकर्म के कारण ।” उनके प्रार्थना करने पर शास्ता ने 

पूर्व-जन्म की कथा कही-- 


ख, अतीत कथा 


पूवेकाल में वाराणसी में प्रह्मदत्त के राज्य करने के समय वोधिसत्त्व 
देवेन्द्र शक्कर हुए। उस समय ब्रह्मदत्त जी्ण जरा-प्राप्त हाथी, घोड़े वा वैल को 
नहीं देख सकता था; देखते ही कीड़ा करने की इच्छा से उसका पीछा करता था। 
पुरानी गाड़ी देख कर तुड़वा देता; वृद्ध स्त्रियों को देख, उन्हें बुलवा, उनके 
पेट पर प्रहार दिलवा, उन्हें गिरवा, फिर उठवा डरवाता। वृद्ध भ्रादमियों 
को देख वाजीगर की तरह क़लावाज़ियाँ खिलवाता। न दिखाई देने की श्रवस्था 
में यदि यह सुन भी लेता कि श्रमुक घर में वृद्ध मनुष्य है, तो उसे वुलवा कर 
खेलता | 

मनृष्य लज्जित होकर अपने अपने माता पिता को विदेशों में भेजने लगे। 
माता की सेवा, पिता की सेवा का कर्तव्य टूटने लगा। राजसेवक भी चीड़ा- 


* जिसने पूर्व-बुद्धों के पास प्रार्थना की । 
* जिसने पूर्व-जन्म में ऊँची भ्रभिलाषा से सत्कर्म किए। 
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प्रिय हो गए। मर मरकर चारों नरक भरने लगे। देव परिषद घटने लगी। 
शक्र ने नए देवपुत्रों को न देख सोचा कि क्या कारण है ? जब उसे पता लगा 
>तो शक्र ने निश्चय किया कि उसका दमन करूँगा । वह बूढ़े श्रादमी की शकल 
बना पुरानी गाड़ियों पर मट्ठे की दो चाटियाँ रख दो बढ़े वैल जोत एक उत्सव 
के दिन जब ब्रह्मदत्त श्रलडकृत हाथी पर चढ़ अलड्कृत नगर में घूम रहा था, 
स्वयं चीयड़े पहने हुए उस गाड़ी को हाँक कर राजा के सामने पहुँचा । 
राजा ने पुरानी गाड़ी को देख कहा--इसे हटा्रो। 
मनुष्यों ने पुछा--देव, गाड़ी कहाँ है। दिखाई नहीं देती । 
शत्र के प्रताप से गाड़ी केवल राजा को ही दिखाई देती थी। 
शक्र ने राजा के पास वार बार भरा उसके ऊपर की भोर रथ हाँकते हुए 
राजा के सिर पर एक चाटी फोड़ दी। राजा भीग गया। उसने दूसरी फोड़ 
दी। उसके सिर से इधर उधर से मठा चूने लगा। राजा घवराया, हैरान हुआ, 
घृणा करने लगा। 
जव शक्र ने देखा कि राजा घवरा रहा है तो अपने रथ को श्रन्तर्धान कर 
शक्र का असली रूप बना वज्र हाथ में ले श्राकाश में खड़े हो कहा--अरे पापी 
भ्रधामिक राजा ! क्या तू बृढ़ा न होगा ? तेरे शरीर पर बूढ़ापा श्राक्मण न 
करेगा ? क्रीड़ा-प्रिय होकर वृद्धों को कष्ट देता है। तेरे एक के कारण यह 
करतूत करके मरने वाले नरक भर रहे हैं। आदमियों को माता पिता की सेवा 
करनी नहीं मिलती । यदि इस कर्म से बाज नहीं आएगा तो वच्च से तेरा सिर 
फोड़ दूगा। इसके बाद से ऐसा कर्म मत करना। 
इस प्रकार डराकर, माता-पिता के गुण कह, बड़ों की सेवा का माहात्म 
प्रकाशित कर, उपदेश दे शक्र अपने निवास-स्थान को चला गया। 
राजा ने उसके वाद वैसा करने का विचार भी नहीं किया । 
शास्ता ने यह पूर्व-जन्म की कथा कह अभिसम्बुद्ध हुए रहने पर यह 
गायाएँ कहीं--- 
हँसा कोड्चा मयूरा च हत्थियो पसदा मिगा, 
सब्बे सीहस्स भायन्ति नत्ि कार्यात्स तुल्यता ॥ 
एवमेव॑ मनुस्सेसु दहरो चेषि पण्लवा, 
तोहि तत्य महा होति नेव बालो सरीरवा ॥ 
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[ हंस, कौज्च, मोर, हाथी तथा चितकवरा मृग सभी सिह से डरते हैं। 
शरीर से वड़ा-छोठा नहीं होता। इसी प्रकार मनुष्यों में चाहे प्राय का छोटा 
हो लेकिन यदि वह वुद्धिमान्‌ है तो वह ही बड़ा है। बड़े शरीर वाला मूर्ख* 
बड़ा नहीं होता। | 


पसदामिया, पसद नामक भृग, पसंद मृग तथा शेप भृग भी श्र है। पसद- 
म्िगा भी पाठ है। पसद मृग श्र्थ हैँ। नत्यि कार्यात्त्म तुल्यता, शरीर से बड़ा 
छोटा नहीं है; यदि हो तो बड़े शरीर वाले पसद मृग भौर हाथी सिह को मार 
डालें। पिह हंसादि क्षृद्र शरीर वालों को ही मारे। छोटे ही सिह से ढरें, बड़े 
नहीं; ऐसा नहीं है। इसलिए सभी सिह से ढरते हैं। सरीरवा मूर्स बढ़े शरीर 
वाला होने पर भी बड़ा नहीं होता। इसलिए लकृष्ठक भट्ठिय यद्यपि शरीर 
से छोटा है; इससे यह न समभो कि वह ज्ञान में भी छोटा है । 


शास्ता ने यह धर्मदेशना ला सत्यों को प्रकाशित कर जातक का भेल | 
बैठाया। सत्मों के ग्रन्त में उन भिक्षुप्रों में से कोई स्तोतापन्न, कोई सकृदागामी, 
कोई भ्रनागामी तथा कोई अहंत हो गए! 

उस समय राजा लकृप्टक भहिय था। उसके कीड़ा-प्रिय होगे से दुसरे 
फ्रीड़ा-प्रिय हो गए। शक्र में हो था। 
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/विस्पक्सेहि में मेत्त॑. . ,” इसे शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय 
एक भिक्षु के बारे में कहा। 
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के, वतमान कथा 


जिस समय वह अग्नि-गृह के द्वार पर लकड़ियाँ चीर रहा था, पुराने वृक्ष 
में से एक साँप ने निकल कर उसे पाँव की अ्रेंगुलियों में डसा। वह वहीं मर 
गया। उसके मरने की खबर सारे विहार में फैल गई | 

धर्मसभा में भिक्षुत्रों ने बातचीत चलाई--आयुष्मानों ! अ्मुक भिक्षु 
अग्नि-गृह के दरवाज़े पर लकड़ियाँ फाड़ता हुआ सर्प से ढसा जाकर वहीं मर 


गया । 
शास्ता ने आकर पूछा--भिक्षुओ, इस समय बैठे क्या बातचीत कर 


रहे हो ? 
“अ्रमुक बातचीत ।” 
“पिक्षुत्रो, यदि वह भिक्ष्‌ चारों सपेराज-कुलों के प्रति मैत्री भावना करता, 


उसे सप॑ न डसता। पुराने तपस्वी भी, जिस समय बुद्ध उत्पन्न नहीं हुए थे उस 
समय चारों सर्पराज-कृलों के प्रति मैत्री भावना कर, उन सर्पराज-कुलों से जो 


भय था उससे मुक्त हुए।” 
इतना कह पू्वे-जन्म की कथा कही-- 


ख. अ्रतीत कथा 


पृ्व॑ काल में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधिसत्त्व 
काशी राष्ट्र में ब्राह्मण कूल में पैदा हुए । बड़े होने पर गृहस्थी छोड़ ऋषियों 
के प्रत्रज्या-क्रम से प्रश्नजित हो, अ्रभिज्णा तथा समापत्तियाँ प्राप्त कर, हिमवन्त 
प्रदेश में एक जगह जहाँ गड्ा का मोड़ था झ्राश्म वना कर, ध्यान-कऔड़ा में 
रत हो ऋषिगणों के साथ रहने लगे। 

उस समय नाना प्रकार के सप॑ ऋषियों को बाधक होते थे। अधिकांश 
ऋषि मर जाते। तपस्वियों ने वोधिसत्व से यह बात कही। बोधिसत्त्व ने 
सभी तपस्वियों को इकट्ठा कर कहा--भदि तुम चारों सर्पराज-कृलों के 


! जन्ताघर, जिसमें श्राग जलाकर स्वेद-स्तान लेते थे। 
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प्रति मैत्री भावना करो, तो तुम्हें सर्प नहीं डसेंगे। भ्रव से चारों सपराज-कुलों 
के बारे में इस प्रकार मैत्री भावना करो।” 
इतना कह यह गाथा कही-- 
विखुपक्खेंहि में मेत्तं मेत्त एरापयेहि मे, 
छन्‍्यापचेहि मे मेत्तं मेत्त कप्हागोतमकेहि च॑ ॥ 
[ विरुपक्सों के प्रति में मैत्री-भाव रखता हूँ; एरापथों के प्रति भी मेरी 
मैत्री है। छत्यापुत्रों के प्रति मेरी मंत्री है भौर मंत्री है कण्हागोतमों के 
प्रति ] 





विरूपक्खेहि मे मेत्तं, विरूपकत नागराज-कुल के प्रति मेरा मैत्री-भाव 
हैं। एरापथ आदि में भी इसी प्रकार। यह एरापय नागराज-कुल, छव्यापुत्त 
नागराजकूल श्रौर कण्हागोतम तग्गराज-कुल भी नागराज-क्ल ही हैं। 





इस प्रकार चार नागराज-कुल दिखाकर कहा कि यदि तुम इनके प्रति 
मैत्री-भावना कर सको तो तुम्हें सपे नहीं डसेंगे, कष्ट नहीं देंगे। इतना कह 
दूसरी गाथा कही--- 
भ्रपादकेहि से मेत्त॑ मेत्त॑ दिपादफेहि मे, 
चतुप्पदेहि में मेत्त॑ मेत्त बहुप्पदेहि से ॥ 


[ जिनके पैर नहीं है उनसे मेरी मैत्री है, जिनके दो पैर हैं उनसे मेरी मैत्री 
है, जिनके चार पैर हैं उनसे मेरी मैत्री है भौर जिनके अनेक पैर हैं उनसे मेरी 
मैत्री हैं।] 





पहले पद से विशेष रूप से सभी पैर-रहित सर्पों तथा मछलियों के प्रति 
मेत्री-भावना कही गई। दूसरे पद से मनुष्यों तथा पक्षियों के प्रति। तीसरे 
से हाथी घोड़े आदि सभी चतुष्पदों के प्रति। चौथे पद से विच्छु, गूजर, कीड़े 
मकोड़े, मकड़ी आदि के प्रति। 
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इस प्रकार मैत्री-भावता का क्रम बता अब प्रार्थना-क्रम कहते हुए यह 
गाया कही-- 
भा मं श्रपादको हिसि सा म॑ हिंसि दिपादको, 
मा मं चतुप्पयो हिसि मा सं हिसि बहुप्पदो ॥ 
.. [जोपैरुूरहित हैं वे मेरी हिंसा न करें, जो द्विपद हैं वे मेरी हिंसा न करें, 
जो चतुष्पद हूँ वे मेरी हिसा न करें और जो अनेक पैर वाले हैं वे भी मेरी हिसा 
ने करें। | 


हि 





सास॑ इस प्रकार उन पर-रहित झादि में कोई एक भी मेरी हिंसा न करे 
मुझे कष्ट न दे' प्रार्थना करते हुए मैत्री-भावना करो--यही अर्थ है। 





श्रव सामान्य रूप से भावता-क्रम प्रकट करते हुए यह गाया कही-- 
सब्बे सत्ता सब्बे पाणा सब्ये भूता च केवला, 
सब्बे सद्रानि पत्सन्तु सा कड्चि पापसागमा ॥ 
[ सभी सत्व, सभी प्राणी, सारे के सारे जीव; सभी का कल्याण हो । 
किसी को दुःख न हो । ] 
तृष्णा-दृष्टि के कारण संसार में, पाँच स्कत्धों में आसक्त, विशेष आसक्त 
होने से सत्ता (सकता) | स्वास प्रदवास कहलाते वाले प्राण के कारण प्राणी । 
भूत (+>जीवित) भावित (जीने वालों) का जन्म होने से भूता। इस प्रकार 
जानना चाहिए कि वचत-मात्र की ही विशेषता है। सामान्य तौर पर इन सभी 
पदों का श्र सभी प्राणी ही है। केवला सकल; यह सव शब्द का ही पर्याय 
वाची है। भद्रानि पत्सन्तु, यह सभी प्राणी कल्याण को ही प्राप्त हों। 
सा कडिच पापमागमा, इनमें से किसी एक भी प्राणी को दुःख ने हो। सभी 
वैर-रहित कोध-रहित, सुखी तथा दुःख-रहित हों। 





इस प्रकार सामान्य रूप से सभी प्राणियों के प्रति मैत्री-भावना की बात 
कह तीनों रत्नों के गुणों की याद दिलाने के लिए कहा-- 
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भ्रप्पमाणों बुद्धों श्रष्पमाणों धम्मों श्रप्पमाणों संघो। 





सीमित (प्रमाण-सहित) विकारों का भ्रभाव होने से और गुण असीम 
(अ्रप्रमाण) होने से बुद्ध रत्न असीम (श्रप्रमाण) है; धर्म, नौ प्रकार का 
लोकोत्तर धर्म ; उसकी भी सीमा नहीं की जा सकती इसलिए अ्रसीम (अ्रप्रमाण )। 
उस असीम (पप्रमाण) धर्म से युवत होने के कारण संघ भी असीम (अप्रमाण )। 





इस प्रकार वोधिसत्त्व उन तीनों रत्नों के गुणों को स्मरण करने के लिए 
कह तथा उन तीन रत्नों के गुणों का श्रसीम होना दिखा सीमित प्राणियों के 
बारे में बोले--- 
पमाणवन्तानि सिरिसपानि श्रहिविच्छिका, 
सतपदी उप्णानाभि सरबूमूसिका । 
[ रेंगने वाले, सर्प, विच्छ॑, गूजर, मकड़ी तथा छिपकली--यह सब सीमा 
वाले हं। ] 





सिरिसपा, सव दीर्घाकार प्राणियों का यह नाम है। वे सरक कर चलते 
हैं वा सिर से चलते हैँ, इसीलिए सिरिसपा। श्रहिं आदि उनके स्वरूप का 
वर्णन किया गया है। तत्य उण्णानाभि मकड़ी, उसकी नाभि से ऊन सदृद्दा 
सूत निकलता है; इसलिए उण्णानाभि कहलाती है। सरव्‌, छिपकली । 
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इस प्रकार बोधिसत्त्व ने क्योंकि इनके श्रन्दर जो रागादि हैँ वह सीमा 
वाले धर्म हें, इसलिए ये सिरिसिप आदि सीमा वाले हैं दिखा तीनों अभ्रस्तीम 
रत्नों के प्रताप से यह सीमा वाले रात दिन रक्षा करें' कह तीनों रत्नों 
के गुणों का अनुस्मरण करने को कहा । उसके आगे जो कर्तव्य है वह बताने 
के लिए यह गाथा कही-- 





' धार मार्ग, चार फल तथा निर्वाण। 


सत्धवत्त | ३१७ 


कता मे रक्खा कता से परित्ता, 


पटिक्कमन्तु भूतानि सोहं॑ नमो भगवतो; 
नमो सत्तत्तं सम्मासस्व॒द्धानं ॥ 


[ मेने अपनी हिफ़ाजत कर ली; मेंने श्रपना परित्राण कर लिया। (हानि- 
कर) जीव दूर हों। में भगवान्‌ (बुद्ध) को और सात सम्यक सम्बुद्धों' को 
प्रणाम करता हूँ । ] 





कता से रकखा, रत्नत्रय का गुणानुस्मरण कर मैंने अपनी रक्षा, हिफ़ा- 
ज़त कर ली। कता में परित्ता मेने अपना परित्राण भी कर लिया। पटिक्कमन्तु 
भूतानि, मेरा भ्रहित चिन्तन करने वाले प्राणी चले जाएं, दुर हों। सोहं नमो 
भगवतो, सो में इस प्रकार अ्रपनी रक्षा कर पूर्व के परिनिर्वाण को प्राप्त हुए 
बुद्ध भगवान्‌ को नमस्कार करता हूँ। नमो सत्तन्न॑ सम्मासम्बुद्धानं, विशेष 
रूप से भ्रतीत के क्रम से परिनिर्वाण को प्राप्त हुए सात बुद्धों को नमस्कार 


करता हूँ । 





इस प्रकार नमस्कार करते हुए भी सात बुद्धों का अनुस्मरण करो, (करके ) 
वोधिसत्त्व ने ऋषिगण को यह परित्राण-धर्मदेशना रच कर दी | 

आरम्भ में दो गायाश्रों द्वारा चारों सरपराज-कुलों में मैत्री-भावना प्रकट 
की होने से, विशेष रूप से तथा सामान्य रूप से दोनों मैत्री-भावनाएँ प्रकट की 
होने से, यह परित्राण-धर्मदेशना यहाँ दी गई है। श्रौर कारण खोजना चाहिए । 

उस समय से ऋषियों का समूह बोधिसत्त्व के उपदेशानुसार चल मैत्री- 
भावना करने लगा। बुद्ध के गुणों का स्मरण करने लगा। इस प्रकार उनके 
बुद्धगुणों का स्मरण करने ही पर सव साँप चले गए। बोधिसत्त्व भी ब्रह्म- 


विहारों की भावना कर ब्रह्मलोकगामी हुए। 
शास्ता ने यह धर्मदेशना ला जातक का मेल बैठाया। उस समय 


ऋषि-गण बुद्ध परिषद थी। गण का शास्ता तो में ही था। 








' देखो महापदान सृत्र (दीघंनिकाय) । 
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२०४ वीरक जातक 


"द्पि वचीरक पत्सेसि , . . . यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय 
बुद्ध का रंग-ढंग बनाने के बारे में कही । 


के, वतेमान कथा 


देवदत्त की परिषद लेकर स्थविरों के लौट भ्राने पर शास्ता ने पूछा-- 
सारिपुत्तो ! तुम्हें देखकर देवदत्त ने वया किया ? 

“भन्ते ! सुगत का रंग-ढंग बनाया |” 

'सारिपुत्तो ! न केवल श्रभी देवदत्त मेरी नक़ल करके विनाश को प्राप्त 
हुआ। पहले भी प्राप्त हुआ है।” 

स्थविरों के प्रार्थना करने पर शास्ता ने पूर्व -जन्म की कथा कही-- 


ख, अतीत कथा 


पूर्व काल में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधिसत्तव 
हिमालय प्रदेश में जल-कौए की योनि में पैदा हो एक तालाब के पास रहते 
थे। उसका नाम था वीरक। 

उस समय काशी देश में श्रकाल पड़ा। मनुष्य कौग्नों को भोजन देने या 
यक्ष-नाग वलिकर्म करने में असमर्थ हो गए। भ्रकालनीड़ित प्रदेश से भ्रधिकांश 
कौवे जंगल चले गएं। वाराणसी वासी सविट्दुक नाम का एक कौझा अपनी 
कौवी को ले वीरक के निवासस्थान पर जा, उस तालाव के पास एक शोर रहने 
लगा । 

एक दिन उसने उस तालाव में शिकार खोजते हुए वीरक को तालाव में 
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| 

उतर, मछलियाँ खा, वाहर निकल शरीर को सुखाते देख सोचा--इस कौवे 
के आश्रय से मुझे बहुत मछलियाँ मिल सकती हैं। इसकी सेवा करूँ। 

वह कौवे के पास गया। कौवे ने पूछा-- 

“सौम्य क्यों ? ” 

“स्वामी ! तुम्हारी सेवा में रहना चाहता हूँ ।” 

उसके 'भ्रच्छा” कह स्वीकार करने पर उस समय से सेवा करने लगा। 
तब से वीरक भी अपने गुज़ारे लायक खा मछलियाँ निकाल कर सविट्ठुक को 
देता। वह भी श्रपने गुज्ञारे लायक खा वाकी कौवी को देता । 

भागे चलकर उसको अभिमान हो गया। वह सोचने लगा--यह जल- 
कौश्ना भी काला है। में भी काला हूँ। मेरे और इसके आँख, चोंच तथा पैरों 
में भी कोई भेद नहीं है । भ्रव से इसकी पकड़ी हुई मछलियों से मुभे सरोकार 
नहीं। में स्वयं पकड़गा। वोला-- सौम्य ! भ्रव से में स्वयं तालाब में उत्तर 
कर मछलियाँ पकड़ंगा।” वीरक ने मना किया--तू पानी में उतर मछलियाँ 
पकड़ने वाले कूल में पैदा नहीं हुआ । तू अभिमान करता है। वह वीरक की 
वात न मान तालाब में उतरा। पानी में प्रवेश कर ऊपर झाते समय काई को 
छेद कर बाहर नहीं निकल सका। काई में ही फंस गया । केवल चोंच का अगला 
भाग दिखाई दिया। वह साँस घुट कर पानी के भ्रन्दर ही मर गया । 

उसकी भार्य्या ने जब उसे आता न देखा तो वह उसका समाचार जानने 
के लिए वीरक के पास गईं। उसने स्वामी ! सविद्वुक दिखाई नहीं देता। 
इस समय वह कहाँ है ?' पूछते हुए पहली गाथा कही-- 

श्रपि वीरक पस्सेसि सकृर्ण मब्जुभाणकं, 
मयूरगीवसद्धासं पति मय्हं सविद्दुक ॥ 

[ वीरक ! क्‍या मघुरभाषी, मोर पक्षी की सी गर्देत वाले मेरे पति सविद्ठक 

को देखते हो ? | 


प्रपि वीरक पस्सेसि स्वामी ! वीरक भी दिखाई देता है ? भज्जुभाणकं;, 
सुन्दर भाषी; वह राग के कारण अपने पति को मधुरभाषी समभती है। 


इसलिए ऐसा कहा। मयूरगीवसड्धासं, मोर की गर्दन के समान वर्ण वाला 


हा 
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, यह सुन वीरक ने हाँ, में जानता हूं कि तेरा स्वामी कहाँ गया है कह दूसरी 
गाया कही-- 
उदकयलचरत्स पफ्खिनों निच्द भ्रामकमच्छभोजिनो, 
तस्सानुकरं॑ सबिट्ठकों सेवाले पह्रिगुण्ठितों मतो ॥ 
[ सचिट्फ जल भौर स्थल पर चलने वाले, नित्य कच्ची मछली खाने वाले, 
पक्षी की नक़ल करने जाकर काई में फंस कर मर गया । ] 





उदफयलचरत्स, जो जज भौर स्थल में चलने में समर्थ है। पफ्खिनो 
अपने सम्बंध में कहता है । तल्सानुफरं उत्तकी नकल करता हुआ। पढ्ि- 
गुण्ठितो मतो, पानी में घुस काई को छेद कर बाहर न निकल सकने के कारण 
फाई में उलक कर पानी के भ्रन्दर ही मर गया। देस, उसकी चोंच दिखाई 
देती है । 





इसे सुन फौवी रो पीट कर बाराणसी ही चली गई। 
शास्ता ने यह धर्मदेशना ला जातक का मेल बैठाया। तथ सबविट्ठुक 
देवदत्त था। वीरक में ही था। 


२०४६ गड्ढेय्य जातक 


#पोभति भच्छी गड्ेय्यो. . .” यह द्ास्ता ने जेतवन में विहार करते 
समय दो तरुण भिक्षुओों के बारे में कही। 


क, वर्तमान कथा 


वे दो श्रावस्ती वासी कुलपुत्र बुद्ध-शासन में प्रत्नजित हो अगुभ-भावना में 
न लग रूप के प्रशंसक हो, रूप को ही प्यार करते हुए घूमते थे । एक दिन उन 
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दोनों में रूप को लेकर विवाद उठ खड़ा हुआ। एक ने कहा--में शोभा देता 
हैं। दूसरे ने कहा--तू नहीं शोभा देता; में शोभा देता हूँ। कुछ ही दूर पर 
+एक वृद्ध स्थविर को बैठे देख उन्होंने सोचा--यह जानेंगे। हम में से कौन 
शोभनीय है, कौन नहीं ? उन्होंने पास जाकर पूछा--हम में से कौन सुन्दर 
है? स्थविर ने उत्तर दिया--तुम दोनों से में ही सुन्दर हूँ । 
तरुण भिक्षुओं ने कहा, यह बृढ़ा जो हम पूछते हैं वह न/वता जो नहीं 
पूछते हैं वही कहता है। वे उसकी निन्‍दा कर चले गए | 
उनकी वह करतूत भिक्षु-संघ में प्रकट हो गई। एक दिन धर्मसभा में बात- 
चीत चली--आयुष्मानो, वृद्ध स्थविर ने उन रूप-प्रिय तरुण भिक्षुओं को लज्जित 
कर दिया। शञास्ता ने झाकर पूछा--मिक्षुओ, इस समय बैठे क्या बातचीत 
कर रहें हो ? यह वातचीत” कहने पर “भिक्षओ, यह दो तरुण केवल अभी 
रूप-प्रशंसक नहीं हैं; यह पहले भी रूप को ही प्यार करते हुए विचरते थे” 
कह शास्ता ने पूर्वे-जन्म की कथा कही। 


ख. अतीत कथा 


पूर्व काल में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधिसत्त्व 
गड्जा के किनारे वृक्ष-देवता थे। उस समय गड्भा-यमुना के सद्भम पर गड़ेय्य 
और यामुनेय्य नाम की दो मछलियाँ थीं। वे आपस में विवाद करने लगीं--- 
में शोभा देती हूँ, तू नहीं शोभती । इस प्रकार रूप के बारे में विवाद करते हुए 
उन्होंने थोड़ी दूर पर गज्भा के किनारे पड़े एक कछुए को देखकर सोचा-- 
यह जानेगा कि हम में कौन सुन्दर है ? कौन असुन्दर ? उसके पास जाकर 
उन्होंने पूछा--सौम्य ! गड़ेय्य सुन्दर है ? अथवा यामुनेय्य ?। 
कछुए ने कहा--शज़ेय्य भी सुन्दर है, यामुनेय्य भी सुन्दर है; लेकिन 
में तुम दोनों से अधिक सुंदर हूँ। 
इस बात को प्रकट करते हुए उसने पहली गाथा कही--- 
सोभति मच्छो गड़्ेय्यो भ्रयों सोभति यामुनो, 
चतुप्पदायं पुरिसो निग्नोधपरिमण्डलो; 
ईसकायतगीवो च॑ सब्बेव श्रतिरोचति ॥ 
२१ 
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[ गज्जेय्य मची श्वोभा देती है, यामुनेय्य भी शोभा देती हैं; लेकिन यह 
घार पैरों वाला, वड़-वृक्ष की तरह गोताकार, गाड़ी की वल्ली की तरह लम्बी 
गर्दन वाला (पुष्प) सब से भ्रधिक सुन्दर है। ] 





चतुप्पदायं, यह चतुप्पाद पुरिसो प्रपने बारे में कहता हैं। निग्रोघ परि- 
मण्डलो, अच्छी तरह उत्पन्न न्यग्रोध वृक्ष की तरह गोलाकार। ईसफायतगीवो 
रथ की छड़ की तरह लम्बी बलली वाला। सब्बेव प्रतिरोचति इस प्रकार 
के श्राकार वाला कछुप्ना सबसे बढ़कर सुन्दर है, तुम दोनों से बढ़कर शोभा 
देता हैं । 





मछलियों ने उसकी वात सुन प्ररे पापी कछुए ! हमारी पूछी वात का 
उत्तर न दे, दूसरी ही कहता है! कह दूसरी गाया कद्दी-- 
य॑ पुच्छितो न ते भ्रक्सा भ्रञ्म प्रक्सासि पुच्छितो, 
ग्रत्तप्पसंसको पोसो नाय॑ प्रत्माफ एज्चति॥ 
[ जो पूद्दा हैं वह नहीं कहता; पूछने पर दूसरी बात कहता है। यह 
प्रपती ही प्रशंसा करने वाला पुरुष हमें भ्रच्छा नहीं लगता। | 





प्रत्तपपतंसको, भ्रपनी प्रशंसा करने वाला, भ्रपनी वड़ाई करने वाला पुरुष | 
नाय॑ प्रस्माक रुच्चति, यह पापी कछुग्रा हमें श्रच्छा नहीं लगता, रुचिकर नहीं 
है। वे कछुए के ऊपर पानी फेक अपने निवासत्थान को गई। 





शास्ता ने यह धर्मदेशना ला जातक का मेल बैठाया। उस समय दो 
मछलियाँ तरुण भिक्षु थे। कच्छप बूढ़ा था। इस वात को प्रत्यक्ष करने वाला 
गड्जा-तट पर पैदा हुआ वृक्ष-देवता में ही था। 


३१३ 
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२०६, कुरुड़मिग जातक 
॥इड्घं वद्धमयं पास. . ,” यह शास्ता ने वेहवन में विहार करते समय 
देवदत्त के सम्बन्ध में कही। 
के, वतंमान कथा 


उस समय यह सुनकर कि देवदत्त बध के लिए प्रयत्न करता है शास्ता 
ने कहा, भिक्षुओ, न केवल अ्रभी देवदत्त मेरे वध के लिए प्रयत्नशील है, उसने 
पहले भी कोशिश की है। इतना कह पूर्व-जन्म की कथा कही । 


ख. अतीत कथा 


पर्व काल में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधिसत्तव 
कुरज्ध मृग की योनि में पैदा हो जंगल में एक तालाब के पास एक भाड़ी में 
रहता था। उसी तालाव के नजदीक वृक्ष पर एक कठफोड़ा' और तालाब 
में कछुओ रहता था। बे तीनों परस्पर प्रेम से रहते। 

एक शिकारी जंगल भें घूमते हुए पानी पीने के स्थान पर बोधिसत्त्व के 
पैरों का चिन्ह देख लोहे की जंजीर सदृश फदे वा जाल लगा कर गया। 

वोधिततत्व पानी पीने आकर (रात्रि के) पहले पहर में ही फेस गए; 
तब फेस जाने की आवाज़ की । उसकी भ्रावाज़ सुन वृक्ष-शाखा पर से कठफोड़ा 
और पानी में से कछुआ आाया। उन्होंने सलाह की--क्या किया जाए ! 
कठफोड़े ने कछुवे को सम्बोवन कर कहा--मित्र ! तेरे दाँत हैं। तू जाल को 





'क्ठफोड़ा--शतपत्र । 
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काट। में जाकर ऐसा करूँगा जिसमें वह आने न पाएँ। इस प्रकार हम दोनों 
के प्रयत्न से हमारे मित्र की जान बचेगी | 
इस बात को प्रकट करते हुए यह गाथा कही--- 


इंद्र वद्धमय॑ पासं छिन्द दन्तेहि फव्छप 
प्रह तवा करिस्सामि यथा नेहिति लुहको ॥ 


[ देख कछुए ! तू दाँतों से चमड़े के जाल को काट । में वैसा करूँगा जिससे 
शिकारी श्राने न पावे। | ॥' 

कछुए ने चमड़े की डोरी खानी शुरू की । क6फोड़ा शिकारी के घर गया । 
शिकारी प्रातःकाल ही शवित लेकर निकला। पक्षी ने यहु जान कि वह धर 
से निकल रहा है भ्रावाज़ कर, परों को फड़फड़ा कर श्गे के हार से निकलते 
हुए उसके मुंह पर चोट की। शिकारी ने सोचा--मनहुत्त पक्षी ने मुझ पर 
प्रहार किया । 

वह रुका, थोड़ी देर लेट फिर शक्ति लेकर उठा। पहले यह शआ्रागे के 
द्वार से निकला, अब पीछे के द्वार से निकलेगा सोच पक्षी जाकर घर के पीछे 
की श्रोर वेंठी। शिकारी ने भी यह सोचा--आ्रा्गे के द्वार से निकलते समथ 
मेंने मनहुस पक्षी देखा श्रव पिछले हार से निकलूँगा। वह पीछे के हार से 
निकला। पक्षी ने फिर जाकर श्रावाज्ञ लगा मुंह पर चोट की। शिकारी ने 
कहा--फिर मुझ पर मनहूस पक्षी ने वोट की । यह मुभे निकलने नहीं देता । 
वह रुका, भ्ररुणोदय तक लेटा रहा; फिर श्ररणोदय होने पर शक्ति लेकर 
निकला। 

पक्षी ने जल्दी से जाकर वोधिसत्त्व को सूचना दी कि शिकारी झा रहा है! 
उस समय तक कछुए ने एक को छोड़ शेष सभी डोरियाँ काट डाली थीं। उसके 
दाँत गिरने वाले हो गए थे; मुंह लोह से लाल हो गया था। बोधिसत्त्व शिकारी 
को दाक्ति लिए विजली की तेजी से आता देख वन्चन तोड़ वन में जा 
घुसा। पक्षी वृक्ष-शास्रा पर जा वैठा। कछुम्रा दुर्बलता के कारण वहीं पड़ा 
रहा। शिकारी ने कछवे को एक थैली में डाल किसी ढंठ पर रख दिया। 

बोधिसत्त्व ने रुक कर देखा तो पता लगा कि कछुमओा पकड़ा गया। उससे 
सोचा--मित्र की जान बचाऊँगा। तव उसने अपने आपको शिकारी को ऐसे 
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दिखाया जैसे बहुत दुवंल हो गया हो । शिकारी ने सोचा--यह (और) 
दुर्बल होगा; इसे मारूगा। उसने शक्ति ले वोधिसत्त्व का पीछा किया। 
बोधिसत्त्व न बहुत दूर, न बहुत नज़दीक चलते हुए उसे ले जंगल में गए। 
जव जाना कि दूर निकल आए तब मुड़ कर दूसरे रास्ते से हवा की तेजी से जा, 
सींग से थैली उठा, ज़मीन पर गिरा, फाड़ कर कछुए को वाहर तिकाला। 
कठफोड़ा भी वृक्ष पर से उतरा । बोधिसत्त्व ने दोनों को उपदेश देते हुए कहा- 
तुम्हारी सहायता से मेरे प्राण बचे। मेंने भी तुम्हारे प्रति मित्र का कर्तव्य 
पालन किया। श्रव कहीं शिकारी श्राकर तुम्हें पकड़ न लें; इसलिए मित्र कठ- 
फोड़े, तू अपने पुत्रों को ले दूसरी जगह चला जा; भर मित्र कछुए तू पानी 
में जा। 
उन्होंने वैसा किया। शास्ता ने बुद्ध होने पर दूसरी गाथा कही-- 
कच्छपो पाविसी वारि कुरुड़गे पाविसी वन 
सतपत्तो दुमग्गम्हा दूरे पृत्ते भ्रपानयि ॥ 
[ कछुआ पानी में जा घुसा। कुरुज़ वन में चला गया। कठफोड़ा वृक्ष- 
शाखा पर से अपने पुत्रों को दूर ले गया । | ह 





भ्रपातथि, भ्रपनयि अर्थात्‌ लेकर चला गया। 





शिकारी वहाँ आरा किसीको न देख फटी थैली ले दुःखी चित्त से अपने घर 
गया। वे भी तीनों मित्र जीवन भर विद्वास बनाएं रखकर यथाकर्म गए। 

शास्ता ने यह धर्मदेशना ला जातक का मेल बेठाया । 

उस समय शिकारी देवदत्त था। कठफोड़ा सारिपुत्र। कछुआ मोग्गल्लान। 
कुरुज्ध मृग तो में ही था। 
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२०७ अस्सक जातक 


“गयमस्सकराजेन , , ,.” यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय 
पू्व॑ भार्य्या के प्रलोभन के बारे में कही | 


क, वरतमान कथा 


शास्ता ने उस भिक्षु से पुछा--तेया तू सचमुच उत्कण्थित हूँ ? 

“हाँ, सचमुच ।” 

“किसने उत्कष्ठित किया ? 

“पवे-भार्य्या ने । 

शास्ता ने कहा--भिक्षु, उस स्त्री का तेरे प्रति स्नेह नहीं है। पहले भी 
तू उसके कारण महात्‌ दुःख भोग चुका है। 

इतना कह पूर्व-जन्म की कथा कही । 


ख, अतीत कथा 


पूर्व काल में काशी राष्ट्र के पोतली' नाम के नगर में अस्सक नामक 
राजा राज्य करता था। उसकी उब्बरी नाम की पटरानी थी। वह प्रिया थी; 
मनोज्ञ थी, सुन्दर थी, दर्शनीय थी भौर थी मानुषिक और दिव्य-वर्ण के वीच 
के वर्ण की। वह मर गई। उसकी मृत्यु से राजा शोकाभिभूत हुआ । उसे 
दुःख हुआ भर वह दौमनस्य को प्राप्त हुआ। उसने रानी का शरीर द्रोणी में, 
तेल की काई में रखवा उसे अ्रपती चारपाई के भीचे रखवाया। फिर स्वयं 
विना कुद्ध खाए पीए रोता पीठता हुआ चारपाई पर पड़ रहा। 





' पोतल' भी पाठ है। 
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माता-पिता, श्रन्य नातेदार, मित्र भ्रमात्य तथा ब्राह्मण गृहपति आदि 
“भहाराज ! संस्कार भ्रनित्य हैँ. . ..” कहते हुए उसे होश में न ला सके। 


: उसके रोते पीटते ही सात दिन बीत गए। 
उस समय पांच ग्रभि|ज्ञा तथा आठ समापत्तियों के लाभी, तपस्वी होकर 


हिमवन्त प्रंदेश में विचरते हुए वोधिसत्तव ने प्रकाश फैला दिव्य चक्षु से जम्बु 
द्वीप को देखते हुए उस राजा को उस प्रकार रोते देखा। भुझे इसकी सहायता 
करनी चाहिए' सोच ऋद्धिवल से आ्राकाश में उड़ राजा के वाग़ में उतर मद्भूल 
शिला-पट पर सोने की प्रतिमा की तरह बैठे । 

पोतली नगर वासी एक ब्राह्मण-माणवक उद्यान में जा, बोधिसत्त्व को देख 


प्रणाम करके बंठा | 
वोधिसत्त्व ने उससे बातचीत कर पूछा--माणवक ! क्या राजा धामिक 


हैँ ? 

“भन्ते ! हाँ राजा धार्मिक है। लेकिन उसकी भार्य्या मर गई है। वह 
उसके शरीर को द्रोणी में रखवा रोता पीटता लेटा हैं। श्राज उसे सातवाँ दिन 
हो गया। तुम राजा को इस प्रकार के दुःख से क्यों मुक्त नहीं करते ? क्या 
यह ठीक है कि तुम्हारे जैसे शीलवान के रहते राजा इस प्रकार का दुःख अनु- 


भव करे ?” 
“माणवक / में राजा को नहीं जानता। लेकिन यदि वह आकर मुझे 


पछे तो में उसे उसकी भार्य्या का जन्म ग्रहण करने का स्थान बताकर, राजा 


के सामने ही उससे बातचीत करवाक[/ 
'भन्ते ! तो में जब तक राजा को लेकर आऊ तब तक आप यहीं बैठे ।” 
माणवक ने वोधिसत्त्व से वचन ले राजा के पास जा वह बात सुनाकर 
कहा--उस दिव्य-चक्ष॒धारी के पास चलना चाहिए । 
राजा यह सोच कि उब्बरी को देख सकृगा सन्तुष्ट हो रथ पर चढ़ वहाँ 
गया। वोधिसत्त्व को प्रणाम कर उसने पूछा--क्या तुम सचमुच देवी के जन्म 


ग्रहण करने की जगह जानते हो ! 
अहाराज ! हाँ।” 


“वह कहाँ पैदा हुई है ? ” 
“महाराज ! उसने रूप में मत्त होने के कारण, प्रमादवक्ष कोई अच्छा 


[ २८६६२०७ 


१२५ 
काम नहीं किया। इसलिए वह इसी उद्यान में गोबर के कीड़े की योनि 
में पैदा हुई ।” 

“में विश्वास नहीं करता ।” हे 


“तो तुझे दिखा कर उससे कहलवाता हूँ ।” 

“अच्छा, कहलवाएँ ।” 

वोधितत्त्व ने अपने प्रताप से ऐसा किया कि दो गोवर-पिण्ड लुढ़कते हुए 
राजा के सामने श्राएँ। थे चले श्राए। बोधिसत्त्व ने उसे दिखाते हुए कहा-- 
महाराज ! यह तेरी उब्बरी देवी तु्े छोड़ गोबर के कीड़े के पीछे पीछे भ्राती 
है। उसे देखें। 

“भत्ते | में विश्वास नहीं करता कि उच्चरी गोवर के कीड़े की योनि में 
जन्म ग्रहण करेगी ।” 

“महाराज ! उससे कहलवाता हूं ।” 

“भन्ते | कहलवाएँ।” 

वोधिसत्त्व ने श्रपने प्रताप से उसे बुलवाते हुए पूछा--उब्बरी | उसने 
मानुषी वाणी में कहा--हाँ भन्‍्ते ! बयां ? 

/पूर्व-जन्म में तेरा क्या नाम था ?” 

“भस्ते ! में अस्सक राजा की उन्बरी नाम की पटरानी थी ।” 

“इस समय तुझे अस्सक राजा प्रिय है वा गोवर का कीड़ा ।” 

“भन्‍्ते ! वह मेरा पूर्व-जन्म था; उस समय में उसके साथ इस वाग़ में 
रूप, एब्द, गन्व, रस तथा स्पर्श का भ्रानन्द लेती हुई विचरती थी। लेकिन 
भ्रव जब से मेरा नया जन्म हुआ हूँ, वह मेरा क्या लगता हैं ? में श्रव भ्रस्सक 
राजा को मार कर उसकी गर्देन के खून से भ्रपने स्वामी गोवर के कीड़े के पैरों 
को धो सकती हूँ ।” 

यह कह परिषद के वीच में आदमियों की भाषा में उसने यह गायाएँ 
कहीं--- ल्‍ 

प्रयमस्सकराजेन देसो विचरितों भया, 
प्रनुकामयानुकामेन पियेन पतिता सह 0 
नवेन सुखदुक्लेन पोराणं अ्रपियीयति, 
तत्मा भ्रस्सकरञ्जाव कीठो पियतरों मय॑ ॥ 


अ्रस्सक | ३२९ 


पिरस्पर एक दूसरे की कामना करते हुए अपने प्रिय पति इस अस्सक 
राजा के साथ मेंने इस प्रदेश में विचरण किया। नए सुख दुःख से पुराना सुख 
दुःख ढका जाता है। इसलिए भ्रस्सक राजा की अपेक्षा यह कीड़ा ही मेरा 


अधिक प्रिय है । 

्रयमत्सकराजेन देसो विचरितों मया इस रमणीक उद्यान-प्रदेश में पहले 
मेने अस्सक राजा के साथ विचरण किया। श्रनुकामयानुकामेन; श्रतु निपात 
मात्र हूँ। में उसकी कामना करती, वह मेरी कामना करता। इस प्रकार 
परस्पर कामना करते हुए के साथ। पियेन उस जन्म में प्रिय । 

नवेन सुलदुक्खेन पोराणं भ्रपियीयति, भन्‍्ते ! नए सुख से पुराना सुख 
नए दुःख से पुराना दुःख ढक जाता है। यही लोक-स्वभाव है--प्रकट करती 
है। तस्मा श्रस्सकरमब्भाव कीटो पियतरों मम; क्योंकि नवीन से पुराना ढक 
जाता है इसलिए भ्रस्सक राजा की अपेक्षा कीड़ा मुझे सौ ग॒णा प्रिय है। | 





इसे सुन अस्सक राजा को पदव्चात्ताप हुआ। उसने वहाँ खड़े ही खड़े 
लाश निकलवा सिर से स्तान कर बोधिसत्त्व को प्रणाम किया। फिर तगर 
में प्रवेश कर दूसरी पटरानी बना धर्म से राज्य करने लगा। 

बोधिसत्त्व भी राजा को उपदेश दे शोक-रहित कर हिमवन्त चले गए। 

शास्ता ने यह धर्मदेशना ला सत्यों को प्रकाशित कर जातक का मेल 
बैठाया। सत्यों के अन्त में उत्कष्ठित (भिक्षु) ज्नोतापत्ति फल में प्रतिष्ठित 


हुआ | 
उस समय उत्बरी पूवे-भार्ग्या थी। भ्रस्सक राजा उत्कण्ठित भिक्षु था। 


माणवक सारिपृत्र। तपस्वी तो में ही था। 
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२०८० संसुमार जातक 


#पलमेतेहि श्रम्बेहि,, . .” यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय 
देवदत्त के वध करने के प्रयत्न के बारे में कही । 


के, बतमान कथा 


उस समय शास्ता ने यह सुन कि देवदत्त बंध के लिए प्रयत्न करता है, 
कहा--मभिक्षुओ, न केवल प्रभी देवदत्त मेरे वध करने का प्रयत्त करता है, 
उसने पहले भी किया है; लेकिन भास मात्र भी पैदा नहीं कर सका। 

इतना कह पूर्व-जन्म की कथा कही । 


ख. अतीत कथा 


पूर्व काल में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करते समय बोधिसत्त्व हिमा- 


लय प्रदेश में बन्दर की योनि में पैदा हुए। वह हाथी सद॒श् बल वाले, शविति- 
सम्पन्न, महान्‌ शरीर धारी, श्रति सुन्दर थे। गड़ा के मोड़ पर जंगल में 
रहते थे। 
उस समय गड़ा में एक मगरमच्छ रहता था। उसकी भार्य्या ने वोधिसत्व 
को देखा। उसके मन में उसका मांत खाने का दोहद उत्पन्न हुआ। उसने 
मगरमच्छ से कहा--स्वामी ! इस कपिराज का कलेजा खाना चाहती हूं। 
'भ्रद्रे | हम जल-चर, वह स्थल-चर; क्या हम उसे पकड़ सकेंगे ? ” 
“जिस किसी भी तरह हो पकड़, यदि नहीं मिलेगा, मर जाऊंगी ।” 
“तो डर मत। एक उपाय है। में तुझे उसका कलेजा खिलाऊँगा।” 
उसे भ्राइवासन दे मगरमच्छ, जिस समय वोधिसत्त्व गड़ा का पानी पी 
गज्भा-तट पर बठा था, वोधिसत्त्व के पास गया भ्रौर वोला--वानरराज ! 


ना 


संतुमार | ३३१ 
यहाँ इन अस्वादिष्ट फत्रों को खाते हुए तू प्रभ्यस्त स्थान में ही चरता है ? 
गज्भानार आम, कटहल के मधुर फल्नों की सीमा नहीं। क्या तुम्हें गज्भा-पार 
जाकर फल-मूल नहीं खाने चाहिए ? 

“मगरराज ! गड्भा में पानी बहुत है। वह विस्तृत है। में उधर कंसे 
जाऊं?” 
“यदि चले तो में तुझे भ्रपती पीठ पर चढ़ा कर ले जाऊंगा ।” 

उसने उसका विश्वास कर अच्छा कह स्वीकार किया। तो भरा मेरी 
पीठ पर चढ़” कहने पर चढ़ गया। मगरमच्छ थोड़ी दूर जा उसे इवाने लगा । 
वोधितत्त्व ने पूछा--दोस्त ! यह क्या ? मुझे पानी में डवा रहा है ।? 

“में तुे धर्म-भाव से नहीं ले जा रहा हूँ। मेरी भार्य्या के मन में तेरे 
कलेजे के लिए दोहद उत्पन्न हुआ है। में उसे तेरा कलेजा खिलाना चाहता हूँ ।” 

“दोस्त ! तूने कह दिया सो श्रच्छा किया। यदि हमारे पेट में कलेजा 
हो तो एक शाखा से दूसरी शाखा पर घूमते हुए चर्ण-विचर्ण हो जाए।” 

तो तुम कहाँ रखते हो ? ” 

बोधिसत्त्व ने पास ही पके फलों से लदा हुआ एक गूलर का पेड़ दिखाकर 
कहा--देख, हमारे कलेजे इस गूलर के पेड़ पर लटकते हैं। 

“यदि मुझे कलेजा दे, तो में तुझे नहीं मारूँगा ।” 

तो आरा मुझे वहाँ ले चल। में तुझे वृक्ष पर लटका हुआ दूंगा।* 

वह उसे लेकर वहाँ गया। वोधिसत्त्व ने उसकी पीठ पर से छलांग मार 
ग़लर की शाखा पर वेठ कहा--सौम्य ! मूर्ख मगरमच्छ ! तूने यह मान लिया 
कि इन प्राणियों का कलेजा वृक्ष की शासाओ्रों पर होता है। तू मूर्ख है। मैंने 
तुझे ठगा है। तेरे फल-मूल तेरे ही पास रहें। तेरा शरीर ही बड़ा है। भ्रक़ल 
नहीं है । 
यह कह, इसी वात को प्रकट करते हुए यह गायाएँ कहीं-- 

ग्रलमेतेहि भ्रम्वेहि जम्बृहि पनसेहि च, 
यानि पार समुहत्स वर॑ मग्हं उदुम्बरों॥ 
महती वत ते बोन्दि न च पञ्ञा तदृपिका, 
सुंचुमार वब्चचितों मेसि गच्छ दानि यथासुख॑ ॥ 
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[यह जो तू समुद्र-पार भ्राम, जामुन भ्रीर कटहल बताता है, मुझे यह 
नहीं चाहिए। मुझे गूलर ही भ्रच्छा है। तेरा शरीर बड़ा है; लेकिन तेरी 
प्रज्ञा उसके समान नहीं। मगरमच्छ ! तु मेरे द्वारा ठगा गया है। प्रव तू 


सुखपूर्वक जा। 





प्रलमेतेहि, जो तूने द्वीप में देखे, वह मुझे नहीं चाहिए । वर मय्हूं उद्म्बरो 
मुझे यह उदुम्बर वक्ष ही भ्रच्छा है। वोन्दि घरीर। तदूपिका, तेरी प्रता 
तेरे शरीर के भ्रनुकूल नहीं है। गच्छुदानि ययासुख॑, भ्रव सुखपर्वक जा; तेरे 
(लिए) कलेजा नहीं है। 





मगरमच्च (जुए में) हजार हार जाने की तरह दु:खी, दौर्म॑नस्य को प्राप्त 


हो चिन्ता करता हुआ अपने निवास-स्थान को चला गया। 
शास्ता ने यह धर्मदेशना ला जातक का मेल्र वैठाया। उस समय 
मगरमच्छ देवदतत था। मगरमच्दी चिब्वामाणविका | कपिराज तो में 


ही था। 


२०९, कक्कर जातक 


“दिट्ठा मया बने स्लौ * «यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते,समय 
धर्मसेनापति सारिपुत्र स्थविर के शिष्य तरुण भिक्षु के बारे में कही । 


के, वतमान कथा 


वह अपने शरीर की रक्षा करने में होशियार था। शरीर के लिए सुखकर 
ने होगा, इस डर से किसी अति-शीत वा अति-उष्ण चीज़ का उपयोग ने 


कपकर | ३३३ 
करता था। सर्दी-गर्मी से शरीर को कष्ट होगा, इस डर से बाहर नहीं निक- 
लता था। बहुत पका या जला भात नहीं खाता था। उसकी वह शरीर- 
रक्षा की होशियारी तंघ में प्रकट हो गई। ब्मसभा में भिक्षुत्रों ने वातचीत 
चलाई--आयुष्मानों ! श्रमुक तरुण शरीर-रक्षा के काम में होशियार है। 

शास्ता ने आकर पूछा--भिक्षुत्रो, बैठे क्या बातचीत कर रहे हो ? 
“यह बातचीत” कहने पर 'भिक्षुओ ! यह तरुण अपने शरीर-रक्षा के काम में 
ने केवल अभी होशियार है, पहले भी होशियार था ।” 

इतना कह पूर्व-जन्म की कथा कही--- 


ख. अतीत कथा 


पूर्व काल में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधिसत्तव 
जंगल में वृक्ष-देवता हुए। 
एक चिड़ीमार पालतू बटेर, वालों का फंदा तथा लाठी ले जंगल में बटेरों 
को फंसाता हुआ, भाग कर जंगल में चले गए एक बटेर को फॉँसने लगा। 
वह वाल के फंदे में होशियार होने के कारण फंदे में नहीं भ्राता था। वह उठ 
उठ कर छिप जाता। 
शिकारी अपने श्रापको शासा-पत्तों से ढक वार वार लकड़ी भर फंदा 
लगाता। बेर ने उसे लज्जित करने के लिए मानुपी भाषा बोलते हुए पहली 
गाया कही-- 
दिट्ठा मया बने खखा श्रत्सकण्णविभीटका, 
ने तानि एवं सककन्ति यथा त्वं रक्त सककति ॥ 
[ मेंने इस बन के अ्रनेक अ्स्सकण्ण (अद्वकर्ण ) भर विभीठका (विभीतक ) 
वृक्ष देखे; लेकिन तू वृक्ष जिस तरह से इधर उधर चलता है; वह नहीं चलते। | 





मित्र शिकारी मया इस बने पैदा हुए बहुत से भ्रस्सकण्ण तथा विभीटक 
देखे। तानि वृक्ष यथा त्वं सबकति, तू संक्रमण करता है, इधर उधर विचरता 


है एवं न सबकन्ति, नहीं संक्रमण करते हूँ, नहीं विचरते हैं। 
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ऐसा कह वह तीतर भाग कर दूसरी जगह चला गया। उसके भाग जाने 
के समय चिड़ीमार ने दूसरी गाया कही-- 
पुराणफपरो श्रय॑ भेत्वा पल्जरमागतो, 
फुसलो वाह्वपासान अ्पक्कमति भासति ॥ 
[यह पुराना वटेर पिजरा तोड़ कर चला श्राया। वाल के फंदे में होशियार 
परिहास करके चल देता है।] 





फुसलो चाह्पासानं, वाल के पंदे में होशियार अपने को ने बाँथने देकर 
प्रपरकमति और भासति, वोलकर भाग जाता है। ऐसा कह चिड़ीमार जंगल 
में धूम जो मित्रा लेकर घर गया। 





दास्ता ने यह धर्मदेशना ला जातक का मेल बैठाया। उस समय शिकारी 
देवदत्त था। बटेर श्रपनी शरीर-रक्षा फरने में होशियार तरुण भिक्षु। उत्त वात 
को प्रत्यक्ष देखने वाज़ा वृक्ष-देवता तो में ही था। 


२१०, कन्दगवक जातक 


प्रम्भो फोनामयं रवलों, यह शास्ता ने वेलुवन में विहार करते समय 
सुगत का रंग-ढंग बनाने के बारे में कही । 


के. वतंमान कथा 


तब शास्ता ने यह सुन कि देवदत्त ने सुगत का रंग-ढंग बनाया कहा-- 
भिल्ुुओ ! न केवल अभी देवदत्त भेरी नक़ल करके विनाश को प्राप्स हुआ, 
पहले भी प्राप्त हुआ है। 

इतना कह पूर्वे-जन्म की कया कही । 


कन्दगढक | ३३१ 


ख अतीत कथा 

पूर्व काल में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करते समय बोधिसत्त्व हिम- 
वन्त प्रदेश में कठफोरनी पक्षी होकर उत्पन्न हो खद्रिवन में ही रहने लगे। 
उसका नाम खदिरिवनी ही हो गया। उस्तका एक कन्दगढ॒क नाम का मित्र 
था। वह पाछिभहृक वन में रहता था। एक दिन वह खद्रिवनी के पास 
गया। खदिरिवनी ने मेरा मित्र श्राया है! सोच कन्दगछक को ले खदिरिवन में 
प्रवेश कर खदिर के तने को चोंच से ठोंगे मार कीड़े निकाल कर दिए। कन्दगछक 
जो जो पाता भीठे पृष्ठ की तरह तोड़ तोड़ कर खाता। उसे खाते समय 
ही अभिमान हो गया। यह भी कठफोरनी योनि में पैदा हुआ है, में भी। 
मुझे इसके दिए शिकार से क्या प्रयोजन ? में स्वयं ही शिकार करूँगा। उसने 
खदिरवतनी से कहा--“मित्र ! तू कप्ट मत उठा। में ही खदिरिवन में शिकार 
करूँगा 
उसने उसे कहा--मित्र ! तू सेमर पाठिभिदुक आ्रादि वन में निस्सार 
लकड़ी में शिकार करने वाले कुल में पंदा हुआ है। खदिर की लकड़ी सारवान्‌ 
होती है, कठोर होती है। तू यह इच्छा मत कर। 

कन्दगक्क बोला--क्या में कठफोरती की योनि में पैदा नहीं हुआ ? 
उसने उसका कहना न मान जल्दी से जा ख़दिर वृक्ष पर चोंच से ठोंगें मारी । 
उसी समय उसकी चोंच टूट गई। श्रांखें वाहर निकली सी हो गईं। सीस 
फट गया। वह तने पर खड़ा ने रह सकने के कारण जमीन पर गिरा और 
पहली गाया कही--- 
प्रम्भो को मामय॑ रुक्‍सो सीनपत्तो सकण्टको, 

यत्य एकप्पहारेन उत्तमड्भां विसादितं ॥ 

[भो ! इस पतले पत्तों वाले कॉटेदार वृक्ष का क्या ताम हैँ, जिस 


पर एक ही चोट करने से मेरा सिर फट गया। | 





प्रम्भो को नामय॑ं रक्खो, भो खदिरवनी ! इस वृक्ष का क्या नाम है ! 
को नाम सो यह भी पाठ है। सीनपत्तो सूक्ष्म पत्तों वाला। यत्य एकप्पहारेन, 
जिस वृक्ष पर एक ही चोट लगाने से उत्तमड्रं विसादितं, सिर फूट गया, ने 
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केवल सिर ही फूठा चोंच भी टूट गई। वह वेदना से पीड़ित हो खदिर-वृक्ष को 
न जात सका कि यह खदिरि-वृक्ष है, भौर इस गाथा से विलाप किया-- 
इसे सुन खद्रिवनी ने दूसरी गाया कही-- 





श्रचारताय' वितुदं वनानि कहुड्गव्मजेसु भ्रसारकेसु, 
श्रयातदा खदिरं जातसारं यत्यव्मिदा गरक़ो उत्तमड्ं ॥ 
[ श्रभी तक सार-रहित काठ के वृक्षों वाले वनों को ठोंग मारी । श्रव यह 
रारवान्‌ खद्िस्वृक्ष को प्राप्त हुआ; जहाँ पक्षी ने सिर तुड़वाया। | 





प्रचारतायं, उसने श्राचरण किया। बितुदं बन्ानि सार रहित सेमर पालि- 
भहक के वन आदि को ठोंग मारते हुए वीघते हुए। फह्ठद्भस्वलेसु अ्रतारफेसु, 
वन की सामान्य लकड़ी सार रहित पालिभहक सेमर भ्रादि में। श्रयासदा 
ख़दिरं जातसारं, छोटेपन से सारवान्‌ खदिर-वृक्ष को प्राप्त हुआ। यत्वब्मिदा, 


जिस खदिरवृक्ष से लगकर तोड़ लिया फाड़ लिया गरछों पक्षी। सभी 
पक्षियों के लिए आदर का शब्द है। 





खदिरवनी ने उसे यह सुना कर कहा--कन्दगढक ! जहाँ तूने सिर 
तुड़ाया यह खदिर नाम का सारवान्‌ वृक्ष है। वह वहीं मर गया। 

शास्ता ने यह धर्मदेशना सुना जातक का मेल वैठाया। 

उस समय कन्दगकक देवदत्त था। खदिखनी तो में ही था। 


' झ्चारिताय भी पाठ है। 


दूसरा परिच्छेद 
५, बीरणत्थम्भक वर्ग 
२११, सोमदत्त जातक 


“भ्रकासि योग्यं, , .” यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय 
तालुदायी स्थविर के बारे में कही । 
के, वर्तमान कथा 


दो तीन जनों के बीच में वह एक शब्द भी ने बोल सकता। अधिक 
लज्जादील होने के कारण कुछ कहने जाकर कृछ दूसरा ही कह देता। धर्म- 
सभा में बैठे हुए भिक्षु उसके वारे में चर्चा कर रहे थे। शास्ता ने श्राकर पूछा--- 
भिक्षुओ, वेठे क्या बातचीत कर रहे हो ?” “श्रमुक वातचीत” “भमिक्षुग्रो, 
बालुदायी केवल श्रभी भ्रधिक लज्जाशील नहीं है, पहले भी लज्जाशील ही 
रहा हैँ कह पूर्व-जन्म की कथा कही । ह 


ख अतीत कथा 
पूर्व काल में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधिसत्त्व 
काशीदेश में एक ब्राह्मण-कुल में पेदा हुए। बड़े होने पर तक्षशिला में विद्या 
सीख घर लौटे। यह देख कि माता-पिता बहुत दरिद्व है, उसने सोचा कि दुर्गति 
को प्राप्त माता-पिता की अवस्था सुधारूगा । माता-पिता की भआ्राज्ञा ले वह 
वाराणसी जा राजा की सेवा में रहने लगा। वह राजा को प्रिय हुआ, उसके 


मन को अच्छा लगने बोला हुआ | 
उसका बाप दो बैलों से खेती कर पेट पालता था। एक बल मर गया। 


उसने बोधिसत्त्व से कहा--तात ! एक बैल मर गया। खेती नहीं होती। 
२२ 
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राजा से एक बैल माँग। “तात ! राजा की सेवा में रहते थोड़े ही दिन हुए 
है। भ्रभी वैल माँगना ठीक नहीं। भाप ही माँगें।” 

"तात ! तू मेरे प्रधिक लज्जाशील होने को नहीं जानता ? में दो तीन " 
जनों के सामने बोल नहीं सकता। यदि में राजा के पास बैल माँगने जाऊंगा; 
तो यह भी देकर भाऊंगा ।* 

“तात ! जो होना है सो हो। में राजा से नहीं माँग सकता। लेकिन 
में तुम्हें बोलने का अ्रभ्यास करा दूँगा ।” 

तो अच्छा, मुझे भ्रभ्यास करा । 

वोधिसत्त्व उसे ऐसे इमशान में ले गए, जहाँ वीरण-घास के भुंड थे। 
वहाँ घास के पूले वाँघकर यह राजा है', 'यह उपराजा है, यह सेनापति हैं' 
ताम रख, क्रम मे पिता को दिखा कर कहा--तात ! तू राजा के पास जा 
भहाराज की जय हो' कह, इस तरह यह गाथा कह बैल माँगना । गाथा 
सिखाई--- 

है में गोणा महाराज येहि खेत फसामसे, 
तेसु एको मतो देव दुतियं देहि सत्तिय ॥ 


[ महाराज ! मेरे दो बैल थे, जिनसे खेती होती थी। देव ! उममें से एक 
मर गया। राजन ! दूसरा दें। 





ब्राह्मण ने एक वर्ष में गाया का अभ्यास कर वोधिसत्त्व को कहा-- 
तात ! सोमदत्त ! मुझे गाया (कहने) का भ्रभ्यास हो गया। श्रव में इसे 
जिस किसी के सामने कह सकता हूँ। मुझे राजा के पास ले चल। 

उसने कहा तात अच्छा और योग्य भेंट लिया पिता को राजा के पास ले 
गया। ब्राह्मण ने महाराज की जय हो' कह भेंट दी। राजा ने पूछा-- 

'सोमदत्त ! यह ब्राह्मण तेरा क्या लगता है ?' 

“भह्ाराज ! मेरा पिता है।” 

“किस मतलब से आया है?” 


उस समय ज्वाह्मण ने बेल माँगने के लिए गाया कहते हुए कहा-- 
हे मे गोणा महाराज येहि खेत्तं फसामसे, 
तेसु एको सतो देव दुतियं गण्हु सत्तिय ॥ 


सोमदत्त ] ३३६ 


[ महाराज ! मेरे दो बल थे, जिनसे खेती होती थी। देव ! उनमें से 
एक मर गया। राजन्‌ ! दूसरा लें। ] 





राजा ब्राह्मण से विमुख हो गधा । उसके कहने का भाव जान मुस्कराया 
और बोला--श्लोमदत्त ! तुम्हारे घर में मालूम होता है बहुत बैल हें। 

“भहाराज | आप देंगे तो हो जाएँगे।” 

राजा ने बोधितत्त्व पर प्रसन्न हो ब्राह्मण को सोलह भ्रलइकृत बैल और 
उसका रहने का गाँव ब्रह्मदान दे, बहुत से धन के साथ विदा किया । 

ब्राह्मण सब श्वेत सैन्धव घोड़े जुते रथ पर चढ़ बहुत से अनुयायिश्नों के 
साथ गाँव भाया। बोधिसत्त्व ने रथ में बैठ, पिता के साथ आते हुए कहा--- 
तात ! मैंने सारा साल तुम्हें अभ्यास कराया; लेकिन भ्रत्त में तुमने अपना 


बैल राजा को दिया। 
इतना कह यह गाथा कही-- 
श्रकासि योग्गं धुवमप्पमत्तो 
संवच्छर बीरणत्थम्भकस्मि, 
व्याकासि तञ्ज परितस विगय्ह 
न निय्यमों तायति श्रप्पपञ्म ॥ 


[आलस्य रहित हो नित्य साल भर तक वीरण-घास के. भुंडों वाले 
इश्ञान में भ्रभ्यास किया; लेकिन परिषद में जाकर भूल गया। अल्प-अज्ञा 


आदमी का अभ्यास भी त्राण नहीं करता । ] 





अ्रकाति योग्यं धुवमम्पमत्तो संवच्छर बीरणत्थम्भकर्मि, तू नित्य 
प्रमादरहित हो बीरण के भुंड वाले श्मशान में वर्ष भर भ्रभ्यास करता रहा। 
व्याकासि सम्ज परिस विगय्ह, परिषद में आकर उस सञ्जा को विक्ृत कर 
दिया! मतलब बदल दिया। न निय्यमों तायति भ्रप्पपञमं। अल्प प्रज्ञा वाले 


आदमी का नियम, अभ्यास त्राण' नहीं करता; रक्षा नहीं करता। 





उसकी वात सुन ब्राह्मण ने दूसरी गाया कही-- 
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हैय॑ पाचनकों तात सोमदत निगच्द्रति 
झताभ घनताभञ्च एवंधम्मा हि याचना ॥ 
[ तात सोमदत्त ! गाँगने वाले की दो ही हालतें होती हैँं--धन मिलता है 
या नहीं मित्रता। माँगने का यह स्वभाव ही ६। | 





एवंधम्मा हिं याचना; माँगने का यही रवभाव ६ 





शास्ता ने “भिक्षुप्रोतानुदायी केवल प्रभी प्रधिक सण्जागीत नहीं हैं, 
पहले भी ग्रधिय लण्णागील ही था” कह यह धर्मदेशना ला जातक या 
मेत्र बैठया। 

उस समय सोमदत्त का पिता लालुदायी था। स्तोमदत्त में ही था। 


२, उच्छिट्ठमत्त जातक 


#ग्रश्जो उपरिमों बण्णो' * *” यह थास्ता में जेतवन में विहार करते 
समय पूर्व भार्य्या की श्रासक्ति के बारे मे पही-- 


के, वरतेमान कथा 


शास्ता ने पूछा--भिक्षु, व्या तू सचमुच उत्तप्ठित हूँ ? 

“सचमुच ।” 

“तुमे किसने झआकपित किया ?” 

/पूर्य भार््या ने।! “ 

“पक्ष | यह स्त्री तेरा अपकार करने बाली है। पहले भी इसने तुझे 
अपने जार का जूठा खिलाया है।” 
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इतना कह पूर्वन्‍्जन्म की कथा कही-- 
] था 
ख, अतीत क 


पूर्व काल में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करते समय वोधिसत्त्व ने 
एक ऐसे दरिद्र वठ के कुल में जन्म भ्रहण किया जो भीख मॉगिकर जीविका 
चलाता था। बड़े होने पर वह दरिद्र अ्रवस्था को प्राप्त हो भीख माँग कर 
जीविका चलाने लंगे। 

उस समय काशी देश के एक गाँव में एक ब्राह्मण की वराह्मणी दुष्शीता 
थी, पापिन थी, व्यभिचार करती थी। एक दिन किसी काम से जव ब्राह्मण 
बाहर गया तो उसका जार मौका देख घर में घुस भ्राया। उसने उसके साथ 
प्रनाचार कर चुकने पर कहा-- कृछ भ्रच्छा स्रा कर ही जाभोगे ?” उसने 
भात तैयार कर दाल (<न्सूप) व्यम्जन से युक्त भात परोस कर दिया कि तृ 
खा। स्वयं ब्राह्मण के श्रायमन की प्रतीक्षा करती हुई द्वार पर छड़ी हुई। 

उत्त समय बोधिसत्त्व ब्राह्मणी के जार के खाने की जगह पर भीख की 
अतीक्षा में खड़े थे। तभी व्राह्मण घर की तरफ आाया। ब्राह्मणी ने उसे झाते 
देख जल्दी से घर में जाकर जार को कहा--55, ब्राह्मण भरा रहा है श्र उसे 
कोठे में उतार दिया। ब्राह्मण के धर में दाखिल हो बैठने के समय पीढ़ा तथा 
हाथ धोने को पानी दे जार के जूठे छोड़े ठंडे भात के ऊपर गरम भात परोत्त 
दिया। उसने जब भात में हाथ डाला तो ऊपर का भात गरम और नीचे 
का ठंडा पाया। वह सोचने लगा कि यह दुसरे का खाकर बचा हुआ जूठा भात 
होगा। उसने ग्राह्मणी ते एछते हुए पहली गाथा कही-- 

भ्रन्‍्जो उपरिमों वण्णों भ्रञ्ञों वण्णोव हेढिसो, 
व्राह्म॒ण त्वेव पृच्चामि कि हेड्ठा कि व उप्परि ॥ 

[अपर (के भात) का रंग ढंग दूसरा है। नीचे (के भात) का दूसरा। 

व्राह्मणी ! तु ही पूछता हूँ कि यह क्या ऊपर है और क्या नीचे ? | 





बण्णो आकार। यह ऊपर वाले के गरम होने की और नीचे वाले के 
ठंडे होने की वात पूछते हुए कहा । कि हैट्ठा किज्च उप्परि परोतता हुआ भात 
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ऊपर ठंठा भौर मीचे गरम होना चाहिए। यह वैसा नहीं हैं । इसलिए तुमे 
पूछता हैं । किस कारण से ऊपर का भात गरम श्र नीचे का ठंडा हैं ! 





ब्राह्मणी भ्रपनी करतूत के प्रकट हो जानें के भय से ब्राह्मण के वार वार 
कहने पर भी चुप ही रही। उस समय वोधिसत्त्व को यह सूझा कि कोटठे में 
विठाया हुआ्रा श्रादमी जार होगा भ्रौर यह घर का स्वामी। ब्राह्मणी भ्रपनी 
करतूत के प्रकट होने के भय से कुछ नहीं बोलती ! हन्त ! में इसकी करतूत 
प्रकट कर जार के कोठे में विठाए होने की वात कह दूँ। 
उसने ब्राह्मण के घर से निकलने से जार के घर में प्रवेश करने, भ्रनाचार 
करने, श्रेष्ठ भात साने, ब्राह्मणी का दरवाजे पर सड्टे हो रास्ता देखने श्रौर 
जार को कोछे में उतारने तक का सब हाल कह दूसरी गाया कही-- 
झरहं मटोत्मि भहन्ते भिवख्कोत्मि इधागतो, 
भ्रय॑ हि फोट्टमोतिण्णो श्रय॑ सो य॑ गवेससि ॥ 
[ स्वामी ! में नट हूँ। भीख माँगने के लिए यहाँ भ्राया हूँ । यह है कोठे 
में उतरा हुआ भौर यह ही है जिसे तू खोजता है। ] 





ग्हूं नदोत्मि भट्टन्ते, स्वामी ! में नट जाति का हें। भिव्खकोस्मि 
इघागतो में भिखमंगा यहाँ भीख माँगता हुआ आया हूँ। भ्रयं हि फोट्रमोतिण्णो 
यह इसका जार इस भात को खाता हुआ तेरे भय से कोठे में उतरा है। भ्रय॑ 
सो य॑ गवेससि, जिसे तू खोज रहा है कि यह किसका जूठा भात होगा, वह यही 
हैं। इसे वालों से पकड़, कोठे से निकाल ऐसा कर जिसमें इसे होश रहें भर 
फिर यह ऐसा पाप-कर्म न करे कह चला गया। 





ब्राह्मण उन दोनों को डरा, पीट कर ऐसी शिक्षा दे जिसमें वे फिर ऐसा 
पाप-कर्म न करें कर्मानुसार गया। 

शास्ता ने यह धर्मदेशना ला सत्यों को प्रकाशित कर जातक का मेल 
बैठाया। सत्यों के भ्रन्त में उत्कष्ठित भिक्षु स्ोतापत्ति फल में प्रतिष्ठित हुआ | 

उस समय ब्राह्मणी पूर्व-भार्ग्या थी। ब्राह्मण उत्कण्ठित | नठ-पृत्र में 


हीथा। 
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२१२. भर जातक 


/इसीनमन्तरं कत्वा, . .” यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय 
कोशल राजाग्रों के बारे में कही । 
के, वतमान कथा 


भगवान्‌ के भिक्षुपंध का लाभ तथा सत्कार बहुत था। जैसे कहा है--- 
“उस समय भगवान्‌ का सत्कार होता था, गौरव होता था, मान होता था, 
पृजा होती थी, भ्रादर होता था श्रौर उन्हें चीवर, पिण्डपात (>-भिक्षा), 
शयनासन, रोगी की दवाई भ्रादि चीज़ें मिलती थीं; भिक्षुसंध का भी सत्कार 
होता था, गौरव होता था, मान होता था, पूजा होती थी, भ्रावर होता था भ्ौर 
उसे चीवर, पिण्डपात, शयनासन, रोगी की दवाई आ्रादि चीज़ें मिलती थीं। 
लेकिन दुसरे तैथिक परित्राजकों का न सत्कार होता था, न गौरव होता था, 
ने मान होता था, न पूजा होती थी, न आदर होता था और न उन्हें चीवर, 
पिण्डपात, शयनासत, रोगी की दवाई आदि चीज़ें ही मिलती थीं।” इस 
प्रकार जब उनका लाभ सत्कार जाता रहा तो वें दिन रात छिपकर इकट्ठे हो 
विचार करते कि जब से श्रमण गौतम पैदा हो गया है तभी से हमारा लाभ 
सत्कार जाता रहा; श्रमण गौतम को ही श्रेष्ठ लाभ तथा यञ्ञ मिलता है। 
क्या कारण है कि इसे यह सब मिलता है ! 

कृछ्च ने कहा--श्रमण गौतम सकल जम्बूद्वीप में उत्तम स्थान श्रेष्ठ-भूमि 
पर रहता है। इसीसे उसे लाभ सत्कार की प्राप्ति होती है। बाकी बोले-- 
यही कारण है। हम भी जेतवन में तैथिक भ्राश्नम बनवाएँ। इससे हमको भी 
लाभ होगा । 
उन सब ने यह ठीक है! निश्चय कर सोचा--यदि हम राजा को बिता 


सूचित किए आश्रम बनवाएँगे तो भिक्षु रोक देंगे। कुछ पाकर पक्षपात ने 
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करने वाला कोई नहीं है। इसलिए राजा को रिहवत दे भ्राश्नम के लिए जगह 
लेंगे। 

यह सलाह कर उपस्थापकों से मांग राजा को लाख दे कहा--महाराज ! 
हम जेतवन में तैथिक-प्राश्नम बनाएँगे। यदि भिक्षु तुम्हें कहें कि हम बनाते 
तहीं देंगे तो उनकी वात स्वीकार न करना | 

राजा ने रिश्वत के लोभ से 'भ्रच्छा' कह स्वीकार किया। तैथिकों ने 
राजा को मिला बढ़इयों को वुलवा काम शुरू किया। वड़ा शोर हुआ। 
शास्ता ने पूछा--आनन्द ! यह हल्ला करने वाले, शोर मचाने वाले कौन हैं ! 

“भत्ते ! भझ्त्य तैथिक जेतवन में तैथिक-आश्रम बनवा रहे हैं। वहीं यह 
शोर हो रहा है।” 

“आनन्द ! यह स्थान तैथिकों के योग्य नहीं है। तैथिक शोर-प्रिय होते 
हैं। उनके साथ रहना नहीं हो सकता।” 

शास्ता ने भिक्षु-संघ को एकत्र कर कहा--भिक्षओे, जाओ राजा को कह 
कर तैथिक-आश्रम का बनवाना रुकवाओो ! 

भिक्ष जाकर राजा के प्रवेशद्वार पर खड़े हुए। राजा ने यह सुना कि 
भिक्षु आए हैं तो यह्‌ समझ कर कि तैथिकों के भाश्रम के ही बारे में आए 
होंगे रिश्वत लिए रहने के कारण कहलवा दिया कि राजा घर में नहीं है। 
भिक्षुप्रों ने जाकर शास्ता से कहा । शास्ता ने रिश्वत के कारण ऐसा करता 
है! सोच दोनों प्रधान शिष्यों को भेजा । राजा ने उनका भी आना सुन वैसे ही 
कहलवा दिया। उन्होंने भी आकर शास्ता से कहा । 

सारिपुत्र ! श्रव राजा को घर में बैठना न मिलेगा, वाहर निकलना ही 
होगा कह शास्ता अगले दिन पूर्वाण्ह समय पहन कर, पात्र चीवर ले पाँच सौ 
भिक्षुओं के साथ राजा के प्रवेशद्वार पर पहुँचे। राजा ने सुता तो वह महल से 
उतर पात्र ले शास्ता को (अन्दर) लिवा भिक्षुसंध को, जिसमें मुख्य बुद्ध थे 
यवागु-खाद्य दे शास्ता को प्रणाम कर एक शोर वेअ। शास्ता ने राजा को 
एक तरह का धर्मोपदेश करते हुए कहा--महाराज ! पुराने राजाप्रों ने रिश्वत 
ते शीलवानों में परस्पर भगड़ा कराया। वे अपने देश के स्वामी नहीं रहे और 
महान्‌ विनाश को प्राप्त हुए। 

उसके प्रार्थवा करने पर शास्ता ने पूरवे-जन्म की कथा कही-- 
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खे. अतीत कथा 


पूर्व॑ काल में भर राष्ट्र में भर राजा राज्य करता था। उस समय बोधि- 
सत्त्व पाँच अभिज्ञा तथा आठ समापत्ति प्राप्त थे । वे गण-शास्ता तपस्‍्वी हो, 
हिमालय प्रदेश में चिरकाल तक रह नमक खठाई खाने के लिए पाँच सौ 
तपस्वियों को साथ ले हिमवन्त से उतरे। क्रमशः भरु नगर पहुँच, वहाँ भिक्षा 
माँग, नगर से निकल उत्तर-द्वार पर टहनी-टहनों वाले बठ वृक्ष के नीचे बैठ 
भोजन कर वहीं रहने लगे। इस प्रकार जब उस ऋषि-समूह को वहाँ रहते 
आधा महीना हुआ, एक दूसरा गण-शास्ता पाँच सौ तपस्वियों सहित भ्रा, नगर 
में भिक्षा माँग, नगर से निकल दक्षिण-द्वार पर उसी बट वक्ष के नीचे बैठ, 
भोजन कर वहीं रहने लगा। वे दोनों ऋषि-समृह वहाँ यथारुचि रह कर 
हिमालय चले गए। उसके चले जाने पर दक्षिण-द्वार का बट वृक्ष सूख गया । 
अगली वार भ्राने पर दक्षिप-द्वार के बट-वृक्ष के नीचे रहने वालों ने पहले पहुंच 
जब यह देखा कि उत्तका बठ-वृक्ष सूख गया है, तो वे भिक्षा माँग, नगर से तिकल, 
उत्तरद्वार पर बटठ-बृक्ष के नीचे जा, भोजन कर वहीं रहने लगे। दूसरे ऋषि 
पीछे आकर, नगर में भिक्षा माँग, अपने वृक्ष के नीचे पहुँच भोजन कर वहाँ 
रहने लगे । , 

उन दोनों में यह तुम्हारा वृक्ष है' यह हमारा वृक्ष है करके झगड़ा हो 
गया। भंगड़ा बढ़ गया। एक पक्ष ने कहा कि हम यहाँ रहते थे, इसलिए इस 
स्थान पर तुम्हारा अ्रधिकार नहीं। दूसरे ने कहा कि इस बार हम यहाँ पहले 
भ्राए, इसलिए तुम्हारा श्रधिकार नहीं। इस प्रकार वे दोनों हम स्वामी 
हम स्वामी करके वृक्ष के नीचे की जगह के लिए झगड़ा करते हुए राज-कुल 
गए। राजा ने पहले रहे ऋषि-समूह को ही स्वामी बनाया। दूसरों ने कहा 
भ्रव हम यह नहीं कहलाएँगे कि इनसे हार गए। उन्होंने दिव्य-चक्षु से चक्रवर्ती 
राजा के योग्य एक रथ का चौखटा देख, ला, राजा को रिश्वत दे कहा-- 
महाराज ! हमें भी (उस स्थान का) स्वामी बनाएँ। 

राजा ने रिश्वत ले दोनों समूह रहें (कह) दोनों को स्वामी बताया। 
दुसरे ऋषियों ने उस रथ के चौखटे के रत्नों के पहिए लाकर रिशवत दे कहा-- 


महाराज ! हमें ही स्वामी करें। 
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राजा ने वेसा ही किया। 
ऋषियों ने सोचा कि हम काम-भोगों को छोड़ प्रत्नजित हुए। फिर वृक्ष 
के नीचे की जगह के लिए भगड़ते हुए रिव्वत देते लगे। हमने यह श्रनुचित 
किया। एस प्रकार पश्चात्ताप कर वे जल्दी से भाग कर हिमालय ही चले गए। 
सकल भर राष्ट्रवासी देवताओं ने एकत्र हो कर कहा--राजा से शील- 
बानों में झगड़ा पैदा करके अच्छा नहीं किया। उन्होंने क्रोधित हो तीन सौ 
योजन के भर राष्ट्र को समुद्र में तूफान लाकर नप्ट कर दिया। इस प्रकार एक 
भर राजाओ्रों के कारण सारा राष्ट्र विनाश को प्राप्त हुआ (कह) शास्ता ने 
यह पूर्व-जन्म की कथा ला अभिसम्बुद्ध होने पर यह गाथाएँ कहीं-- 
इसीनमन्तरं कंत्वा भरुराजाति मे सुतं, 
उच्छिन्नो सहरट्ठेन स राजा विभवं गतो ॥ 
तस्मा हि छन्दागमनं नप्पसंसन्ति पण्डिता, 
भ्रदुद्डच्तितो भासेय्य गिरं सच्चूपसंहितं ॥ 
[ ऐसा मेंने सुना कि ऋषियों में भेद करके भरु राजा अ्रपने राष्ट्र सहित 
विनाश को प्राप्त हुआ | इसलिए पण्डित लोग पक्षपात की प्रशंसा नहीं करते । 
हेषरहित चित्त से सच्ची वात कह देनी चाहिए । ] 





श्रन्तरं कत्वा, पक्षपात के कारण भेद करके। भरु राजा भर राष्ट्र का 
राजा। इति मे सुतं ऐसा मेंने पहले सुना। तस्मा हि छुन्दागमन, क्योंकि 
पक्षपात्‌॒ करके भर राजा राष्ट्र सहित नप्ट हुआ इसलिए पण्डित पक्षपात 
की प्रशंसा नहीं करते। भ्रदुद्॒चित्तो, विकारों से मलिन चित्त न हो । भासेम्य 
गिर सच्चूपसंहितं यथार्थ, श्रयेयुक्त, सकारण वाणी ही वोले। 





जिन्होंने भर राजा के रिश्वत लेते समय 'यह उचित नहीं है' कह 
निन्‍्दा करते हुए सच्ची वात कही, वें जहाँ खड़े थे वहाँ नारियल के द्वीप में 
आज भी हजारों दीपक (जलते) दिखाई देते हैं । 

शास्ता ने यह धर्मदेशना ला महाराज, पक्षपात नहीं करना चाहिए, 


प्रम्नजितों में झगड़ा नहीं कराना चाहिए' कह जातक का मेल बैठाया । 


पुएणनदी | ३४७ 


में उस समय में ज्येष्ठ ऋषि था। 
राजा ने तथागत के भोजन करके चले जाने पर ग्रादमियों को भेज कर 
तैथिकों का आश्रम विध्वंस करा दिया। तैभिक अप्रतिष्ठित हो गए। 


२१४, पुएणुनदी जातक 


“पुण्णं न्रदि, . , ,” यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय प्रज्ञा 
पारमिता के बारे में कही। 
[ 
के पतमान कथा 


एक दिन धर्मसभा में भिक्षृत्रों ने तथागत की प्रज्ञा के बारे में बातचीत 
चलाई--आरायुष्मानों ! सम्यक सम्बुद्ध महाग्रज्ञा है, विस्तृतप्रज्ञा हैं, प्रसन्न- 
प्रज्ञा हे, क्षित्र-प्ञा हैं, तीक्षण-प्रज्ञा हैं; उनकी प्रज्ञा बींघने वाली है, वे उपाय- 
कुशल हैं। शास्ता ने आकर पूछा--भिक्षुओ ! यहाँ बैठे क्या बातचीत कर 
रहे हो ? भ्रमुक बातचीत" कहने पर 'भिक्षुओ, तथागत केवल अभी उ्ज्ञावान्‌ 
तथा उपायकृशल नहीं हैं, पहले भी थे कह पूर्व-जन्म की कथा कही-- 


ख, अतीत कथा 


पु॑ काल में बाराणती में ब्रह्मदत के राज्य करने के समय बोधिसत्त्व 
प्रोहित-कूल में पैदा हुए। बड़े होने पर तक्षशिला जा सब शिल्प सीख पिता 
के मरने पर पुरोहित का पद पा राजा के अर्थधर्मानृशासक हुए। 

भ्रागे चलकर राजा ने चुगली करने वालों की बात का विश्वास कर 
क्रोधित हो वोधिसत्त्व को मेरे पास मत रह' कह निकाल दिया। बोधिसत्तव 
स्त्री-बच्चों को ले काशी के एक गामड़े में रहने लगे। फिर राजा को बोधि- 
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सत्त्व के गुणों की याद भ्राई। उसने सोचा कि किसीकों भेजकर मेरे लिए 
आचार्य को बुलाना ठीक नहीं। एक गाया रच, पत्र लिख, कौवे का मांस 
पकवा, सफेद वस्त्र से लपेट, राजकीय मोहर लगाकर भेजूंगा। यदि पण्डित है 
होगा, पत्र पढ़ कर कौवे के मांस का भाव समझ कर चला आएगा। नहीं, 
तो नहीं भ्राएगा। उसने यह गाथा पत्र में लिखी-- 

पुण्णं नदि येत्र व पेय्यमाहु, 

जातं यव॑ येत व्‌ गुय्हमाहु॥ 

दूरं॑ गतं॑ येव च भ्रव्हयन्ति, 

सो त्यागतों हन्द च भुञ्ज ब्राह्मण ॥ 

[ जिसके पीने योग्य होने से नदी पूर्ण समझी जाती है, जिसको छिपा 

सकने योग्य होने से जौ उत्पन्न हुए समभे जाते हैं; जिसके बोलने से दूर गए 
आने वाले समझे जाते हैं; वह तेरे लिए झ्ाया है। ब्राह्मण ! इसे खा । | 





पुण्णं नदि येन च पेय्यामाहु, काकपेय्य नदी कहते हुए पूर्ण लदी को ही 
पेय्य कहते हैं। अपूर्ण नदी काकपेय्य नदी नहीं कहलाती; जब नदी किनारे 
खड़े हो गरदन पसार कर कौ पी सकता है, तभी उसे काकपेय्य कहते हैं। 
जात॑ यव॑ येन च गुय्हमाहु, जौ शीर्षक मात्र है। यहाँ सभी पैदा हुई, उत्पन्न 
हुई, तरुण खेती से मतलव हैँ। वह जब अन्दर दाखिल हुए कौवे को छिपा 
सकती है तभी गोपन करने वाली होने से गुब्ह कहलाती हैं। किसे छिपाती 
हैं ? कौवे को । इस प्रकार कौवे को छिपाने से काक-गुय्ह। काक-गुय्ह कहने 
वाले (लोग) गुह्य-बचन का कारण कौवा होता है इसलिए काक-गुय्ह कहते हैँ । 
इसीलिए कहा है--येन च गुह्यमाहु । दूर गतं येव च अब्हास्ति दूर गया हुआ 
प्रवासी प्रिय जन होने पर; जिसके आकर बैठने पर (लोग) कहते हैं कि यदि 
भ्रमुक नाम का व्यक्ति आने वाला है तो कौवे बोल अथवा जिसके बोलने पर 
लोग समभत्े हैं क्योंकि कौवा बोलता है, इसलिए भ्रमुक ताम का व्यक्ति 
झ्ाएगा; इस तरह कहने वाले जिसके कारण कहते हें, विचार करते हें, 
व्यक्त करते हैं। सो त्यागतो वह तेरे लिए लाया गया है। हन्द च भुञ्ज 
ब्राह्मण, ब्राह्मण ग्रहण कर, खा। मतलब इस कौवे के मांस को खा । 
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इस प्रकार राजा ने इसे पत्र में लिख बोधिसत्त्व के पास भेजा | उससे 
पत्र बाँच 'राजा मुझे देखना चाहता है! कह दुसरी गाथा लिखी-- 
यतो मं सरती राजा वायसम्पि पहुतने, 
हँसा कोअचा मयूरा च भ्रसतियेव पापिया ॥ 
[जब राजा कौवे का मांस पाकर भी मुझे भेजना याद रखता है, तो हंस, 
ऋरैञ्च और मयूर की तो बात ही क्या ? याद न आना ही बुरा है। | 


यतो म॑ तरति राजा वायसम्पि पहेतवे जब राजा कौवे का मांस पाकर 
भी मुझे उसे भेजना याद रखता है। हंसा कोझ्चामयूरा च, जब इसके लिए 
हँस भ्रादि लाए जाएँगे, यह हंसमांस आदि पाएगा, तब मुझे क्यों न याद करेगा ? 
ग्रदुकथा में हंसकरोझचमयरानं पाठ है। वह सुन्दरतर है। अर्थ यही है कि 
इत हंस आदि का मांस पाकर मुझे क्यों न याद करेगा ? अ्रसतियेव पापिया 
यह यथा वह मिलने पर याद आना ही अच्छा है। दुनिया में याद ने आना ही 
बुरा है; याद न करना ही हीन है, खराब है। वह हमारे राजा में नहीं है। 
राजा मुझे याद करता है। मेरे श्ाने की प्रतीक्षा करता है। इसलिए जाऊंगा। 








गाड़ी जुड़वा, जाकर राजा को देखा। राजा ने सन्तुष्ट हो पुरोहित का 


ही पद दिया। 
शास्ता ने यह धर्मदेशना ला जातक का मेल बेठाया। उस समय राजा 


आनन्द था। पुरोहित में ही था। 


२१४५, कच्छप जातक 


“ग्रवधी वत् भ्रत्तान॑ . , . यह शास्ता ने जेतवन में रहते समय कोकालिक 


के बारे में कही। 
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के, वतंमान कथा 


यह कथा महातवकारि' जातक में श्राएगी। उस समय शास्ता ने कहा-- + 
भिक्षुओ, कोकालिक केवल अभी भ्रपनी वाणी से नहीं मारा गया, पहले भी 
भारा गया। यह कह पूर्व-जत्म की कथा कही--- 


ख. अतीत कथा 


पर्व काल में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करते समय बोधिसत्तव भ्मात्य- 
कूल में पैदा हो, बड़े होने पर उसके अ्र्थर्मानुशासक हुए। वह राजा बहुत 
बोलने वाला था। वह बोलता तो दूसरों को बोलने का मौका न मिलता । 
बोधिसत्त्व उसकी वाचालता हटाने का कोई उपाय सोचते हुए घूमते थे। 

उस समय हिमालय-अ्रदेश के किसी तालाव में एक कछुओ्रो रहता था। 
दो हंस-बच्चों ने शिकार के लिए घूमते हुए उससे दोस्ती कर ली। उसके 
प्रति दृढ़-विश्वासी हो एक दिन हंस-वच्चों ने कछुवे से कहा--दोस्त कछुवे ! 
हमारे हिमवन्त में चिम्रकूट पवेत के नीचे कव्न्चन गुफा में रहने का रमणीक 
स्थान है। हमारे साथ चलेगा ? 

“में कैसे चलूँगा ?” 

“हम तुझे लेकर चलेंगे; यदि तू अपने मुंह पर काबू रख सकेगा, किसी को 
कुछ न कहेगा।” 

“स्वामी ! काबू रकखूँगा। मुझे लेकर चलें।” 

उन्होंने भ्रच्छा' कह स्वीकार किया। एक लकड़ी को कछुवे के मुंह में 
दे, उसके दोनों सिरों को अपने मुंह में ले वे भ्राकाक्ष में उड़े। उसे इस प्रकार 
हँसों हरा लिए जाते देख गाँव के लड़कों ने कहा--दो हंस कछुवे को इंडे पर 
लिए जाते हैं । 

हूंसों की गति तेज होने के कारण वे वाराणसी वगर के राजमहल के 
ऊपर आ पहुँचे थे। कछूवे ने दुष्ट चेटकों ! यदि मेरे मित्र मुझे ले जाते हैं 





' महातवकारि जातक (४८१) 
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तो इसमें तुम्हारा क्या ?” कहने की इच्छा से उत्त लकड़ी को जहां से 
पकड़ा था छोड़ दिया। वह खुले श्रागन में गिर दो टुकड़े हो गया। एक 
+ शोर हुआा--कछुवा सुले श्रॉँगन में गिर दो टुकड़े हो गया। 
श्रमात्यों से घिरे हुए राजा ने वोधिसत्त्व को साथ ले उस जगह पहुँच, 
कंछुवे को देख पूछा--पण्डित ! यह कैसे गिरा ? 
बोधिसत्त्व ने सोचा--में बड़ी देर से राजा को उपदेश देने की इच्छा से 
किसी उपाय की खोज में घमता हूँ। इस कहछुवे की हंसों के साथ दोस्ती हुई 
होगी। वे इसे हिमवन्त ले चलेंगे! सोच लकड़ी मुंह में दे श्राकाश में उड़े होंगे। 
इसने किसी की वात सुन जवान पर काबू न होने से कुछ कहने की इच्छा से 
डण्डा छोड़ दिया होगा। इस प्रकार श्राकाश से गिर कर मरा होगा। वह 
वोला-- हाँ ! महाराज ! जो वाचाल होते हैं; जिनके वचन की सीमा नहीं 
होती वे इस प्रकार दुःख को प्राप्त होते हैं।” इतना कह यह गायाएँ कहीं-- 
भ्रवधी वत श्रत्तानं कच्छुपों व्याहर॑ गिर, 
सुग्गहीतत्मि कट्॒ुतस्मि वाचाय सकिया वधि॥ 
एतम्पि दिस्वा नरविरिय सेट्ठ ! 
वाच पमुड्चे कुसले नातिवेलं; 
पसससि बहुभाणेन कच्छपं व्यसन गते॥ 
किछुवें ने वाणी का प्रयोग करके अपने को मार डाला। अच्छी तरह 
लकड़ी को पकड़े हुए भ्रपनी वाणी के कारण (उसे छोड़ कर) श्रपने को मारा । 
नरवीर््य श्रेष्ठ ! इसे भी देख कर (आदमी को) कृशल वाणी ही बोलनी 
चाहिए भर वह भी समय (की सीमा) लाँध कर नहीं। देखते ही हो, भ्रधिक 


वोलने से कछुझ्मा मर गया।] 





श्रवधी वत घात किया। व्याहरं व्यवहार करते हुए। सुग्गहीतस्मि 
कटटस्मि मुख से श्रच्छी तरह लकड़ी को पकड़े हुए। वाचाय सक्षिया वधि 
वाचाल होने से श्रनुचित समय पर बोल कर पकड़ी हुई जगह को छोड़ अपनी 
उस वाणी के कारण अपने को मार डाला। इस प्रकार यह मरा। किसी दूसरे 


कारण से नहीं। द 
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एतम्पि दित्वा यह वात भी देखकर नरविरिय छेट्ठ नरों में श्रेष्ठ-वीय्य॑ ! 
उत्तमवीर्य्य राजवर ! वाच॑ पमुझ्चे कुल नातिवेलं सत्यादि से युवत कुशल 
वाणी ही पण्डित आदमी बोले; वह भी हितकर समयानूकूल। समय (की # 
सीमा) लाँध कर असीम वाणी न बोले । पत्ससि प्रत्यक्ष देखता हैं वहुभाणेन 
अधिक बोलने से कच्छपं व्यसन गत॑, यह कछुश्रा मर गया। 





राजा ने मेरे लिए कह रहा है सोच पृुद्धा--पण्डित ! मेरे बारे में कह 


रहा हैँ ! 

वोसित्व--महाराज ! चाहे श्राप हों, चाहें कोई भौर हो; जो कोई 
सीमा लांध कर वीलता है वह इसी प्रकार दुःख भोगता है। यह स्पष्ट करके 
कहा । 
उस समय से राजा संयम कर मितभाषी हो गया। शास्ता ने यह धर्म- 
देशना ला जातक का मेल वैठाया । 

उस समय कछुप्रा कोकालिक था। दो हंस-वच्चे दो महास्थविर । 
राजा ग्रानन्द | श्रमात्य पण्डित तो में ही था। 


२१६, मच्छ जातक 


“ते सायमग्गि तपित . . ,” यह श्ञास्ता ने जेतवन में विहार करते समय 
पूव-भार्य्या के भ्राकषंण के बारे में कही। 


' बैखों मच्छ जातक (१. ४. ३४) 


मच्छ | ३४३ 


कु, वर्तमान कथा 


शास्ता ने उसे पूछा--भिक्षु ! क्या तू सचमुच उत्कण्ठित है? “भन्ते, 
सचमुच” कहने पर शास्ता ने पूछा-- किसने उत्कण्ठित किया ?” जवाब 
दिया--पूर्व-भार््या ने। शास्ता ने “भिक्षु ! यह स्त्री तेरा श्रनर्थ करने वाली 
है। पहले भी तू इसके कारण काँटे से बीधा जाकर, भ्रज्भारों पर पकाया जाकर 
खाया जाने वाला था। पण्डित की सहायता से जान बची” कह पूव॑-जन्म की 


कथा कही। 
ख. अतीत कथा 


पवेकाल में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधिसत्त्व 
उसके पुरोहित हुए। एक दिन मछुए जाल में फंसे मच्छ को निकाल कर, 
गरु-वालू पर डाल, उसे अज्भारों में पकाकर खाएँगे! सोच शूल तराशने लगे। 
मच्छ ने मछली के बारे में रोते हुए यह गाथा कही-- 
ने सायमग्गि तपति ने सूलो साधु तच्छितो, 
यञ्च मे मज्जति मच्छी भश्रज्जं तो रतिया गतो ॥ 
सो मं दहति रागग्गि चित्त वृपतपेति मं, 
जालिनो मुझ्चथपिरा म॑ न कामे हज्जते कवचि ॥ 
नि मुभे, भ्रग्ति तपाती है, न अच्छी तरह से छीला हुआ शूल ही। यह जो 
मुझे मछली समभेगी कि रति के कारण वह दूसरी मछली के पास चला गया--- 
इसीका मुझे शोक है। मृभे वह रागाग्नि जला रही है। मेरे चित्त को तपाती 
है। हे मछुओ, मुझे दोड़ दो। कामी कहीं नहीं मारा जाता || 





न मायमर्गि तपति, न मुझे यह आग जलाती है, न तपाती है; अर्थ है 
शोक नहीं है। न सूलो यह शूल भी साधुतच्छितो न मुझे ताप देता है, न 
शोक उत्पन्न करता है। यञ्चं मं मञ्ञति, जो मुभे मछली ऐसा कहेगी कि 
वह पंच कामगुणों से प्रेरित हो दूसरी मछली के पास चला गया; यही मु 
तपाता है; यही शोक उत्पन्न करता है। 

२३ 
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सो मं दहति, जो यह रागाग्नि है वह मुझे जलाती है । चित्त वृषतपेति मं, 
रागयुक्‍त मेरा चित्त ही मुझे तपाता है, कप्ट देता है, पीड़ा देता है। जालिनो 
कैवत्तों (मछुओं) को सम्बोधन करता हैं। वह जाल के भ्र्थी होने से जालिनो 
कहलाते हैं। मुज्चययिरा म॑, स्वामी मुझे छोड़ दें, यही याचना करता है 
न फामे हज्जते फ्वचि, काम में प्रतिष्ठित, काम में बहता हुआ प्राणी कहीं नहीं 
भारा जाता; तुम्हारे जैसों को उसे मारना योग्य नहीं । श्रथवा फामे हेतु के 
श्र्थ में सप्तमी का प्रयोग है। काम-हेतु से मछली के पीछे पीछे चलने वाला 
कहीं भी तुम्हारे जैसों से नही मारा जाता। 


उसी समय वोधिसत्त्व ने नदी किनारे जा उस मच्छ का रोना सुन, मधुझ्रों 
के पास पहुँच उस मच्छ को छुड़ाया । | 

शास्ता ने यह धर्मदेशना ला सत्यों को प्रकाशित कर जातक का मेल 
बैठाया। सत्यों का प्रकाशन समाप्त होने पर उत्कण्ठित भिक्षु स्रोतापत्ति फल 
में प्रतिप्ठित हुआ । 


उस समय मछली पूर्व-भार्य्या थी। उत्कण्ठित भिक्षु मच्छ था। पुरोहित 
मेंहीथा। 


२१७, सेग्गु जातक 


“सब्बो लोको. . . .” यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय एक 
तरकारी वेचन वाले उपासक के वारे में कही । 


ै 


सेग्ग ] ३११ 


च्े 


कू, वततमान कथा 


यह कथा पहले परिच्छेद में आ ही चुकी है।' इस कथा में शास्ता ते 
पृछ्धा--उपासक | क्यों देर करके आया है ! 
क्षत्ते ! मेरी लड़की सर्व हँसमुख रहती थी। मेने उसकी परीक्षा कर 
उसे एक तरुण को दिया।” सो यह करने से आपके दर्शन के लिए भ्राने का 
समय नहीं मिला ।” 
“उपासक ! वह अब ही सदाचारिणी नहीं है। पहले भी सदाचारिणी 
थी। तूने न केवल अभी उसकी परीक्षा की है, पहले भी की ही थी।' 
इतना कह उसके प्रार्थता करने पर पूर्व-जन्म की कथा कही-- 


ख, अतीत कथा 


पूर्व काल में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधिसत्त्व 
वृक्ष-देवता हुए। उत्त समय उत्ती तरकारी बेचने वाले उपासक ने लड़की की 
परीक्षा करने के लिए' उसे जंगल में ले जा काम-भोग चाहने वाले की 
तरह उसे हाथ से पकड़ा । वह रोने लगी। उसे यह पहली गाया कही-- 
सब्यो लोको भ्रत्तमनों भ्रहोति, 
अ्रकोविदा गामधम्मत्स प्ेग॥ 
कोमारि कोनाम तवज्ज धम्मो, 
य॑ त्व॑ गहिता पवने परोद्ि॥ 
[सारा लोक (इससे) आनन्दित (होता) है। सेग्गु तू इस प्राम्य-धर्म 


से अ्परिचित है। कुमारी ! यह तैरा क्या धर्म है कि तू वन में पकड़ने पर 
रोती है। | 





सब्बों लोको ग्रत्तमनों श्रहोति, प्रम्म ! सारे प्राणी इस कामभोग के 





* पष्णिक जातक (१०२) 


१४६ [ २७,२१७ 


सेवन से सन्तुष्ट (होते) हैं। श्रकोबिदों गामधम्मस्स सेग्गु, सेग्यू, उसका नाम 
है। सो भ्रम्म सेग्गु ! तू इस ग्राम्य-धर्म में, इस चाण्डाल-कर्म में दक्ष नहीं है। 
कोमारि को नाम तबज्ज धम्मो, अम्म कूमारी | यह आज तेरा क्या स्वभाव 
है? य॑ त्वं गहिता पवने परोदर्ि, जो तू मेरे द्वारा इस वन में कामभोग के लिए 
पकड़ी जाने पर रोती हूँ। स्वीकार नहीं करती । यह तेरा क्या स्वभाव है ! 
क्या तू कुमारी ही है ?--पृछधदा है। 





इसे सुन कुमारी ने कहा--हाँ तात ! में कुमारी ही हैं। में मैथुन धर्म को 
नहीं जानती हूँ। ऐसा कह, रोती हुई दूसरी गाथा बोती-- 
यो इुक्खफुद्ाय भवेध्य ता, 
सो में पिता दृनि बने करोति ॥ 
सा कस्स कन्दामि बनस्स मज्भे, 
यो तायिता सो सहत्ता करोति ॥ 
प्र्य उपरोक्त प्रकार से ही है। ह 
तव वह तरकारी बेचने वाला उस लड़की की परीक्षा कर, घर ले जा, 
तरुण को दे यथा-कर्म सिधारा। 
शास्ता ने यह धर्मदेशना ला सत्यों का प्रकाशन कर जातक का मेल बंठाया । 
सत्यों का प्रकाशन समाप्त होने पर तरकारी बेचने वाला श्रोतापत्ति फल में 
प्रतिष्ठित हुआ | 
उस समय लड़की (अब की) लड़की ही थी। पिता पिता ही हुआा। 
उस वात को प्रत्यक्ष करने वाला वृक्ष-देवता में ही था। 


' पष्णिक जातक (१०२) 


कृटवाणिन ] ३५७ 


२१८ कूँटवाणिज जातक 


'सठ्स्स सावेय्यमिदं, , . , ” यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय 
एक कृट व्यापारी के बारे में कही। 


के, वतमान कथा 


कट व्यापारी श्र पण्ठित व्यापारी दो श्रावस्तीनिवाती व्यापारियों ने 


साभा व्यापार करता आरम्भ करके, सामान की पाँच सौ गाड़ियाँ भरीं। 
वे पत्र से पश्चिम घूमते हुए व्यापार कर बहुत मुनाफा कमा श्रावस्ती लौटे । 
पण्डित व्यापारी ने कूट व्यापारी को कहा--दोस्त ! सामान बाँट लें। 

कृट व्यापारी ने सोचा--यह बहुत दिनों तक आराम से सोना तथा भ्रच्छा 
भोजन न मिलने के कारण थका हुआ अपने घर जाकर वाना अकार के अच्छे 

अच्छे भोजन साएगा; बदहज़मी से मरेगा। तब यह सारा सामान मेरा ही 

हो जाएगा। इस लिए वह श्राज नक्षत्र अच्छा नहीं, कल देखेंगे, श्राज दिन 
प्रच्छा नहीं, कल्न देखेंगे! करता हुआ समय बिताने लगा। 

पण्डित व्यापारी ने उसे मजबूर कर सामान वंटवाया। फिर ग्वमाला 
ले शास्ता के पास जा, पूजा-वन्दता कर एक ओर वैठा। शास्ता ते पुछा-- 
कब आया ! 

ते | मुझे श्राए आधा महीता हुआ। 

“तो इस प्रकार देर करके क्यों बुद्ध की सेवा में आया है ? * 

उसने वह हाल कहा। शास्ता ने उपासक यह केवल अभी ठग 


व्यापारी नहीं है, पहले भी ठग व्यापारी ही था' कह उसके आर्थता करने पर 
पूवे-जत्म की कथा कही-- 
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ख. अतीत कथा 


पूर्व काल में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करते समय वोधिसत्तव अमात्य- 
कूल में पैदा हो, बड़े होने पर उस राजा के विनिश्चय-अमात्य हुए। 

उस समय एक ग्राम-वासी तथा एक नगर-वासी दो वनियों की आपस में 
मित्रता थी। ग्रामवासी ने नगरवासी के पास पाँच सौ फाल रक्‍खे। उसने 
उन फालों को बेच, कीमत ले, जिस जगह पर फाल रक्‍्खे थे वहाँ चूहों की 
मेंगनें फैला दीं। समय बीतने पर ग्रामवासी ने श्राकर कहा--मेरे फाल दे। 
कूटिल बनिए ने चूहे की मेंगने दिखाकर कहा कि तेरे फालों को चूहे 
खा गए। 

दूसरे ने अच्छा खाए गए सो खाए गए, चुहों के खा लेने पर क्या 
किया जा सकता है' कह नहाने के लिए जाते समय उसके पुत्र को साथ ले जा 
एक मित्र के घर में विठा कर कहा--इसे कही न जाने दें। फिर स्वर्य नहा 
कर कूटिल वनिए के घर गया। 

उसने पूछा--मेरा पुत्र कहाँ है ? 

“में तेरे पुत्र को किनारे वैठा कर पानी में डुबकी लगा रहा था। एक 
चिड़िया आई ओर तेरे पुत्र को पण्जों में ले आकाश में उड़ गई। मेने हाथ 
पीठे, चिल्लाया, कोशिश की--लेकिन तव भी उसे न छुड़ा सका ।” 

“तू भूठ बोलता हूँ। चिड़िया बच्चों को लेकर नहीं जा सकती ।” 

“मित्र, हो, असम्भव होने पर भी में क्या करूं ? तेरे पुत्र को चिड़िया ही 
ले गई है।” 

उसने डराते हुए कहा--अरे मनुष्यधातक, दुष्ट, चोर ! अ्रभी अदालत में 
जाकर निकलवाता हूँ। यह कह वह चला। जो तुमे अच्छा लगे कर' कहते 
हुए वह भी उसके साथ अदालत गया। कूटिल व्यापरी ने बोधिसत्त्व से कहा--- 
स्वामी ! यह मेरे पृत्र को लेकर नहाने गया। अ्रव मेरा पूत्र कहाँ है ?” पूछने 
पर कहता है कि उसे चिड़िया ले गयी। इस मुकहमे का फैसला करें। 


 भुकहमों का फैसला करने वाला श्रमात्य। 
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बोधिसत्त्व ने दूसरे से पूछा-- 
“क्या यह सच है ? ” 
स्वामी ! में उसे लेकर गया। चिड़िया के उसे ले जाने की बात सच 

ही है ! 

“क्या इस दुनिया में चिड़ियाँ बच्चों को ले जाती हैं ? ” 
स्वामी ! में भी आपसे पूछना चाहता हूँ कि चिड़ियाँ तो बच्चों को 

लेकर आकाश में नहीं उड़ सकतीं, तो क्या चुहे लोहे के फाल खा सकते हैं ? ” 

“इसका क्या मतलब हैं? ” 

“स्वामी ! मेने इसके घर में पाँच सौ फाल रक्‍्खे | यह कहता है कि तेरे 
फालों को चूहे खा गए और यह तेरे फालों को खाने वाले चूहों की मेंगनी हैं 
कह मेंगनी दिखाता है। स्वामी ! यदि चूहे फालें खाते हूँ, तो चिड़ियाँ भी 
बच्चे ले जाती हैं। यदि नहीं खाते हूँ, तो बाज तक भी नहीं ले जा सकते हैं। 
यह कहता है कि तेरे फालों को चूहे खा गए। उन्होंने खाएं, वा नहीं खाए--- 
इसकी परीक्षा करें। मेरे मुकहमे का फैसला करें।” 

बोधिसत्त्व ने सोचा--इसने शठ के प्रति शठता का व्यवहार करके जीतने 
की बात सोची होगी। उसने कहा--तूनें ठीक सोचा हैँ। श्रौर यह गाथा 
कही--- 

सठस्स साठेय्यमिद॑ सुचिन्तितं, 
पच्चोड़ितं पतिकृटस्स कूट । 
फालल्चे श्रदेय्युं मूसिका, 

कस्मा कुमार कूछला नो हरेय्यूं ॥ 
कटस्स हि सन्ति कृठकूठा, 
भवति चापि निकतिनों निकत्या। 
देहि पुत्तनह फालनुस्स फाल, 
मा ते पृत्तमहासि फालनद्ठो ॥ 

[ठ के प्रति शठ्ता, यह अच्छा सोचा है। कुटिल के प्रति कुटिलता 
का जाल फैलाया है। यदि चूहे फाल खा जाएँगे, तो चिह़ियाँ वच्चे को क्यों 


नहीं ले जाएगी। 


२६० [ २.७.२१६ 


कुटिल के प्रति कुटिलता का व्यवहार करने वाले हैं। ठग को भी ठगने 
वाले होते हैं। है पृत्र-मष्ट | जिसकी फाल खोई गई है उसकी फाल दे। तैरे 


पूत्र को जिसकी फाल नष्ट हुई हैं, वह न ले जाए। ] 





सठस्स, शठ्ता से, धोले से कोई ढंग निकाल कर दूसरे का माल खाना 
चाहिए, ऐसा समभने वाले दाठ के प्रति। साठेयमिदं सुचिन्तितं, जो यह 
शठता का व्यवहार सोचा है, सो तूने ठीक सोचा है। पच्चोड़ितं पतिक्टस्स 
फूट, कूटिल श्रादमी के प्रति तूने-कुटिलता का जाल ठीक फैलाया, उसकी चाल 
का जवाब दे जाल फैलाने सा ही किया--यही श्रर्थ है। फालड्चे श्रदेय्युं 
मृत्तिका, यदि चूहे फाल खाएँ। कस्मा कुमार फुछला नो हरेय्यूं, जब चूहे फाल 
खा जाते हैं तो चिड़ियाँ क्यों बच्चों को नहीं ले जाएंगी ? 

फूटस्स हि सन्ति कूटफूटा, तू समभता है कि में ही चूहों को फाल खिला 
देने वाला कुटिल पुरुष हूँ; तेरे जैसे कुटिल पुरुष के साय कुटिलता करने वाले 
इस लोक में बहुत कुटिल हैं। कुटिल के (भी) कुटिल यह कूटिल के प्रति 
कुटिलता करने वालों का नाम है। यही कहा गया हूँ कि कूटिल के प्रति कृटि- 
लता करने वाले है। भवति चापि निकतिनो निकत्या, ठगने वाले को ठगने वाला 
भी दूसरा भ्ादमी होता हूँ। देहि पुत्तनद् फालनट्टस्स फालं, भो पुत्र नप्ट-पुरुप ! 
जिसकी फाल नष्ट हुई हूँ उसकी फाल दे । मा ते पुत्तमहासि फालनद्ठो, यदि 
इसकी फाल नहीं देगा, तो यह तेरे पुत्र को ले जाएगा। जिससे यह न ले जाए, 


इसलिए इसकी फाल दे। 





“स्वामी ! में इसकी फाल देता हूँ । यदि यह मेरा पुत्र दे ।” 

“स्वामी ! में देता हें यदि यह मेरे फाल दे ।” 

इस प्रकार जिसका पुत्र खोया गया था उसने पुत्र पाया। जिसकी फाल 
खोई गई थी उसने फाल पाई। दोनों कमनिसार गए । 

शास्ता ने यह धमंदेशना सुना जातक का मेल वैठाया। उस समय का 
कूटिल व्यापारी ही कुटिल व्यापारी था । पण्डित व्यापारी ही पण्डित 


व्यापारी था। 
मुकदमा फैसला करने वाला भ्रमात्य में ही था। 


गरहित | ३६१ 


२१९, गरहित जातक 


/हिरज्जस्मे सुवण्णस्भे ,, . ” यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते 
समय एक भिक्षु के बारे में कही, जिसका मन बुद्ध-शासन में नहीं था, जो 


उत्कण्ठित था । 
के, वतमान कथा 


इस (भिक्षु) का ध्यान किसी भी बात में एकाग्र नहीं होता था। इस 
भ्रन्यमनस्क हो जीवन बिताते हुए को शास्ता के पास लाए। शास्ता ने पूछा-+- 
क्या तू सचमुच उत्कण्ठित है ? 

“हाँ, सचमुच |” 

“किस कारण से ।” 


“कामासक्ति के कारण ।” 
“प्रिक्षु, कामासक्ति की पूर्व समय में पशुझों ने भी निन्‍दा की है। तू 


इस प्रकार के शासन में प्रत्नजित हो, जिन कामभोगों की पशुओं तक ने निन्‍्दा 
की है, उनके कारण क्यों उत्कण्ठित हुआ है ? “ 
इतना कह पूर्व-जन्म की कथा कही--- 


ख. अतीत कथा 
पूर्व काल में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधिसत्त्व 


हिमालय में वानर की योनि में पैदा हुए। 

एक वनचर ने उसे पकड़ लाकर राजा को दिया। वह चिरकाल तक 
राजभवन में रहने के कारण सभ्यता सीख यया। राजा ने उसके सभ्य-व्यवहार 
से प्रसन्न हो बनचर को बुलाकर श्राज्ञा दी--इस वानर को जहाँ से पकड़ा है, 


वहीं छोड़ आश्री। उसने वसा ही किया। 
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बानरों ने जब सुना कि बोधिसत्त्व आया है, तो उसे देखने के लिए महातन्‌ 
शिला-तल पर इकट्ठे हुए। उन्होंने दोधिसत्व से कृशल-समाचार की वात 
कर पुछा--'मित्र, इतने दिन तक कहाँ रहे?” है 
“वाराणसी में, राजभवन में।” 
"कैसे छुटे 9४ 
“राजा ने मुझे खेल करने वाला वन्दर बना, मेरे करतवों से प्रसब्न हो 
मुझे छोड़ दिया।” 
“श्राप मनुष्य लोकों का बरताव जानते हूँ। हमें भी कहें। हम सुनना 
चाहते हैं । 
“मनुष्यों की करनी मुझसे मत पूछो ।” 
“कहें । हम सुनना चाहते हैं।” 
वोधिसत्त्व ने, “मनुष्य चाहे क्षत्रिय हों, चाहे ब्राह्मण हों, सभी मेरा मेरा 
करते हैं। वस्तुएँ भ्रस्तित्व में भ्राकर विनष्ठ हो जाती हैँ, इस भ्रनित्यता की वे 
नहीं जानते । भ्रव उन अन्धे मूर्खों की बात सुनो” कह यह गाधाएँ कहीं--- 
हिरज्मम्मे सुवण्णम्मे ऐसा रक्तिन्दिवा कथा, 
दुम्भेधानं सनुस्सान अरियधम्म अपस्सतं॥ 
हे हे गहपतयों गेहे एको तत्थ शमस्सुको, 
लम्बत्यनो वेणिकतों भ्रयों अंफितकण्णको; 
कीतो धरनेन वहुना सो त॑ बितुदते जनं॥ 
[श्रायंधर्म को न जानने वाले मूर्ख मनुष्य दिल रात यही बातचीत करते 
रहे है--मेरा हिरण्य, मेरा सोना । 
घर में दो दो जने रहते हैं। एक को मूछ नहीं होती। उसके लम्बे 
स्तन होते हैं, वेणि होती है भौर कानों में छेद होते हें। उसे बहुत घन से खरीदा 
होता है। वह सब जनों को कष्ठ देता है। ] 





हिरश्मम्मे सुबण्णम्मे, यह शीषकमात्र है। इन दो पदों से दसों तरह के 
रत्न, अगली-पिछली फसल, सब हिपद तथा चतुष्पदों का ग्रहण कर यह मेरा 
यह मेरा' कहा गया है। एसा रक्तिन्दिवा कथा, मनुष्य-लोग रात दिन यही 
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बातचीत करते रहते हैँ। वे पाञ्च स्कन्ध अनित्य हैं, उत्पन्न होकर विनष्ट 
हो जाते हैं आदि नहीं जानते हैं। इस प्रकार रोते हुए भठकते हैं। दुम्मेधान॑ 
श्रश्ञानियों की भ्ररियधम्मं भ्रपस्सत॑, वुद्धादि श्राय्यों के धर्म को न देखते हुए 
लोगों की अथवा नौ प्रकार के निर्दोष लोकोत्तर श्रार्य धर्म! को न देखते हुए 
लोगों की यही वातचीत होती है; अन्य अनित्यता वा दुःख की बातचीत उनकी 
नहीं होती । 

गहपतयो घर के मालिक । एको तत्थ उन दो घर के मालिकों में से एक 
श्र्थात्‌ स्त्री। वेणिकतो कृतवेणि; नाना प्रकार से जिसने अपने बालों को 
क्रम से गठिया रक्खा है। भ्रयो भ्रद्धितकण्णको, वह ही बिधे हुए कानों वाला, 
वा छिदे हुए कानों वाला। लम्बे कानों के बारे में कहा । कीतो धनेन बहुना, 
यह मृछ-विरहित, लम्बे स्तन वाला, वेणिधारी, छिदे कान वाला माता पिता 
को बहुत धन देकर खरीदा गया; सजा कर, गहने पहना कर, गाड़ी में बिठा 
बड़ी शान-शौकत से घर में लाया गया। सो त॑ बितुदते जन, वह गृहस्वामी 
(स्वामिनी) जिस समय से श्राता है उस समय से दासों, मजदूरों आदि को 
श्रे दुष्ट दास यह नहीं करता है, श्री दुष्ट दासी यह नहीं करती है भ्रादि 
वचन-रूपी मुृखशक्ति से बींधता है। स्वामी की तरह से व्यवहार करता है। 
इस प्रकार मनुष्यलोक में बहुत अनुचित है--मनुष्यलोक की निन्‍्दा की । 





यह सुन सभी वन्दरों ने दोनों हाथों से भ्रपने कान जोर से बन्द कर लिए--- 
मत कहें। मत कहें। न सुनने योग्य वात हमने सुनी । इस स्थान पर हमने 
अनुचित बात सुनी । इसलिए उस स्थान की भी निन्‍दा कर अन्यत्र चले गए। 
उस पाषाण-शिला का नाम निन्दित-पापाण-श्षिला हो गया। 

शास्ता ने यह धर्मदेशना ला सत्यों को प्रकाशित कर जातक का मेल बैठाया | 
सत्यों के प्रकाशन के अन्त में वह भिक्षु स्रोतापत्तिफल में प्रतिष्त्ति हुआ। 

उस समय के वानर-गण बुद्ध परिषद थी। बानरेन्ध तो में ही था। 








! चार लोकोत्तर मार्ग-चार लोकोत्तर फल--निर्वाग । 
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२२०. पम्मछ जातक 


“सुर जीवितरुपोसि, . , , .” यह शास्ता ने वेलुवन में विह्र करते 
समय वध का प्रयत्न करने के वारे में कही । 


के, वर्तमान कथा 


५ 


दास्ता ने 'भिक्षुओ, न केवल श्रभी देवदत्त ने मेरे बंध के लिए प्रयत्न 
किया हूँ, पहले भी किया है; लेकिन त्रासमात्र भी पैदा नहीं कर सका' कह 
पूव-जन्म की कथा कही। 


ख. अतीत कथा 


पूर्व काल में वाराणसी में पायासपाणी नामका राजा राज्य करता था। 
काछक नाम का उसका सेनापति था। उस समय बोधिसत्त्व उसीके पुरोहित 
थे। नाम था धम्मध्वज। राजा के सिर को अलइकृत करने वाले नाई का 
नाम था छत्तपाणी | 
राजा धर्म-पृ्वंक राज्य करता था; लेकिन उसका सेनापति मुकहमों का 
फंसला करता हुआ रिशवत खाता था। चुगल-सोर रिशवत लेकर स्वामी को 
भ्रस्वामी कर देता था। 


एक दिन मुकदमे में हारे हुए श्रादमी ने वाहें पकड़ कर रोते हुए, भ्रदालत 
से निकल राज-सेवा में जाते हुए वोधिसत्त्व को देखा। उसने उसके पाँव में 
गिरकर कहा--सवामी ! तुम्हारे सदृश राजा के भ्रर्थधर्मानुशासक के होते हुए 
काछ्क सेनापति रिशवत लेकर अस्वामी को स्वामी वना देता है; और अपने 
मुकदमे हारने की वात कही। 
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वोधिसत्त्व ने मन में करणा का भाव ला कर कहा--पअ्ररे, आ तेरे मुकहमे 
का फैसला करूँगा। वह उसे लेकर मुकदमे की जगह गए। जन-समूह इकद्ठा 
हो गया। बोधिसत्त्व ने उस मुकहमे के फैसले को उलठते हुए फिर स्वामी 
को ही स्वामी बना दिया। जन-समूह ने वाह वाह की। बड़ा शोर हुआ्ना। 
राजा ने सुतकर पूछा--यह क्या भ्रावाज है ? 

“देव ! धर्मध्वज पण्डित ने एक ऐसे मुकदमे का जिसका ठीक फैसला 
नहीं हुआ था, ठीक फैसला किया है। उसीमें यह वाह वाह हो रही है।” 

राजा ने सन्तुष्ट हो वोधिसत्त्व को बुलाकर पूछा--श्राचार्य्य ! तुमने 
मुकहमे का फैसला किया ? 

“हाँ महाराज ! काछक ने जिस मुकहमे का ठीक फैसला नहीं किया, 
उसका फैसला किया।” 

“अब से तुम ही मृकहमे का फैसला किया करो। मेरे कानों को सुख 
मिलेगा। जनता की उन्नति होगी।” 

उसके इच्छा न करने पर भी राजा ने “प्राणियों पर दया करने के लिए 
न्याय की गद्दी पर बेठें” प्रार्थना कर राजी किया। तब से बोधिसत्त्व न्याय 
की गद्टी पर बैठने लगे। स्वामी को ही स्वामी बनाते । 

उसके वाद से जब काछक को रिशवत न मिलने के कारण लाभ की हानि 
हुई तो उसने “महाराज ! धर्मध्वज पण्डित आपका राज्य चाहता है” कह 
राजा श्ौर वोधिसत्त्व में भेद पैदा करने की कोशिश की | 

राजा ने अविश्वास करते हुए मना किया--ऐसा मत कहो । वह बोला-- 
यदि मेरा विश्वास नहीं करते तो उसके आ्राने के समय भरोखे से देखें। तब 
देखेंगे कि इसने सारे नगर को अपने हाथ में कर लिया है। राजा ने उसके 
पास मुकहमे के लिए आए लोगों को उसीके श्रादमी समझ विश्वास कर पूछा--- 
सेनापति ! कया करें। 

“देव ! इसे मार डालना चाहिए।” 

“कोई बड़ा दोष दिखाई न देने पर कैसे मारें ? ” 

“एक उपाय हैं ।” 

“कौन सा उपाय ? ” 
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“इसे कोई भ्रसम्भव कार्य करने के लिए कह कर उसके न कर सकते 
पर, उस दोप का दोपी वना मारेंगे।' 

“कौन सा भ्रसम्भव कार्य्य ।/ 

“महाराज, जरखेज़ भूमि में लगाने पर, देख भाल करने पर उद्यान टो चार 
साल में फल देता है। श्राप उसे बुलाकर कहें कि कल हम उद्यान में खेलेंगे। 
हमारे लिए उद्यान बनाझ्ो। वह न बना सकेगा। तव उसे इस श्रपराव 
के कारण मार देंगे।” 

राजा ने बोधिसत्त्व को बुलाकर कहा--पण्डित ! पुराने उद्यान में हम 
बहुत खेले। अ्व नए उद्यान में क्रीड़ा करने की इच्छा है। कल त्ीड़ा करेंगे। 
हमारे लिए उद्यान बनाएँ। यदि न बना सकोगे, तो तुम्हारी जान नहीं बचेगी ।” 

बोधिसत्त्व समझ गए कि काछक को रिशवत न मिलने से उसने राजा 
को फोड़ लिया होगा। वह “महाराज ! कर सका तो देखूंगा” कह घर 
जा प्रणीताहार ग्रहण कर चारपाई पर लेट सोचने लगे। शक्रमवन गर्म हो 
गया। छाक्र ने ध्यान लगाकर देखा। बोधिसत्त्व की पीड़ा को जान उसने 
जल्दी से आ, सोने के कमरे में प्रवेश कर भ्ाकाश में सढ़ें हो पूछा--पण्ठित 
क्या चिन्ता कर रहें हो ? 

“तू कौन हैं ?” 

“में शक्त हें।” 

“राजा ने मुझे उद्यान बनाने को कहा है। उसकी चिन्ता कर रहा हूँ ।” 

“पण्डित, चिन्ता ने कर! में तेरे लिए नन्दववन चित्रलतावन सदृश उद्यान 
बना दूंगा। किस जगह पर वनाऊं ? ” 

“अ्रमुक स्थान पर बना ।” 

शक्र बनाकर देवपुर चला गया। श्रगले दिन वोधिसत्त्व ने उद्यान को 
प्रत्यक्ष देख जाकर राजा को कहा--- 

भहाराज, मेने उच्चान समाप्त कर दिया है। खेलें। 

राजा ने जाकर देखा भ्रठरह हाथ की, मनोशिलावर्ण की दीवार से 
घिरा; द्वार-प्रट्टालिका सहित, फूल फल के भार से लदा हुआा, नाना प्रकार 
के वृक्षों से सजा हुआ उद्यान हैं। उसने काछक से पूछा--पण्डित ने हमारा 
कहना किया। श्रव क्या करें ? 
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“भहाराज, जो एक रात में उद्यान वना सकता है। वह राज्य ले सकता 
है वा नहीं ? ” 
! “भर क्या करें ?” 
“उससे दूसरा असम्भव कार्य्य कराएँ।” 
“कौतसा काम ? ” 
“सात रत्नों वाली पृष्करिणी वनवाएँ।” 


राजा ने भ्रच्छा' कह बोधिसत््व को बुलाकर कहा-- 
“आचार्य्य ! तुमने उद्यान तो बना दिया। अब इसके योग्य सात रत्नों 


वाली पृष्करिणी बनाएँ। यदि नहीं बना सकोगे तो तुम्हारी जान जाएगी ।” 

वोपिसत्त्व ने कहा--महाराज, अच्छा। बना सकेंगे तो वनाएँगे। 

शक्त ने सुन्दर, सौ तीर्थों वाली, हज़ार जगह से मुड़ी, पाँच प्रकार के 
कमलों से ढकी नन्‍्दन पृष्करिणी' सदृश् पृष्करिणी बना दी। बोधितत्त्व ने 
उत्ते भी प्रत्यक्ष देख राजा से जाकर कहा--देव, पृष्करिणी बना दी । 

राजा ने उसे देख काछक से पूछा--अ्रव क्या करें ? देव, उद्यान के योग्य 
घर बनाने को कहें।' राजा ने वोधितत्त्व को बुलवाकर कहा--पआ्राचार्य्य, 
इस उद्यान श्र पुष्करिणी के अनूकूल एक ऐसा घर बनाएं जो सारा का सारा 
हाथी दाँत का हो। यदि नहीं बनाएँगे तो तुम्हारी जान न रहेगी। 

शक्र ने उसका घर भी बना दिया। श्रगले दिन बोधिसत्व ने उसे भी 
प्रत्यक्ष देख राजा को कहा। राजा ने उसे भी देख काछक से पुछा--अब 
वया करें ? महाराज, घर के योग्य मणि बनाने को कहें ।” राजा ने वोधिसत्त्व 
को बुलाकर कहा--पण्डित, इस हाथीदाँत के घर के अनुकूल मणि बनाग्रो। 
मणि के प्रकाश में घूमेंगे। यदि नहीं बना सकोगे, तो तुम्हारी जान जाएगी। 

शक्र ने उसकी माणि भी वना दी। अगले दिन बोधिसत्त्व ने उसे भी 
प्रत्यक्ष देख राजा को कहा । राजा ने देखकर पूछा--अब क्या करें ? “महाराज: 
मालूम होता है कि ऐसा देवता है जो धम्मध्वज ब्राह्मण को जो जो वह चाहता 
हैं, देता हैं। श्रव जिसे देवता भी न बना सके, ऐसी आज्ञा दें। चारों भरज्ों' 


| 





' लिहल में नन्दा पोकखरणि' पाठ है। ) धार गुणों । 
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से युक्त मनृष्य को देवता भी नहीं वना सकता। इसलिए उसे कहें कि 
मुभे चारों भद्धों से युवत्त उद्यातपाल बनाकर दे । 

राजा ने वोधिसत्व को बुलाकर कहा--आ्राचार्य्य, तूने हमारे लिए उद्यान, 
पुष्करिणी, हाथी-दांत का प्रासाद, उसमें प्रकाश करने के लिए मणि-रत्त 
बनाया। श्रव मेरे उद्यान की रक्षा करने वाला चारों अज्भों से युक्त उद्यानपात 
बनाएँ। यदि नहीं बनाएंगे, तो तुम्हारी जान न रहेगी। 

वोधिसत्त्व होने, मिलने पर देखूंगा' कह, घर जा प्रणीत भोजन सा, सोकर 
जब प्रातःकाल उठा तो शय्या पर बैठ कर सोचने लगा--देवराज शक्र ने जो 
स्वयं बना सकता था, बनाया। वह चारों भ्रद्धों से युक्त उद्यानपाल नहीं बना 
सकता। ऐसा होने पर दूसरों के हाथ से मरने की भ्रपेक्षा जंगल में अनाय की 
तरह मरना ही प्रच्छा हैं। 

वह बिना विसीसे कहे; प्रासाद से उतर, मख्यद्वार से ही नगर से निकल, 
जंगल में प्रवेश कर एक वृक्ष के नीचे बैठ सत्परुपों के धर्म का ध्यान करने लगा । 
दक् को जब यह पता लगा तो उसने एक बनचर की शवल बना वोषिसत्व के 
पास जा पूछा-- क्षाह्मण॑ | तृ सुकुमार है। तूने पहले दुःख नहीं देखा सा है । 
तू इस श्ररष्य में दाखिल हो बैठा बया कर रहा है ? ” यह पूछते हुए पहली 
गाया कही-- 

सु्ल॑जीवितहपीसि रहा विवनमागतो, 
सो एकको भ्ररण्जस्त्मि रक्खमूले कपणो विय कायति ॥ 

[तू सुखपवंक जीवन व्यतीत करने वाले सा हूँ । जनाकीर्ण स्थान से 
निर्जन स्थान में भ्राया है। तू जंगल में वक्ष के नीचे अ्रकेला बैठ कृपण की तरह 
(कया) सोचता है ? ] 

सुत्न॑ जोवितत्पोसि, तू सुख से जीने वाले, सुख से रहने वाले, सुस्त से 
पालन हुए की तरह हैं। रट्टा जनाकीर्ण स्थान से। विवनमागतों जलरहित 
स्थान जंगल में दाखिल हुमा । रुकखमूले, वृक्ष के पास। कपणों विय सायसि, 
कृपण की तरह भकेला वठा हुआ ध्यान करता है, विशेष ध्यान करता हैं। 
तू यह क्या सोच रहा है ?--यही पूछा। 


सर फककक-कमन-+न्‍पनमनप पक 
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इसे सुन वोधिसत्त्व ने दूसरी गाथा कही-- 
सु जीवितरुपोत्मि रहा विवनमागतो, 
सो एकको श्ररण्ञत्म खसमले; 
कपणो विय भायामि सत्ंं धम्मं श्रनुस्सरं ॥ 
[ सुखपर्वंक जीवन व्यतीत करने वाला हूँ। जनाकीर्ण स्थान से निर्जन 
स्थान में आया हूँ। भ्रण्य में, वृक्ष के नीचे अकेला ही कृपण की तरह श्रेष्ठ 
पुरुषों के धर्म को स्मरण करता हुआ ध्यान लगा रहा हूँ। | 





सत॑ धम्मं प्रनुस्स॒रं, मित्र, यह सत्य ही है कि में सुख पृवंक जीवन व्यतीत 
करने वाला जताकीर्ण स्थान से निर्जन स्थान में आया हूँ। में इस जंगल में 
वृक्ष के नीचे श्रकेला ही बैठकर कृपण की तरह ध्यान करता हूँ। जो तू पूछता 
है कि क्या सोच रहा हूँ, वह कहता हूँ। में श्रेष्ठ (पुरुषों के) धर्म को स्मरण 
करता हुआ यहाँ वेठा हूँ। सं धम्मं बुद्ध, पच्चेक बुद्ध, श्रावकों का, श्रेष्ठ 
सत्पुरुषों का, पण्डितों का धर्म--लाभ, हानि, अ्रपकीति, कीर्ति, तिन्दा, प्रशंसा, 
सुख, दुख, यह आठ प्रकार का लोक-धर्म है। इनसे श्राघात पाने पर सत्पुरुष 
काँपते नहीं हैं, चंचल नहीं होते हैँ। यह न कॉपना सत्पुर्षों का धर्म है। इस 
सत्पुर्पों के धर्म को स्मरण करता हुग्ना बैठा हँ--यही प्रकट करता है। 





शक्त ने पछा--ब्राह्मण ! ऐसा है तो इस जगह क्यों बैठा है ! 

“राजा चारों अज्ों से युक्त उद्यानपाल मेगवाता है। वैसा नहीं मिल 
सकता है। सो में यह सोचकर कि किसीके हाथ से मरने से क्या लाभ, जंगल में 
प्रविष्ट हो श्रनाथ की तरह मरूँगा; (इसलिए) यहाँ भ्राकर बैठा हूँ ।” 

ब्राह्मण ! में देवराज शक्र हैं। मेने तेरे लिए उद्यान आदि बनाए। 
चारों ग्रड्ढों से युक्त उद्यानपाल नहीं बना सकता। तुम्हारे राजा के बालों को 
सजानेवाला छत्तपाणी ताम का नाई है। चारों अज्जों से युक्त उद्यानपाल की 
आवश्यकता होने पर, उसे उद्यानपाल बनाने के लिए कहता । 

शक्र वोधिसत्त्व को यह उपदेश दे, डर मत' कह श्राइवासन दे, अपने 


देवनगर को गया। 
श्ष 
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वोधिसत्त्व प्रातःकाल का भोजन कर राजद्वार गया। वहीं छत्तपाणी 
को देख हाथ से पकड़ पूछा--मित्र; क्या तू चारों भ्रड्धों से युवत है ! 
“तुओे किसने कहा है कि में चारों भड्डों से युक्त हैं ? 
“देवराज श्र ने ।” 
“किस कारण से कहा।” 
“इस कारण से” कह सव कहा। वह बोला--हाँ, में चारों अड्डों से 
युक्त हूँ 
बोधिसत्त्व उसे हाथ से पकड़े ही पकड़े राजा के पास ले जाकर बोला-- 
महाराज, यह छत्तपाणी चारों भ्रद्ों से यृवत है। उद्यानपाल की ग्रावश्यकता 
होने पर इसे उद्यातपाल बनावें। 
राजा ने उसे पूछा--व्या तू चारों भ्रड्धों से युक्त हैँ? हाँ महाराज । 
“किन बारों भ्रद्ों से ?” उत्तर दिया-- 
प्रनुसुग्पको प्रहूं देव प्रमज्जपायकों भ्रहूं, 
निल्नेहकी पश्रहूं देव प्रवकोधनं प्रधिद्वितों ॥ 
महाराज ! मुभन में ईर्ष्या नहीं है। मेने कभी शराब नहीं पी है। देव ! 
मुभ में दूसरों के प्रति न स्नेह है, न कोध है। में इन चारों भ्रज्धों से युक्त हूँ। 
राजा ने पूछा--छत्तपाणी ! तू अपने भ्रापको ईर्ष्या-रहित कहता है ! 
“हाँ देव ! में ईर्ष्या-रहित हूँ । 
“किस बात को देखकर ईर्ष्या-रहित हुआ ! " 
देव ! सुने कह अपने ईर्ष्या-रहित होने का कारण बताते हुए यह गाया 
कही-- 
इत्यिया कारणा राज बन्धापति पुरोहित, 
सो म॑ श्रत्ये निवेसेसि तस्माहं श्रनुसुय्यकों॥ 
[ राजन ! स्त्री के कारण मेने पुरोहित को बेंधवाया। उसने मुभे सदर 
में लगाया। इसलिए में ईर्ष्य-रहित हूँ।] 





इसका अर्थ है कि देव ! में पहले इसी वाराणसी नगर में तुम्हारे जैसा 
ही राजा था। मेने स्त्री के लिए पुरोहित को बेंधवाया | 
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“ब्दा तत्य बज्फन्ति यत्य बाला पभापरे, 
बद्धापि तत्य मुच्चन्ति यत्य धीरा पभासरे ॥” 
इस जातक में आए अनुसार ही एक समय इसे जब यह छत्तपाणी 
राजा था, चौंतठ नौकरों के साथ अनाचार कर वोधिसत्त्व के द्वारा अपनी 
इच्छा-यूरतति न होने के कारण वोधिसत्त्व को नष्ट करने की इच्छा से देवी ने 
इसे फोड़ा । इसने बोधिसत्त्व को बँबवा दिया। तव वाँधकर लाए गए वोधिसत्त्व 
ने देवी का यथार्थ दोप कह स्वयं मुक्त हो, राजा के बबवाए हुए सभी वौकरों को 
मुक्त करवा राजा को उपदेश दिया कि इनका भौर देवी का अ्रपराध क्षमा करें। 
सब पूर्वोक्‍त प्रकार से विस्तार ते कहनी चाहिए। इसीके बारे में कहा है-- 
इत्थिया कारणा राज वन्धापति पुरोहित, 
सो मं अत्ये नि्ेसेसि तस्माहूं श्रनुसुम्यक्ों ॥ 
तब में सोचने लगा--में सोलह हजार स्त्रियाँ छोड़ इस भ्रकेली से कामा- 
सकत हो, इसे भी सन्तुष्ट न कर सका। इस प्रकार बड़ी कठिनाई से सन्तुष्ट 
की जा सकते वाली स्त्रियों का क्रोध करना वैसा ही होता है जैसे कोई कपड़ों 
के पहनने पर उनके मैले होने से क्रोध करे कि यह मेले क्यों होते हैँ; भ्रथवा 
जेसे कोई खाए भोजन के गृह वनने पर क्रोध करे कि यह ऐसा क्यों होता है ? 
तब मैंने दढ़ संकल्प किया कि श्रव से जब तक भअहूंत्व प्राप्त न हो जाए तब 
तक कामभोग के प्रति मेरी ईर्ष्या न हो। उस समय से में ईर्ष्या-रहित हो गया । 
इस सम्बंध से ही तस्माहं श्रवृसुम्धको कहा । 
तव राजा ने पूछा--मित्र छत्तपाणि ! किस वात को देखकर तू श्रमद्यप 
हो गया ? उसने वह बात कहते हुए यह गाथा कही-- 
मत्तो भ्रहूं महाराज पृत्तमंसानि खाद, 
तस्स सोकेनहू फुटओे मज्जपानं विवज्जयि ॥ 
[ महाराज ! मेंने मद्य पी बेहोश हो अपने पृत्र के मांस को खाया। 
उस शोक से शोकाभिभूत हो मेंने मच्पान छोड़ दिया। | 








! बन्धनमोद्स जातक (१२०) 
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महाराज ! पूर्वफाल में में तुम्हारी ही तरह वाराणसी का राजा था। 
पराव के बिना न रह सकता भा। धिना मांस या भोजन ने खा सकता था। 
नगर में उपोसथ के दिनों में पशु-हत्या बन्द रहती। रसो“ये ने पक्ष की त्रयो+ 
दशी को ही मांस लेकर रस दिया। सेभाल कर रसा न होने से उसे कृत्ते 
गा गए। रसोदगे ने उपोसय के दिन मांस ने पा, राजा दे लिए नाना प्रकार 
के स्वादिष्ट भोजन बना प्रासाद पर चट राजा के पास भोजन ने ले जा सकने 
के गारण देवी के पास जाकर पृद्दा-देखी ! प्राज मुझे मांस नहीं मिला । 
बिना मास का भोजन राजा के पास नहीं ले जा सकता। व्या करों ? 

“तात ! भेरा पत्र राजा को अत्यन्त प्रिय है। पृश्र को देश कर राजा 
उसे नूमता हुआ, लाउ-पयार करता हुआ अगना बस्तित्य भी भूल जाता है। 
में पुत्र को सजाकर राजा की गोदी में बिठा दंगी। उसके पृत्र के साथ ऐेलते 
समय तू भोजन लाना । 

ऐसा कह उसने झपने पुत्र सुन्दर बालक को सजाकर राजा की गोद में 
बैठाया। राजा के पुत्र के साथ सेतते समय रसोडया भोजन लाया। शराब 
फे नशे में बेहोघ्य राजा ने पका हुआ मांस ने पा पुछा--मांस कहां है ? दिव ! 
ग्राज दिन पशु-हृत्या बन्द रहने से मांत नही मिला ।' राजा ने 'मुक्के मांस नही 
मिलेगा' कह गोद में बैठे प्रिय पत्र की गर्दन मरोड़, जान से मार रसोइये के 
सामने फंगा भर भ्राज्ञा दी--जल्दी से पका कर ला। रतोएये ने वैसा किया। 
राजा ने पुत्र-मांस के साथ भोजन किया। राजा के भय से न कोई रो पीट 
सका न कुछ कह ही सका। 

राजा ने भोजन था, दय्या पर सो, प्रातःकाल उठ नशे के उतरने पर 
बहा--मरें पृत्र को लागओ। उत्त समय देवी रोती हुई चरणों पर गिर पड़ी । 
राजा ने पुा--भद्ने ! क्या हुआ ?' बोलौ--दिव ! कल आपने पुत्र को 
मारकर पृत्र-मांत के साथ भोजन खाया।' राजा ने पुत्रशोक से अ्रभिभृत 
हो रो पीट कर 'मुझे यह दुःख सुरापान के कारण हुआ' समभ सुरापान में 
दोप देख वालू से मुंह पोंछते हुए प्रतिज्ञा की--- अब से में भ्रहृत्व प्राप्त होने तक 
ऐसी विनाशकारिणी सुरा को कभी नहीं पीऊेगा।” तब से महा नही पी। 
इसीलिए मत्तो श्रहूं महाराज, यह गाथा कही । 

तब राजा ने पूछा--मित्र ! वया देखकर तू स्नेह-हीन हो गया ? उस 
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बात को कहते हुए यह गाथा कही-- 
कितवासो नामहू राजा पुत्तों पच्चेकवोधिमे, 
पत्त भिन्दित्वा चवितों नित्नेहों तत्स कारणा ॥ 
[ में कितवास नाम का राजा था। मेरा पृत्र पच्चेकवृद्ध के पात्र को फोड़ 
कर मर गया। उस कारण से में स्नेह-रहित हो गया। ] 
महाराज ! पहले में वाराणसी में कितवास नाम का राजा था। मुभे 
पुत्र हुआ। लक्षण जानने वालों ने उसे देखकर कहा कि इसकी मृत्यु पानी न 
मिलने से होगी। उसका नाम दुष्टकृमार रखा गया। बालिग होने पर वह 
उपराजा वना | 
राजा दुष्टकूमार को सदेव अपने आगे पीछे रखता। पानी ने पाकर मरने 
के भय से, उसके लिए चारों दरवाज़ों पर भ्रौर नगर के भीतर जहाँ तहाँ पृष्क- 
रियिणाँ बनवा दीं। चौरस्तों श्रादि पर मण्डप बनवा पानी की चार्टियाँ 
रखवाईं। 
उसने एक दिन सजधज कर अकेले ही उद्यान जाते हुए रास्ते में प्रत्येकवुद्ध 
को देखा। जनता भी प्रत्येकवुद्ध को देखकर उन्हीं को प्रणाम करती, प्रशंसा 
करती। उन्हीं को हाथ जोड़ती। राजकुमार सोचने लगा--मेरे जैसे के 
साथ चलते हुए लोग इस सिर-मुण्डे को प्रणाम करते है, प्रशंसा करते है, हाथ 
जोड़ते हैं। उसने क्रोधित हो, हाथी से उतर प्रत्येकब॒ुद्ध के पास जाकर पूछा-- 


“श्रमण | तुझे भोजन मिला ?” 


“राजकुमार ! हाँ मिला।” 
उसने प्रत्येकवुद्ध के हाथ से पात्र ले, उसे जमीन पर पटक, भोजन सहित 


पाँव से मर्देत कर, पाँव की ठोकर से चूर चूर कर दिया। प्रत्येकवुद्ध उत्के 
मुँह की श्रोर देखने लगे--अ्रव यह प्राणी नप्ट हुआ । कुमार बोला--श्रमण ! 
में कितवास राजा का पृत्र हूँ। मेरा नाम हे दुष्टकुमार। तू मुझ पर क्रोधित 
हो ग्राँखें फाड़ फाड़ कर देखने से मेरा क्या करेगा ? प्रत्येक-बुद्ध का भोजन 
नृष्ट हो गया। वे आकाश में उड़कर उत्तर हिमालय में तन्दमूल पब्भार पर 
ही चल्ने गए। राजकुमार के पापकर्म ने भी उसी क्षण फल दिया। उसके 
शरीर में दाह पैदा हुआ। वह जल रहा हैँ कहता हुआ वहीं गिर पड़ा। 
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उतना पानी भी राव समाप्त हो गया। सारी चाटियाँ सूख गई। वहीं उसका 
प्राणान्‍्त होकर वह अवीची नरक में पेदा हुआ । 
राजा ने वह समाचार सुन पुत्रशोक रे अभिभूत हो सोचा--मेरा यह ' 
शोक प्रिय वस्तु से उत्तन्न हुआ। यदि में स्नेह न करता, तो शोक न होता । 
उसने निरचय किया कि अव से किसी भी चीज़ में--चाहे वह जानदार हो 
चाहे वेजान हो--स्नेह पैदा न हो। उस समय से लेकर उसे स्नेह नहों है। 
उसी सम्बन्ध से फितवासोी नामहं गाथा वही । 
पुत्तो पच्चेकिवोधिमे पत्तं भि्दित्वा चचितों का श्र्थ है कि मेरा पुत्र 
पच्चेकबुद्ध का पात्र तोड़कर मर गया। निल्नेहों तस्स कारणा, उस समय 
उत्पन्न स्नेह के कारण स्नेह-रहित हो गया। 
तब राजा ने उसे पूछा--मित्र ! किस बात को देखकर तू कोध-रहित 
हो गया ? उसने वह बात बताते हुए यह गाथा कही-- 
प्ररको हुत्वा मेत्तचित्त तत्त धत्सानि भावषि, 
सत्त फप्पे श्ला्ोफे तस्‍्मा श्रप्ोधनों श्रहूं ॥ 


महाराज ! मेने श्ररक नामक तपस्‍्वी हो, सात वर्ष तक मैत्री चित्त की 
भावना कर सात संवर्त-विवर्त कल्पों तक ब्रह्मतोक में रहा । इसलिए में दीर्घ 
काल तक मैत्रीभावना का अभ्यास करने से कोधि-रहित हो गया । 

इस प्रकार छत्तपाणि के भ्रपने चारों श्रद्ध कहने पर राजा ने परिपद को 
इशारा किया। उसी क्षण श्रमात्यों तथा ब्राह्मण गृहपति आदि ने उठकर 
अरे ! रिश्वतसखोर ! दुप्ट चोर ! तू रिव्वत न पाकर पण्डित की निन्‍दा कर 
उसे मारता चाहता था' कह काछक के हाथ पाँव पकड़, राजमहल से उतार 
जो जो हाथ में झराया पत्थर, मुद्गर भ्रादि से सिर फोड़ मार डाला । फिर पाँव 
से घसीट कर कूडे की जगह पर फेक दिया। 

उसके बाद से राजा धर्मपूर्वक राज्य करता हुआ कर्मानुसार (परलोक) 
गया । 

शास्ता ने यह धर्मदेशना ला जातक का मेल वैठाया। उस समय वाहक 
सेनापति देवदत्त था। छत्तपाणि नाई सारिपुत्र। धर्मध्वज तो में हो था। 





दूसरा परिषद 
5. कासाव वर्ग 
२२९, कासाव जातक 


“अभिवकसावों कासाव॑, , .” यह धर्मदेशना शास्ता ने जेतवन में रहते 
समय देवदत्त के बारे में कही। घटना राजगह में घटी । 


के, वर्तमान क्रथा 


एक समय धर्मसेनापति (सारिपुत्र) पाँच सौ भिक्षु्रों के साथ वेछवन 
में रहते थे। देवदत्त भी अपने जैसी दुराचारी परिषद से घिरा हुआ गयाशीर्ष 
पर रहता था । 

: उस समय राजगृह निवासी चन्दा इकट्ठा करके दान की तैयारी करते 
थे। व्यापार के लिए आए एक वनिए ने एक मूल्यवान्‌ सुगन्धित कापाय वस्त्र 
दे कर कहा कि इस वस्त्र का दात कर मुझे भी (दान में) हिस्सेदार बनावें। 
नागरिकों ते महादात दिया। सव चन्दा करके इकट्ठे किए गए कार्पाषणों 
पे ही पूरा हो गया। वह वस्त्र बच गया। लोग इकट्ठे होकर सोचने लगे कि 
यह वस्त्र किसे दें ? क्या सारिपृत्र स्थविर को ? अथवा देवदत्त को ? कुछ 
ने कहा सारिपृत्र स्थविर को। दुसरों ने कहा--सारिपृत्र स्थविर कुछ दिन रह 
कर यथारुचि चल देगा। देवदत्त स्थविर सदैव हमारे तगर ही के पास रहता 
हैं। मजभुल-अ्रमड़रल में यही हमारा सहायक होता है। देवदत्त को दें। 
राय लेने पर देवदत्त को दे कहने वालों की संख्या अधिक निकली | उन्होंने 
देवदत्त को दे दिया। देवदत्त ने उसकी उसे कटवा, श्रोवट्रक वस्त्र सिलवा, 


रंगवा कर सुनहरी रेशम सदृश बना पहना। 
उस समय तीस भिक्षओ्रों ने राजगृह से श्रावस्ती पहुँच, शास्ता को प्रणाम 
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कर कुशल समाचार पूछे जाने पर वह समाचार कह लिवेदन किया कि 
भन्‍्ते ! इस प्रकार देवदत्त ने भ्रपने भ्रयोग्ग चीवर (॑न्मरहंत-ध्वजा) को 
धारण किया। शास्ता ने 'भिक्षुओ, न केवल अभी देवदत्त ने अपने भ्योग्य 
चीवर को धारण किया, पहले भी धारण किया है' कह पूर्व-जन्म की कथा कही। 


ख. अतीद कथा 


प्वेकाल में दाराणसी में बहादत्त के राज्य करने के समय वोधिसत्तव 
हिमालय प्रदेश में हाथी के कूल में पैदा हुए। बड़े होने पर वह भ्रस्सी हजार 
मस्त हाथियों के नायक वन जंगल में रहने लगे। 

एक गरीब आदमी ने वाराणसी में दन्तकार गली में हाथी-दात का काम 
करने वालों को चूड़ी झ्रादि बनाते देख कर पूछा--हाथी-दाँत मिलें तो लोगे ! 
उन्होंने कहा--लेंगे। वह शस्त्र ले, कापाय वस्त्र पहन, प्रत्येक-सम्बुद्ध का वेष 
बना, टोपा पहन, हाथियों की गली में जा, श्रायुध से हाथियों को मार, दाँत 
ला, वाराणसी में वेच, जीविका चलाता था। आगे चलकर उसने बोधिसत्तव 
के दल के सबसे अन्तिम हाथी को मारना आरम्भ किया। रोज रोज हाथियों 
को कम होते देख हाथियों ने बोधिसत्त्व से कहा--किस कारण से हाथी कम 
हो रहे हैं ! 

वोधिसत्तव ने देखभाल करते हुए सोचा--एक आदमी प्रत्येक-बुद्ध का 
वेप पहनकर हाथियों की कतार के सिरे पर रहता है। कहीं वही तो नहीं 
भारता है ! उसका पता लगाऊंगा। एक दिन हाथियों को आागेकर स्वयं 
पीछे पीछे चला। वह आदमी वोधिसत्तव को देखते ही शस्त्र लेकर कृदा। 
वोधिसत्त्व ने रक कर खड़े हो, उसे जमीन पर गिरा कूचल कर मार डालने 
के लिए सृष्ड उठाई। (लेकिन) उसके पहले कापाय वस्त्रों को देख सोचा--- 
इस ग्रहेतध्वजा का मुझे श्रादर करना चाहिए। उसने सृण्ड लपेट कर 'भो 
पुरुष ! यह भ्रहेत-ध्वजा तेरे योग्य नहीं है। तू इसे क्यों धारण करता है ?' 
कहते हुए यह गायाएँ कहीं-- 

श्रनिवकसावों कासाव॑ यो वत्यं परिवहेत्सति, 
भ्रपेतो दससच्चेन ने सो कासावभरहति 0 
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यो थे वन्तकसावत्स सीलेसु सुत्तमाहितों, 
उपतो बमसच्चेन ते वे कासावमरहति॥ 
जो अपने मन को स्वच्छ किए बिना कापाय-वस्त्र को धारण करता है, 
सत्य और संयम से रहित वह व्यक्ति कापाय-वस्त्र का भ्रधिकारी नहीं। 
जिसने श्रपने मत के मेल को दूर कर विया है, जो सदाचारी है, सत्य 
ग्ौर संयम से युक्त वह व्यक्ति ही कापाय-वस्त्र का अधिकारी है।] 





प्रतिककसावो, कताव (_+मैल) कहते हैं राग को, हेप को, मढ़ता को, 
ग्रक्ष (“दूसरे के गुणों को माना) को, प्लास (अपनी दूसरे गृणी के साथ 
तुलना करना) को, ईर्षा को, मात्सय्यें को, माया को, शठता को, अ्रकड़ को, 
स्पर्धा को, मान को, अतिमान को, मद को, प्रमाद को--सभी ग्रकृशल धर्मो 
को, सभी दुश्चरित्रों को, संसार के सभी डेढ़ हज़ार बन्धन-क्लेशों को। वे 
जिस आदमी के प्रहीण नहीं हुए; जिसके ( चित्त-) संतान से नही निकले, नहीं 
उखड़े, वह भरादमी अनिवकसावों। कासाई, कापाय रस (रंग) पी हुई भहंतृ- 
ध्वजा। यो वत्य॑ परिवहेस्सति, जो ऐसा होकर इस प्रकार का वस्त्र धारण 
करेगा, पहनेगा। भ्रपेतों दमतच्चेन, इच्धिय दमन तामक संयम से तथा निर्वाण 
नामक परमार्थ-सत्य पे दूर। भ्रथवा अ्रपादाव (-विभक्ति) के अर्थ में कर्ण 
मतलब हुआ इस संयम-सत्य से दूर। सत्य का मतलब यहाँ वाणी का सत्य 
श्रौर चार (प्राय-) सत्य भी है। ने तो का्तावमरह॒ति, वह भ्रादमी कासाव- 
रहित न होने से कापाय रंग की भ्रहंत-ध्वजा का भ्रधिकारी नहीं। वह इसके 
योग्य नहीं। यो व बन्तकसावत्स, जो आदमी उक्त प्रकार के कासाव से 
मृक्त होते के कारण कासाव-रहित है। सीलेसु सुसमाहितो, मार्ग-शील तथा 
फ़ल-ब्ीत में सम्यक्‌ स्थित, लाकर स्थापित कर दिए की तरह उनमें प्रतिष्ठित; 
उन शीलों से युक्त के लिए यह प्रयोग है। उपेतो, सम्पन्न, युक्त । दमतच्चेन, 
उक्त प्रकार के दमन से तथा सत्य से। स्‌ वे कासावमरह॒ति, वह इस 
प्रकार का आदमी ही इस कापायवर्ण की प्रहंतृध्वजा का भ्रविकारी है। 





! धम्म पद (१/६,१०) 
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इस प्रकार वोधिसत्त्व ने उस भ्रादगी को यह बात वह, 'इसके वाद इधर 
मे ग्राना, दि ग्राया तो तेरी जान नहीं व्चेगी' टराकर भगा दिया। 

गास्ता ने यह धर्मदेशना ला जातक का मेल बैठाया । 

उस समय हाथी मारने वाला आदमी देवदत्त था। दलपति में ही था। 


२२२, घुल्लनन्दिय जातक 


«हद तदाचरियवचो . ..” यह शास्ता ने वेछुबन में विहार करते समय 
देवदत्त के बारे में कही | 

एक दिन धर्मराभा में भिक्षुपं ने बातचीत चलाई--आयुप्पानों ! देवदत्त 
कठोर है, पणप है, दुस्साहसी है, सम्यकू-सम्बुद्ध को मारने वाले नियुवत किए, 
उन पर दृष्णीलता का आरोप लगाया, तालागिरि (हाथी) वा प्रयोग किया; 
तेथागत के प्रति उसकी यान्ति, मैत्री, दया कुछ भी नहीं। 

शास्ता ने श्राकर पछा--भिक्षुमों, इस समय बैठे बया बातचीत कर रहे 
हो ! श्रमुक वातवीत। “भिक्षग्रो, न केवल प्रभी देवदत्त कठोर, परुष तथा 
दयाहीन हूँ, वह पहले भी कठोर, परुष तथा दयाहीन ही रहा है बह पूर्व-जत्म 
की कथा कही! 


ख. अतीत कथा 


पवेकाल में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय वोधिसत्त्व 
हिमालय प्रदेश में नन्दिय नागक वानर हुए। उसके छोटे भाई का नाम था 
अुल्लनन्दिय। वे दोनों श्रस्सी हज़ार बानरों के नेता हो हिमालय प्रदेश में श्रन्धी 
माता की सेवा करते हुए रहते थे। वे भाता को भाड़ी में सुला स्वयं जंगल 
में जा वहाँ से मीठे मीठे फल ले माता के पास भेजते। लाने वाले उसे न देते । 
वह भूख से पीड़ित हो ह्डी-चर्म मात्र रह गई। 
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चुल्लनन्दिय | 
वोधिसत्त्व ने कहा--मां, हम तुम्हें मधुर फल भेजते हैं। तुम किसलिए 
कूम्हला रही हो ! 


तात ! मुझे नहीं मिलते ।” 

वोधिसत्त्व ने सोचा--यदि में दल की नेतागिरी करता रहा तो माता 
मर जाएगी। में दल को छोड़ माता की ही सेवा करूँगा । 

उसने चुल्लनन्दिय को बुलाकर कहा--तात ! तू दल की नेतागिरी कर । 
में माता की सेवा करूँगा। उसने भी अपने भाई से कहा--मुभे दल की 
नेतागिरी से काम नहीं। में भी माता की ही सेवा करूँगा। वे दोनों एकमत 
हो दल को त्याग, भाता को ले हिमवन्त को छोड़ सीमान्त में न्यग्रोध-वृक्ष के 
नीचे रहते हुए माता की सेवा करने लगे | 

एक वाराणसी-वासी ब्राह्मण-विद्यार्थी ने तक्षशिला में सर्वप्रतिद्ध श्राचार्य्य 
के पास सब विद्यायें प्रहूण कर पूछा--अ्रव में जाऊं ? श्राचार्य्य ने विद्या के 
प्रताप से उसका कठोर, परुष तथा दुस्साहसी स्वभाव जान तात ! तू कठोर, 
परुष तथा दुस्साहसी है। ऐसे लोगों को सव समय एक सा ही नहीं होता । 
महा-विनाश, महा-दुख को प्राप्त होते हैँ। तू कठोर मत हो | ऐसा काम मत 
कर जिससे पीछे पछताना पड़े उपदेश दे विदा किया । 

उसने श्राचार्य्य को प्रणाम कर, वाराणसी पहुँच, घर वसा सांचा कि 
में किसी दूसरे शिल्प से जीविका न चला सकूँंगा। इसलिए में धनुष के सिरे 
से जीवित रहँगा। में शिकारी का काम कर जीविका चलाऊंगा। वह वारा- 
णसी से निकल सीमान्त के गाँव में रहते हुए धनृष-तरकस बाँव, जंगल में जा 
नाना प्रकार के पशुझ्ों को मार मांस वेचकर जीविका चलाने लगा। 

एक दिन उसे जंगल में कुछ नहीं मिला। घर लौटते हुए उसने खुले 
मैदान के एक सिरे पर एक बट-वृक्ष देखा। शायद यहाँ कुछ मिले सोच वह 
बट-वृक्ष की ओर गया। 

उसी समय दोनों भाई माँ को फल खिला उसे आगे करके वृक्ष के नीचे 
बैठे थे। जब उन्होंने उस शिकारी को आते देखा, तो सोचा कि हमारी मां को 
देखकर भी क्या करेगा ? वे स्वयं शाखाश्रों के बीच में छिप गए। उस निर्देयी 
आदमी ने भी वृक्ष के नीचे पहुँच, उनकी उस बुढ़ापे से दुर्बल अन्धी माँ को देख, 
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कर सोचा--ख्ताली हाथ जाने से मुर्के बया लाभ ? इस बन्दरी को मार कर 
जाऊंगा । 


उसने उसे मारने के लिए धनुप हाथ में लिया। वोधिसत्त्व ने यह देख 
चुल्लनन्दिय को कहा--तात ! यह झादमी मेरी माँ की बीधना चाहता है। 
में इसे श्रपना जीवन दान दूंगा। तू मेरे मरने पर माता की सेवा करना। 
फिर द्वासात्रों की झ्ोट से निकल हे पुरुष ! मेरी गा को मत मार । यह भ्न्वी 
है। बुढापे से दुर्वेल हैं। में इसे जीवनदान देता हूँ। तू इसे न मार कर मुझे 
मार” वह उरागे प्रतिज्ञा करा जाकर तीर के पास बैठा । 

उस निर्दयी ने बोधिसत्त्व को वीध, गिराकर फिर उसकी माँ को भी 
मारने को धनुप उठाया। हसे देख चुल्लनन्दिय में सोचा--यह मेरी माँ को 
गारना चाहता है। एक दिन भी यदि मेरी मा जी सके, तो 'प्राण बचे ही 
कहा जाएगा। में इसे अपना जीवनदान दूंगा। उसने घाणाश्ं की श्रोट से 
निकल कर कहा-- भो पृरुष ! मेरी माँ को मत गार। में इसे जीवन-दान 
देता हूं । तू मु्े मार । हम दोनों भारयों को ले जाकर हमारी माँ को जीवन- 
दान दे ।” उससे प्रतिज्ञा ले, वह तीर के पास जा बैठा। शिकारी उसे मार 
यह घर पर बच्चों के लिए होगी' सोच, उनकी माता को भी मार; तीनों 
जनों को लेकर घर की श्रोर गया। 

इस पापी के घर पर विजली गिर पड़ी। उसकी भार्थ्या और दो लड़के 
घर के साथ ही जल गए। पृप्ठ-बॉस और थम्बा मात्र बचे । 

गाँव के दरवाज़े पर ही एक झ्ादमी ने उसे देख यह समाचार कहा। 
वह स्त्री-वच्चों के शोक से इतना अभिभूत हुआ कि उसी जगह पर मांस की 
बहँगी भर धनुप छोड़, वस्त्र उतार, नंगा हो वाँहें पकड़ रोता हुआ घर गया । 
' बहू खम्भा दूट कर सिर पर गिर पड़ा। सिर फट गया। पृथ्वी ने विवर दे 
दिया । अवीधि नरक से अग्नि-ज्वाला निकली। जब वह पृथ्वी से तिगला 
जा रहा था, उसने आचार्य्य के उपदेश को याद कर इसी वात को देख पाराशयें 
ब्राह्मण ने मुझे उपदेश दिया था' रोते हुए इन दो गायाझ्रों को कहा-- 


इदं_ तदाचरियवचो पारासरियों यदव्ववी, 
मासु त्व॑ श्रकरा पाप॑ य॑ त्व॑ पच्छा कं तपे ॥ 
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यानि करोति पुरिसो तानि शअ्त्तनि पस्सत्ति 
कल्याणकारी कल्याणं पापकारी च पापकं, 
यादिस वपते बीज तादिस हरते फल ॥ 


इसका अर्थ--जो पारासरिय (पाराशये) ब्राह्मण ने कहा कि तू पापकर्म 
मत कर, पीछे तुभे ही कष्ट देगा--यह उस आचार्य्य का वचन हैं। श्रादमी 
शरीर, वाणी भ्रथवा मन से जो भी कर्म करता है उनका फाल पाता हुआ्ना उन्हीं 
कर्म्मो को अपने में देखता है। शुभकर्म करने वाला शुभफल पाता हैँ, पापकर्म 
करने वाला बुरा अनिष्टकर फल पाता है। दुनिया में भी जैसा बीज बोता 
है, वैसा ही फल पाता है । बीज के श्रनुसार बीज के श्रनुकूल ही फल ले जाता 
है, ग्रहण करता है, भोगता है। 

इस प्रकार रोता हुआ वह पृथ्वी में दाखिल हो अवीची महानरक में 
पैदा हुआ । 

शास्ता ने “भिक्षुओ, न केवल अभी देवदत्त कठोर, परुष तथा दयाहीन 
है, वह पहले भी कठोर, परुष तथा दयाहीन ही रहा है” कह यह धर्मदेशना ला 
जातक का मेल बेठाया। 

उस समय शिकारी देवदत्त था। चारों दिशात्रों में प्रसिद्ध ग्राचाय्ये 
सारिपुत्र। चुल्लनन्दिय आननन्‍्द। माता महाप्रजापति गोतमी। महानन्दिय 
तो में ही था। 


२२३, पुटभत्त जातक 


“तनमे नमन्तस्स .« . ” यह श्ास्ता ने जेतवन में विहार करते समय एक 
कृटुम्बी के बारे में कही। 
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के. वरततमान कथा 


श्रावस्ती नगर मिवासी एक गृहस्थ जनपदनिवासी एक गृहस्थ के साथ 
लेन-देन करता था। वह अ्रपनी भार्य्या को लेकर भ्रपनें करजदार के पास गया। 
उसने दे नही राकता हूँ कह, कुछ न दिया। वह छुद्ध हो बिना कुछ खाए ही 
चल दिया । 

रास्ते में उसे भूख से पीड़ित देख, रास्ता चलने वाले प्रादमियों ने भात 
की पोटली दी--भार्य्या को भी देकर खाझो। उसने वह ले उसे न देने की 
इच्छा रो कहा--भद्ठे, यह चीरों के ठहरने का स्थान है। तू श्रागे श्रागे जा। 
फिर सब भात खा चुकने पर उसे खाली पोटली दिखा कहा--भद्े, उन्होंने 
भात-रहित खाली पोटली ही दी। यह जान कि चह भ्रकेला ही सवा गया, उसे 
दुःख हुआ । 

वे दोनों जेतवन बिहार की पिछली तरफ से जाते हुए पानी पीने के लिए 
जेतवन में प्रविप्ट हुए। शास्ता भी उनके श्राने की प्रतीक्षा करते हुए गन्धकूटी 
की छाया म॑ वैसे ही वठे जैसे रास्ता घेर कर कोई शिकारी बैठा हो। वे दोनों 
शास्ता को देख, पास जा, प्रणाम कर चैठे। 

शास्ता ने उनका कुशल समाचार पूछ स्त्री से प्रश्न किया--भद्रे । वया 
यह तेरा स्वामी तेरा हितैषी है, वया तेरे प्रति स्नेह रखता है ? 

“भन्ते, मेरा तो इसके प्रति स्नेह हैँ, किन्तु यह मेरे प्रति स्नेह-रहित है । 
और दिनों की वात रहने दें आज ही इसे रास्ते में भात की पोटली मिली । 
यह बिना मुझे दिए ही स्वयं खा गया ।” 

“उपासिका, तू नित्य इसकी हितैपिणीं तथा इसके प्रति स्नेह रखती 
रही है। यह स्नेह-रहित ही रहा है। लेकिन जब इसे पण्डितों की जवानी 
तेरे गुण मालूम होते हैं, तो यह तुझे सारा ऐश्वर्य दे देता है ।” 

उसके प्रार्थना करने पर (भगवान ने) पूर्व जन्म की कथा कही--- 


ख. अतीत कथा 


पूर्वकाल में वाराणसी मे ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय वोधिसत्त्व आमात्य 
कुल भें पेदा हो बड़े होने पर उसके अर्येबर्मानुशसक हुए। 
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राजा ने अपने पुत्र पर पड़यन्त्र का सन्देह कर उसे निकाल दिया) वह 
अपनी भार्य्या सहितं नगर से निकल काशी के एक गामड़े में रहने लगा । 

आगे चलकर जब उसने पिता के मरने का समाचार सुना तो कुलागत 
राज्य को लेने के लिए वापिस बनारस आाया। रास्ते में उसे भार्य्या को भी 
देकर खाने के लिए भात की पोटली मिली। उसने भार्य्या को न दे अकेले ही 
खाया। भार्य्या कठोर-हृदय जान बड़ी दुखी हुई। 

वह वाराणसी का राजा हो उसे पटरानी वना इतना ही इसके लिए 
पर्याप्त है! समक उसका और कोई सत्कार सम्मान न करता। कैसे दिन 
कटते हैं? तक न पूछता। वोधिसत्व ने सोचा--यह देवी राजा का बहुत 
उपकार करने वाली है, उसके प्रति स्नेह रखती है; लेकिन राजा इसे कुछ 
नहीं मानता । इसका सत्कार-सम्मान करवाऊंगा। 

बोधिसत्तव ने पास जा आदर पूर्वक एक ओर खड़े हो तात क्‍या है ?' 
पूछने पर बातचीत चलाने के लिए कहा--देवी ! हम तुम्हारी सेवा करते हैं । 
क्या बड़े बूढ़ों को वस्त्र-खण्ड या भात नहीं देना चाहिए ? 

“तात, में स्वयं कुछ नहीं पाती। तुम्हें क्या दूँगी। जब मिलता था 
दिया। अ्रव राजा मुझे कुछ नहीं देता । दूसरी किसी चीज की वातें जाने दें। 
राज्य ग्रहण करने के लिए आने के समय रास्ते में भात की पोटली पा मुझे भात 
तक न दे अपने ही खाया । 

“भ्रम्म ! क्या राजा के सामने ऐसा कह सकेगी ? ” 

“तात ! कह सकूँगी।” 

तो आज ही जब में राजा के सामने खड़ा होकर पूछूँ तो ऐसा कहना। 
में भ्राज ही तेरे गुण प्रकट करूँगा ।” 

ऐसा कह बोधिसत्त्व पहले से जाकर राजा के सामने खड़ा हुआ । वह 
भी जाकर राजा के सामने खड़ी हुई। 

वोधिसत्त्व ने उसे कहा--श्रम्म ! तुम अति कठोर-हृदया हो। क्या 
बड़े बृढ़ों को वस्त्र या भात नहीं देना चाहिए ? 

'तात ! मुझे ही राजा से कुछ नहीं मिलत्ता। तुम्हें क्या दूँगी।” 

“क्या पटरानी नहीं हो ? ” 

'तात ! कुछ सम्मान न मिलने पर पटरानी होने से क्या होगा ? अ्रव 
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मुझे तुम्हारा राजा क्या देगा। उसने रास्ते में भात की पोटली पा, उसमें से 
कुछ भी न दे स्वयं खाया।” 

वोधिसत्त्व ने पूछा-- 

“महाराज, क्‍या ऐसी वात है?” 

राजा ने स्वीकार किया। वोधिसत्त्व ने राजा स्वीकार करता हैं जान 
देवी को कहा-- 

“देवी ! राजा को श्रप्रिय होने पर तुम्हें यहां रहने से बया लाभ ? संसार 
में भ्रप्रिय का साथ दुखदायी होता है। तुम्हारे यहाँ रहने से राजा को भ्रप्रिय 
के साथ रहने का दुख होगा। 'प्राणी मिलने वाले के साथ मिलते हैं, न मिलने 
वाले के साथ नहीं मिलते” जान दूसरी जगह चला जाना चाहिए। दुनिया 
बहुत बड़ी हैं । 

इतना कह यह गाथाएँ कहीं-- 


नमे नमन्तस्स भें भजन्तं 
किच्चानुकुब्वस्स करेय्य फिच्च॑, 
नानत्यफामस्स करेय्य पश्रत्यं 
अ्सम्भजन्तम्पि न सम्भजेय्य ॥१॥ 
चरज्जं चजन्तं चणथं न॑ कपिरा 
झ्रपेतचित्तेत न सम्भजेय्य, 

ह्ििजो दुम॑ खीणफलं ति अत्वा 
ग्रञअ समेवर्खेग्य महा हि लोको ॥२॥ 


[ भुकने वाले के सामने भुके। संगति करना चाहने वाले के साथ संगति 
करे। जो अपने काम आता हो उसका काम करे। अनर्थ चाहने वाले का अर्थ 
ते करे। जो संगति करना न चाहता हो, उससे संगति न करे ॥ १॥ 

छोड़ने वाले को छोड़ दे। ऐसे से स्नेह न करे। जिसका दिल विमुख हो 
गया हो, उससे संगति न करे। जिस तरह पक्षी वृक्ष को फलरहित जानकर 
दूसरे (वृक्ष) को ढूँढ़ते हैं; उसी तरह दूसरे को ढूंढे । संसार बड़ा है ॥२॥ ] 





कुम्भील ] शैघ५ 

नसे नमन्तत्स भज भजन्तं जो अपने सामने भुके उसी के सामने भुके। 
जो संगति करता है उसी से संगति करे। किच्चानुकृब्वस्स करेय्य किच्च॑, 
काम पड़ने पर जो अपने काम श्रावे, काम पड़ने पर उसका भी काम करे। 

चजे चजन्त॑ वणथं न कयिरा अपने को छोड़ने वाले को छोड़ ही दे । 
उससे तृष्णा नामक स्तेह न करे। श्रपेतचित्तेव विगत चित्त से वा बदले हुए 
चित्त (वाले) के साथ। न सम्भजेय्य वैसे के साथ न मिले जुले। द्विजों ढुसम 
जैसे पक्षी पहले फले होने पर भी जब वृक्ष के फल नहीं रहते तो क्षीणपफल 
हुआ जान उसे छोड़ दूसरे को देखता है, खोजता है उसी तरह भ्रञ्म॑ समेकर्ेय्य 
महा हि यह लोको। तुम्हें स्नेह करते वाला एक ते एक भ्ादमी मिल जायगा। 





यह सुन वाराणसी राजा ने देवी को सब ऐश्व्यें दिये। तब से लगाकर 


मिल जुलकर प्रसच्चता पूर्वक रहने लगे। 
शास्ता ने यह धर्मदेशना ला सत्यों को प्रकाशित कर जातक का मेल 
वैठाया। सत्यों का प्रकाशन समाप्त होने पर दोनों पति पत्नी स्नोतापत्तिफल 


में प्रतिष्ठित हुए। 
उस समय पति पत्नी यह दोनों पति पत्नी थे। पण्डित श्रामात्य तो 


में ही था। 


२२४, कुम्माल जातक 
“यस्सेते चतुरो धम्मा. . .” यह शास्ता ने वेल्ुवन में विहार करते समय 
देवदत्त के बारे में कही । 
' देखें वानरिंद जातक (५७) । कथा समान है। केवल एक गाथा 


: झधिक है। 
श्र 
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यस्‍्सेते चतुरो धम्मा चानरिन्द यथा तब, 
सच्च॑ घम्मो घिति चागो दिद्‌ठं सो श्रतिववत्तति ॥| 
यस्स चेते न विज्जन्ति गुणा परमभदका, 
सच्च धम्मो धिति चागो दिद॒ठं सो नातिवत्तति ॥ 
[ वानरेन्द्र, जिसमें तेरे समान यह चारों गुण हँ--सत्य, धर्म, धृत्ति और 
त्याग--बह शत्रु को जीत लेता हैँ। जिसमें यह चार परम श्रेप्ठ गुण नहीं 
हें--सत्य, धर्म, धृत्ति और त्याग--वह छत्रु को नहीं जीत सकता। ] 





गुणा परमभददका जिसमें यह चार परम श्रेप्ठ एकत्रित होकर संक्षिप्त 
रूप से गुण नहीं हैं, वह शत्रु को नहीं जीत सकता हैं। 





वाकी सव पूर्वोक्त कुम्भील जातक में कहे श्रनुसार ही है; मेल बेठाना भी | 


२२५. खन्तिवएणन जातक 


“ग्रत्यि से पुरिसो देव, , . . यह शास्ता ने जेतवन में रहते समय कोशल 
राजा के वारे में कही । 


कं, वरतमान कथा 


उसके एक बहुत उपकारी श्रामात्य ने अन्तःपुर दूषित किया। राजा ने 
मेरा उपकारी है! सोच सहन करके शास्ता से कहा। ज्ञास्ता ने कहा--- 
महाराज ! पुराने राजाशों ने भी इस प्रकार सहन किया है। उसके प्रार्थना 
करने पर (शास्ता ने) पूर्व जन्म की कथा कही-- 





! कुम्भील जातकर--वानरिंद जातक (१.६.५७) 


खन्तिवण्णन ] ३८६७ 


ख. अतीत कथा 


पूर्वकाल में बाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय एक ग्रामात्य 
ने उसके रणवास को दृषित किया। आमात्य के सेवक ने उसके घर को दृषित 
किया। श्रामात्य ने उसके अपराध को सहन ने कर सकते के कारण उसे राजा के 
पास ले जाकर पूछा--देव ! मेरा एक सेवक है ! वह मेरे सभी काम करने 
वाला है। उससे मेरे घर में दृषित-कर्म किया है। उसका क्या करना चाहिए ? 
इस प्रकार पूछते हुए पहली गाया कही-- 
श्रत्यि मे पुरिसो देव ! सब्बकिच्चेसु व्यावटो, 
तस्स चेको पराधत्यि तत्व त्व॑ किन्ति मज्जसि ॥ 
[देव ! मेरा एक सभी काम करने वाला आ्रादमी है। उसका एक 
अपराध है। उस विषय में आप क्या कहते हैं ? | 





तस्स चेकों पराधत्यि उस पुरुष का एक अपराध है। तत्य त्वं किन्ति 
सम्जसि उस पुरुष के अपराध के बारे में श्राप क्या करना चाहिए मानते हैं ? 


जैसे आपके मन में आए वैसा दण्ड दें। 





यह सुन राजा ने दूसरी गाथा कही-- 
भ्रम्हाकञ्चत्यि पुरिसो एदिसो इध विज्जति, 
दुल्लभो श्रद्भसम्पन्तों खन्तिरस्माकरुच्चति ॥ 


[हमारा भी ऐसा आदमी यहाँ है। सब गुणों से युक्त आदमी दुर्लभ है। 


हमें (इस विषय में) सहन करना ही ग्रच्छा लगता है । ] 





भ्रम्हाकम्पि राजाओं का भी एदिसो बहुत उपकारी (किन्तु) घर में दूपित 
कम करने वाला आदमी है। भर वह इध विज्जति अश्रभी भी यहीं रहता 
है। हम राजा होते हुए भी बहुत उपकारी होने से सहन करते हैं। तुम्हें 
राजा न होने पर भी सहना भार हुआ। अ्रद्धसम्पन्नों सभी गुणों से युक्त 
मनृष्य दुललभो इस कारण से ध्रस्माक ऐसे स्थानों पर सहन करना ही रुच्चति | 
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ग्रामात्य समझ गया कि राजा ने उसीके बारे में कहा है। उसके वाद 
से उसने रणवास को दृषित करने का साहस नहीं किया। उसके सेवक ने 
भी यह जानकर कि आमात्य को पता लग गया है उसके बाद से बह कर्म करने ' 
का साहस नहीं किया। 

शास्ता ने यह धर्मदेशना ला जातक का भेल वैठाया। उस समय में ही 
वाराणसी-राजा था। वह आमात्य भी राजा ने शास्ता को कह दिया जान 


तब से वह कर्म नहीं कर सका । 


२२६, कोसिय जातक 


“काले निवखम्णा साधु. . ..” यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते 
समय कोशल नरेश के वारे में कही। 
(६ 
के. दतमान कथा 


कोशल राजा प्रत्यन्त देश को शान्त करने के लिए गैर मुनासिव समय 
पर निकल पड़ा। कथा उपरोक्त कथा' के सदुश ही है। 


ख. अतीत कथा 


शास्ता ने पूर्व (जन्म) की कथा लाकर कहा--महाराज ! पूर्वकाल 
में वाराणसी नरेश ने नामुनासिव समय निकल उद्यान में पड़ाव डलवाया। 
उसी समय एक उल्लू वाँसों के भुण्डों मेंघुस कर छिप रहा। कौग्नों की 
सेना ने आकर उसे घेर लिया कि निकलते ही पकड़ेंगे। उसने सूर्य्यास्त तक 


' देखें फ्ाय भुट्ठि जातक (१७६) 


फीसिय ३८९ 


विना रुके समय रहते ही निकलकर भागना आरम्भ किया। कौओ्रों ने उसे घेर 
चोंचों से ठोंगे मार मार कर गिरा दिया। राजा ने वोधिसत्त्व को बुलाकर 
' पूछा--तात ! यह कौवे उल्लू को क्यों मार गिरा रहे हैं? बोषिसत्त्व ने 

उत्तर दिया--महाराज अपने निवासस्थान से श्रसमय वाहर निकलने 
वाले इस प्रकार का दुःख अनुभव करते ही हैं। इसलिए नामुनासिंब समय 
पर अपने स्थान से नहीं निकलता चाहिए। यह बात कहते हुए ये दो गाथाएँ 
कहीं--- 

काले निकखमणा साधु नाकाले साधु निवखमो, 

अ्रकालेनहि निवंखम्म एककस्पि बहुजतो; 

ने किब्चि श्रत्यं जोतेति धड्भसेनाव कोसियं॥ 

धीरो च॑ विधिविधानम्जू परेसं विवरन्तगू, _ 

सब्बामित्ते बसीकत्वा कोसियोव सुखी सिया ॥* 

[ समय पर (घर से बाहर) निकलना अ्रच्छा है। श्रसमय निकलना 
अच्छा नहीं। असमय पर निकलने से किसी लाभ को प्राप्त नहीं करता। 
अ्रकेले को भी बहुत जन (मार देते हैं) जैसे कौश्ों की सेना ते उल्लू को । 

धीर, विधि-विधान को जानने वाला, तथा दूसरों के मार्ग पर चलने 
वाला सभी शत्रुओ्रों को वशीभूत कर (पण्डित) उल्लू की तरह सुखी होवे | 





काले निक्लमणा साधु महाराज निष्क्रण का मतलब है निकलना वा 
पराक्रम करना; यह उचित समय पर ही श्रच्छा होता है। नाकाले साधु 
निकखमों श्रसमय श्रपने निवासस्थान से दूसरे स्थान पर जावा--निकलना 
वा पराक्रम करना--ठीक नहीं। श्रकालेनहि इत्यादि चारों पदों में पहले से 
तीसरे और दूसरे से चौथे का सम्बन्ध जोड़कर इस प्रकार भ्र्थ जानना चाहिए। 
अपने निवासस्थान से श्रसमय निकलकर आदमी न किड्चि श्रत्य॑ं जोतेति 
अपनी कूछ भी उन्नति नहीं कर सकता। सो एककम्पि बहुजनों वहुत से भी 


शायाओं का दीकाकार ने जो श्रर्थ किया है वह ठीक नहीं है । प्रतीत 
होता है कि कथा प्रत्यथा हो गई है। 
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वे शत्रु इसे अकेला निकता वा जाता देख मारकर महाविनाश को पहुँचा 
देंगे। यह उपमा है--धडूसेनाव कोसियं जिस प्रकार यह कोश्ों की सेना 
इस असमय पर निकले, जाते उल्लू को चोंच से ठोंगे मारती है, महाविनाश 
को प्राप्त करती है वैसे ही। इसलिए पशु-पक्षियों तक को भी--किसीकी भी 
अ्रसमय पर अपने निवासस्थान से नहीं निकलना चाहिए, नहीं चल पढ़ना 
चाहिए । 

दूसरी गाथा में धौर का मलतव है पण्डित। विधि पुराने बुद्धिमान 
लोगों द्वारा स्थापित परम्परा। विधान हिस्सा या क्रम। विवरस्तग भेद 
को जानते हुए। सब्बामित्ते सभी शत्रु। बसी कत्वा अपने वक्ष में करके | 
कोसियोब इस मूर्ख उल्लू से भिन्न किसी दूसरे बुद्धिमान उत्लू की तरह। 





न्क 


मतलव यह है कि जो बुद्धिमान (इस समय निकलता चाहिए, पराक्रम 
करना चाहिए। इस समय नहीं निकलता चाहिए, नहीं पराक्रम करना चाहिए 
यह पुराने पण्टितों द्वारा स्थापित परम्परा नामक जो विधि है उसके विभाग 
नामक विधान को, भ्रथवा विधि के विधान, क्रम वा अनुष्ठान को जानता हैं; 
वह विधिविधान को जानने वाला पराए भौर अपने भेद को जानकर जैसे 
बुद्धिमान उल्लू रात्रि को अपने समय पर निकल पराक्रम कर जहाँ तहाँ सोए 
हुए कोओरं के सिरों को छेदता हुआ उन राभी भ्रत्रुओं को वश्ष में कर सुखी 
होता है; इस प्रकार बुद्धिमान आदमी समय पर निकल पराक्रम कर अपने 
शत्रुओं को वश में कर सुद्धी होवे, दुःखरहित होवे। 

राजा वोधिसत्त्व का कहता सुन्र रका। 


शास्ता ने यह धर्मदेशना ला जातक का मेत्र बैंठाया। उस समय राजा 
आनन्द था। पण्डित भ्रामात्य तो में ही था। 
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२९७, गथयपाणक जातक 


“सूरो सूरेन सद्भम्म, ...” यह शास्ता ने जेतवन में रहते समय एक 
भिक्षु के बारे में कही। 
के, वर्तमान क्षथा 


उत्त समय जेतवन से गव्यूति, भ्राधे योजन की दुरी पर एक निगमआम 
था। वहाँ से वहुत शलाका-भोजन' मिलता था। वहाँ एक प्रदन पूछने वाला 
ठिगना व्यक्ति रहता था। वह शलाका-भोजन तथा पाक्षिकभोजन लेने के 
लिए गए तरुण भिक्ष॒ तथा सामणेरों से 'कौन खाते हैं ? कौन पीते हैं ? कौन 
भोजन करते हें ?” भ्रादि प्रदन पूछता। उत्तर न दे सकने पर उन्हें लज्जित 
करता। वे उसके भय से शलाका-भोजन तथा पाध्षिक-भोजन लेने उस्त गाँव 
नजाते। 
एक दिन एक भिक्षु शलाका वाँटने के स्थात पर जाकर ब्ोला--मन्ते ! 
क्या भ्रमुक गाँव में शलाका-मोजन वा पाक्षिक-भोजन है ? 

'आयुपष्मान ! है, किन्तु वहाँ एक ठिंगना व्यक्ति है जो प्रश्न पूछता 
है। उत्तर न दे सकने पर गाली देता है, अपशब्द कहता है। उसके भय से 
कोई नहीं जा सकते हैं।” 

“भन्ते ! वहाँ के भोजन मेरे जिम्मे करें। में उस का दमन कर, उसे 


निविष करके ऐसा बना दूगा कि आगे से तुम्हें देख कर भागे।* 
भिक्षु्रों ने भ्रच्छा' कह वहाँ का भोजन उसके जिम्मे कर दिया। 


परव्यूति-- १/४ योजन। 
शालाक भत्त--गृहस्थों के घर से शलाका से प्राप्त होने वाला भोजन । 
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उसने वहाँ ग्राम द्वार पर पहुँच चीवर पहना । उसे देख दिंगने ने चण्ड 
मेढ़े की तरह जल्दी से श्राकर कहा--भ्रमण ! मेरे प्रदन का उत्तर दे | 


“उपासक ! गाँव से भिक्षा माँग कर, यवागु लाकर आसनशाला लौट 
श्ाने दे । 


उसने उसके यवागु लेकर आसन-शाला लौट भ्राने पर भी वैसे ही कहा । 
उस भिक्षु ने भी भ्रभी यवागु पीने दे, फिर भ्रासन-शाला बुहार लेने दे, फिर 
शलाका-भात ले झाने दे कह शल्राका-भात ला उसीको पात्र पकड़ा कर कहा-- 
आा। तेरे प्रदन का उत्तर दूँगा। इस प्रकार उसे गाँव के बाहर ले जा चीवर 
की इकट्ठा कर कंधे पर रख, हाथ से पात्र ले खड़ा हुआ। वहाँ भी वह बोता-- 
श्रमण ! मेरे प्रइन का उत्तर दे। उसने तिरे प्रइन का उत्तर देता हूँ कह एक ही 
मार से गिरा हड्डियों को चूर चूर करते हुए पीटा फिर मुंह में गृह डाल धमका 
कर गया--अव से यदि इस गाँव में आने वाले किसी भिक्षु से प्रइन पूछा तो 
खबर लूँगा। उसके वाद से वह भिक्षु को देखकर ही भाग जाता। 

भ्रागे चलकर उस भिक्षु की वह करनी धर्मसभा में प्रकट हो गई। एक 
दिन धर्मंसभा में बातवीत चली--पआ्रायुष्मानो ! अ्रमुक भिक्षु ठियने के मुंह में 
गृह डाल कर गया। शास्ता ने आकर पूछा--भिक्षुओ ! यहाँ बैठे क्या वात- 
चीत कर रहे हो ? 'भ्रमक बातचीत” कहने पर “भिक्षग्रो | उस भिक्ष ने 
केवल भ्रभी उसे गन्दंगी नहीं लगाई। पहले भी लगाई है” कह पर्व जन्म की 
कथा कही-- | 


ख. अतोत कथा 


पूर्व काल में श्रद्भमगध वासी एक दूसरे के राष्ट्र को जाते हुए, एक दिन 
दोनों राष्ट्रों की सीमा के वीच एक तालाव के पास चैंठ, शराव पी, मत्स्य-मांस 
खा प्रातःकाल ही गाड़ियों को जोत चल पड़े। उनके चले जाने पर एक गृह 
खाने वाला कीड़ा गृह की दुर्गन्‍्ध से वहाँ श्रा, उनकी छोड़ी शराब को पानी समझ 
पी मस्त होकर गृह के ढेर पर चढ़ा। गीला गृह उसके चढ़ने से थोड़ा नीचे 
को दवा। वह चिल्लाया--पृथ्वी मेरा बोक नहीं उठा सकती है । उसी समय 
एक मस्त हाथी उधर प्राया। गूह की दुर्गत्घ सूप घृणा कर चल दिया। कौड़े 
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ने उसे देख सोचा--यह मेरे भय से ही भागा जा रहा है। मेरा इसका युद्ध होना 
चाहिए। उसने उसे ललकारते हुए पहली गाथा कही-- 

सरो सूरेन सद्भूस्त विवकन्तेन पहारिता, 

एहि नाग निवत्तस्सु किन्चु भीतो पलायसि; 

पस्सन्तु अ्रद्भमगधा सम तुम्हझ्च विवक्॥ 

[तू शूर है। लड़ने में, प्रहार करने में समर्थ शूर के सम्मुख होने पर हे 

नाग | रुक; डर कर भाग क्यों रहा है। जरा अज्भुमगध के लोग मेरा और 
तेरा पराक्रम देखें। | 


तू सूरो मुझ सूरेन साथ आकर वीर््य-विक्रम से विवकन्तेन प्रहार करने 
की सामर्थ्य होने से पहारिना किस कारण से विना लड़े ही जाता है। एक 
प्रहार तो देने दे। इसलिए एहि नाग निवत्तस्सु इतने से ही मरने से भयभीत 
हो किन्नु भीतो पल्ायसि। यह इस सीमा में रहने वाले पस्सन्तु श्रद्भमगधा 
सम तुय्हुरुच विक्‍्कर्म हम दोनों का पराक्रम देखें। 





उस हाथी ने ध्यान देकर उसकी वात सुन, रुक कर उसके पास जा उसे 
अ्प्रसन्त करते हुए दूसरी गाथा कही-- 
न त॑ पादाबधिस्सासि न दन्तेहि ने सोण्डिया, 
मिल्हेव तं॑ वधिस्सामि पूति हण्जतु पूतिना ॥ 
[ न तुझे पाँव से मारूँगा, न दाँतों से, न सृण्ड से । तुझे गृह से मारूँगा। 
गन्दगी गन्दगी से ही मरे । | 


अकननरपन्‍-नन9त -"रनशिजननण निलन शत 


तुझे पाँव झ्रादि से नहीं मारूँगा। तेरे योग्य गृह से ही तुझे मारूगा । 


न्‍देलममकमक-ना >पनन+-पमन-पशननयपनमकमत, 


ऐसा कह गन्दगी में रहने वाला कीड़ा गन्दगी से ही मरे! (करके) उसके 
सिर पर बड़ा से लेण्डा गिरा कर जल छोड़ उसे वहीं मार क्रोड्चनाद करता 


हुआ आरण्य में गया। 
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शास्ता ने यह धर्मदेशना ला जातक का मेल बैठाया। उस समय गृह 
का कीड़ा ठिगना था। हाथी वह भिक्षु था। उस बात को प्रत्यक्ष देखने वाला, 
उस बन-खण्ड में रहने वाला देवता में ही था। 


२१२८, कामनीत जातक 


#तयो गिरि, . , , “यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय कामनीत 
ब्राह्मण के बारे में कही। वर्तमान कथा तथा अभ्रतीत-कथा वारह॒वें परिच्छेद 
की कामजातका में आएगी। 

उन दोनों राजपुत्रों में ज्येष्ठ भाई वाराणसी का राजा हुआ। छोटा 
भाई उपराजा। राजा की कामभोगों से तृप्ति न होती थी। वह धन का 
लालची था। 


तब बोधिसत्त्व श्र देवेन्द्र राजा था। उसने जम्बूद्वीप पर नजर डालते 
हुए उस राजा को दोनों प्रकार के भोगों में प्रतृपष्त जान उसका निग्नह कर 
उसे लज्जित करने के उद्देश्य से ब्राह्मण-ब्रह्मचारी का-रूप बना श्राकर राजा 
को देखा। राजा ने पूछा-- 

“ब्रह्मचारी ! किस मतलब से आया ? ” 

“महाराज ! मुझे तीन तगर ऐसे दिखाई देते हें जो शान्त हें; धनधान्य 
से पूर्ण हें; जहाँ हाथी, घोड़े, रथ भौर पैदल बहुत हैँ; तथा जो हिरण्य, स्वर्ण 
के अलद्ारों से भरे हैं। उन नगरों को थोड़ी ही सेना से जीता जा सकता है। 
मे तुम्हें वे नगर जीत कर देने के लिए आया हूँ ।” 

“ब्रह्मचारी ! कब चलेंगे।” 





' कामजातक (४६७) 


कामनीत | ३९४ 
'भहाराज ! कल!” 


तो जा, प्रातःकाल ही झ्ाना ।/ 
“अच्छा महाराज ! जल्दी से सेना तैयार कराएँ” कह शक्र अपने स्थान 


को चला गया। 

अगले दिन राजा ने मुनादी करवा सेना तैयार करवाई और अआगमात्यों 
को बुलाकर कहा--कल एक ब्राह्मण-तरुण ने उत्तर-पाब्चाल, इस्प्रस्थ 
तथा केकय इन तीन नगरों के राज्य को जीत कर देने के लिए कहा है। उस 
तरुण को लेकर तीनों नगरों का राज्य जीतेंगे। उसे जल्दी से बुलागो ।” 

“देव ! उसे निवासस्थान कहाँ दिलवाया है ? ” 

मेने उसे निवास-गृह नहीं दिलवाया।” 

“उसे भोजन-खर्च दिया ?” 

“वह भी नहीं दिया।” 

“उसे कहाँ ढूँढें ! ” 

नगर की गलियों में ढँढ़ो ।” 

उन्होंने ढूँढ़ा। न मिलने पर कहा-- 

“महाराज ! दिखाई नहीं देता।” 

-माणवक को न देखने से राजा को महान शोक हुआ--अरे ! इतना बड़ा 
ऐश्वर््यं जाता रहा । हृदय गम हो गया। रक्त प्रकृप्त हो गया। रक्तातिसार 
हो गया। वैद्य चिकित्सा न कर सके | तब तीन चार दिन गुजरने पर श्र ने 
ध्यान देकर उसके रोग को जान उसकी चिकित्सा करूँगा सोच ब्राह्मण-हूप 
धारण कर दरवाजे पर खड़े हो कहलाया--वैद्य-ब्राह्मण तुम्हारी चिकित्सा 
के लिए आया है। 

राजा ने उसे सुन कहा--बड़े बड़े चव भी मेरा इलाज नहीं कर सके। 
इसे खर्चा देकर बिदा करो। झक्र बोला--मुझे न भोजन की आवश्यकता 
है, न खर्चे की। वैद्य की फीस भी नहीं लूँगा। उसकी चिकित्सा कहूँगा। 
राजा मुझे मिले। राजा ने यह सुनकर कहा--तो श्रा जाए । 

शक्र प्रविष्ट हो जय बुलाकर एक ओर खड़ा हुआ। राजा ने पूछा--- 
“तू मेरी चिकित्सा करेगा ? ” 

“देव, हाँ,।” 
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तो चिकित्सा कर।” 

“भ्रच्छा महाराज ! मुझे रोग का लक्षण बताएँ। किस कारण से रोग 
पैदा हुआ ? कुछ खाने पीने के कारण हुआ वा कुछ देखने सुनने के ? ” 

तात ! मेरा रोग सुनने से पैदा हुआा। 
“तूने क्‍या सुना ? 
तात ! एक तरुण ने श्लाकर कहा कि में तीन नगरों का राज्य जीत कर 

दूँगा। मेने उसे निवासस्थान वा भोजन-खर्च नहीं दिलवाया। वह मुझसे 
क्रद्ध होकर दूसरे राजा के पास चला गया होगा। इस प्रकार मेरा इतना 
बड़ा ऐंड्वर्य्य जाता रहा' सोचते रहने के कारण यह रोग पैदा हो गया है। 
यदि कर सकते हो तो कामना से उत्पन्न रोग की चिकित्सा करो।” इस श्र्थ 
को प्रकट करते हुए पहली गाथा कही-- 


तयो गिरि श्रत्तरं कासयामि 
पञचाला कुरयो केकये च॥ 
ततुत्तरि ब्राह्मण फामयामि 
तिकिच्छु मं ब्राह्मग फामनीतं ॥ 
[ तीनों नगर और थे जिनकी राजवानी हैं उन पाओ्चाल, कुरु तथा 
केकय देश की इच्छा करता हूँ । उससे अधिक भी इच्छा करता हूँ। हें 
ब्राह्मण ! मुझ कामना-अस्त की चिकित्सा कर।] 





तयोरगिरि का मतलव है तीन गिरि। भ्रथवा तयोगिरी को ही पाठ समझें । 
जैसे यह सुदर्शनगिरि के द्वार को प्रकाशित करता हु यहाँ सुदर्शन देवनगर को 
युद्ध करके ग्रहण करना कठिन होने से, श्रस्थिर करना कठिन होने से सुदर्शन- 
गिरि कहा गया | इसी प्रकार यहाँ भी तीनों नगरों से मतलब है तीनों ग्रिरि। 
इसीलिए यही श्रर्थ हैं कि तीनों नगर श्रौर उनके अन्दर तीनों प्रकार के राष्ट्र 
की इच्छा करता हूँ। पञ्चाला, कुरयो केकये व यह उन राष्ट्रों के ताम 
हैं। उनमें पञ्चाला से मतलब हैँ उत्तर पञचाल, जहाँ क्श्पिलल नगर है। 





'निम्ति जातक (५४१); गाथा १५१ 


कामनीत, | ३९७ 


क्रयो का मतलब है कुछ राष्ट्र, उसमें इन्दपत्त नाम का नगर है। केकये 
प्रथमा विभवित के श्रर्थ में द्वितीया है। इससे केकय राष्ट्र का मतलब है। 
वहाँ केकय राजधानी ही नगर है। ततुत्तरि मेंने यहाँ बाराणसी राज्य तो 
प्राप्त किया है और तीन राज्य कामयामि। तिकिच्छ म॑ ब्राह्मण काम- 
नीत॑, इन वस्तु-कामनाओं तथा भोग-कामनग्रों से ले जाए गए, मारे गए 
मुभको, हे ब्राह्मण ! यदि सामर्थ्य है तो भ्रच्छा कर | 


न्‍थअल०माभकाहं वन न«क»-+-पए 2मपंपनन-> 


शक्र ने महाराज! जड़फूल की भ्ौषधियों से तेरी चिकित्सा नहीं हो 
सकती, ज्ञानौषध से ही तेरी चिकित्सा हो सकती है' कह दूसरी गाथा कही-- 
कणप्हाहिदिटृुस्स करोन्ति हेके 
अमनुस्सवद्धस्स' करोन्ति पण्डिता; 
न कामनीतस्स करोति कोचि 
प्रोवकन्तसुक्कस्स ही का तिकिच्छा ॥ 

[कोई कोई काले साँप से डसे की चिकित्सा करते हूँ, कोई कोई पण्डित 
भूत-प्रेतादि भ्रमनृष्यों से अभिभूतों की चिकित्सा करते हैं, लेकिन कामनात्रों के 
जो वश्ीभूत हुआ है उसकी कोई चिकित्सा नहीं करता। जो शुक्लधर्म की 
मर्यादा को लाँध गया, उसकी क्या चिकित्सा ? ] 





कपण्हाहिदिट्वस्स करोन्ति हेके कुछ चिकित्सक घोर विषैले सप, काले सर्प 
से डसे हुए की मन्त्रों से तथा औषधियों से चिकित्सा' करते हैं। श्रमनुस्सवद्धस्स 
करोन्ति पण्डिता, दूसरे पण्डित भूतवैद्य, भूतयक्षादि अमनुष्यों द्वारा मारे गए, 
अभिभूत, ग्रहण किए गए, लोगों की वलिकम, परित्तकर्म, श्रोषध तथा भावना 
आदि से चिकित्सा करते हैँ। न कामनीतस्स करोति कोचि कामनाश्रों के 
वशीभूत भ्रादमी की पण्डितों को छोड़ दूसरा कोई चिकित्सा नहीं करता। यदि 
करें भी, तो कर नहीं सकता। किस कारण से ? श्रोक्कन्तसुबकस्स ही का 
तिकिच्छा, जिन्होंने कुशल धर्म को पार कर लिया, जिल्होंने कुशलधर्म की 





पश्रमनुस्सविद्धस्स' पाठ श्रच्चा है। 


१९८ | २:८०२२६ 


मर्य्यादा लाँघ दी, जो अरकृशल धर्म में प्रतिष्ठित हो गए, ऐसे आदमियों की 
मन्त्र वा श्रोषध से क्या चिकित्सा होगी ? ऐसे मूर्ख को दवाइयों से अच्छा 
नहीं किया जा सकता । 





इस प्रकार बोधिसत्त्व ने राजा को यह बात समभाते हुए आगे यूँ कहा-- 
“महाराज ! यदि तू इन तीनों राज्यों को प्राप्त करेगा, ती इन चारों नगरों 
पर राज्य करता हुआ क्या तू एक ही साथ चार चार वस्त्र पहनेगा ? अश्रथवा 
चार चार सोने की थालियों में भोजन करेगा ? अ्रथवा चार चार पलँगों पर 
सोएगा ? महाराज ! तृष्णा के वशीभूत न होना चाहिए! यह विपत्ति का 
मूल है। यह बढ़ने पर अपने को बढ़ाने वाले श्रादमी को श्राठ महा निरयों 
में, सोलह उस्सद निरयों में तथा शेष नाना प्रकार के भ्रपायों में जा गिराती है ।” 

इस प्रकार राजा को निरय आदि के भय से धमका कर वोधिसत्त्व ने 
धर्मोपदेश दिया। राजा भी घर्मे सुनकर शोकरहित हुआ । उसी समय उसका 
रोग जाता रहा। शक्र भी इसे उपदेश दे, शीलों में प्रतिष्ठित कर देवलोक को 
ही चला गया। 

वह भी उस समय से लेकर दानादि पुण्यकर्म करके यथाकर्म (परलोक ) गया। 

शास्ता ने यह धर्मदेशना ला जातक का मेल बैठाया। उस समय राजा 
कामनीत ब्राह्मण था। शक्त तो में ही था। 


२२६. पल्लासी जातक 


“गजग्यमेघेहि . . . .” यह शास्ता ने जेतवन में रहते समय पलासी परि- 
ब्राजक के बारे में कही-- 


* पलायि जातक 


पलाती ] १९६ 


के, वतमान कथा 


वह शास्त्रार्थ करने के उद्देश्य से सारे जम्बूद्वीप में घमा। कोई शास्वरार्थ 
करने वाला न मिला। घुमता घुमता वह श्रावस्ती पहुँचा। वहाँ जाकर लोगों 
से पृछा कि मेरे साथ कोई शास्त्रार्थ कर सकता है ? मनुष्यों ने इस प्रकार बुद्ध 
गुणों की प्रशंसा की--तेरे जैसे हजार हों तो उनके साथ भी शास्त्रार्थ कर 
सकने वाले, सर्वज्ञ, मनुष्यों में श्रेष्ठ, धर्मेश्वर, दूसरे वादों को जीतने वाले 
महान गौतम हैं। सारे जम्बद्वीप में भी उत्पन्न हुआ विरोधी मत उन भगवान्‌ 
को नहीं हरा सकता। सभी मत उनके चरणों में आने पर इस प्रकार चर्ण 
विचर्ण हो जाते हैँ जैसे लहरें किनारे पर पहुँच कर ।” 

परिब्राजक ने पूछा--इस समय वह कहाँ है? उत्तर मिला--जेतवन 
में। उसने सोचा--अव उसके साथ शास्त्रार्थ करूँगा। बहुत से झ्रादमियों 
के साथ उसने जेतवन जाते समय, नो करोड़ खर्चे से जेत राजकुमार द्वारा 
बनाया हुआ जेतवन-द्वार देखा। उसने पूछा--यही श्रमण गौतम के रहने 


के प्रासाद हैं ! 

“यह तो ड्चोढ़ी है।” 

“यदि ब्चोढ़ी ऐसी है तो निवासस्थान कैसा होगा ? ” 

“गन्धकूटी तो असीम है।” 

उसने सोचा ऐसे भ्रमण से कौन शास्त्रार्थ करेगा ! वह वहीं से भाग गया । 
शोर मचाते हुए कुछ मनष्यों ने जेतवन में प्रवेश किया। शास्ता ने पूछा-- 
क्यों श्रसमय भ्राए ? उन्होंने वह समाचार कहा । शास्ता ते कहा--उपातको ! 
केवल श्रभी नहीं, यह पहले भी मेरे निवासस्थान की ड्योढ़ी को ही देख कर 
भाग गया था। उनके प्रार्थता करने पर ज्ञास्ता ने पूर्व जन्म की बात कही-- 


ख. अतीत कथा 


पूर्व काल में गन्धार राष्ट्र में तक्षश्िला में बोधिसत्त्व राज्य करते थे। 
वाराणसी में था ब्रह्मदत्त। उसने तक्षशिला पर अधिकार करने की इच्छा 
से बड़ी सेवा के साथ जाकर, नगर के समीप पहुँच, सेना को यह भाज्ञा देते हुए 
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कि 'इस तरह से हाथियों को भेजो, इस तरह से घोड़े, इस तरह से रथ, इस 

तरह से पैदल, इस तरह दौड़ कर घास्नों से प्रहार करो तथा इस प्रकार 
बादलों की घनी वर्षा की तरह वाणों की वर्षा वरसात्रों ये दो गायाएँ 
कहीं-- 

गजग्गमेघेहि हयग्गमालिहि 

रयूमिजातेहि सराभिवस्सहि; 

थरुगगहावट्वदछह॒प्पह्म रिहि 

परिवारिता तवऊ॒सिला समन्ततो ॥ 

ग्रभिधाववा च पतंथा थ 

विविधविनदिता च दन्तिहि; 

पत्ततज्ज तुमुलो घोसो 

यया धिज्जुता जलघरत्स गज्जतो ॥ 

[ श्रेष्ठ हाथियों रूप वादलों से, उत्तम धोड़ों की पंक्तियों से, रथों की 
लहरों से, शरों की वर्षा से, तलवार धारी चारों शोर प्रहार करने वाल्नों 
से तक्षशिला को चारों ओर से घेर लो। 

दौड़ो, उछलो तथा नाना प्रकार के नाद करने वाले हाथियों द्वारा आज 
तुमुल घोष करो; जैसे बिजली गज॑ता करने वाले भेषों के साथ उछलती 
कंदती है। ] 

गजग्गमेघेहि श्रेष्ठ हाथियों रूप मेघों के द्वारा। औज्वनाद गरज॑ना 
करने वाले, मस्त हाथियों रूप वादलों द्वारा, यही भ्रर्थ है। हयग्गमालिहि 
श्रेष्ठ घोड़ों की पंवित द्वारा। श्रेष्ठ घोड़ों की पंक्ति के समूह के द्वारा, भ्रश्वों 
की सेना के द्वारा, यही भ्र्थ हैं। रथृमिजातेहि लहरों के वेग वाले, सागर के 
जल की तरह रथों की लहरीं वाले--रथसेना यही मतलब है। सराभिवस्सहि 
उन रथ-सेनाओं से मूसलधार वरसने वाले मेघ की तरह तीरों की वर्षा वर- 
साते हुए। थरुगहावद्दलहप्पहारिह इधर उघर से घूम कर दृढ़ प्रहार 
करने वालों से, तलवार के दस्ते पकड़े हुए, पैदल योद्धाओं से। परिवारिता 
तक्कपिला समन्‍्ततो, जिस प्रकार यह तक्षशिला चारों ओर से घिर जाए, 
वैसा करो । 


दुतियपलासी ] ४०१ 

प्रभिधावया व्‌ पतथा च जल्दी से दौड़ो तथा कूदो। विविध विनदिता 
च दतच्तिहि श्रेष्ठ हाथियों के साथ नाता प्रकार से शोर मचाने वाले होग्रो। 
सीटी बजाते, गरजने, वाजे बजाने आदि के नाना प्रकार के शब्द करो। 
वत्ततज्ज तुमुलो घोतो भ्राज विजली के सदश महान घोष हो। यथा विज्जुता 
जलधरस्स गज्जतो जैसे गरजते हुए वादल के मुँह से निकली हुईं बिजलियाँ 
विचरण करती हूँ, उसी प्रकार विचरते हुए, नगर को चारों शोर से घेर कर, 


राज्य छीन लो, यही भ्रभिप्राय है।.. 


वह राजा गरज कर सेना को भ्राज्ञा दे नगर-द्वार के समीप गया। वहाँ 
ड्यौढ़ी को देख कर उसने पूछा कि क्या यह राजा के रहने का स्थान है ? 
यह डचौढ़ी है! सुन उसने सोचा--जब ड्यौढ़ी ऐसी है तो राजा का निवास- 
स्थान कैसा होगा ? उत्तर मिला--वैजयन्त-प्रासाद जैसा। इस प्रकार के 
ऐश्वयंशाली राजा के साथ युद्ध न कर सकूगा, सोच ड्चौढ़ी देख कर ही रुक, 
भाग कर वाराणसी चला आया। 

शास्ता ने यह धर्म-देशना ला जातक का मेल बैठाया। उस समय बारा- 
णसी राजा पल्ासी परित्राजक था। तक्षशिल्ा-राजा तो में ही था। 





२३०, दुतियपत्ञासी जातक 


+घजमपरिमितं, . . . यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय, 
एक पलासी परिन्नाजक के ही वारे में कही । 
(5 
के, वतमान कथा 


इस कथा में वह परिब्राजक जेतवन में दाखिल हुआ। उस समय जन- 
समूह से घिरे हुए, अलंक्ृत धर्मासन पर बेठे हुए, श्ास्ता मनोशिलातल पर 


२६ 
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सिहनाद करते हुए, सिंह-वच्चे के समान धम्में-देशना कर रहें थे। परिन्राजक 
दशवलधारी के ब्रह्म-शरीर जैसे रूप, पर्ण चन्द्र जैसी शोभा वाले मुंह तथा 
स्वर्णपट जैसे ललाट को देख कर, 'इस प्रकार के उत्तम पुरुष को कौन जीत 
सकेगा ?” सोच रुका और दूसरी मण्डली में घुसकर भाग गया। जनता ने 
उसका पीछा कर, रुक, शास्ता से वह व॒त्तान्त कहा। श्ञास्ता बोले---न केवल 
अभी वह परिब्राजक मेरे स्वर्ण-वर्ण मुख को देख कर भाग गया है, वह पहले 
भी भागा है। इतना कह, पूर्व-जन्म की कथा कही-- 


ख. अतीत कथा 


पूर्व समय में वोधिसत्त्व वाराणसी में राज्य करते थे। तक्षशिला में एक , 
गन्वार राजा था। उसने वाराणसी जीतने की इच्छा से चतुराझ्भिनी सेना के 
साथ आकर, नगर घेर लिया। फिर नगर-द्वार पर खड़े हो श्रपनी सेना को 
देखते हुए, इतनी सेना को कौन जीत सकेगा” सोच श्रपनी सेना की प्रशंसा 
करते हुए पहली गाथा कही-- 

धजमपरिमितं प्रनन्तपारं 
दुप्पसहं धड्धोहि सागरमिव; 
गिरिसिव अनिलेन उुप्पसहो 
दुष्पसहो श्रहमज्ज तादिसेन ॥ 

[ मेरी असीम ध्वजाएं हें, अ्रतन्‍्त सेना है। जिस प्रकार कौवों के द्वारा 
सागर दुर्लघ्य होता है (अथवा) हवा के द्वारा पव॑त दुर्जेय होता है, उसी प्रकार 
में आज वैसे शत्रु द्वारा दुर्जेय हूँ। ] 





घजमपरिमित यह मेरे रथों में मोरपज्डों में लगाकर ऊँची की हुई ध्वजाएँ 
अपरिमित हैं, बहुत हैं, सेंकड़ों हैं। श्रनन्तपारं मेरी सेना भी, इतने हाथी हैं 
तथा इतने घोड़े हें इस प्रकार गिनी नहीं जा सकती। 

दुष्पसहं शत्रुओं द्वारा जीती नहीं जा सकती। जैसे क्या ? धड्डेंहि 
सागरमिव जैसे सागर बहुत कौबों द्वारा भी अतिक्रमण नहीं किया जा सकता, 
उसी प्रकार दुरधर्ष। गिरिमिव भ्रनिलेन दुप्पसहो यह मेरी सेना, दूसरी सेना 
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के सामने उसी तरह स्थिर रहती है जैसे हवा के सामने पर्वत । दुष्पसहो प्रहमज्ज 
तादिसेन इस सेना के साथ में आज वैसे (शत्रु) से दुर्जेय हैँ। महल पर खड़े 


बोधितत्त्व के बारे में कहता है। 


-#िल८:्र+दरसातनातमाकान उतर; कलाकयाह की. 


उसने उसे श्रपना पूर्ण चत्न की सी शोभा वाला मुख दिखला कर धम- 
काया--मू्खें, बकवास मत कर, जिस प्रकार मस्त हाथी सरकण्डे के बन को 
नेष्ट कर देता है उसी प्रकार श्रभी तेरी सेना को विध्वंस करूँगा। और 


इसरी गाया कही--- 
मा बालियं विष्पलपि न हिस्स तादितं 
विलय्हसे नहि लभसे निसेधक; 
श्रासज्जसि गजमिव एकचारिन॑ 
यो तं॑ पदा नक्तमिव पोयमिस्तति ॥ 


[ मृखेता की बात मत बक। ऐसा नहीं हो त्कता; 'मुझे रोकते वाला 
नहीं मिलेगा' सोच उबलता है। तू एकचारी हाथी के सामने श्राया है जो 


तुझे वैसे ही पाँव से कूचल देगा जसे सरकण्डे को । ] 


मा बालियं विष्पलपि भ्रपती मूखंता मत बक। न हिस्स तादिसं अथवा 
न हिसस्‍्स तादिसो पाठ है। मेरी सेना अनन्त है, इस प्रकार विचार कर राज्य 
जीत सकने वाला तेरे जैसा न होवे वा नहीं होता है। विछय्हसे तू केवल राग, 
देष, मोह तथा मान से जलकर उबल रहा है। नहिलभसे निसेध्क॑ मेरे जैसे 
को जीत कर फिर और रुकावट डालने वाला तुझे न मिलेगा। जिस रास्ते से 
तू श्राया है उसीसे भगाऊंगा। आ्रासज्जसि प्राप्त हुआ है। गजमिव एकचारिन 
एकचारी मस्त हाथी की तरह। यो त॑ पदा नक्कमिव पोथपिस्सति जो तुभे 
उसी तरह कृचल देगा जिस तरह मस्त हाथी पाँवों से सरकण्डे को कुचलता 
है, अच्छी तरह पीस डालता है। तू उसे प्राप्त हुआ, यह अपने बारे में 


कहा। 
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इस प्रकार धमकाते हुए का कहना सुन, गन्धार राजा उसके स्वर्ण-पट 
सद॒श महा ललाट को देख, भयभीत हो, रुक, भागकर अपने नगर ही चला गया। 
शास्ता मे यह धर्म-देशना ला जातक का मेल बैठाया। उस समय गन्धार 
राजा पलासी परित्राजक था। वाराणसी राजा तो में ही था। 


दूसरा परिच्चेद 
५, उपाहन वर्ग 
२३१, उपाहन जातक 


“यथापि कीता. . ..” यह शास्ता ने वेह॒वन में रहते समय, देवदत्त के 
वारे में कही । 


के, वतमान कथा 


धर्मसभा में भिक्षुओं ते वातचीत चलाई--आयुष्मानी ! देवदत्त श्राचार्य्य 
को छोड़, तथागत का विरोधी शत्रु बन विनाश को प्राप्त हुआ । शास्ता ने श्राकर 
पूछ्ला--मिक्षुओ, यहाँ बैठे क्या बातचीत कर रहे हो ? भ्रमुक बातचीत । 
शास्ता ने, भिक्षुझो, न केवल भ्रभी देवदत्त आचार्य्य को त्याग, मेरा विरोधी 
वन महाविनाश् को प्राप्त हुआ, वह पहले भी हुआ है कह पू्व-जन्म की कथा 


ख. अतीत कथा 


पूर्व समय में बाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधिसत्त्व 
हथवानों के कूल में पैदा हो, बड़े होने पर हस्ति-शिल्प में पारज्त हो गए। 

काशी के एक गामड़े के माणवक ते आकर उनसे विद्या सीखी। बोधिसत्त्व 
शिल्प सिखाते हुए प्राचार्य्य-मुदढी' नहीं रखते। जो जो जानते हैं, वह सब 
सिखा देते हैं। उस माणवक ने बोधिसत्त्व की सारी विद्या सीख चुकने पर 





: भवद्या को छिपा कर रखना। 
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कहा--आ्रावाय्य॑ ! श्रव में राजाप्रों की सेवा में रहँगा। बोधिसत्तव ने तात ! 
अ्च्छा' कह महाराजा से कहा-- 

“महाराज ! मेरा शिष्य आपकी सेवा में रहना चाहता है।” 

अच्छा ! रहे।' 

तो उसका वेतन कह दें।' 

आपका शिष्य आपके बरावर नहीं पा सकता। श्रापको सौ मिलने पर 
उसे पचास मिलेंगे, दो (सौ) मिलने पर एक (सौ) ।” 
उसने घर जाकर शिष्य से कहा। शिष्य बोला-- 

“ग्राचार्य्य ! में श्रापके वरावर शिल्प जानता हूँ। यदि जितना आप पाते 
हैं उतना ही वेतन मिलेगा तो राजा की सेवा में रहेगा, नहीं तो नहीं रहूँगा।' 

बोधिसत्त्व ने वह वत्तान्त राजा से कहा। राजा बोला--यदि वह 
तुम्हारे जितना शिल्प जानता है तो तुम्हारे वरावर शिल्प दिखा सकते पर 
उसे तुम्हारे बराबर मिलेगा। वोधिसत्त्व ने अपने शिष्य से वह बात कही । 
उसने कहा भ्रच्छा, में दिखाऊंगा। बोधिसत्त्व ने राजा से कहा। राजा 
बोला, तो कल शिल्प दिखा। शिष्य ने कहा--दिखाऊँगा; नमर में मुनादी 
करा दें। राजा ने मुतादी करा दी कि कैंल श्राचार्य्य श्रौर उनका शिष्य हस्ति- 
शिल्प दिखाएँगे। जो देखना चाहें वे राजाज्ण में इकट्ठे होकर देखें। 
श्राचाय्य॑ ने यह सोच कि मेरा शिष्य उपाय-कृशल नहीं है एक हाथी ले उसे 
एक ही रात में उलटी वात' सिखाई--चल कहने पर पीछे हटना, पीछे हटो 
कहने पर चलना, खड़ा हो कहने पर लेटना, लेट कहने पर खड़ा होता, पकड़ 
कहने पर रखना तथा रख कहने पर पकड़ना। इस प्रकार सिखा, श्रगले 
दिन वह उस हाथी पर घढ़ राजदरबार में पहुँचा। शिष्य भी एक सुन्दर 
हाथी पर चढ़ा! जनता इकद्ठी हुईं। दोनों ने बराबर शिल्प दिखाया । 
बोधिसत्त्व ने अपने हाथी से (हाथी) वदल लिया। वह चल कहने पर पीछे हठा। 
पीछे हट कहने पर भ्रागे दौड़ा। खड़ा हो कहने पर लेट गया। लेट कहने 
पर खड़ा हुआ | (उसने) पकड़ कहने पर रख दिया। रख कहने पर पकड़ा। 

जनता बोली--प्ररे दुष्ट शिष्य ! तू श्राचाय्य के साथ भगड़ा करता 
है। भ्रपनी सामर्थ्य नहीं जानता। समभता है कि में श्राचार्य्य के बरावर 
जानता हूँ। फिर जनता ने उसे ढेले भौर डण्डों की मार से वहीं भार डाला। 


उपाहन | ४०७ 


बोबिसत्त्व ने हाथी से उतर राजा के पास जाकर कहा--महाराज ! 
विद्या भ्रपने को सुखी बनाने के लिए सीखी जाती है। लेकिन किसी किसी 
के लिए शिल्प विनाश का कारण होता है जैसे ठीक से न बनाया हुआ जता | 
इतना कह यह दो गाथाएँ कहीं-- 


यथापि कौता प्रिसस्सुपाहना 
सुखस्स भ्रत्थाय दुख॑ उदब्वहें। 
धम्माभितत्ता तलसा पपीलिता 
तस्सेव पादे पुरिसस्स खादरे॥ 
एवमेव यो दुष्कूलीनो भ्रनरियों 
तम्हाकविज्जञ्च सुतऊु्च मादिय; 
तमेब सी तत्थ सुतेन खादति 
भ्रनरियों दुच्चति पानदृपमों ॥ 


[ जिस प्रकार सुख के लिए खरीदे गए जूते गर्मी से तप्त होकर तथा पाद- 
तल से पीड़ित होकर उसी श्रादमी के पैर को काट खाते हैं; उसी प्रकार जो 
नीचकूल का अनाय्य होता है वह जिस (श्राचार्य्य) से विद्या तथा श्रुत ग्रहण 
करता है उसी को वह अपने ज्ञान (श्रुत) से खाता है। भनारय्य ग्रादमी खराब 
जूते के समान समझा जाता है। ] 





उदब्बहे, कष्ट दे। घम्मामितता तलसा पपीकछिता घाम से भ्रभितप्त 
और पैर के तलुवे से पीड़ित । तस्सेव जिसने वह खराब जूते सुख की भ्राशा 
से खरीद कर पाँव में डाले उसीके। खादरें जलम करते हैं वा पाँव 
ख़ाते हैं । 

दुबकलीनो सराव जाति का, कुलहीन पुत्र । श्रवरियों लज्जा-भय रहित 
प्रसुरुष । तम्हाकविज्जञ्च सुतञ्च मादिय उसे उसको सिखाता हैं इसलिए 
तंमाकों की जगह तम्हाको। मतलब हूँ उस उसको हुनर का अभ्यास कराता 
है, उसमें लगाता है । आ्राचार्ग्य ही इसका श्रर्थ है, इसलिए तम्हाका। 
गाथानन्धन को सरल करने के लिए हृस्व किया गया है। बिज्जं, अगरह 
विद्याओं में से कोई। सुतं जो कुछ श्रुतशास्त्र । श्रादिय, लेकर। तमेव सो 


४०८ [ २.६.२३२ 


तत्य सुतेन खादति भ्रपने ही श्रापको वह श्रर्थात्‌ जो दुष्टकुल का भनार्य्य 
श्राचाय्यं से विद्या और ज्ञान ग्रहण करता है वह वहाँ ज्ञान से खाता है भर्थात्‌ 
उसके पास से श्रुतज्ञान से वह अपने को ही नष्ट करता है। 

अट्टुकथा' में तेनेव सो तत्यथ सुतेन खादति भी पाठ है। उसका भी 'वह वहाँ 
ज्ञान से अपने को खाता है' ही अर्थ है। भ्रवरियों बुच्चति पानदृपमों अनार्य्य 
(भ्रादमी) खराब जूते जैसा कहा जाता है। जिस प्रकार खराब जूते भ्रादमी 
को खाते हैं, उसी प्रकार यह ज्ञान से खाता है तो अपने आप भ्रपने को ही 
खाता हूँ। भ्रथवा जूते से जखमी पानदू । जूते से पीड़ित, जूते से खाए 
गए पैर से मतलव है। इसलिए अपने आपको जो ज्ञान से हानि पहुँचाता है, 
वह उस ज्ञान से खाया जाने के कारण श्रनाय्यं कहलाता हैं। पानदूपमों का 
यही श्रर्थ है कि जूते से पीड़ित पाँव की तरह। 





राजा ने सन्तुष्ट हो वोधिसत्त्व को महान्‌ सम्पत्ति दी। 
शास्ता ने यह धर्मदेशना ला जातक का मेल वैठाया। उस समय शिष्य 
देवदत्त था। आचार्य्य तो में ही था। 


२३२, वीण॒थूण जातक 


एकचिन्तितोव श्रयमत्थो. . , .यह शास्ता ने जेतवन में विचरते समय 
एक कुमारी के बारे में कही। 


। पुरानी सिहल श्रहुुकया। 
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के, वतमान कथा 


वह श्रावस्ती के एक सेठ की लड़की थी। उसने अपने घर में वृषभराज 
का सत्कार होते देख दाई से पुछा--माँ, यह कौन है जिसका इस प्रकार सत्कार 
होता हूँ ! 

“बेटी, यह वृषभराज है।” 

एक दिन उस लड़की ने प्रासाद पर खड़े होकर गली में एक कबड़े को 
देखा। उसने सोचा--वैलों में जो ज्येष्ठ होता है उसकी पीठ पर एक ककृध 
होता है, मनुष्यों में जो वड़ा हो उसकी पीठ पर भी होना चाहिए। यह मनुष्यों 
में वृषभ-राज होगा। मुझे इसकी चरणसेविका वनता चाहिए। उसने दासी 
को भेजकर उसे कहलवाया कि सेठ की लड़की तेरे साथ जाना चाहती है। 
तू श्रमुक स्थान पर जाकर ठहर। वह कीमती चीज़ें ले, भेष बदल, महल से 
उतर उसके साथ भाग गई। आगे चलकर वह वात नगर में और भिक्षुतंध 
में प्रकट हो गई। धर्मतभा में भिक्षुओं ने वात चलाई--आयुष्मानों ! अमुक 
सेठ-लड़की कृवड़े के साथ भाग गई | 

शास्ता ते श्राकर पूछा--मभिक्षुत्रो, इस समय बैठे क्या वातचीत कर रहे 
हो ? श्रमुक वातचीत' कहने पर शञास्ता ने कहा--भिक्षुओ, ते केवल अभी 
यह कृवड़े को चाहती है, इसने पहले भी कबड़े की ही इच्छा की है। इतना कह 
पूर्व जन्म की कथा कही | 


ख., अतीत कथा 


पर्व समय में वाराणसी में राजा ब्रह्मदत्त के राज्य करते समय बोधिसत्त 
ने एक निगम-आम में सेठ के कृल में पैदा हो, गृहस्थी बसाते हुए, पुत्र-यत्री के 
साथ बढ़ते हुए अपने पुत्र कै लिए वाराणसी-सेठ की लड़की पक्की कर दिन का 
निश्चय किया । सेठ की लड़की ते अपने घर पर वृषभ का सत्कार-सम्मान 
होते देख दाई से पूछा--यह कौन है ? उसने कहा--यह वृषभ है। तब 
सेठ की लड़की मे गली में जाते हुए एक कूबड़े को देखकर समझा कि यह पुरुषों 
में वृषभ होगा। उसने कीमती सामात लिया और उसके साथ भाग गई। 
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बोधिसत्त्व भी सेठ की लड़की को घर लाने की इच्छा से बड़ी वारात 
के साथ वाराणसी जाते हुए उसी रास्ते पर हो लिए। वे दोनों सारी रात 
रास्ता चलते रहे। रात भर सर्दी खाने के कारण अरुणोदय होने पर कूबड़े के 
दरीर का वायू कृपित हो गया। बड़ी पीड़ा होने लगी। वह रास्ते से हट, 
पीड़ा से बेहोश होने के कारण बीणा के दण्डे की तरह मुड़कर पड़ रहा। सेठ 
की लड़की भी उसके चरणों में बैठ रही। बोधिसत्त्व ने सेठ की लड़की को 
कूबड़े के चरणों में बैठे देख, पहचान कर, पास श्रा, सेठ की लड़की से वार्तालाप 
करते हुए पहली गाथा कही-- 
एकचिन्तितोव श्रयमत्यथो वालों भ्रपरिनायको, 
नहिं खुज्जेन वामेन भोति सड्भन्तुमरह॒सि ॥ 
[ यह (कबड़े के साथ भागने की वात) एक देशी चिन्ता है। (कुबड़ा) 
मूख है, जाने में असमर्थ है। कूबड़े वौने के साथ आपका जाना उचित नहीं । ] 





एकचिस्तितोव श्रयमत्थो, श्रम्म ! यह जो तू सोचकर इस कूबड़े के साथ 
निकल भागी यह वात तेरी अकेली की ही सोची होगी। बालो श्रपरिनायकों 
यह कूवबड़ा मूखे है, दुबुद्धि होने से बृढ़ा होने पर भी वाल ही है। दूसरा पकड़ 
कर ले जाने वाला न होने पर जाने में असमर्थ होने से श्रपरिनायक । नहि 
खुज्जेन वामेन भोति सद्भन्तुमरह॒सि, इस कुवड़े के साथ, वामनरूप होने से 
वौने के साथ, तुम्हें जो महान्‌ कूल में उत्पन्न हुई हो, सुन्दर हो, दशनीय हो जाना 
योग्य नहीं । 





उसकी इस वात को सुनकर सेठ की लड़की ने दूसरी गाथा कही-- 
पुरिसूसभ॑ भमण्जसाना श्रह॑ खुज्जमकासयि, 
सोय॑ संकुठितों सेति छिन्नतन्ति यथा थुणा॥। 


[ मेंते कुबड़े को पुरुषों में बृबस समझ कर उसकी इच्छा की | यह तार 
टूटी बीणा की तरह सुकड़ा हुआ पड़ा है। | 
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श्राय॑ ! मेंने एक सांड को देखकर सोचा कि वैल्ों में जो ज्येष्ठ होता 
हैं उसकी पीठ पर एक ककृथ होता है। इसकी पीठ पर भी यह है। इसलिए 
यह पुरुषों में वृषभ होगा। इस प्रकार मेंने इस कृवड़े को पुरुप-बृषभ मान 
कर इसकी इच्छा की। यह तो जैसे, तार टूटा तूमड़ी सहित वीणा-दण्ड हो 


वैसे मुड़ा हुआ पड़ा है। 





बोधिसत्त्व यह जान कि वह श्रज्ञान के ही कारण घर से निकल पड़ी, 
उसे नहला, अलंकृत कर, रथ पर चढ़ा घर ले गये। 

शास्ता ने यह धर्मदेशना ला जातक का मेल वैठाया। उस्त समय यही 
सेठ की लड़की थी। वाराणसी-सेठ तो में ही था| 


२१३, विकएणुक जातक 


“क्षामं यह इच्छति तेन गच्छ, . ,” यह शास्ता ने जेतवन में विहार 
करते समय एक उत्कण्ठित भिक्षु के बारे में कही। 


कू, वतमान कथा 


वह धर्मतभा में लाया गया। शास्ता ने पूछा--भिक्षु, क्या तू सचमुच 
उत्कण्ठित है ? सचमृच' कहने पर पूछा--किस कारण से उत्कप्ठित है! 
बोला--कामुकता के कारण। शास्ता ने उसे कहा--भिक्षु, कामुकता तीखे 
धल्य की तरह है। एक वार हृदय में प्रतिष्ठित होने पर तीर लगे मगरमच्छ 


की तरह भार ही डालती है। इतना कह पूर्व-जन्म की कथा कही-- 
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ख. अतीत कथा 


पूर्व समय में बोधिसत्त्व बाराणसी में धर्म से राज्य करते हुए एक दिन ८ 
उद्यान में जाकर पुष्करिणी के किनारे गए। नृत्यगीतादि में जो चतुर थे उन्होंने 
नाचना गाना आरम्भ किया। नृत्यगीतादि से आक्ृष्ट होने के कारण मच्छ 
कछुवे इकट्ठे होकर राजा के ही साथ साथ चलते। ताड़ के तने के समान 
इकट्ठे हुए मच्छों को देखकर राजा ने आमात्यों से पृछा--यह मच्छ मेरे 
साथ साथ ही क्यों चलते हैं ? आमात्यों ने उत्तर दिया--यह देव की सेवा में 
हैं। राजा ने यह मेरी सेवा में हैँ! सन्तुष्ठ हो उनके लिए नित्य-भोजन बाँध 
दिया। रोज श्रम्मर्णा भर चावल पकता। भात खिलाने के समय कोई मच्छ 
आ्राते कोई न भ्राते। भात नष्ठ होता। राजा से वह बात कही गई। राजा ने 
कहा--अब से नगाड़ा बजाकर नगाड़े की आवाज पर मच्छों के इकठठे होने 
पर उन्हें भात दिया जाए। तब से भात का प्रवन्ध करने वाला नगाड़ा वजवा 
कर, आए हुए मच्छों को भात देता। वे भी नगाड़े की आवाज पर इकट्ठे हो 
कर खातले। उनके इस प्रकार इकट्ठे होकर भात खाने के समय एक मगर 
मच्छ आकर उन्हें खा जाता। भोजन-प्रबन्धक ने राजा से कहा। राजा ने 
उसे सुतकर कहा--जिस समय मगर-मच्छ मच्छों को खाता हो उसे तीर से 
बींघ कर पकड़ लो। उसने अच्छा कह, जाकर नौका पर खड़े हो मच्छ 
खाने के लिए श्राए मगरमच्छ पर तीर चलाया । वह उसकी पीठ में घुस गया। 
मगरमच्छ पीड़ा से व्याकूल हो उसे लेकर ही भाग गया। भोजन-प्रबच्धक 
ने उसका विन्धना जान उसे सम्बोधन कर पहली गाथा कही--- 

कार्म यहि इच्छसि तेन गच्छ 
विद्वोसि सम्मम्हि विकण्णकेल। 
हतोसि भत्तेव सवादितेन 
लोलो च मच्छे अनुबन्धमानों ॥ 


[ जहाँ इच्छा हो वहाँ जा। तीर से मर्म स्थान में बिधा है। स्वादिष्ट 


' एक अस्मण-- है करीस--११ द्रोण। 
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भोजन के कारण मच्छों का पीछा करता हुआ लोभवश मारा गया है। ] 





काम निदचय से | यहिइच्छसि तेन गच्छ जहाँ चाहे वहाँजा। भम्मस्हि 
मर्म स्थान में । विकण्णकेन उल्ठी तोक वाले शल्य से | हतोसि भत्तेन 
सवादितेन लोलो च मच्छे श्रनुवन्धमानों तू नगाड़ा वजाकर भात दिए जाते 
समय लोभी वन खाने के लिए मच्छों का पीछा करता हुआ उस स्वादिष्ट 
भोजन द्वारा मारा गया। जाने की जगह भी तू जीवित नहीं रहेगा। 





वह अपने वासस्थान पर पहुँच कर मर गया। शास्ता ने यह बात कह, 
' अभिसम्व॒ुद्ध होने पर दूसरी गाथा कही-- 

एवम्पि लोकामिसं झोपतन्तों 

विहज्जती चित्ततसानुवत्ती; 

सो हम्भति बातिसखानमज्भे 

मच्छातुगो सोरिव सुंसुमारों ॥ 

[इस प्रकार लौकिक लाभ के पीछे भागता हुआ, भ्रपने चित्त के वशीभूत 

श्रादमी मारा जाता है। वह रिश्तेदारों भ्रौर दोस्तों के बीच वैसे ही मारा जाता 
है जैसे मच्छों का पीछा करने वाला भगरमच्छ ।] 





लोकामिसं पाँच विषय। उन्हें संसार इष्ट, कान्त तथा सुन्दर समझे 
ग्रहण करता है, इसलिए लोकामिसं कहलाते हैं। श्रोपतन्तो उतर लौकिक 
चीज़ों के पीछे भागता हुआ राग के वशीभूत भ्रादमी विहृज्ञञति कष्ट पाता 
है। सो हज्ञति इस प्रकार का वह आ्रादमी रिब्तेदारों तथा मित्रों के बीच 
में भी सो तीर से बिधे मच्छानुगो सुंसुमारो विय पाँच विषयों को सुन्दर मानकर 
ह्ञति कष्ट पाता है, महाविनाद को प्राप्त होता है। 


इस प्रकार शास्ता ने यह धर्मदेशना ला, (प्रारये-)सत्यों को प्रकाशित 
कर जातक का भेल बैठाया। सत्यों के प्रकाशन के श्रन्त में उत्कण्ठित भिक्षु 
'ल्लोतापत्तिफल में प्रतिष्ठित हुआ। 

उस समय बाराणसी राजा में ही था। 
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२३४. श्रसिताभू जातक 


“व्वमेवदानिमकर . , .” यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय एक 
कुमारी के बारे में कही । 


के. वर्तमान कथा 


भ्रावस्ती में दोनों प्रधान श्षिप्यों की सेवा करने वाले एक कुल में एक 
कूमारी थी--सुन्दर, सौभाग्यशाली। वह बड़ी होने पर भ्रपनी बरावर की 
जाति के कल में गई। उसका स्वामी उसे कुछ न समक किसी दूसरी जगह 
ही आसकत रहता। वह उसके अ्रनादर का कुछ स्याल न कर, दोनों श्रावकों 
को निमन्त्रित कर, महादान दे धर्मोपदेश सुनती हुई स्नोतापत्ति फल में प्रतिष्ठित 
हुई। उसके बाद से बह मार्ग-सुख तथा फल-सुख का पश्रानन्द लेती हुई सोचने 
लगी कि स्वामी भी मूझे नहीं चाहता और गृहस्थी से भी मुझ्के प्रयोजन नहीं। 
में प्रत्रजित होऊंगी। वह मातापिता को कह, प्रश्नजित हो भ्रहँत्व को प्राप्त 
हुईं। उसकी वह करनी भिक्षुओं को ज्ञात हो गई। 

एक दिन भिक्षुओों ने धर्मसभा में वातचीत चलाई--आयुष्मानों ! श्रमुक 
कूल की लड़की सदर्थ की खोज करने वाली है। उसने यह जान कि स्वामी 
उसे नहीं चहता है, प्रधान शिष्यों का धर्मोपदेद सुन, खोतापत्ति फल में प्रतिष्ठित 
हो, फिर मातापिता की श्राज्ञा ले, प्रव्नजित हो अहंत्व प्राप्त किया। ऐसी 
हैँ वह सदर्थ की खोज करने वाली लड़की। शास्ता ने आकर पूछा--मभिक्षुओरो, 
बैठे कया वातचीत कर रहे हो ? 'भ्रमुक वातचीत' कहने पर शास्ता ने कहा--- 
भिक्षुओं, वह कुलकुमारी केवल भ्रभी सदर्थ की खोज करने वाली नहीं है, 
वह पहले भी सदर्थ की खोज करने वाली ही रही है। इतना कह पूर्वे-जत्म 
की कथा कही-- 


असिताभू | ४१४ 


ख, अतीत कथा 


पूर्व समय में बाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधिसत्त्व 

ऋषियों के क्रम से प्रब्नजित हो भ्रभिञ्ञा तथा समापत्तियाँ प्राप्त कर हिमालय 
प्रदेश में रहने लगे। उस समय वाराणसी नरेश ने यह देख कि उसके पुत्र 
ब्रह्मदत्त कुमार के साथ बहुत लोग हें उससे भ्राशद्भा होने के कारण उसे राष्ट्र 
से बाहर करवा दिया। वह असिताभू नामक अपनी देवी को साथ ले, हिमालय 
में प्रविष्ट हो मछली, मांस, फलमूल खाता हुआ पर्णशाला में रहने लगा। 
एक किन्नरी को देख, उसके प्रति श्रासक्त हो उसने सोचा कि इसे अपनी भार्य्या 
बनाऊँगा और असिताभू का रुपाल न कर उसके पीछे पीछे गया। उससे 
उसे किन्नरी के पीछे जाता देख सोचा यह मुझे छोड़ किन्नरी के पीछे जाता 
है, मुभे इससे क्या ? उसने उसके प्रति विरक्त हो बोधिसत्त्व के पास जा, 
प्रणाम कर, अपने योग्य कसिन पूछे, कसिन की भावना कर अभिञ्ञा और 
समापत्तियाँ प्राप्त कीं । फिर बोघिसत्त्व को प्रणाम कर प्राकर स्वयं पण्णे- 
शालादद्वार पर खड़ी हुई। ब्रह्मदत्त भी किन्नरी का पीछा करता हुआ घुमता 
रहा। उसे उसके जाने का मार्ग तक न दिखाई दिया। वह निराश होकर 
पर्णशाला के सामने भ्राया। अश्रसिताभू ने उसे आते देख झाकाश में उठ, मणि 
वर्ण के गगनतल में खड़ी हो भराय॑पुत्र ! तेरे कारण मुझे यह ध्यान सुख प्राप्त 
हुआ कह पहली गाथा कही-- 

त्वमेवदानिसकर य॑ कामो व्यगसा तथि, 

सो य॑ अप्पठिसन्धिकों खरा छिम्तंव रेरुक॑ ॥ 


[ यह जो तेरे प्रति भ्रासक्ति जाती रही, यह अब तूने ही किया है। भ्रारी 
से कटे हाथीदाँत की तरह यह अब जुड़ नहीं सकती । ] 





त्वमेवदानिमकर श्रायंपृत्र ! मुझे छोड़ कर किन्नरी का पीछा करते हुए 

तूने ही यह किया है। य॑ कामो व्यगमा तथि जो मेरी तेरे प्रति श्रासक्ति जाती 

रही, विषकम्भन-प्रहाण द्वारा प्रहीण हो गई, जिसके प्रहीण होने से मुझ्के यह 

विशेष-अवस्था प्राप्त हुईं। सोय॑ ्रप्पटिसन्धिको वह आसक्ति भव बिना 

>जुड़ सकने वाली हो गई, फिर जोड़ी नहीं जा सकती। खरा छिल्नंव रेरुक 
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खर कहते हैं आरी को ग्रौर रेर्क कहते हैं हाथीदात को । जैसे भारी से कटा 
हुआ हायीदाँत फिर जुड़ नहीं सकता, फिर पहले की तरह से नहीं मिलता। 
इसी प्रकार मेरा तेरे साथ फिर चित्त का संयोग नहीं हो सकता । 





यह कह उसके देखते हुए ही ऊपर उठकर दूसरी जगह चली गईं। उसने 
उसके जाने पर रोते हुए दूसरी गाया कही-- 
प्रन्निच्धा भ्रतिलोभेन भ्रतिलोभमदेन च, 
एवं हायति प्रत्वम्हा प्रहंव प्रसिताभुया ॥ 
[ जहां तहाँ इच्छा करने से, अति लोभ से तथा अति लोभगद से ्रादमी 
उसी प्रकार अपने लाभ को गंवा देता है जंसे मेने श्रसिताभू को । 





प्रत्रिच्चा प्रतितोभेन अनिच्धा कहते हैं जहाँ तहाँ पैदा होने वाली असीम 
तृष्णा को। भ्रतिलोभ कहते हैँ सीमा लाँघने वाले लोभ को। श्रतिलोभमदेन 
च पुरुष-मद पैदा होने से अतिलोभ मद हो गया । भावार्थ यह है कि जहाँ तहाँ 
इच्छा करने वाला भ्रादमी भ्रतितोभ से तथा अतितोभमद से श्रहं व श्रतिताभुया 
जैसे में श्रसिताभू राजकन्या से जुदा हो गया वेसे वह अपने लाभ को गंवा 
देता हूँ। 





उसने यह गाया कह रोते रहकर, भ्रण्य में अकेला ही विचर पिता के 
मरने पर जाकर राज्य ग्रहण किया। 

शास्ता ने यह धर्मदेशना ला जातक का मेल वैठाया। उस समय राजपूत्र 
झौर राजकन्या यही दो जने थे। तपस्वी तो में ही था। 


वच्छुनस ] ४१७ 


२९५, वच्छनल जातक 


“सुसा घरा वच्छेनल . . ,.” यह शास्ता ने जेतवन में रहते समय 
रोजमल्ल के बारे में कही। 


के. वरततमान कथा 


वह भ्रायुष्मान्‌ आनन्द का गृहस्थी-काल का मित्र था। उसने एक दिन 
स्थविर के पास आने के लिए सन्देश भेजा। स्थविर शास्ता से श्राज्ञा लेकर 
गए। उसने स्थविर को नाना प्रकार के वढ़िया भीजत खिला, एक श्रोर बैठ, 
स्थविर के साथ कुशल क्षेम वतियाते हुए स्थविर को गृहस्थ-भोगों तथा पाँच 
विषयों का निमन्त्रण दिया। वह बोला--भन्‍्ते श्रानन्द ! मेरे धर में बहुत सी 
जड़चेतन सम्पत्ति हैं। इसे बीच में से श्रावी वॉटकर तुम्हें देता हूँ । श्राएँ दोनों 
घर में रहें। 

स्थविर ने उसे कामभोगों के दुष्परिणाम कहे भर श्रासन से उठकर विहार 
चले गए। शास्ता ने पूछा--आनन्द ! तूने रोज को देखा ! 

/हाँ, भन्ते ।” 

४उसे क्या कहा ? ” 

“भन्ते ! मुझे रोज गृहस्थ होने का निमन्त्रण देता था। 

मेंने उसे गृहस्थ जीवन के तथा विपयों के दोष बताए।” 

शास्ता नें कहा--आनन्‍्द ! रोजमल्ल केवल अ्रभी भ्रव्नजितों को गृहस्थ 
होने का निमन्त्रण नहीं देता। इसने पहले भी निमन्त्रण दिया हैं। उसके 
प्रार्थना करने पर पूर्व-जन्म की कथा कही-- 

२७ 
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ख. अतीत कथा 


पूर्व समय पे वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय वोधिसत्तव 
एक निगम-ग्राम में किसी ब्राह्मण कूल में पैदा हुए। बड़े होने पर ऋषियों 
के प्रश्रज्या-क्रम से प्रत्नजित हो हिमालय में रहने लगें। वहाँ चिर्काल तक 
रहकर निमक-सटठाई खाने के लिए वाराणसी पहुँच, राजा के वाग में रह, 
अगले दिन वाराणसी में प्रवेश किया। वाराणसी का सेठ उनकी चालढाल 
से प्रसन्न हुआ। उसने उन्हें घर ले जाकर भोजन खिलाया। फिर उद्यान में 
रहने का वचन ले सेवा करते हुए उद्यान में वसाया। उनमें परस्पर स्नेह पैदा 
हो गया । 
वोधिसत्त्व के प्रति प्रेम श्नौर विश्वास होने के कारण बाराणसी-सेठ एक 
दिन इस प्रकार सोचने लगा--प्रत्नजित रहना दुःख़कर है। में श्रपने मित्र 
वच्छतख परिव्राजक को गृहस्थ वता सारा धन बीच में से आवा आवा वाँट 
कर उसे दे दूं। दोनों मिलकर रहें । उसने एक दिन भोजन के भ्रनन्तर उसके 
साथ मधुर वातचीत करते हुए कहा--भन्ते वच्छनख ! प्रत्नजित रहना दुःख 
हैं। गृहस्थ रहने में सुख है। भ्राएँ दोनों मिलकर विपयों का भोग करते हुए 
रहें। यह कह पहली गाथा कही-- 
सुखा घरा वच्छनलख सहिरम्जा सभोजना, 
यत्य भुत्वा च पीत्वा च सेय्याय श्रनुस्सुफों ॥ 
[ वच्छुनस ! सोने भर खाद्य पदार्थों से भरपुर घर सुख-कर हैं, जहां 
खा पीकर आदमी निश्चिन्त सोता है।] 





सहिरश्ञा सात रत्नों से युक्त। सभोजना बहुत खाद्य भोज्य पदार्थों 
से युकत। यत्य भुत्वा च पीत्वा च जिन सोने और भोजनों से युक्त घरों में 
नाता प्रकार के बढ़िया भोजन खाकर और नाना प्रकार के पान पीकर ! 
सयेय्याय श्रनुत्सुको जिन (घरों) में अ्लंकृत शयनासनों पर निर्दिचत होकर 
सोएगा, उससे घर वहुत ही सुखकर हैँ। 
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उसकी वात सुन वोधिसत्त्व ने कहा--सेठ ! तू अज्ञान के कारण काम- 
भोगों में श्रासक्त होकर गृहस्थी का गुण और प्रव्नज्या का भ्रवगुण कह रहा 
हैँ। अब तू सुन, में गृहस्थी के दोष बताता हूँ। यह कह दूसरी गाथा कही-- 

घरा नानीहमानत्स घरा नाभणतों मुसा, 
घरा नादिल्नवण्डस्स परेस॑ श्रमिकृब्वतो; 
एवं छिट्ं दुरभिभव॑ को घरं पटिपज्जति ॥ 

[ (नित्य) मेहनत न करने वाले की गृहस्थी नहीं चलती । भूठ न बोलते 
वाले की गृहस्थी नहीं चलती । दूसरों को न ठगते हुए की गृहस्थी नहीं 
चलती । दण्डत्यागी की गृहस्थी नहीं चलती । इस प्रकार की छिद्ठों से पूर्ण, 
मुदिकल से चलने वाली गृहस्थी को कौच करता हैँ।] 





घरा नानीहमारस्स नित्य क्ृपि गोरक्षा आदि करने में परिश्रम न करने 
वाले की गृहस्थी नहीं (चलती )। गृहस्थी स्थिर नहीं होती। घरा नाभगणतों 
मुसा खेत, वस्तु, हिरण्य, स्वर्ण श्रादि के लिए भूठ न बोलने वाले की भी गृहस्थी 
नहीं। घरा नादिन्वदण्डस्स परेसं श्रनिकुव्वतो जिसने दण्ड नहीं लिया, जिसने 
दण्ड ग्रहण नहीं किया, जिसने दण्ड रख दिया वैसे दूसरों को न ठगने वाले 
की भी गृहस्थी नहीं। जो दण्डथारी होकर दूसरों के दासों तथा नौकर चाकर 
आदि को उस उस अपराध के लिए अपराध के भ्रनुसार वध करना, बाँधना, 
(अज्-) छेद करना, ताड़ना श्रादि करता है उसीकी गृहस्थी ठहरती है। 
एवं छिहं दुरभिभवं को घर॑ पटिपज्जति सो भ्रव इस प्रकार ढोंग आदि के न 
करने पर भ्रनेक हानियाँ होने के कारण छिद्रपृर्ण; करने पर नित्य ही करना 
पड़ने के कारण कठिन, मुह्िकल से निभने वाली; नित्य करने पर भी दुरभि- 
सम्भव तथा मुद्दिकल से पूरा पड़ने वाले घर को में चिन्ता-रहित होकर 
करूँगा ? (ऐसा बोलकर) गृहस्थी को कौन करे! 





इस प्रकार वोधिसत्त्व गृहस्थी के दोप कह उद्यान ही चले गए। शास्‍्ता 
ने यह धर्मदेशना ला जातक का मेल वेठाया | 

उस समय वाराणसी-सेठ रोजमतल था। वच्छुनख परिव्नाजक तो में 
हीथा। 
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२३६. बक जातक 


“भहृको वतय॑ पकखी . . . यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते हुए एक 
ढोंगी के बारे में कही। 

उसे लाए जाने पर शास्ता ने देखकर कहा--भिक्षुओ, यह ने केवल 
भ्रभी ढोंगी है, यह पहले भी ढोंगी रहा है। और पूर्वे-जन्म की कथा कही। 


ख. अतीत कथा 


पूर्व समय में बाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधिसत्तव 
हिमालय प्रदेश के एक तालाव में बड़े परिवार सहित मच्छ होकर रहते थे। 
मच्छों को खाने की इच्छा से एक वगूला तालाब के पास सिर गिरा कर तथा 
पंखों को पसार कर मछलियों की प्रमादावस्था को धीरे धीरे देखता हुआा 
खड़ा था। उसी समय मच्छों के समूह से घिरे हुए वोधिसत्त्व शिकार पकड़ते 
पकड़ते वहाँ पहुँचे । मच्छों के गण ने उस वगुले को देख पहली गाथा कही-- 
भद्कों दतय॑ पवसी द्विजो कुमुदसल्निभो, 
वृपसन्तेहि पक्खेहि भन्‍्द सम्दोव भायति ॥ 
[ कुमुद सदृद्ग यह पक्षी बहुत अच्छा है। शान्त परों से यह श्नेः शनेः 
ध्याव करता है। ] 





मन्दमन्दोव भायति भ्रशक्‍त की तरह से , कुछ न जानता हुआ सा भ्रकेला 
ही ध्यान करता है। 


सकल मरापमवमआ८ का: अ जन 


उसे देख बोधिसत्त्व ने दूसरी गाथा कही-- 


साकेत | ४२१ 
तास्स सील॑ विजानाथ अनज्जाय पसंसथ, 


भ्रम्हे दिनो न पालेति तेन पक्खी न फन्‍्दति ॥ 


[ इसके स्वभाव को नहीं जानते। बिना जाने प्रशंसा करते हो। यह 
पक्षी हमारी रक्षा नहीं करता। इसीलिए पर नहीं फड़फड़ाता । ] 





श्रनञ्माय--त जानकर। श्रम्हे हिमो वे पालेति यह पक्षी हमारी 
रक्षा नहीं करता, हमें नहीं सभालता। यह सोचता है कि में इनमें से किसे 
खाऊँगा। तेन पकली न फन्दति इसीसे पक्षी न फड़फड़ाता है, न चलता है। 





ऐसा कहने पर भच्छों के समूह ने पानी में क्षोभ पैदा करके बगुले को 
भगा दिया। 

शास्ता ने यह धर्मदेशना ला जातक का मेल बैठाया। उस समय बगला 
(यह) ढोंगी था। मच्छराज तो में ही था। 


२३७, साकेत जातक 


“को नु खो भगवा हेतु, . .” यह शास्ता ने साकेत के समीप विहार 
करते समय साकेत ब्राह्मण के बारे में कही। 

अतीत कथा श्रौर वर्तमान कथा भी एकक निपात (पहले परिच्छेद) 
की पूर्वोक्त साकेत जातक' में थ्रा ही चुकी है। हाँ, तथागत के विहार जाने पर 
भिक्षुओं ने पृछा--भन्ते ! यह स्नेह कैसे स्थापित हो जाता है ! यह पूछते 
हुए उन्होंने पहली गाया कही--- 





' साफेत जातक (१. ७. ६८) 
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को नू खो भगवा हेतु एकच्चे इध प्रगले, 
भ्रतीव हृदयं निव्वाति चित्तज्चापि पसीदति ॥ 


[ भगवान ! इसका क्या कारण है कि किसी किसी आदमी के प्रति हृदय 
अति ठण्डा हो जाता है भ्रौर चित्त प्रसन्न हो जाता है। ] 





ग्र्थ--इसका क्या कारण हैं कि किसी किसी श्रादमी को देखते ही हृदय 
अति ठण्डा हो जाता हैँ, सुगन्धित शीतल जल के हजारों घड़ों से सींचे हुए 
की तरह शीतल हो जाता है; किसी के प्रति नहीं होता ? किसी को देखते ही 
चित्त प्रसन्न हो जाता है, कोमल पड़ जाता है, प्रेम से जुड़ जाता है; किसीसे 
नहीं जुड़ता ? ॥॒ 





शास्ता ने उन्हें प्रेम का कारण बताते हुए दूसरी गाथा कही-- 
पुब्बेव सन्निवासेन पच्चुप्पन्नहितिन वा, 
एवं त॑ जायते पेम॑ उप्पलंच ययोदके ॥ 


[ पूर्व जन्म के सम्बन्ध से वा इस जन्म के उपकार से प्रेम पैदा होता हैं 
जैसे जल में कमल। ] 





भिक्षुओ, प्रेम इन दो कारणों से ही पैदा होता है। पूर्व जन्म में चाहे 
माता, चाहे पिता, चाहे पुत्री, चाहे पुत्र, चाहे भाई, चाहे वहिन, चाहे पति, चाहे 
भार्य्या, चाहे सहायक, चाहे मित्र होकर जो कोई जिस किसी के साथ एक 
स्थान में रहता हैं उससे इस पुव्बेव सन्निवासेन वा दूसरे जन्म में भी वह स्नेह 
नहीं छूटता। इस जन्म में किए गए पच्चुप्पन्नहितेन वा एवं त॑ जायते पेम॑। 
इन दो कारणों से प्रेम पैदा होता है। जैसे क्या ? उप्पलंव यथोदके 'व' का 
हस्व कर दिया। समुच्चय श्रर्थ में ही इस का प्रयोग है। इसलिए उत्पल 
तथा जल में पैदा होने वाले शेष जितने भी पुष्प हैं वे दो ही कारणों से पैदा 
होते हं--जल से और गारे से। उसी प्रकार इन दो ही कारणों से प्रेम पैदा 
होता हैं। 


एकपद ] ४२३ 


शास्ता ने यह धर्मदेशना ला जातक का मेल बैठाया। उस समय के 
ब्राह्मण भर ब्राह्मणी यही दो जन थे। पुत्र तो में ही था। 


२२८, एकपद जातक 


/इज्जः एकपदं तात. . .” यह शास्ता ने जेत्तवन में विहार करते समय 
एक कौटुम्बिक के बारे में कही। 


के, वर्तमान कथा 


यह कौट्म्बिक श्रावस्ती निवासी था। एक दिन गोद में बैठे हुए पुत्र 
ने अ्र॑ का द्वार नामक प्रश्न पछा। उसने सोचा यह प्रइन बुद्ध का ही विषय 
है। इसका उत्तर अन्य कोई नहीं दे सकेगा । वह पुत्र को लेकर जेतवत गया 
और शास्ता को प्रणाम करके कहा--भन्ते ! इस बालक ने गोद में बैठे बेढे 
श्र का द्वार प्रश्न पूछा है। में उसको नहीं जानता था। इसलिए यहाँ झ्राया हूँ । 
भन्‍्ते ! इस प्रश्न को कहें। 

शास्ता ने कहा--/“उपासक ! यह बालक केवल अभी अर्थ की खोज 
करने वाला नहीं है। इसने पहले भी श्रर्थ-खोजी होकर पण्डितों से यह प्रश्न 
पूछा है। प्राने पण्डितों ने इसे यह कहा भी है। किन्तु जन्मान्तर की बात 
होने से अब इसे उसका ध्यान नहीं।” इतना कह उसके प्रार्थना करने पर 
पूर्व-जन्म की बात कही। 


ख. अतीत कथा 


पूर्व समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधिसत्तव 
ने सेठ के कूल में पैदा हो, बड़े होने पर पिता के मरने के वाद सेठ का स्थान 


श्श्४ं [ २.६.२१८ 
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ग्रहण किया। उसके पृत्र ने जब वह बच्चा ही था गोदी में बंठे बंठे पुछा-- 
तात ! मुझे भनेकार्थ वाला एक कारण, एक वात कहें। यह पूछते हुए उसने 
यह गाथा कही-- 
इड्ध. एकपदं॑ तात श्रनेकत्यपदनिस्सितं, 
फिल्चि सद्भगहि्क प्रृहि पेनत्ये साधयामसे॥ 
[तात ! भ्रनेक प्र्थपदों से युवत्त कोई एक सड्ग्राहक पद कहें, जिससे 
भ्रथ॑ की प्राप्ति हो। ] 





इड्ट याचना के वा प्रेरणा के श्रथ॑ में निपात हैं। एकपद एक पद वा 
एक बात से युक्त पद। झ्रनेकत्यपदनिस्सितं भनेक भ्रथों वा बातों से युक्त । 
क्रिथ्चि सद्भाहिक बृहि कोई एक बहुत से पदों का सड्ग्राहक पद कहें। श्रथवां 
यही पाठ है। येनत्मे साधयामसे जिस भ्रनेकार्थ युक्त एक पद से ही हम अपनी 
वृद्धि सिद्ध करें, वह हमें कहें--यही पूछता है। 





उसके पिता ने कहते हुए दूसरी गाथा कही-- 
दक्‍लेय्येकप्द॑ तात भरनेकत्यपदनिस्सितं, 
तज्व सीलेन संपुत्तं खन्तिया उपपादित॑; 
भ्रल॑मित्ते सुख्तापेतुं भ्रमित्तानं दुखाय च॥ 
[तात ! वक्षता श्रनेक श्र्थपदों से युक्त एक पद है। वह शील और 
क्षमा के सहित हो तो मित्रों को सुख तथा शत्रुओं को दुख देने के लिए पर्य्याप्त 
है।] 





दकलेय्येकप्द दक्षता एक पद है। दक्षता कहते हैं लाभ उत्पन्न करने 
वाले, हुशियार कृशल आदमी का ज्ञानपूर्ण प्रयत्न (--वीय्यं) । श्रनेकत्यपद 
निस्सितं इस प्रकार कहा गया वीय्यें भ्रनेक अर्थ पदों से युक्त। किनसे ? 
शीलादि से। इसीलिए तझ्च सीलेन संयुत्तं भ्रादि कहा। उसका श्रर्थ है कि 
वह वीर्य्य आ्रावारशील तथा सहनशक्ति से युक्त । मित्ते सुखापेतुं भ्रमित्तानञ्च 
दुबखाय अल॑, समर्थ है। कौन है जो लाभ उत्पन्न करने वाले, ज्ञानपर्ण कृदल 
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वीर्य से युवत हो, आचार-शील तथा क्षमा से युक्त हो भौर मित्रों को सुख 
देने तथा शत्रुओं को दुख देने में समर्थ न हो ! 





इस प्रकार वोधिसत्त्व ने पृत्र के प्रश्न का उत्तर दिया। वह भी पिता के 
कथनानुसार अपनी उन्नति कर यथाकर्म परलोक गया। 

शास्ता ने यह धर्मदेशना ला (आये-)सत्यों को प्रकाशित कर जातक 
का मेल बैठाया। सत्यों के प्रकाशन के अन्त में पिता पुत्र ख्नोतापत्ति फल में 
प्रतिष्ठित हुए। उस समय पुत्र यही था। वाराणसी सेठ तो में ही था। 


२३६. हरितमात जातक 


“ग्रासिविसं मम सत्तं' ' '” यह शास्ता ने वेलुवन में रहते समय 
अजातशत्रु के वारे में कही। 


के वर्तमान कथा 


कीशलराज के पिता महाकोशल ने राजा बिम्विसार को अपनी लड़की देने 
के समय लड़की का स्नान-मूल्य काशीगाँव दिया। अ्रजातश्षत्रु द्वारा पिता मार 
दिए जाने से वह राजा के प्रति स्नेह होने के कारण शीघ्र ही मर गई। माता 
के मर जाने पर भी अजातशत्रु उस गाँव का उपभोग करता ही था। कोशलराज 
उससे लड़ता था कि में पिता की हत्या करने वाले चोर को अपने कूल का गाँव 
न दूँंगा। कभी मामा विजयी होता, कभी भानजा। जब भ्रजातशत्रु जीतता 
तब रथ पर ध्वजा बँधवा बड़ी ज्ञान के साथ नगर में प्रवेश करता। जब 


पराजित होता तब दुखी मन से चुपचाप बिना किसी को खबर किए प्रवेश 
करता । 


४२६ [ २.६.२३६ 


एक दिन भिक्षुों ने धर्मसभा में वातचीत चलाई--पआरायुष्मानों, श्रजात- 
शत्रु मामा को हराकर प्रसन्न होता हैं, हारने पर चिन्तित होता है। शास्ता ने 
झ्राकर पूछा--भिक्षुओ, बैठे क्या बातचीत कर रहें हो? 'भ्रमुक बातचीत' 
कहने पर शास्ता ने कहा--भिक्षुओ, केवल भ्रभी नहीं, यह पहले भी जीतने 
पर प्रसन्न होता था, हारने पर दुखी होता था।” इतना कह पूर्व-जन्म की 
कथा कही-- 
ख. अतीत कथा 


पूर्व समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधिसत्तव 
नीले मेण्डक होकर पैदा हुए। उस समय मनुष्यों ने नदी कन्दरा आदि में जहाँ 
तहाँ मछलियाँ पकड़ने के लिए जाल' फैलाए थे । एक जाल में बहुत सी मछ- 
लियाँ दाखिल हुईं। एक जल-सर्प भी मछलियाँ खाता हुग्ना उसी जाल में 
फेंसा। बहुत सी मछलियों ने इकटठे हो उसे खा लहु-लहान कर दिया। 
जब उसे कहीं शरण न दिखाई दी तो मृत्यु से भयभीत हो वह जाल से निकल 
बेदना से बेहोश हो पानी के किनारे जा पड़ा। नील मेण्डक भी उस समय 
उछल कर जाल के सिरे पर था पड़ा था। सर्प को कोई दूसरा निर्णायक न 
दिखाई दिया तो उसने उस भेण्डक को वहाँ पड़े देख पूथा---सौम्य नील मेण्डक ! 
क्या तुझे इन मछलियों की यह करतूत श्रच्छी लगती है ?” उसने यह पहली 
गाथा कही--- 
श्रातीविसं सर्म सनन्‍्त॑ पविटर्ठ कुमिनामु्ं, 
रुच्चते हरितामाता य॑ म॑ खादन्ति मच्छका ॥ 
[ हें हरी माता वाले ! यह जो जाल में दाखिल होने पर मुझ सर्प को 
मछलियाँ खाती हैँ, क्या यह तुझे अ्रच्छा लगता है ? ] 





आसिविसं मम सन्त मुझ सर्प को। रुच्चते हरितामाता य॑ म॑ खादन्ति 
मच्छका कहता है कि हे हरे मेण्डकपुत्र कया यह तुझे भ्रच्छा लगता हैँ ? 





'मछलियाँ पकड़ने का बाँस का फंदा। 
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हरे मेण्डक ने उत्तर दिया--हाँ, मित्र अ्रच्छा लगता है। किस कारण 
से? यदि तू अपने प्रदेश में आने पर मछलियों को खाता है तो मछलियाँ 
भी तुझे अपने प्रदेश में आने पर खाती हैं। अ्रपने अपने प्रदेश में, विषय में, 
गोचर भूमि में कोई कमजोर नहीं होता । यह कहकर दूसरी गाथा कही-- 
विलुस्पतेव पुरिसो यावस्स उपकप्पति, 
यदा चज्जे विलुम्पन्ति सो विलुत्तो विलुम्पति ॥ 


. [ जब तक सामर्थ्य होती है भ्रादमी (दूसरों) को लूटता ही हैं। जब 
दूसरे लूटते हैं, तो वह लूटने वाला लुटता है। | 





विलुम्पतेव पुरिसो यावस्स उपकप्पति जब तक पुरुष का ऐश्वर्य्य रहता 
है तब तक वह दूसरों को लूटता ही हैं। याव सो उपकप्पति यह भी पाठ है। 
जितने समय तक वह आदमी लूट सकता हैं, अर्थ है। थदा चज्जे विलुम्पन्ति 
जब दूसरे ऐश्व्यशाली होकर लूटते हैं। सो विलुत्तो विलुम्पति वह लुटेरा 
लूटा जाता हूँ। बिलुम्पते भी पाठ है। अर्थ यही है। बिलुम्पनं भी पढ़ते 
हैं। उसका श्रथ ठीक नहीं बैठता । इस प्रकार लूटने वाला फिर लूटा 
जाता है । 





बोधिसत्तव के मुकदमे का निर्णय देने पर मछलियों ने जल-सप्प की दुर्बलता 
जान, शत्रु को धर पकड़ने के लिए जाल से निकल उसे वहीं मार डाला और 
चली गईं। 

शास्ता ने यह धर्मदेशना ला जातक का मेल बैठाया। उस समय जल- 
सप॑ अजातशत्रु था। नील-मेण्डक तो में ही था। 
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२४०, महापिछुल जातक 


धसब्यो जनो' ' '” यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय देवदत्त 
के बारे में कही । 


के, वर्तमान कथा 


देवदत्त के शास्ता के प्रति बैर बाँध लेने के नो महीने वाद जेतवन के 
द्वार-कोठे पर (उसके) पृथ्वी द्वारा निगल लिए जाने पर जेंतवनवासी तथा 
सकल नगर के निवासी यह शोच कि बुद्ध के मार्ग का कण्टक देवदत्त पृथ्वी 
के द्वारा निगल लिया गया भर भ्रव सम्यक सम्बुद्ध का शत्रु मर गया बड़े 
सन्तुष्ट हुए। उनसे परस्परा-धोष' से सुनकर सारे जम्बूद्वीपवासी तथा यक्ष 
भूत भीर देवगण भी बड़े हपित हुए। 

एक दिल भिक्षुओं ने धर्मंसभा में बातचीत चलाई--आयुप्मानों, देवदत्त 
के पृथ्वी द्वारा निगल लिए जाने पर महा-जन-समूह यह सोचकर कि बुद्ध का 
विरोधी देवदत्त पृथ्वी द्वारा निगल लिया गया हपित हुआ शास्ता ने झाकर 
पूछा--भिक्षुओ्र, यहाँ बैठे बया बातचीत कर रहे हो? 'श्रमुक वातचीत' 
कहने पर शास्ता ने कहा-- भिक्षुओ, न केवल प्रभी देवदत्त के मरने पर जन- 
समूह हपित होता है और प्रसन्न होता है, पहले भी हृपित हुआ है और प्रसन्न 
हुआ है।” इतना कह पूर्व-जन्म की कथा कही-- 


ख. अतीत कथा 


पूर्व समय में वाराणसी में महापिज्जल नाम का राजा अ्रधर्म से, अनुचित 


' एक से दूसरा झोर फिर उससे तीसरा सुने । 
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तौर पर राज्य करता था। छन्द श्रादि के वशीभूत हो पापकर्म करता हुमा 
दण्डवलि जद्धू-कार्षापण आदि ले जनता को ऐसे पीड़ता था जैसे ऊलन-यन्त्र ऊल 
को। वह रो स्वभाव का था, कठोर था और दुस्साहसी था। उसमें दूसरों के 
लिए तनिक भी दया नहीं थी । घर में स्त्रियों का, लड़के लड़कियों का, अमात्य 
ब्राह्मणों का तथा गृहपति आदि का भी अप्रिय था। वह ऐसा था मानो आँख में 
धल हो, भात के कौर में कंकर हो अ्रथवा ऐड़ी को बींघ कर काँटा घुस गया हो | 
उस समय बोधिसत्त्व महापिद्भल का पृत्र होकर पैदा हुए। महापिज्भल 
चिरकाल तक राज्य करके मर गया। उसके मरने पर सभी बाराणसी वासियों 
ने हित हो, सन्तुष्ट हो, खूब प्रसन्न हो एक हजार गाड़ी लकड़ी से महापिद्भधल 
को जलाकर श्रनेक सहस्त घड़ों से श्राग बुझाई। फिर बोधिसत्त्व को राज्य पर 
अभिषिक्त कर हमें धामिक राजा मिला' सोच (वे) प्रसन्न हो नगर में 
उत्सव-भेरी बजवा, ऊँची ध्वजाओोों तथा पताकाओं से नगर को अलडूकृत 
कर, दरवाजे दरवाजे पर मण्डप बनवा, खील-पृष्प बिखरे सजे हुए मण्डपों 
में बैठ कर खाने पीने लगे। 
बोधिसत्त्व भी अलडकृत महान तल पर (विछे) श्रेष्ठ श्रासन के बीच 
में, जिस पर इवेत छत्र छाया हुआ था वैठे | अमात्य, ब्राह्मण, गृहपति, राष्ट्रिक 
तथा द्वारपाल आदि राजा को घेर कर खड़े थे। एक द्वारपाल थोड़ी ही दूर 
पर खड़ा हो आइ्वास-प्रदवास लेता हुआ रोने लगा। बोधिसत्त्व ने उसे 
देख पूछा--सौम्य ! मेरे पिता के मरने पर सभी प्रसन्न हो उत्सव मना रहे 
हैं। लेकिन तू खड़ा रो रहा है । क्या मेरा पिता तुमे ही प्रिय था ? यह पूछते 
हुए पहली गाया कही--- 
सब्बो जनो हिंसितो पिड्भलेन 
तस्सि मते पच्चयं वेदयन्ति, 
पियो नु ते आस श्रकप्हनेत्तो 
कस्मा नु त्व॑ रोदसि द्वारपाल ॥ 
[ पिज्ुल ने सब जनों को कष्ट दिया । उसके मरने पर सभी 
श्रानन्द का अनुभव करते हैं। हे द्वरपाल ! क्‍या वह तेरा ही प्रिय था शत 
क्‍यों रोता है ? | 
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हिसतो नाना प्रकार के दण्ड बलि आदि से पीड़ा दी। पिद्भलेन पिज्ल 
आँख वाले ने, उसकी दोनों आँखें एकदम पिद्धूल वर्ण की, विल्ली की भ्राँखों 
के समान थीं। इसीसे उसका नाम पिझ्ुल हुआ। पच्चयं वेदयन्ति प्रीति 
अनुभव करते हैं। भ्रकन्हनेत्तो पिज्रल आँख वाला। कस्मा नु त्वं तू किस 
कारण से रोता है ? भ्रद्रकथा में कस्मा तुव॑ पाठ है। 





उसने उसकी बात सुन उत्तर दिया--में इस श्लोक से नहीं रोता हूँ कि 
महापिद्भुल मर गया। मेरे सिर को तो सुख हुआ है। पिद्भल राजा प्रासाद 
से उतरते हुए भौर चढ़ते हुए हथौड़ी से चोट लगाने की तरह मेरे सिर पर 
झाठ श्राठ ठोके लगाता था। वह परलोक जाकर भी जैसे मेरे सिर में टोके 
लगाता था उसी तरह निरयपालकों तथा यमराज के सिर में भी टोके लगाएगा। 
यह हमें बहुत कष्ट देता है! सोच वह इसे फिर यहाँ लाकर छोड़ जा सकते 
हैं। वह मेरे सिर में फिर टोके मारेगा। में इस भय के कारण रीता हूँ। यह 
श्र प्रकट करते हुए दूसरी गाथा कही-- 
न से पियो भ्रासि श्रकष्ठनेत्तो 
भाषासि पच्चागसनाय तस्स, 
इतो गतो हिसेय्य सच्चुराजं 
सो हिंसितों श्रानेग्य पुन इध ॥ 
| मुझे पिज़ूल नेत्र प्रिय न था। मुझे डर है कि वह फिर न लौट भाए। 
यहाँ से जाकर वह यमराज को कष्ट दे। और (कहीं) यमराज कष्ट पाकर 
उसे फिर यहाँ ले आए । ] 
बोधिसत्त्व ने उसे आश्वासन दिया--वह राजा लकड़ी के हजार भारों 
से जला दिया गया है। सैकड़ों घड़ों से (चिता) बुझा दी गई है। जिस जगह 
जलाया गया, वह जगह चारों झोर से खन दी गई है। जो परलोक जाते हैं 
उनका यह स्वभाव है कि वह दूसरी जगह जन्म ग्रहण करते हैँ । फिर उसी शरीर 
से नहीं भ्राते हैँ। इसलिए तू मत डर। 
यह गाथा कही-- 
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दड़ढों वाहसहस्सेहि सित्तो धट्सतेहि सो, 
परिवखता च ता भूमि भा भायि नागमिस्सति॥ 
[ हजार भारों से जला दिया गया है। सैकड़ों घड़ों से (चिता) ठंडी कर 
दी गईं है। वह भूमि खन दी गई है। मत डर, वह नहीं भराएगा। ] 
तव द्वारपाल को सन्तोष हुआ। बोधिसत्त्व धर्म से राज्य करके दान 
आदि पृष्य कर यथाकर्म (परलोक) गए। 
शास्ता ने यह धर्मदेशना ला जातक का मेल बैठाया। उस समय पिज्भल 
देवदत्त था। पृत्र तो में ही था। 


दूसरा परिच्छेद 


१०, सिगाल ढरग 


२४ १. सब्बदाठ जातक 


धतिगालोमानत्यद्वों , . .” यह शास्ता ने वेछुवन में विहार करते समय 
देवदत्त के बारे में कही। 


के, वतमान कथा 


अजातशत्रु को प्रसन्न कर देवदत्त ने जो लाभ सत्कार पैदा किया था वह 
उसे देर तक स्थिर न रख सका। नालागिरि (हाथी) का प्रयोग करने के 
समय जो आइचग्य देखा गया उस समय से वह लाभ-सत्कार नष्ट हो गया। 

एक दिन भिक्षुप्रों ने धर्मंसभा में वातचीत चलाई--आायुष्मानों, देवदत्त , 
लाभ-सत्कार पैदा करके चिरकाल तक स्थिर न रख सका। शास्ता ने आकर 
पूछा--मिक्षु्रो, बैठे वया वातचीत कर रहें हो ? 'अ्मुक वातचीत' कहने पर 
शास्ता मे कहा--भिक्षुओओे, न केवल अभी देवदत्त ने अपने लाभ-सत्कार को 
नष्ट किया है, पहले भी नष्ट किया ही है। इतना कह पूर्व-जन्म की कथा कही-- 


ख. अतीत कथा 


पूर्व समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय वोधिसत्तव 
उसका प्रोहित था, तीनों वेदों तथा भ्रठारह शिल्पों में पारज्भत। वह पृथ्वीजय 
मन्त्र जानता था। पृथ्वीजय मन्त्र जापमन्त्र है। 

एक दिन बोधिसत्त्व उस मन्त्र को सिद्ध करने की इच्छा से एक खुली 
जगह में एक पत्थर पर बैठकर भन्त्र जाप करने लगा। वह मन्त्र किसी दूसरे 
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विधिरहित व्यक्ति को नहीं युनाया जा सकता था, इसीलिए वह वैसी जगह 
जाप करने लगा था। 

उसके पाठ करने के समय एक गीदड़ ने एक बिल में पड़े पड़े उस मन्त्र 

>को सुनकर भ्रभ्यास कर लिया। वह अपने पूर्व-जत्म में पृथ्वीजय मत्त्र का 

ग्रभ्यासी एक ब्राह्मण था। बोधिसत्त्व ने पाठ कर चुकते पर कहा--मुझे 
इस मन्त्र का भ्रभ्यास हो गया। गीदड़ ने विल से निकल कर कहा--भो 
ब्राह्मण ! मुझे इस मन्त्र का तुक से भी अधिक भ्रभ्यास है। इतना कहकर 
वह भाग गया। 

बोधिसत्त्व ने यह सोच कि यह गीदड़ बहुत खराबी करेगा पकड़ों पकड़ो' 
कहते हुए उसका पीछा किया। गीदड़ भागकर जंगल में जा घुसा। वहाँ 
जाकर उसने एक गीदड़ी के शरीर में थोड़ा सा वुड़का भरा। वह बोली-- 
स्वामी ! क्या है ? मुझे पहचानती है वा नहीं ?” उसने कहा--स्वामी ! 
पहचानती हूँ। 

उसने पृथ्वीजय मन्त्र का जाप कर सकड़ों गीदड़ों को भाज्ञा दे सब हाथी, 
ग्रदव, सिंह, व्याध्र, सृझ्नर, मृग आदि चौपायों को अपने पास बुलाया । सब को 
अपने भ्रधीन कर स्वयं सब्बदाठ नामक राजा बन एक गीदड़ी को पटरानी 
बनाया। दो हाथियों की पीठ पर सिंह बैठता। सिंह की पीठ पर पटरावी 
सहित सब्बदाठ राजा वैठता। बड़ी शान थी। 

वह ऐश्वर्य्य-मद में चर हो, भ्रभिमान के मारे वाराणसी राज्य जीतने 
की इच्छा से सब चौपायों को ले बाराणसी से कुछ ही दूर पर झा पहुँचा। 


बारह योजन की परिषद थी। उसने कुछ ही दूर से ही राजा के पास सत्देश 
भेजा--राज्य दे ग्रथवा यूद्ध करे। बाराणसी निवाप्तियों ने भयभीत हो डर 


के मारे नगर के द्वार बन्द कर लिए। 
बोधिसत्त्व ने राजा के पास आकर कहा--महाराज ! मत डरे। सब्ब- 
दाठ गीदड़ के साथ युद्ध करने की जिम्मेवारी मेरी है। मेरे श्रतिरिक्त और 
कोई उससे युद्ध नहीं कर सकता । उसने राजा तथा तगर वासियों को आशवा- 
सन दे सब्बदाठ क्या करके राज्य जीतेगा पूछने की इच्छा से नगर-द्वार की 
भ्र्टालिका पर चढ़कर पूछा--सव्वदाठ ! क्या करके इस राज्य को लेगा ? 
“सिहनाद कराकर, जनसमह को शब्द से भयभीत कर राज्य तृगा। 


श्प 
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बोधिसत्त्व ने “यह है” जान भ्रट्टालिका पर चढ़ मुनादी करवा दी कि सारी 
बारह योजन धाराणसी के नगर निवासी अपने अपने कानों के छिद्रों को माव 
(की दाल) के भआटे से लीप लें। जनता ने मुनादी सुन विल्लियों से लेकर 
सभी जानवरों के तथा अपने कानों के छिद्र माप के भाटे से इस प्रकार लीप 
लिए कि दूसरे का द्ाव्द न सुन सके । 

बोधिसत्त्व ने फिर भ्रद्टालिका पर चढ़कर पुकारा-- 

“सब्बदाठ ! ” 

“ब्राह्मण ! थया है।” 

/जुस राज्य को कंसे ग्रहण करेगा ।” 

/सिहनाद करवा फर, भनुप्यों फो डरा कर, जान मरवा कर ग्रहण कछंगा। 

"सिहनाद नहीं करवा सकेगा । जाति-सम्पन्न, लाल हाथ पाँव वाले, 
फैशर सिंह राज तैरे जैसे नीच गीदड़ की श्राजा नहीं मानेंगे।” 

गीदड़ ने प्रभिमान से चूर हो कहा--दूसरे सिंह रहें। जिस सिंह की पीठ 
पर में बेठा हें उसीसे सिहनाद करवाऊँगा। 

“यदि सामथ्यं है तो सिहनाद करवा ।” 

जिस सिंह पर बैठा था उसने उसे पाँव से इशारा किया कि सिहनाद कर। 
सिंह ने हाथी के सिर पर मुंह रख तीन बार ऐसा सिहनाद किया, जैसा कोई 
न कर सके। हाथियों ने डरकर ग्रीदड़ को पैरों में गिरा पाँव से उसके सिर 
को कूचल चूर्ण विचूर्ण कर दिया । सब्बदाठ वहीं मर गया! वे हाथी भी सिह- 
नाद सुनकर भय के मारे एक दूसरे से भिड़कर वहीं मर गए। सिंहों को छोड़ 
कर शेय जितने भी खरगोश भर विल्लों से लेकर मृग सूअर झ्रादि थे सभी 
जानवर वहीं मर गए। सिंह भाग कर भरण्प में चलें गए। बारह योजन में 
मास का ढेर लग गया। 

वोधिसत्त्व ने भ्रटारी से उतर नगर द्वारों को खोल मुनादी करा दी कि 
सभी अपने कानों में से माप के भ्राठे को निकाल दें और जिन्हें मांस की ज़रूरत 
हो टी जाएँ। भनुष्यों ने गीला मांस खाया श्रौर बाकी को सुखा कर 
वल्लूर बना लिया। कहते हैँ उसी समय से मांस सुखाना भारम्म हुआ | 


* चल्लूर-सूखा मांस । 
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शास्ता ने यह,धर्मदेशना ला यह अभिसम्बुद्ध गाथाएँ कह जातक का 


मेल बंठाया-- ह 


सिंगालो मानत्यद्वोव परिवारेन श्रत्यिको, 
पापुणी महति भूमि राजासि सब्ज्यदाठितं॥ 


एवमेवं मनुस्सेस यो होति परिवारवा, 
तो हि तत्थ महा होति सिगालो विय दाठितं ॥ 


[गीदड़ अभिमान में चूर था। उसे और भी “परिवार” चाहिए था। 
वह महान पद को प्राप्त हो गया--तभी चौपायों का राजा हो गया। इसी 
प्रकार मनुष्यों में भी जिसका परिवार” बड़ा होता है वह भी महान्‌ हो जाता 


है जैसे गीदड़ जानवरों में। ] 





मानत्यद्ो अ्रनुचरों के कारण उत्पन्न भ्रभिमान से चुर। परिवारेन 
प्रत्यतो! भर भी परिवार” की इच्छा वाला होकर। महति भूमि महा- 
सम्पत्ति को। राजासि सब्बदाठिनं सब चौपायों का राजा था। सो हि तत्य 
महा होति जो परिवार युक्त ब्रादमी है वह उन परिवारों में महान्‌ होता है। 
सिगालो विय दाठिनं जैसे गीदड़ चौपायों में महान्‌ हुआ उसी प्रकार महान्‌ 
होता है। वह उस गीदड़ की तरह प्रमाद के कारण विनाश को प्राप्त होता है। 





उस समय गीदड़ देवदत्त था। राजा सारिपृत्र था। पुरोहित तो में 
ही था। 


२४२, छुनख जातक 


“बालो वताय॑ सुनो. . ._ यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय 
प्रम्बल-कोष्ठक आसनशाला में भात खाने वाले कूत्ते के बारे में कही । 
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के, वर्तमान कथा 


उसके जन्म के समय से ही कहारों ने उसे वहाँ पोसा था। वह वहाँ भात 
खाता हुम्ना आगे चलकर मोटा गया। एक दिन एक प्रामवासी वहाँ भ्रावा। 
उसने कृत्ते को देखा और कहारों को चादर तथा कार्पापण दे कुत्ते को चमड़े 
के पट्टे से बाँध कर ले गया। वह ले जाने के समय भौंका नहीं। जो जो दिया 
गया खाता हुआ पीछे पीछे गया। 


तब उस भ्रादमी ने सोचा कि श्रव यह मुभसे प्रेम करता हैं और पट्टा खोल 
दिया। वह छूटते ही एक दौड़ में भ्रासतशाला झ्राकर पहुँचा। भिक्षुओं ने 
उसे देख भ्रौर उसका किया जान शाम को धर्मसभा में बातचीत चलाई-- 
आयुष्मानों ! आसनशाला का कुत्ता वन्धन से मुक्त होने में घतुर है। छुटते 
ही फिर झा गया है। शास्ता ने आकर पूछा--भिक्षुत्रो, वैठे क्‍या बातचीत 
कर रहे हो ? भ्रमुक वातचीत' कहने पर शास्ता ने कहा-- भिक्षम्रो, वह 
कृत्ता केवल भ्रभी वच्धन से मुक्त होने में चतुर नहीं है, पहले भी चतुर ही था ।” 
इतना कह पूर्व-जन्म की कथा कही-- 


ख. अतीत कथा 


पूर्व समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधिसत्तव 


काशी राष्ट्र के एक बड़े सम्पन्न घराने में पैदा हुए । बड़े होने पर गृहस्थी बसाई । 

उस समय बाराणसी में एक श्रादमी के पास एक कृत्ता था। वह भात 
के कौर खा खाकर भोटा गया। एक ग्रामवासी वाराणसी श्राया। उस कूत्ते 
को देख, उस भ्रादमी को चादर और कार्पापण दे, कत्ते को चमड़े की डोरी से 
वाँध डोरी के एक सिरे को पकड़ कर ले चला | चलते चलते जंगल के द्वार पर 
एक शाता में दाखिल हो कृत्ते को बाँध एक तस्ते पर लेट कर सो गया। उस 
समय वोधिसत्तव ने किसी काम से उस जंगल में प्रवेश होते वक्‍त उस कुत्ते को 
चमड़े की डोरी से वेधे बैठे देख पहली गाया कही-- 


बालो बताय॑ सुनलों यो वरत्तं न खादति, 
बत्धना व पमुड्चेग्य श्रसितों व घर॑ बजे॥ 
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सुनल | 
[ यह कृत्ता मूर्ख है जो चमड़े की डोरी को नहीं खाता है। (यदि खा डाले) 
तो बन्धन से छुट जाए और भरे पेट ही घर चला जाए। ] 





पमुञ्चेय्य मुक्त करे; अथवा पमोच्चेय्य ही पाठ है। भ्रसितो च घर॑ बजे 
भरे पेट ही अपने निवास-स्थान पर चला जाए। 





उसे सुन कृत्ते ने दूसरी गाथा कही-- 
श्रद्टितं मे मनस्मिं से श्रयों मे हुदये करत, 
कालञच पतिकड्भमि याव पत्तुपतु जनो ॥ 
[ यह मेरा अधिष्ठान था, यह मेरे मन में था; भर यह (तुम्हारा) कहना 
भी हृदय में रख लिया। में समय की प्रतीक्षा कर रहा हूँ जबकि लोग 


सो जाएँ। ] 





ग्रद्ठितं मे मनस्मि मे जो तुम कहते हो वह पहले से मेरा संकल्प है, वह 
मेरे मन ही में है। श्रथों में हृदये कं तुम्हारा वचन भी मेंने हृदय में कर लिया 
हैं। कालञझच पतिकद्भगमि समय की प्रतीक्षा कर रहा हूँ। याव पस्सुपतु जनो 
जब तक यह लोग सो जाते हैं, इन्हें नींद श्रा जाती है, तब तक में समय की 
प्रतीक्षा करता हूँ। नहीं तो हल्ला हो जाएगा कि यह कृत्ता भाग रहा है। 
इसलिए रात को जब सब सो जाएँगे चमड़े की डोरी खाकर भाग जाऊंगा । 





यह कहकर वह लोगों के सो जाने पर चमड़े की डोरी खा, पेट भर कर, 


भागा और अपने स्वामी के ही घर गया। 
शास्ता ने यह धर्मदेशना ला जातक का मेल बैठाया। उस समय का 


कृत्ता इस समय का कृत्ता है। पण्डित पुरुष तो में ही था। 
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२४३. गुत्तिल्ष जातक 


“्त्त्तान्‍त सुमधुर॑, . .” यह शास्ता ने वेह्वन में विहार करते समय 
देवदत्त के बारे में कही । 
क्‌. वतमान कथा 


उस समय भिक्षुग्रों ने देवदत्त से पूछा--आयुष्मान्‌ देवदत्त ! सम्यक्‌ 
सम्बुद्ध तेरे ग्राचार्य्य हैं। तूने सम्यक्‌ सम्बुद्ध के कारण तीनों पिटक सीखे, 
चारों ध्यान प्राप्त किए, श्रव झ्राचाय्यं का विरोधी वनना उचित नहीं । देवदत्त 
ने आचार्य का प्रत्यास्यान करते हुए कहा--आयुष्मान श्रमण गौतम मेरे कंसे 
श्राचाय्य॑ हैं ? क्या मैंने अपनी सामर्थ्य से ही तीनों पिटक नहीं सीखे हैं तथा 
चारों ध्यान नहीं प्राप्त किए हैं ? 

भिक्षुओं ने धर्मंसभा में बातचीत चलाई--आयुष्मानों ! देवदत्त श्रपने 
श्राचार्य्य का प्रत्याल्यान कर सम्यक्‌ सम्बुद्ध का विरोधी वन महाविनाश 
को प्राप्त हुआ। श्ञास्ता ने श्राकर पूछा--भिक्षुओ्ो, बैठे क्या वातचीत कर 
रहे हो ? श्रमुक वातचीत' कहने पर ज्ञास्ता ने कहा--सिक्षुग्रों, न केवल 
अ्रभी देवदत्त आ्राचाय्य॑ का प्रत्यास्यात कर मेरा झत्रु बन नष्ट होता है, पहले भी 
विनप्ट हुआ ही है।” इतना कह पूर्व-जन्म की कया कही-- 


ख. अतीत कथा 


पूर्व समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय वोधिसत्त्व 
गर्व कुल में पैदा हुआ । उसका नाम हुआ गुत्तिल कुमार । वह बड़े होने पर 
गत्ववे-शिल्प में ऐसा पारज़ुत हुआ कि सारे जम्बूद्वीप में गुत्तित गन्वव ही 
सब गन्ववों से वढ़ गया। वह स्त्री का पालन ने कर अपने अन्धे मातापिता 
का पालन करता था | 


गृत्तित | ४३६ 
उस समय वाराणसी निवासी वनियों ने व्यापार के लिए उज्मेनि जाकर 
उत्सव घोषित होने पर चन्दा करके बहुत सा माला गन्ध विलेपन श्रादि तथा 
खाद्य भोज्य ले कीड़ा-स्थान पर इकट्ठे हो कहा--कि वेतन देकर एक गन्धवे 
को लाओ। उस समय उज्जेनि में मूसिलर वामक ज्येष्ठ गन्धर्व था। उन्होंने 
उसे बुलवाकर अपना गन्धर्व बनाया । 
.. मूत्तिल वीणा भी बजाता था। उसने वीणा को स्वर चढ़ा कर बजाया | 
गृत्तिल गन्धर्व के गन्धर्व से परिचित उन लोगों को मूसिल का बजाना चटाई 
खुजलाने जैसा प्रतीत हुआ । कोई भी कुछ न बोला । उन्होंने अपनी प्रसन्नता 
न प्रकट की। मूसिल ने उनकी प्रसन्नता न देखी तो सोचा--मालूम होता है 
में बहुत तीखा बजाता हूँ। उसने मध्यम स्वर चढ़ा मध्यम स्वर से वजाया। 
वे तब भी उपेक्षावान्‌ ही रहे। उसने सोचा--मालूम होता है यह कुद्ध नहीं 
जानते। स्वयं भी कुछ न जानने वाला वन उसने वीणा के तारों को ढीला 


कर बजाया। उन्होंने तव भी कुछ न कहा। 
मूसिल बोला---भो व्यापारियों ! क्या भाप लोग मेरे वीणा-वादन से 


प्रसन्न नहीं होते ? 
“क्या तू वीणा बजाता था ? हम तो समभते रहे कि तू वीणा को कस 


रहा है।” 
“क्या तुम मुभसे वढ़कर आचार्य्य को जानते हो ? अथवा अपने अज्ञान 


के कारण प्रसन्न नहीं होते हो ?” 
“बाराणसी में जिन्होंने गुत्तित गत्बव का वीणा-वादन सुना है उन्हें 
तुम्हारा वीणा वजाता ऐसा ही लगता है जैसे स्त्रियाँ बच्चों को सन्तुष्ट कर 
रही हों।” । 
ग्रच्चा, तो आपने जो खर्चा दिया है उसे वापिस लें। मु्े यह नहीं 
वाहिए। लेकिन हाँ, वाराणसी जाते समय मुझे साथ लेकर जाए 
उन्होंने भ्रच्छा' कह स्वीकार किया। जाते समय उसे साथ बाराणसी 
ले गए। वहाँ यह गृत्तिल का निवासस्थान है! वताकर अपने श्रपन्र घर 
चले गए। 
मसिल ने वोषिसत्त्व के घर में प्रवेश कर वहाँ ठगी हुई वोषिसत्त्व की 
बहुत ही अच्छी वीणा देख उतारकर बजाई। बोधिसत्व के माता पिता 
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श्रन्ये होने के कारण उसे न देख सके। वे समझे चूहे वीणा खा रहे हैं। 
इसलिए उन्होंने कहा--सू सू चूहे वीणा खा रहे हैं। 

उस समय मूसिल ने वीणा रखकर वोधिसत्त्व के माता पिता को प्रणाम 
किया। उन्होंने पूछा--कहाँ से श्राया ! 

“उज्जेंनी से आचार्य्य के पास शिल्प सीखने आया हूँ ।” 

“अच्छा ।” 

“श्राचार्य्य कहाँ हैं ? ” 

/तात ! बाहर गया है। श्राज श्रा जाएगा।” ह 

यह सुन मूसिल वहीं बैठ गया। बोधिसत्त्व के श्राने पर, उसके द्वारा 
कूदल समाचार पूछे जा चुकने पर उसने श्रपने श्राने का कारण कहा। बोधि- 
सत्त्व भ्रकृविद्या के जानकार थे। वे जान गए कि यह सत्युरुप नहीं है। 
उन्होंने भ्रस्वीकार किया--तात ! जा तेरे लिए शिल्प नहीं है। 

मूसिल ने वोधिसत््व के माता पिता के चरण पकड़े | उन्हें श्रपनी सेवा 
से सन्तुष्ट कर उसने उनसे याचना की कि मुझे शिल्प सिखलवा दें ! वोधिसत्तव 
ने माता पिता के वारबार कहने पर उनकी श्राज्ञा का उल्लंघन ने कर सकते 
के कारण उसे शिल्प सिखा दिया। 

वह वोधिसत्त्व के साथ राजदरवार जाता। राजा ने उसे देखकर पूछा-- 
आचार््य ! यह कौन हैं? 

“महाराज ! भेरा शिप्प है।! 

वह शरने: शनेः राजा का विद्वासी हो गया। वोधिसत्व नें बिना कुछ 
छिपाए श्रपता जाना सारा शिल्प सिखाकर कहा--तात ! शिल्प समाप्त 
हो गया। उसने सोचा--मैंने शिल्प सीख लिया। यह वाराणसी नगर सारे 
जम्बूद्वीप में श्रेष्ठ नगर है। भर श्राचार्य्य भी बूढ़े हो गए हैं। मुझे यहीं 
रहना चाहिए। उसने आचार्य्य से कहा--आ्राचार्य्य ! में राजा की सेवा 
करूँगा | आचार्य्य वोला--अ्रच्छा तात ! मैं राजा से कहूँगा। उसने राजा 
से जाकर कहा-- महाराज ! हमारा शिष्य देव की सेवा में रहना चाहता है । 
उसको जो देना हो, जानें।” 

राजा वोला-- अभ्ापको जितना मिलता है, श्रापके शिप्य को उसका 
आधा मिलेगा।” उसने मूसिल्न को वह वात कही। मूसिल बोला---“ मुझे 
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आपके बराबर ही मिलेगा तो सेवा करूँगा, नहीं मिलेगा तो सेवा नहीं करूँगा।” 


यों ?” 

क्या श्राप जितना शिल्प जानते हैं वह सब में नहीं जानता ? ” 

“हाँ जानते हो ।” 

“बदि ऐसा है, तो मुझे भ्राधा क्यों देता है ? ” 

वोधिसत्त्व ने राजा से कहा। राजा वोला--यदि झापके समान शिल्प 
दिखा सकेगा तो वरावर मिलेगा। बोधिसत्त्व ने राजा की वात उसे सुनाई। 
वह वोला--अच्छा, दिखाऊँगा। राजा को कहा गया । उसने कहा-- 
दिखाए। यह पूछने पर कि किस दिन मृकावला होगा, उसने उत्तर दिया-- 


महाराज ! आज से सातवें दिन। 
राजा ने मूसिल को बुलवा कर पूछा--क्या तू सचमुच आचार्य्य के साथ 


मुकावला करेगा ? 
देव! सचमृच ।” 
आचार्य्य॑ के साथ मुकावला करना उचित नहीं। मत कर ।” 
“भहाराज ! आ्राज से सातवें दिन मेरा और ग्राचाय्ये का मृकावला होने 
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ही दें। एक दूसरे के ज्ञान को जानेंगे। 
राजा ने श्रच्छा' कह स्वीकार कर मुनादी करा दी--आज से सातवें दिन 


ग्राचाय्य॑ गुत्तित तथा उनका शिष्य मूसिल राजदरवार में एक दूसरे के मुकावले 
में अपना अ्रपता शिल्प दिखाएँगे। नगर निवासी इकट्ठे होकर शिल्प देखें । 

वोधिसत्त्व सोचने लगे--यह मूसिल आयु में कम है, जवान है। में बूढ़ा 
हो गया हूँ, शक्ति घट गई है। बूढ़े आदमी से काम नहीं हो सकता। शिष्य 
हार गया तो इसमें मेरी कुछ विशेषता नहीं, लेकिन शिष्य जीत गया तो उस 
तलज्जा से तो अच्छा है जंगल में जाकर मर जाना। वह जंगल में जाते; लेकित 
मृत्य-मय से लौट आते । फिर लज्जा के मारे (जंगल में) जाते। 

इस प्रकार उसे भाना जाना करते ही छः दिन बीत गए। तृथण मर गए। 
रास्ता चलने का निशान वत गया। उस समय झक्र का आसन गरम हुआ । 
शक्र ने ध्यान लगाकर देखा तो उसे मालूम हुआ कि गृत्तिल गन्धर्व शिष्य के 
भय से जंगल में महान्‌ दुख भोग रहा है। 'मुझे इसका सहायक होना चाहिए' 
सोच श्र ने जल्दी से श्राकर बोधिसत्त्व के सामने खड़े हो पूछा-- 
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“झ्चाय्यें । जंगल में वयों दाखिल हुए हो?“ 
“तू कौत हैं 
“में शक्त हूँ 
वोधिसत्तव ने उसे दिवराज ! में शिष्य के भय से जंगल में दाखिल हुमा 
हैं" कह पहली गाया कही-- 
सत्तर्तानत सुमधुरं रामणेय्य॑ प्रवार्याप, 
सो म॑ रड्रप्ि भ्रव्हेति सरणम्भे होहि कोसिय 0 
प्रये--है देवराज । मेने मूसिल नाम के शिष्य को सात तारों वाली सुमधुर 
रमणीक वीणा जितनी में जानता था उतनी सिखाई। भव वह मुझे रजूमंच 
पर ललकारता है। है कोसिय गोत्र (इल्ध) । तू मुझे शरण में ले । 
शक्र उसकी वात सुन वोला--इरे मत। मे तुम्हारा राग बदेंगा। में तुम्हें 
शरण दुंगा। यह कह उसने दूसरी गाथा बही-- 


तृ+ 


श्रहूं त॑ सरणं समस्त अहृमाचरियपजफों, 
न त॑ जम्स्सति सिस्सो सिस्समाचरिय जेस्सति ॥ 


[सौम्य ! में तेरा शरणदाता हूँ। में भराचाय्ये की पूजा करने वाला हूँ । 
शिष्य तुझे नही जीतेगा। आ्ाचार्य्य ही शिष्य को जीतेगा। | 





झहूं त॑ सरण में शरण (-दाता हैं), सहायक होकर, प्रतिष्ठा देकर भ्राण 


कहूँगा। सम्म प्रिय वचन है। सिस्समाचरिय जेस्सति श्राचार्य्य ! तू वीणा 
बजाता हुआ शिष्य को जीतेगा। 





शुक्र ने और भी कहा-- तुम वीणा बजाते हुए एक तार तोड़कर छः: 
बजाना। वीणा से स्वाभाविक स्वर निकलेगा । मूसिल भी तार तोड़ देगा। 
उसकी वीणा से स्वर ने निकलेगा। उसी क्षण पराजित हो जाएगा। उसका 
पराजित होना जान दूसरी, तीसरी, चौथी, पाँचवीं, छुटी और सातवीं तार 
भी तोड़ कर केवल वीणा-दण्ड ही वजाता। तार रहित सूँटियों से स्वर मिकल 
कर सारी वारह योजन की वाराणसी नगरी को दक लेगा !” इतना कहकर 
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शक्र ने वोधिसत्व को तीन गोटियाँ दीं श्र कहा-- सारे नगर पर वीणा 
शब्द के छा जाने पर इनमें से एक गोटी आकाश में फेकना। /0म्हारे सामते 
तीनसी श्रप्तराएं उतर कर नाचने लगेंगी। उनके नाचने के समय दुत्री 
फेंकना। दूसरी तीन सौ उतर कर वीणा के सिरे पर नाचने लगेंगी। तब 
- पीसरी भी फेंकना । श्रौर तीन सौ उतर कर रख्भुमण्डप में नाचेंगी। में भी 
पुम्हारे पास आऊंगा। जाएँ। ढरें मत ।” ७ 
वोधिसत्त्व पूर्वाण्ह समय धर गए। राजदरवार में भी मण्डप बनाकर 
राजासन तैयार कर दिया गया। राजा प्रात्ाद से उतर सजे मण्डप में श्रासन 
के वीच में वैठ। दस हजार अलइक्ृत स्त्रियों तथा अमात्य ब्राह्मण राष्ट्रिक 
श्रादि ने राजा को घेर लिया। सभी नगरवासी इकट्ठे हो गए। राजाड्भण 
में चककों के साथ चक्के तथा मञ्चों के साथ मज्च बँव गए। वोधिसत्व भी 
स्नान करके, लेप कर, नाना प्रकार के श्रेष्ठ भोजन खा वीणा ले, अपने लिए 
विध्े श्रासत पर वेठे। श्र गुप्त रूप से श्राकाश में श्राकर ठहरा। केवल 
वोधिसत्त्व ही उसे देख सकते थे। मूसिल भी भ्राकर अपने भ्रासन पर बैठा । 
जनता घेर कर खड़ी हुई। आरम्भ में दोनों ने बरावर वरावर बजाया। 
जनता ने दोनों के वजाने से सन्तुष्ट हो हजारों हर्प-वाद किए । 
शक्र ने आकाश में ठहर कर वोधिसत्त्व को ही सुनाते हुए कहा--एक 
तार तोड़ दें। वोधितत्त्व ने भ्रमर-तार तोड़ दी। वह टूटने पर भी ढूटे हुए 
सिरे से स्वर देती थी। देवगन्धर्व का सा स्वर निकलता था। मूसिल ते भी 
तार तोड़ दी। उसमें से स्वर न निकली। श्राचार्ग्य ने दूसरी--तीसरी करके 
सातों तारें तोड़ दीं। केवल दण्डे को बजाने से जो स्वर निकला उसने सारे 
नगर को छा लिया। हजारों वस्त्र फेंके गए तथा हज़ारों हर्षवाद हुए। वोधि- 
सत््व ने एक गोटी आकाश में फेंकी। तीन सौ श्रप्सराएँ उतर कर नाचने 
लगीं। इस प्रकार दूसरी भ्रौर तीसरी योटी के फेंकने पर जैसे कहा गया उसी 
तरह नौ सौ अप्सराएँ उतर कर नाचने लगीं। 
उस समय राजा ने जनता को इशारा किया। जनता ने उठकर तू 
आचार्य्य से विरोध कर उत्की बरावरी का प्रयत्त करता है। अपनी सामर्थ्य 
नहीं देखता' कहते हुए मूसिल को डरा, जो जो हाथ में भ्राया पत्थर डण्डे आदि 
से चर बूर कर, जान मार पैरों से पकड़ कूड़े के ढेर पर फेंक दिया। राजा 
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ते सन्तुष्ट हो घनी वर्षा बरसाते हुए की तरह वोषिसत्त्व को बहुत घन दिया। 
नगरवासियों ने भी वैसे ही किया। 

शुक्र ने भी उससे विदा लेते हुए कहा-- पण्डित ! में सहस्त घोड़ों वाले 
आाजानीय रथ के साथ मातली को भेजूंगा। तू सहस्त घोड़ों वाले श्रेष्ठ बेजयन्त 
रथ पर चढ़कर देवलोक श्राना ।” उसके वहाँ जाकर पाण्डुकम्बलशिलातज 
पर बैठने पर देवकन्याओं ने पूछा--महाराज ! कहाँ गए थे ? श्र ने उनको 
वह वात विस्तार से बताई और वोधिसत्तव के सदाचार तथा प्रज्ञा की प्रशंसा 
की। देवकन्याएँ बोलीं--महाराज | हम आचार्य को देखना चाहती हैं। 
उसे यहाँ लाएँ। 

शक्त ने मातली को बुला कर कहा--तात ! देवप्सराएँ गुत्तिल गन्धवे 
को देखना चाहती हैं। जा उसे यैजयन्त रथ में विठाकर ला। उसने 'भरच्छा' 
कहा और जाकर वोधिसत्तव को ले आया। शक्त ने वोधिसत्त्व का कृशल क्षेम 
पूछ कहा--आचार्य ! देवकन्याएँ तुम्हारा गन्धर्व सुनता चाहती हैं। 


“महाराज ! हम गन्धदें लोग शिल्प से ही जीविका चलाते हे। मूल्य 
मिले तो गाऊंगा।" 


“बजाएँ। में तुम्हें मूल्य दूंगा।” 
“मुझे भर मूल्य की जरूरत नहीं। यह देवकन्याएँ श्रपना अपना सुकृत 
कहें। ऐसा होने से में वजाऊँगा।" 


देवकन्याएँ वोली--'भ्राचाय्य ! हम अपने किए सुकृत पीछे सन्तुष्द 
होकर कहेंगी। गन्धवे करे!" 
वोधिसत्त्व में सप्ताह पय्थेत्त देवताओं को गत्धवें सुनाया। वह दिव्य- 
वाद से भी बढ़ गया। सातवें दिन भ्रारम्भ से देवकन्याओं का सुकृत पूछा । 
काइयप बुद्ध के समय एक सिक्ष्‌ को उत्तम वस्त्र देकर शक्र की परिचारिका 
होकर उत्तन्न हुई, हजारों भ्रप्सरात्रों से घिरी एक उत्तम देवकन्या से पूछा-- 
तू पूर्व जन्म में क्या कम करके (यहाँ) उत्पन्न हुई ? 


उससे पूछा गया प्रदव तथा उसका उत्तर विम्तातवत्यु' में आया है। 
वहाँ कहा है -- 


'खुहफ निकाय का एक ग्रन्थ । 
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“ग्रभिक्‍कन्तेन वण्णेन या त्वं तिदृतति देवते, 
श्रोभासेन्ती दिसा तब्बा श्रोसधी विय तारका ॥ 
केन ते तादिसों वण्णो केन ते इध मिज्क्ृति, 
उप्पज्जन्ति व ते भोगा ये केचि मनसो पिया ॥ 
पुच्दामि त॑ देवि महानुभावे 
मनुस्सभूता किमकासि पुर, 
केतासि एवं जलितानुभावा 
वण्णो थे ते सब्बदिता प्मासति ॥ 

[हे देवते ! यह जो तेरा कान्तियूर्ण वर्ण है, यह जो सारी दिशाएँ इस 
प्रकार प्रकाशित हैं जैसे श्रौपधी तारा हो, सो यह तेरा ऐसा वर्ण किस कारण से 
है? तू किस कारण से यहाँ ऋद्धिमान है ” जो भोग तुझे प्यारे लगते हों, वह 
किस कारण से प्राप्त होते हैं ? हे महानुभाव देवि ! में तुझसे पूछता हूँ कि 
मनुष्य योनि में तूने क्या पृण्य कम किया ? किस कम के प्रभाव से तू प्रज्वलित 
पनुभाव की है ? भर तेरा वर्ण सब दिश्ञात्रों को प्रकाशित करता है। ] 

“बत्युत्तमदायिका नारी पवरा होति भरेसु नारिसु, 
एवं पियरूपदायिका मनाएं दिव्ब॑ सा लभते उपेच्च ठान॑ ॥ 
तस्सा में पस्स विमान श्रच्छशा कामवण्गिनीहमस्मि, 

' अच्छरासहस्साहं पवरा /पक्तान विपाक॑ ॥ 
तेन मेतादिसो वण्णों तेन में इध मिज्भति, 
उप्पज्जन्ति थे में भोगा ये केचि मनसो पिया, 
तेनम्हि एवं जलितानुभावा 
वण्णो थे में सब्बदिसा पभासति ॥ 

[ उत्तम वस्त्र देने वाली नारी नरों में और नारियों में श्रेष्ठ होती है। 
इस प्रकार प्रिय रूप देने वाली वह (नारी) मरकर सुन्दर दिव्य स्थान को 
प्राप्त करती है। मेरे विमान को देखों। में इच्छित रूप धारण करने वाली 
ग्रप्सरा हूँ। में हज़ार अप्सरातं में श्रेष्ठ हूँ। यह पुण्य का फल है, देखो। 
इसीसे मेरा ऐसा वर्ण है। इसीसे में ऋद्धिमान्‌ हूँ। इसीसे मन को जो प्यारे 
लगते हैं ऐसे भोग मुझे प्राप्त होते है। उसीसे में प्रज्वलित अ्नुभाव वाली हूँ। 
उसीसे मेरा वर्ण सब दिश्षात्रों को प्रकाशित करता है। | 
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दूसरी ने भिक्षा माँगते हुए भिक्षु को पूजने के लिए पुष्प दिए। दूसरी 
ने चैत्य में पञम्चड्गूलि चिन्ह लगाने के लिए सुगन्वि दी। दूसरी ने मधुर 
फलमूल दिए । दूसरी ने उत्तम रस दिया। दूसरी ने काश्यप बुद्ध के चेत्म पर ' 
सुगन्वित पण्चद्गुलि-चिन्ह लगाया। दूसरी ने रास्ते चलते भिक्षुओं तथा 
भिक्षुणियों के घर में वास ग्रहण करने पर धर्म सुना। दूसरी ने नौका में बेढ . 
भोजन किए भिक्षु को पानी में खड़े हो पानी दिया। दूसरी ने गृहस्थ में रह 
ऋषधरहित चित्त से सास ससुर की सेवा की। दूसरी ने भ्रपने को मिले हिस्से 
में से भी वाँट कर ही खाया भौर शीलवान रही। दूसरी ने पराए घर में दासी 
होकर क्रोध रहित मान रहित रह भ्रपने हिस्से को वाँट कर खाया। इसीसे 
वह देवराज की परिचारिका होकर पैदा हुई। 

इस प्रकार गृत्तिलविमानवत्यु में भाई सेतीस देवकन्याओं ने जो जो कर्म 
करके वहाँ जन्म ग्रहण किया वह सव वोधिसत्तव ने पूछा। उन सब ने भी अपना 
कर्म गाथाओं में हो कहा। यह सुन वोधिसत्व ने कहा-- मुझे बड़ा लाभ 
हुआ। मुझे बड़ी प्राप्ति हुई। मेंने यह जो यहाँ भ्राकर अ्त्पमात्र कम से भी 
प्राप्त सम्पत्तियों की बात सुनी। श्रव यहाँ से में मनृष्यलोक जाकर दानादि 
कुशल कर्म ही करूँगा।” यह फह उसने यह हपें-वाक्य वहा-- 

स्वागत वत से भ्रज्ज सुप्पभातं सुवुद्दितं, 
ये भ्रदृर्साति देहतायो प्रच्छरा कामवण्णियो ॥ 
इमासाहूं धम्मं सुंत्याव फाहामि कुल बहुं, 
दानेन समचरियाय समज्मसेन दमेल च) 
सोहूं तत्य गमिस्सामि यत्य गन्त्वा न सोचरे ॥ 

[ भ्राज भेरा झाना शुभ है। आज का प्रभात शुभ है। भ्राज का उठता 
शुभ है। भ्राज मेंने इच्छित रूप धारण कर सकते वाली भ्रप्सरा देवियों को देख 
लिया । इनसे धर्म सुनकर में बहुत कृशल कर्म करूँगा। दान से, समचर्य्या 
से तथा संयम के प्रताप से में वहाँ जाऊंगा जहाँ जाकर प्रादमी सोचता नहीं है। ] 

सप्ताह के वाद देवराज ने मातली सारथी को श्राज्ञा दे वोधिसत्व को 
र॒थ पर विठा वाराणसी ही भेज दिया। उसने वाराणसी पहुँच देवलोक में 


जो देखा था वह मनुष्यों को बताया। उस समय से मनुष्यों ते उत्साहपूवेक 
पुष्य-कर्म करना स्वीकार किया। 
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शास्ता ने यह धर्मदेशना ला जातक का मेल बैठाया। उस समय मूसिल 
देवदत्त था। श्र अनुरुद्ध था। राजा भानन्द था । गुत्तिल गन्धव तो में ही था। 
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“य॑ं पत्सति न त॑ इच्छति, . .” यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते 
समय एक पलापसिक परित्नाजक के बारे में कही । 


के. वर्तमान कथा 


उसे सारे जम्बुद्वीप में कोई शास्त्रार्थ करने वाला ने मिला। उससे 
श्रावस्ती पहुंचकर पूछा--मेरे साथ कौन शात्त्राथ कर सकता है? उत्तर 
मिला--सम्यक सम्बुद्ध। उसने बहुत से आादमियों के साथ जेतवन पहुँच 
कर चारों प्रकार की परिषद को धर्मोपदेश देते हुए तथागत से प्रइन पूछा । 
शास्ता ने उसके प्रइन का उत्तर दे उससे प्र पुछा--एक (चीज़) वंया है 
वह उत्तर न दे सकने के कारण उठकर भाग गया। बैठी हुईं परिषद बोली--- 
भन्‍्ते ! एक ही शब्द से परिब्राजक को हरा दिया। शास्ता ने कहा--उपा- 
सको ! न केवल अभी मेने उसको एक ही पद से हराया है, पहले भी हराया है ।” 


यह कह पूर्व-जन्म की कथा कही । 
ख. अतीत कथा 


पर्व समय में बाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय वोधिसत्त्व 
काशी राष्ट्र में ब्राह्मण कुल में पैदा हुआं। बड़े होने पर कामभोगों को छोड़ 
ऋषियों के प्रतरज्या क्रम से प्रग्रजित हो दीपकाल तक हिमालय में रहा। वह पर्वत 
से उतर एक नियम-गआम के पास गड्ढा के मोड़ पर पर्णशाला में रहने लगा । 
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एक परिब्राजक को सारे जम्बूद्वीप में शास्त्राथ करने बाला ने मिता। 
उसने उस निगम में पहुँच पूछा--मेरे साथ शास्त्रार्थ कर सकते वाला कोई है ? 
पता लगा--है। वह बोधिसत्् की प्रशंसा सुन अनेक श्रादमियों के साथ 
उसके निवासस्थान पर पहुँच, कृदाल थ्षेम पद 


[छ कर वैठ। वोधिसत्त्व 
पा--वनगन्ध से सुगन्धित गद्भाजल पीएगा? परिब्राजक ने शास्त्रा 


भ्रारम्भ करते हुए कहा--कौनसी गड्भा ? वातू गड्भा हैं? जल गज्ा है 
इधर का किनारा गड्ा है? श्रथवा उधर का विनारा गज्भा हैं? वोधिसस्टू 
ने उसे उत्तर दिया--परित्राजक | उदक, बालू, इधर के किनारे भर उध; 
के किनारे के अतिरिक्त और गड्भा कहाँ हैं? परित्नाजक को कुछ उत्तर ६ 
सूका। वह उठकर भाग गया। उसके भाग जाने पर वोधिसत्त्व ने बैठे हुए 
लोगों को उपदेश देते हुए यह गायाएँ कहीं-- 


य॑ पत्सति ते त्त॑ इच्छति 
यब्न्च न पस्सति त॑ फिर इच्छति, 
मञज्ञामि चिरं चरिस्तति 
न हि त॑ लच्छति य॑ सो इच्छति ॥श। 
पं लभति न तेन तुस्सति 
य॑ं पत्थेति लड़ होछेति, 
इच्छा हि प्रनन्तगोचरा 
पीतिच्छान॑ नमो करोमसे ॥श॥। 
[ जिसे देखता है उसकी इच्छा नहीं करता, जिसे नहीं 
इच्छा करता है। में समझता हूँ कि यह चिरकाल तक 


भटकेगा। जिसकी इच्छा 
फरता है वह इसे नहीं मिलेगा ॥१॥ जो मिलता है उससे 
जिसको इच्छा करता है वह 


ससे सन्तुप्ट नहीं होता ' 
हैं मिलने पर उसका अनादर करता है। इच्छा करी 
गति अनन्त है। जो वीतिच्छा है, उन्हें हम नमस्कार करते हैं॥२॥ ] 
य॑ पत्कति जिस उदक आ्रादि को देखता है, उसे गज्भा नहीं मानत 
पञ्च ने पर्सति जिस उदक ग्रादि से रहित गज्जा को नहीं देखता -:. | 
इच्छा करता है। मज्ञामि चिरं चरिस्तृति में ऐसा दा 
ब्राजक इस प्रकार की गड्भा को खोजते हुए चिरकाल 


ही देखता हैं उसकी 


। मानता हें कि यह प्रि- 
रकाल तक भटकेगा, ,. थ 
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जैसे उदक भ्रादि से रहित गड्ा को उसी तरह रुप ग्रादि से रहित श्रात्मा को भी 
खोजते हुए संसार में चिरकाल तक भटकेगा। ने हि तं लच्छति चिरकाल तक 
विचरते हुए भी वह जो इस प्रकार की गज्जा वा भ्ात्मा की इच्छा करता है 


से न प्राप्त कर सकेगा । 

य॑ं लभति जो उदक वा रूप आादि मिलता है उससे सन्तुष्ट नहीं होता। 
4 पत्थेति लद्धं होछेति इस प्रकार प्राप्त से असन्तुष्ट हो जिस जिस सम्पत्ति 
गे प्राप्त करता है, उस उस को प्राप्त करके इससे क्या' कहकर उसका अनादर 
एखता है, उसकी भ्रवमानना करता है। इच्छा हि श्रतन्तगोचरा जो जो 
प्राप्त हो उसका अनादर कर दूसरी दूसरी चीज की इच्छा करने के कारण 
यह इच्छा, यह तृष्णा भ्रनन्त गति वाली है। वीतिच्छानं नमो करोमसे इसलिए 


जो इच्चा रहित बुद्ध भ्रादि हैं उनको हम नमस्कार करते हैं। 





शास्ता ने यह धर्मदेशना ला जातक का मेल बैठाया। उस समय का 
परिव्राजक ही इस समय का परित्राजक है। तपस्वी तो में ही था। 
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/कालो घसति भूतानि' ' '” यह शास्ता ने उककट्ठा के पास सुभगवन में 
“ हार करते हुए मूलपरियाय सुत्त' के बारे में कही। 
के, वर्तमान कथा 
उत्त समय तीन वेदों में पारजजत पाँच सौ ब्राह्मणों ने (बुद्ध-) शासन में 
॒ हो तीनों पिठक सीख कर अभिमान में चूर हो सोचा--सम्यक्‌ सम्बुद्ध 
'प्रल्किम निकाय का प्रथम सुत्त। 
२६ 


कम 
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भी तीन पिटक ही जानते हैं। हम भी जानते हैँ। तव हमारा उनका क्या, 
ग्रन्तर है! उन्होंने बुद्ध की सेवा में जाना छोड़ दिया। शास्ता की बरावरी 
के होकर घूमने लगे। 

एक दिन शास्ता ने उनके आकर पास बैठे रहने के समय श्राठ भूमियों 
से सजाकर मूलपरियाय सुत्त का उपदेश दिया । उनकी कुछ सम में नहीं 
आया। तब उनको विचार हुप्ला--हम अभिमान करते हैँ कि हमारे समान 
पण्डित नहीं) लेकिन अब कृछ नहीं समभते। बुद्ध के सदृद्य पण्डित नहीं हैं । 
अहो बुद्ध गुण | उस समय से वह नम्न बन गए, वैसे जैसे सपे के दाँत उखाड़ 
दिए गए हों, विष जाता रहा हो। शास्ता ने उबकद्ठा में यथाभिरचि रहकर 
वेशाली जा वहाँ गोतमक चेतिय में गोतमकसुत्त का उपदेश दियां। हजार 
लोकधातु काँप गई। उसे सुतकर वह भिक्षु भ्रहंत्व को प्राप्त हुए। मूल 
परियाण सुत्त के उपदेश के भ्रन्त में, जिस समय शास्ता उककद़ा में ही विहार 
करते थे, भिक्षु्रों ने धमेंसभा में बातचीत चलाई--आ यृष्मानों ! भह्ो बुद्धों 
की शक्ति । वे ब्राह्मण प्रद्नजित वैसे भ्रभिमानी थे। उन्हें भगवान्‌ ने मूल 
प्रियाय सुत्त से मान-रहित कर दिया। शास्ता ने आकर पुछा--भिक्षुओ, 
बैठे क्या बातचीत कर रहे हो ! अमुक वातचीत' कहने पर शास्ता ने कहां-- 
भिक्षुओ, न केवल अभी इन अभिमानी सिर वालों को मान रहित किया है, 
पहले भी किया है। इतना कह पूवे-जन्म की कथा कही--- 


ख. अतीत कथा 


पूर्व समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय वोधिसत्तव 
ब्राह्मण कूल में पैदा हुआ । बड़े होने पर तीनों वेदों में पारजूत हो प्रसिद्ध ्राचाय्ये 
वन पाँच सो माणवकों को मन्त्र बेंचवाता था। वे पाँच सौ (माणवक) शिल्प 
सीखकर, उसका अभ्यास कर सोचने लगे--जितना हम जानते हैं, भाचार्य्य 
भी उतना ही। उसमें कूछ विशेष नहीं।' यह सोच वह अ्रभिमान से चूर 
हो भ्राचाय्यें के पास न जाते, उसकी सेवा शुश्रूषा न करते। एक दिन जब 
आचाय्ये बेर के वृक्ष के नीचे बैठा था, उन्होंने उसे ठगने की इच्छा से बेर 
के वक्ष को नाखून से खुरच कर कहा--यह वृक्ष निस्‍्सार है। बोधिसत्त ने 
यह जान कि यह मुझे ठग रहे हैं कहा--शिष्यो ! एक प्रश्न पूछता हूँ। 
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मूलपरियाय | 
उन्होंने असन्नता पूर्वक कहा--क्‍पूछें, उत्तर देंगे। आ्राचाय्य॑ ने प्रदन पंछते हुए 
पहली गाथा कही--- 


कालो घसति भूतानि सब्बानेव .सहत्तना, 
यो व कालघसो भूतों त भूत प्रति पचि ॥ 


[ काल सभी प्राणियों को खाता है, अपने को भी (खाता है) । जो काल 
को खाने वाला प्राणी है वह सब प्राणियों को जलाने वाली को जलाता है। ] 





कालो पूर्वाण्ठ समय तथा अपराण्ह समय ग्रादि । भूतानि प्राणी । काल 
प्राणियों का चर्म मांस आदि तोच नोच कर उन्हें नहीं खाता किन्तु उनकी 
आयु, वर्ण बल को नष्ट कर यौवन को मर्दत कर आरोग्य का विनाश करता 
हुआ खाता है। इस प्रकार खाता हुआ किसी को नहीं धोड़ता। सब्बानेव 
खाता है। केवल प्राणियों को ही नहीं किन्तु सहत्तना अपने को भी खाता 
है । पृर्वाण्ह भ्रपराण्ह तक नहीं रहता; इसी प्रकार श्रपराण्ह आदि भी। 
यो व कालघसो भूतों यह क्षीणास्तव के लिए कहा गया है। वह भआराय्यमार्ग 
से भविष्य के प्रतिसन्धि-ग्रहण करने के समय को नष्ट करने वाला होने से 
कालघसो भूतो कहलाता है। स भूत पचनि पचि उसने इस तृष्णा को, जो 
प्राणियों को अपाय में जलाती हैं, ज्ञानाग्नि से जला दिया, भस्म कर दिया। 
इसीसे भूतपचनति पचि कहा जाता है। पजर्ति भी पाठ है। जननि पैदा करने 
वाली भ्र्थ है। 

इस प्रइन को सुनकर माणवकों में एक भी ने जान सका। तब वोधितसत्त्व 
ने कहा--तुम यह मत समझो कि यह प्रद्न तीनों वेदों में है। ठुम यह तमक 
कर कि जो में जानता हूँ वह सब तुम जानते हो मुझे बेर का वक्ष बनाते हो । 


तुम यह नहीं जानते कि ऐसा बहुत है जिसे तुम नहीं जानते और में जानता 
हूँ। जाग्रो, सात दिन का समय देता हूँ । इतने समय में इस प्रदत पर 





विचार करो । 
वे वोधिसत्त्व को प्रणाम कर अपने अपने निवासस्थान पर गए। वहाँ 


सप्ताह भर सोचने पर भी न उन्हें प्रइतत का आरम्भ मिला ने अन्त । वे सातवें 
दिन आचार्य के पास गए । प्रणाम करके बैठे। आ्राचार्य्य ने पूछा--भद्रमुखो ! 
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प्रदत समझ में भ्राया ? वे बोले--नहीं जानते । वोधिसत्तव ने फिर उनकी 
निन्‍्दा करते हुए दूसरी गाथा कही-- 
वहूनि नरसीतानि लोमसानि ब्रहनि च, 
गीवासु पटिमुक्‍्कानि फोचिदेवेत्य कण्णवा ॥ 
प्रथं--बहुत भ्रादमियों के सिर दिखाई देते हैँ। वे बालों वाले हैँ। सभी 
बड़े बड़े हैँ। ग्देनों पर रखे हैं। ताड़ के फल की तरह हाथ में पकड़े हुए 
नहीं हैं। इन वातों में किन्हीं में आपस में भेद नहीं है। लेकिन यहाँ कोई ही 
फानवाला हैं। (यह अपने बारे में कहा) फण्णवा प्रज्ञावान्‌। कान का छेद 
तो किसको नहीं है 
* इस प्रकार उन माणवकों की निन्‍दा कर कि तुम लोगों को कानों का 
छेद मात्र ही है, प्रज्ञा नही है प्र समझाया। उन्होंने सुनकर) भ्रोह ! श्राचाय्यं 
महान्‌ होते हैं क्षमा माँग नम्र हो वोधिसत्त्व की सेवा की । 


शास्ता ने यह धर्मदेशना ला जातक का मेल वैठाया। उस समय पाँच 
सौ माणवक यह भिक्षु थे। आचार्य्य में ही था। 


२४६, तेलोबाद जातक 


।हन्ता भात्वा वधित्वा च. . .” यह शास्ता ने बैज्ञाली के भ्राश्रय फूठा- 
गार शाला में विहार करते समय सिंह सेनापति के बारे में कही । 


के, वतमान कथा 


उसने भगवान्‌ (बुद्ध) की शरण जा, निमन्त्रण दे, अगले दिन मांस सहित 
भोजन कराया। निगण्ठों' ने उसे सुन कृपित हो असन्तुष्ट हो तथागत को 





* निगप्ठ--निप्नेत्य--जैन सम्प्रदाय पाले साधु। 
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पीड़ा पहुंचाने की इच्छा से गाली दी--श्रमण गौतम जान बृछ कर अपने लिए 
बनाए मांस को खाता है। भिक्षुओं ने धर्मंतभा में बातचीत चलाई--आयु- 
प्मानों | परिषद सहित निगण्ठनाथपृत्र श्रमण गौतम जान बक कर अपने लिए 
बना मांस खाता है कह गाली देता हुआ घृमता है। इसे सुन शास्ता ने कहा-- 


भिक्षुओ, ते केवल अभी तिगष्ठनाथपृत्र अपने लिए बना मांस खाने वाला' 
कह मेरी निन्‍दा करता हैँ, उसने पहले भी की है। इतना कह पव॑-जन्म की 


कथा कही-- 
ख, अतीत कथा 


पूर्व॑ समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय बोधितत्व 
ब्राह्मण कूल में उत्पन्न हुए। बड़े होने पर ऋषि प्रन्नज्या के अनुसार प्रत्नजित 
हो निमक-खटाई खाने के लिए हिमालय से बाराणसी आ श्रगले दिन नगर में 
भिक्षा के लिए प्रवेश किया। एक गृहस्थ ने तपस्वी को तंग करने के उद्देश्य से 
उसे घर में बुला, विछे ग्रासन पर बिठा मत्त्य मांस परोसा। भोजन कर चुकने 
पर एक ओर बैठ कर कहा--यह मांत तुम्हारे ही लिए प्राणियों को भार 
कर तैयार किया गया है। यह पाप केवल हमें न लगे, तुम्हें भी लगे। 
इतना कह पहली गाथा कही-- 
हन्तवा भत्वा वधित्वा व देति दान॑ श्रसञ्अतो, 
एदिसं भत्त भुञ्जमानों स पापेन उपलिष्पति ॥ 
[ मारकर, कष्ट देकर तथा बंध करके अरसंयमी दान देता है। इस प्रकार 


के भोजन को खाने वाला पाप का भागी होता है। | 





हलवा प्रहार देकर । भत्वा क्लेश देकर । वधित्वा मारकर । देति 
दान॑ असञ्मतों असंयमी दुश्शील ऐसा करके इस प्रकार दात देता है। एविस 
भत्त भुझ्जमानों स पापेन उपलिष्पति इस अकार उद्लेय करके बनाए हुए 
भोजन को खाने वाला श्रमण भी पाप से युक्त होता है। 





उसे सुन वोधिसत्त्व ने दुसरी गाथा कही-- 
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पुत्तदार॑म्पि थे हन्त्वा देति दान॑ प्रसन्‍्ततो, 
भुड्जमानों पि सप्पण्णो न पापेन उपलिष्यति ॥ 


( गदि असंयती (भ्रादमी) पुत्र तब! स्त्री को मारकर भी-दान देता हैं; 
तो भी बुद्धिमान खाने वाले को पाप नहीं लगता। 





भुव्जमानों पि सप्पण्जों दूसरे मास की बात रहे। पुत्र स्त्री को भी मार 
कर दृश्शील द्वारा दिए गए दान को प्रजावान्‌ क्षमामैत्री शादिगुणों से युक्त 
खाने वाला पाप से लिप्त नहीं होता। 





इस प्रकार बोधिसत्तव धर्मोपदेश कर भ्रासत से उठकर चने गए। 


शास्ता ने यह धमंदेशना जा जातक का मेल चैठाया। उस समय गृहस्थ 
निगण्ठनाथपुत्र था। तपस्वी तो में ही था। 


र् [>] 
२४७, पादल्ञत्ञा जातक 


"जड़ा पादम्जली उच्दे .. .” यह शास्ता ने जेतवत में विहरते समय 
लालुदायी स्वविर के बारे मे कही। 


के. वर्तमान कथा 


एक दिल दोनों प्रवान शिष्य प्रश्वों पर विचार करते थे। भिक्षु धमेसभा 
में सुन स्थविरों की प्रशंसा करते थे। परियद में बैठे हुए लाल उदायी स्थविर 
ने होंठ चवाए--यह हमारे वरावर कया जानते हैं? घर्मसभा में भिक्षत्रों ने 
बातचीत चलाई--शआयुष्मानों, लालुदागी ने दोनों श्रावकों की निन्‍्दा कर 
होंठ चवाए। शास्ता ने यह सुन कर कहा--भिक्षुओ, न केवल अभी, पहले भी 
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लालुदायी होंठ चब्ाना छोड़ और अधिक कृछ नहीं जानता था। इतना कह 
पूर्व-जत्म की कथा कही-- 
से, अतीत कथा 


पूर्व समय में बाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करते के समय बोधिसत्त्व 
उसके अ्र्॑धर्मानुशासक भब्रामात्य हुए। राजा का पादस्जली नाम का पृत्र मे 
था, भालसी था। भागे चलकर राजा मर गया। प्रामात्यों ने राजा का क्रिया 
कर्म करके, किसे राज्याभिषिक्त करें सलाह करते हुए कहा कि राजपूत्र 
पावञ्जली को। वोधिततत्व ने कहा--यह कुमार मूर्ख है, आतसी है। 
परीक्षा करके इसे राज्याभिषिक्त करें। आमात्यों ते मुकदमा बना कुमार को 
पास बैठा मुकहमे का फैसला करते हुए ठीक फैसला नहीं किया। उन्होंने 
अस्वामी की स्वामी वना कुमार से पूछा--कुमार ! क्या हम लोगों ने ठीक 
फैसला किया ? उसने होंठ चवाए। वोषिसत्त्व ते समझा मालूम होता है कुमार 
पण्डित है। वह समझे गया होगा कि मुकहमे का ठीक फैसला नहीं हुआ। 
ऐसा मानकर पहली गाया कही-- 
भ्रद्धा पादम्जली सब्बे पण्ञाय श्रतिरोचति, 
तथाहि श्रोद्ठ भम्ञति उत्तरि नव पस्सति॥ 
[पादण्जली निश्चय से प्रज्ञा में सबसे बढ़कर है। इसीसे होंठ चबाता 


है। निश्चय से इसे दुसरी बात दिखाई देती है। | 


हम लरोपसाउसन- कब पतन नन न लन«" 


निश्चय से पादझ्जली कुमार सब्बे हम पण्माय श्रतिरोचति तथाहि 
श्रोट्ठ भज्जति नून उत्तरिं दुसरे कारण को पत्सति। 





उन्होंने दुसरे दिन भी एक मुकहमा तैयार कर उस मुकहमे का ठीक 
से फैसला कर पूछा--देव ! कैसे क्या यह ठीक से फैसला हुआ है ! उससे 
फिर भी होंठ चबाए। उसकी मूर्खता की बात जान वोधिसत्त्व ने दूसरी 
गाथा कही-- 
नाय॑ धम्मं अधम्म वा अ्रत्यानत्यं व बुज्कति, 
प्रध्मत्र श्रोटटनिब्भोगा ताय॑ं जानाति किल्चन ॥ 


४४५६ [ ९.१०.र४८ 
[ यह धर्म श्रधर्म वा अर्थ प्रन कुछ नहीं वूभता है। यह होंठ चबाने 
के भ्रतिखित भौर कुछ नहीं जानता है। | 


श्रामात्यों ने पादअ्जली कुमार की मूर्खता पहचान वोधिसत्तव को राज्या- 
भिपिकत किया। 


शास्ता ने गह धर्मदेशना ला जातक का मेल बैठाया । उस समय पादण्जली 
लालुदायी था। पण्डित भ्ामात्य तो में हो था। 


२४८. किंसुकीपम जातक 


"सतब्वेहि फिसुकों दिदठो' ''” यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते 
समय फिसुकोपमसुत्त के बारे में कही। 


के. वतमान कथा 


चार भिक्षुओं ने तथागत के पास शा फर्मेस्थान माँगा । शास्ता ने उनको 
कर्मस्थान कहा। वे कर्मस्थान ले अपने अपने रात्रि के निवासस्थान तथा दिन 
के निवासस्थानों को गए। उनमें से एक से छः स्पए आयतनों का परिग्रहण कर 
ग्रहेत्व प्राप्त किया। एक ने पम्चस्कन्धों को। एक ने चारों महाभूतों को। 
एक ने भ्रठारह धातुओं को। उन सबने अपनी अपनी भ्रहेत्व-प्राप्ति तथागत 
से निवेदन की। उन भिक्षुओं में से एक को शड्भा हुई--यह कर्मस्थान तो 
' भिन्न भिन्न हूँ। निर्वाण एक है। सभी को भ्रहेत्व की प्राप्ति कैसे हुई ? 
उसने शास्ता से पूछा। शास्ता वोले--भिक्षु, क्या तुझे किसुक देखने वाले 
भाइयों जेसा भेद (पैदा हुआ है) ? भिक्षुओं ने प्राथेना की भन्‍्ते ! यह 
बात हमें बहेँ। शास्ता ने पूवे-जन्म की कथा कही-- 


किसुकोपस ] शप७ 
से. अतीत कथा 


पूर्व समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त राज्य करता था। उसके चार पृत्र 
थे। उन्होंने सारथी को वुलाकर कहा--सौम्य ! हम किसुक देखना चाहते 
हैं। हमें किसुक वृक्ष दिखाएँ। सारथी वोला--अच्छा दिखाऊँगा। उससे 
चारों को एक साथ न दिखा ज्येष्ठ पुत्र को रथ में विठा जंगल में ले जा ठंठ 
की अवस्था में किसुक दिखाकर कहा कि यह किंसुक है। दूसरे को छोटे छोटे 
पत्ते तिकलने के समय। तीसरे को फूल निकलने के समय। चौथे को फल 
निकलने पर। 

श्रागे चलकर एक वार जव चारों भाई एक ताथ बैठे थे उन्होंने बातचीत 
चलाई कि किसुक कैसा होता है ? एक वोला--जैसे जला हुआ ढूँठ। दूसरा-- 
जैसे न्यग्रोध वृक्ष। तीसरा--जैसे मांसपेशी। चौथा--जैसे सरिरीष। वे 
परस्पर एक दुसरे के कथन से असन्तुष्ट हो पिता के पास गए और प्छा-- 
देव | किसुक कैसा होता है ? राजा ने पूछा--तुमते कैसे कैसे बताया ? सबसे 
अपना अपना कहने का ढंग राजा से कहा । राजा वोबा--तुम चारों ते किसुक 
देखा है। हाँ, केवल किंतुक दिखाने वाले सारथी से इस समय में किंसुक कैसा 
होता है, इस तमय में कैसा होता है यह वाँट कर नहीं पछा। उत्तीते शक 
पैदा हुआ है। यह कह पहली गाथा कही-- 

सब्बेहि कितुको दिदृठों किन्तवेत्थ विचिकिच्छव, 
नहि सब्बेसु ठानेसु सारथी परिपुच्छितों ॥ 
[ सभी ने किसुक देखा है, किन्तु उसमें शद्भा करते हो। सभी गवस्थाओं 
- में सारथी से नहीं पछा। | 

नहि सब्बेसु ठानेसु सारथी परिपृच्छितों सभी ने किंसुक देखा है। तुम 
यहाँ क्या शद्भा करते हो ? सब जगह यह किंसुक ही था, किन्तु तुमने सभी 
अवस्थाओं में सारथी को नहीं पूछा। उसीसे शड्भा उत्तन्न हुईं है। $ 








बास्ता ने यह बात कह कर समझाया कि भिक्षु जैसे वे चार भाई विभाग 
करके न पूछने के कारण किसुक के वारे में सन्देहशील हुए, उसी तरह तू भी 


धपूप [ २.१०-४४६ 


इस धर्म में शा करता है। यह कह अभिसम्ब॒ुद्ध होने पर दूसरी कया कही--- 
एवं सब्बेहि आाणेहि येसे घम्मा प्रजानिता, 
ते वे घम्मेसु फल्टून्ति फिसुर्कास्मव भातरों॥ 
[ सभी विपयों में, जो धर्म के जानकार नहीं हैं वह धर्मो के बारे में 
ही शड़ा करते है जैसे किसुक के बारे में (चारों) भाई। 





जैसे वे भाई सभी अदस्थाओं में किगुद यो ने देखने के कारण सन्देहणील 
हुए। उसी प्रकार विपष्यना ज्ञान से जिनको सब छ स्पर्णायतन स्कत्थ 
महाभूत पातु प्रादि बम भज्ञात हैं, स्तोतापत्ति मार्ग को प्राप्त न किए रहने के 
कारण, ज्ञानी न हुए रहने के कारण ही (वे)उन रपश भ्रायतन आदि धर्मों में 
शंका पैदा करते है। जैसे एक ही किसुक में चारों भाई। 





घास्ता ने यह धर्मदेशना ला जातक का मेल बैठाया । उस समय वाराणसी 
राजा में ही था। 


२४९६, साोत्चक जातक 


/एक्पुत्तको भविस्ससि, .. यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते 
समय एक महास्थविर के बारे में कही । 


के, वतभान कथा 


वह एक कूमार को प्रव्नजित कर उसे कप्ट पहुँचाता रहता था। श्रामणेर 
ने पीड़ान सह सकते के कारण चीवर त्याग दिया। स्थविर जाकर उसे फूसलाता 
--कुमारक ! तेरा चीवर तेरा ही रहेगा। पात्र भी। मेरे पास जो पात्र 
चीवर है वह भी तेरा ही रहेगा। प्रा प्रद्रजित हो। 'मैं प्रत्रजित नहीं होऊेंगा' 


सालक | ४१६ 
कहते हुए भी वह वार वार भाग्रह किए जाने के कारण प्रब्नजित हो गया । 

प्रत्जित होने के दिन से फिर स्थविर उसे तंग करने लगा। उसने कष्ट 
ने सह सकते के कारण फिर चीवर त्याग दिया। अब स्थविर के श्रनेक 
बार कहने पर भी उससे प्रत्नजित होना स्वीकार नहीं किया। बोला--मुझे 
तू सहन भी नहीं कर सकता | मेरे बिना तू रह भी नहीं सकता । जा प्रब्नजित 
नहीं होऊँगा। 

भिक्षुओं ने धर्मसभा में वातचीत चलाई--आगयुष्मानों ! उस बच्चे का दिल 
अच्छा था। महास्थविर के श्राशय को समझ कर वह प्रब्नजित नहीं हुआ । 
शास्ता ने श्राकर पूछा--भिक्षुश्रो, वैठे क्या बातचीत कर रहे हो ? श्रमुक बात- 
चीत' कहने पर शास्ता ने कहा--भिक्षुओ, यह केवल ग्रभी सुहृदय नहीं है। 
यह पहले भी सुहृदय ही था। एक वार उसका दोष देखकर उसे फिर प्रहण 


नहीं किया। 
इतना कह पूर्व-जन्म की कथा कही । 


ख अतीत कथा 


पूर्व समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय वोधित्तत्त्व 


एक गृहस्थ कुल में पैदा हुआ। बड़े होने पर धान्य बेच कर जीविका चलाते 
लगा। एक सपेरा भी एक बन्दर को सिखा, श्रौषध ग्रहण करवा, उसे तथा 
से को खिलाता हुआ जीविका चलाता था। 

वाराणसी में उत्सव घोषित होने पर उसमें खेलने की इच्छा से 
उस सपेरे ते वह बन्दर उस धान्य के व्यापारी को सौंपा और कहा--इसका 
र्याल रखना। उत्सव खेल श्राकर सातवें दिन उस व्यापारी के पास जाकर 
पूछा--वन्दर कहाँ है ? बन्दर स्वामी की भ्रावाज सुनते ही भ्रनाज की दुकान 
से जल्दी से निकला। उसने वन्दर को बाँस की छड़ी से पीठ पर मारा और 
लेकर उद्यान गया। वहाँ उसे एक तरफ वाँधा श्रौर सो गया। बन्दर ने 
उसे सोया देख अपना बन्धन खोला और भाग कर आम के वृक्ष पर चढ़ गया । 
वहाँ उसने पका आम खाकर गुठली सपेरे के शरीर पर गिराई। सपेरे ने उठ- 
कर-देखा तो सोचा कि मधुर वाणी से उसे ठग वृक्ष से उतार पकड़ूँगा। 


उसने उसे फुसलाते हुए पहली गाथा कही-- 
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[ २१०-२४६ 
एफपुत्तको भवित्तसि . 
- च्वण्च नो हेस्ससि इस्सरो कुछे, 


श्रोरोह दुमस्ता सालक 
एहि दानि घरक वजेमसे ॥ 
भ्रथ---तू मेरा एकपृत्रक होकर रहेगा। मेरे कुल में (भोगों का) स्वामी 


होकर रहेगा। इस वृक्ष से उतर। भ्रा, अपने घर चलें। सालक ! यह 
नाम लेकर सम्बोधन किया है। 


उसे सुनकर बन्दर ते दूसरी गाया कही-- 
ननु म॑ हंदयेतिमस्म्रप्त 


पण्च से हनसि वेलुयद्विया, 
पयफम्थ॑वने रमामतसे 


गच्छ त्व॑ घरक॑ ययासु् ॥ 
[ निश्चय से तू मुझे हृदय से बहुत चाहता है। तभी तो मुझे बाँस की छड़ी 
से मारता है। भव हम पके भ्राज़वन में रहेंगे। तू सुखप्वंक घर जा। ] 





ननु मे हृदयेति मडझ्जति निरचय से तू मुझे हृदय में बहुत मानता है। 
मतलव है कि तू समझता है कि यह सुहृदय है। यम्च मं हनसि बेलुयट्विया 
इतना अधिक सानता है कि वाँस की छड़ी से मारता है। इससे प्रकट करता 
है कि इस कारण से में नहीं आता हैं। इसलिए हम इस पक्फस्यवने रमामसे 
गच्छ त्वं घरक पयासु्ख यह कह कूद कर वन में चला गया। 





सपेरा भी प्ररन्तुष्ट हो अपने घर गया। 


शास्ता ने यह धर्मदेशना ला जातक का मेल वैठाया। उस समय बन्दर 
श्रामणेर था। सपेरा महास्थविर। धात्य का व्यापारी तो में ही था। 


४६६ 


२४० कपि जातक 


“क्रय इसी उपसम सम्ममे रतो ' ' '” यह शास्ता ने जेतवन में विहार 
करते समय एक ढोंगी भिक्षू के बारे में कही। 


के. वतमान कथा 


उसका ढोंय भिक्षुय्रों में प्रकट हो गया। भिक्षओ्रों ने धर्मसभा में बातचीत 
चलाई--आमयुष्मानों / अ्रमृक भिक्षु कल्याणकारी बुद्धशासन में प्रव्नजित हो 
ढोंग करता है। शास्ता ने आकर पूछा--मिक्षुओ, बैठे क्या वातचीत कर रहे 
हो ? श्रमुक बातचीत कहने पर शास्ता ने कहा--भिक्षुओ, यह भिक्ष्‌ केवल 
अभी ढोंगी नहीं है, यह पहले भी ढोंगी रहा है। इसने जब यह वन्दर था केवल 
आग के लिए ढोंग किया । इतना कह पूर्व-जन्म की कया कही । 


ख, अतीत कथा 


पर्व समय में वाराणती में ब्रह्मदत्त के राज्य करने के समय वोधिसत्त्व 
काशीदेश में ब्राह्मण कूल में पैदा हुआ। बड़े होने पर पुत्र के भागने दौड़ने में 
समर्थ होने पर, ब्राह्मणी के मर जाते पर पृत्र को गोद में ले हिमालय चला गया । 
वहाँ ऋषियों के प्रग्नज्या-क्रम से प्रत्नजित हो उस पृत्र को भी तपत्वीकृमार 
बना पर्णशाला में रहने लगा। वर्षा ऋतु में मृत़लधार वर्षा होने के समय एक 
बन्दर पीड़ित, दाँत कटकठाता हुआ, काँपता हुआ भटकता था। वोधितत्तत 
बड़े बड़े लक्कड़ लाकर भाग बना मज्व पर लेटा था। उसका पुत्र भी पाँव 
दबाता हुआ बैठा था। वह बन्दर एक मृत तपस्वी के वल्कल वस्त्र शोढ़ पहन, 
एक कन्धे पर अजिनचर्म रख, बैहंगी तथा कमण्डल ले ऋषिवेष बना पर्णशाला 


के द्वार पर जा भाग के लिए ढोंग करके खड़ा हुआ । 
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तपत्ती कुमार ने उसे देख तात ! एक तपस्वी शीत से पीड़ित है। काँप 
रहा है। उसे यहाँ वुला। सेंक लेगा' कहा। उसने पिता से प्रार्थना करते 
हुए यह गाथा कही-- 
अथये॑। इसी उपंसमसंयमें रतो 
संतिदृति सिसिरभयेन श्रद्टितो, 
हन्द श्रयं॑ पविसतुर्म श्रगारकं 
विनेतु सीत॑ दरथम्च केवलं। 
[ यहू ऋषि उपशमन में तथा संयम में लगा हैं। शीतभय से पीड़ित है। 
यह इस घर में प्रवेश करे भौर अपने शीत तथा पीड़ा को दूर करे। | 


उपसमसंयमे रतो रागादि बलेश के उपशमन में तथा शीलसंयम में लगा 
है। संततिट्वृति, वह ठहरता है। सिसिरभपेन वायु और वर्षा से उत्पन्न शीतभय 
से। शरह्टितो पीड़ित। पविसतुमं, यहाँ प्रवेश करे। फेवल सब । 





बोधिसत्त्व ने पुत्र की वात सुन उठकर देखते हुए वन्दर का भाव समझ 
दूसरी गाथा कही-- 
नाथ इसी उपसससंयमे रतो 
कपी श्रयं॑ दुमवरसाखगोचरो, 
सो दूसको रोसकोचापि जम्मो 
सच्चे बजे इमम्पि दूसये घर॑॥ 
[ यह उपशमन तथा संयम में लगा हुआ ऋषि नहीं। यह वृक्षों को शाखा 
पर घूमने वाला बन्दर है। यह दूषित करने वाला है। यह क्रोध करने वाला 
हैं। यह नीच है। यदि घर में ग्राए तो इस घर को भी दूषित करे। ] 





दुमवरसाखगोचरो दृक्षों की शाखा पर घूमने वाला। सो इसको रोसकों 
चापि जस्मो जहाँ जहाँ जाए उस उस जगह को दूपित करने वाला होने से दूसक । 
भगड़ने वाला होने से रोसको, नीच होने से जम्मो। सचे बजे यदि इस पणणे- 
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शाला में थ्रावे, दाखिल हो तो सब जगह पाखाना पेशाब करके और श्राग लगा 
कर खराब कर दे। 





यह कह कर बोधिसत्त्व ने जली लकड़ी ले उसे डरा भगाया। वहू कूद कर 
बन में प्रवेश कर चला ही गया। फिर उस जगह नहीं गया । बोधिसत्त्व ने 
प्रभिज्ञा भर समापत्तियाँ प्राप्त कर तपत्वीकुमार को कसिन-परिकर्म सिखाया। 
उसने अभिज्ञा तथा समापत्तियाँ प्राप्त कीं। वे दोनों ध्यान-प्राप्त हो ब्रह्मतोक 
परायण हुए। | 
शास्ता ने न भिक्षुओ केवल ग्रभी किन्तु पुराने समय से भी यह ढोंगी ही 
हैं, कह यह धर्मदेशना ला (आयं-)सत्यों को प्रकाशित कर जातक का मेल 
बैठाया । सत्यों के अन्त में कोई ल्रोतापन्न, कोई सक्ृदागामी, कोई प्रतागामी 


हुए। 
उस समय बन्दर ढोंगी भिक्षु था । पृत्र राहुल। पिता तो में ही था। 


